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Na temelju članka 33.a Ustava 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 8/98, 10/00 i 
5/03), d o n o s i m: 
 
 

U K A Z 
O PROGLAŠENJU ZAKONA  

O DOPUNI ZAKONA O SOCIJALNOJ 
ZAŠTITI, ZAŠTITI CIVILNIH 

ŽRTAVA RATA I ZAŠTITI OBITELJI 
SA DJECOM 

 
Proglašava se Zakon o dopuni 

Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civiln-
ih žrtava rata i zaštiti obitelji sa djecom, 
koji je donijela Skupština Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde na 30. Redo-
vitoj sjednici,  održanoj 26. veljače 2014. 
godine. 
  

Broj:02-02-72/14                      P R E M I J E R 
26.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e    
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Na temelju poglavlja IV, odjeljak 
A, članka 23. tačka b) Ustava Bosansko - 
podrinjskog kantona Goražde („Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj: 8/98, 10/00 i 5/03) i 
članka 8. Zakona o osnovama socijalne 
zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zaš-
tite obitelji sa djecom (“Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 
36/99, 54/04, 39/06 i 14/09), Skupština 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na 30. redovitoj sjednici, održanoj 26. ve-
ljače 2014. godine, d o n o s i : 
 
 

Z A K O N 
O DOPUNI  ZAKONA  

O SOCIJALNOJ ZAŠTITI, 
ZAŠTITI CIVILNIH ŽRTAVA RATA 

 I ZAŠTITI OBITELJI SA DJECOM 
 

Članak 1. 
 

 U Zakonu o socijalnoj zaštiti, za-
štiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji  

 
Godina XVII–Broj 4 

11. mart/ožujak 2014.   
GORAŽDE 

 

Akontacija za I kvartal 2014.godine 

uključujući i pretplatu za “Službene 

novine BPK-a Goražde”– 40 KM 
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sa djecom (“Službene novine Bosansko - 
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
10/00, 5/03, 5/05, 3/08, 2/13 i 12/13), u 
članku 94. iza stavka 4. dodaju se novi 
stavci 5. i 6. koji glase: 
 

„Korisnici prava iz stavka 4. koji 
su ostvarili pravo do dana stupanja na 
snagu Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civiln-
ih žrtava rata i zaštiti obitelji sa djecom 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 12/13), pod-
liježu postupku provjere ispunjavanja 
uvjeta prema odredbama tog Zakona, 
koju će po službenoj dužnosti provesti 
Centar za socijalni rad Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde. 
 

Početkom svake kalendarske go-
dine, a najkasnije do 31. siječnja, korisn-
ik prava iz stavka 4. dužan je dostaviti 
dokaze nadležnom organu radi utvrđi-
vanja ispunjavanja uvjeta za nastavak 
ostvarivanja ovog prava.” 
 

Dosadašnji stavak 5. postaje sta-
vak 7.  
 

Članak 2. 
 
 Ovaj Zakon stupa na snagu nare-
dnog dana od dana objavljivanja u “Slu-
žbenim novinama Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde”. 
 

Broj:01-02-173/14   PREDSJEDATELJ  
26.02.2014. godine                 SKUPŠTINE  
     G o r a ž d e                     Suad Došlo,v.r. 
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Na temelju članka 9. Ustava Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde (pr- 
imjena najviše razine međunarodno pri- 

11. mart/oužjak 2014 
 

 
znatih ljudskih prava i sloboda), članka 
10. Ustava Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde (uvođenje efikasnih instru-
menata zaštite prava građana), članka 
11. Ustava Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde (pomoć  povratnicima i soci-
jalno ugroženim), članka 14. Ustava Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde (po-
moć obiteljima poginulih, ratnih vojnih 
invalida i boraca domovinskog rata),  čl-
anka 15. i 16. Ustava Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde, (određivanje nad-
ležnosti i isključive nadležnosti kanto-
na), članka 18. Ustava Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde (vršenja nadlež-
nosti),  članka 23. Ustava Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, članka 28. Us-
tava Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/98, 
10/00 i 5/03), Skupština Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, na 30. redov-
itoj sjednici, održanoj 26. veljače 2014. 
godine, d o n o s i:  

 
 

O D L U K U 
INTERVENTNIM MJERAMA 

ZAŠTITE GRAĐANSKIH, 
EKONOMSKIH I SOCIJALNIH 

PRAVA 
 

Članak 1. 
 

(PREDMET ODLUKE) 
 

Odluku o interventnim mjerama 
zaštite ekonomskih i socijalnih prava st-
anovnika Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde (u daljem tekstu: Odluka) 
donosi Skupština Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde (u daljem tekstu: Sku-
pština) radi izvršavanja nadležnosti org-
ana uprave i njenog djelovanja u cilju  
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zaštite, osiguranja i razvoja Ustavom za- 
garantovanih prava stanovnika Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde (u da-
ljem tekstu: Kanton), u izvanrednim ok-
olnostima u kojima se našla Federacija 
Bosne i Hercegovine, a prouzrokovanim 
dugogodišnjom teškom ekonomskom i 
socijalnom krizom u zemlji. 
 

Članak 2. 
 

(SVRHA ODLUKE) 
 

Svrha donošenja Odluke jeste pr-
opisivanje interventnih mjera za izvan-
rednim djelovanjem na osiguranju Usta-
vom zagarantovanog standarda ekono-
mskih i socijalnih prava građana i ubla-
žavanje negativnih efekata krize po živ-
otni standard građana i njihovu imovi-
nu. 
 

Članak 3. 
 

(VRSTE INTERVENTNIH MJERA) 
 

Ovlašćuje se Vlada Kantona da u 
rokovima koji su definirani Odlukom  
provede sljedeće mjere: 
 

a) interventne mjere na osiguranju 
fizičke sigurnosti imovine i ljudi 
na području kantona u izvanred-
nim okolnostima, 

b) interventne mjere na osiguranju 
efikasnog upravljanja javnim res-
ursima, 

c) interventne mjere na poboljšanju 
materijalnog položaja socijalno 
ugroženih stanovnika kantona, 
uključujući mjere u oblasti zdra-
vstva, 

d) interventne mjere u oblasti eko-
nomskog razvoja i podsticanja 
zapošljavanja, 
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e) interventne mjere u oblasti obra-

zovanja, sporta i mladih, 
f) interventne mjere u oblasti osig-

uranja vladavine prava, borbe 
protiv kriminala i korupcije.  

 

Članak 4. 
 

(PRIMJENA ODLUKE) 
 

(1) Ova se Odluka donosi u izvanred-
nim okolnostima i u situaciji u kojoj 
bi nepoduzimanje mjera moglo pro-
uzrokovati pogoršanje ukupnog so-
cijalnog, ekonomskog i političkog st-
anja u Kantonu i ugrožavanje imovi-
ne i života ljudi. 

(2) Odluka se primjenjuje u skladu sa is-
ključivim i pretpostavljenim nadlež-
nostima Kantona, u oblastima koje 
su propisane zakonima Kantona i Fe-
deracije BiH te u oblastima koje nisu 
uređene zakonima na način i rokovi-
ma propisanom ovom Odlukom. 

 

Članak 5. 
 

(PROVOĐENJE) 
 

U roku od 30 dana Vlada Kanto-
na će provesti mjere iz svoje nadležnosti 
predviđene u članku 6. ove Odluke i 
predložiti Skupštini Kantona izmjene i 
dopune zakona i drugih propisa kojim 
bi se omogućilo provođenje mjera iz čla-
nka 6. ove Odluke. 

Vlada Kantona će periodično do-
stavljati izviješće Skupštini Kantona o 
provođenju ove Odluke i isto će biti dos-
tupno javnosti. 
 

Članak 6. 
 

(INTERVENTNE MJERE) 
 

(1) Interventne mjere na osiguranju fi- 
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zičke sigurnosti imovine i ljudi u iz-
vanrednim okolnostima: 

 

a) Stavljanje u funkciju sustava ci-
vilne zaštite; 

b) Osiguranje  imovine od općeopa-
snih radnji, općeopasnih sredsta-
va, namjernog izazivanja eksplo-
zija i požara i drugih općeopasn-
ih radnji ili korištenja općeopas-
nih sredstava koja mogu izazvati 
opasnost za život ljudi ili imovi-
ne velike vrijednosti. 

 
(2) Interventne mjere na osiguranju efi-

kasnijeg, pravednijeg i održivijeg up-
ravljanja javnim resursima: 

 

a) Osigurati trenutno smanjenje po-
trošnje na tekuće izdatke organa 
uprave koji se financiraju iz Pro-
računa (troškovi plaća i naknada 
troškova funkcionera i poslani-
ka, porezi i doprinosi i troškovi 
materijala i usluga) za 10%. Prip-
remiti i u skupštinsku proceduru 
uputiti Zakon o izmjenama i do-
punama Zakona o naknadama 
plaća poslanika i plaća funkcion-
era koje bira, imenuje ili čiji izbor 
i imenovanje potvrđuje Skupšti-
na i u kojem će se reducirati pri-
manja i naknade izabranih zvan-
ičnika. Ostvaren iznos ušteda up-
latiti u fond sredstava iz članka 
7. ove Odluke.  Korisnici i način 
raspodjele sredstava fonda će biti 
predloženi uz izviješće iz članka 
5.  

b) Izvršiti naplatu svih potraživanja 
po temelju poreskih i neporeskih 
obveza prema kantonlnom Pro-
računu, a 50% sredstava uplatiti 
u fond iz članka 7.  U obveze je  

11. mart/oužjak 2014 
 

 
potrebno uključiti i sve obveze 
koje bi po pretpostavljenoj nadle-
žnosti trebale biti uplaćene u Pr-
oračun.  

c) Zaustavljanje svih izdvajanja iz 
Proračuna za tekuće transfere i 
obustavljanje aktivnosti na njiho-
vom odobravanju, izuzev aktiv-
nosti koje su definirane Zakon-
om i dugoročnim planovima. 
Tekući tranferi prema općinama 
u sastavu Kantona su izuzeti iz 
ove mjere. 

d) Potpuno obustavljanje isplata za 
sva povjerenstva i radna tijela 
koje se isplaćuju iz Proračuna 
Kantona, a naknade za članove u 
povjerenstvima koji su uposleni 
u Kantonu, jedinicama lokalne 
samouprave, javnim poduzeći-
ma i ustanovama se prestaju is-
plaćivati u potpunosti. 

e) Javno objaviti podatke o svim pr-
imateljima sredstava iz Proraču-
na Kantona za 2013. godinu (per-
iod 01.01.2013. - 31.12.2013.), uk-
ljučujući pojedinčne preglede za 
svaki mjesec, rangirane od najve-
ćih pojedinačnih primanja iz Pro-
računa, sa zakonskim obrazlože-
njem izdvajanja i pravnim teme-
ljem. 

f) Javno objaviti podatke o svim 
datim subvencijama i transferi-
ma za sve pravne i fizičke osobe 
za period 01.01.1996.–31.12.2013. 
godine, sa prikazom svake poje-
dinačne donacije /granta/ subv-
encije, pravnim temeljem i obra-
zloženjem. Podaci o pomoćima 
po temelju Zakona iz oblasti soc-
ijalne zaštite će se dostaviti na 
način propisan od strane resorn-
og Ministarstva imajući u vidu  
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zaštitu osobnih podataka građa-
na. 

g) Zapošljavanja osoba u stalni rad-
ni odnos u organima uprave  Ka-
ntona,  javnim poduzećima i us-
tanovama čiji je utemeljitelj Kan-
ton ograničava se samo na ona 
zapošljavanja za koja se ukaže 
neophodnost (smrt uposlenika, 
odlazak u mirovinu, prestanak 
radnog odnosa po drugim zako-
nskim temeljima) ili u slučajevi-
ma provedbe određenih projeka-
ta za koje su sredstva osigurana  
iz drugih izvora. Za svako ovo 
zapošljavanje prethodnu  suglast 
mora dati Vlada Kantona. 

 
(3) Interventne mjere na poboljšanju ma-

terijalnog položaja socijalno ugrože-
nih osoba, uključujući mjere u  obla-
sti zdravstva: 

 

a) Nastaviti provoditi odluke Skup-
štine i Vlade Kantona u cilju da 
svi građani Kantona koji nisu  
zdravstveno osigurani po nekom 
temelju budu osigurani te na taj 
način pružiti besplatno liječenje 
za sve građane. 

b) U suradnji sa organizacijama ko-
je vode brigu o zdravlju i oboljel-
im osobama definirati spisak pri-
oritetnih zdravstvenih potreba gr-
ađana sa prijedlogom mjera koje 
će biti sastavni dio izviješća iz čl-
anka 5. sa prijedlogom iznosa za 
financiranje urgentnih potreba u 
iznosu koji neće biti manji od 
200.000 KM, a koji će se financi-
rati iz sredstava fonda. 

c) U potpunosti zabraniti naplatu 
zdravstvenih usluga od pacijena-
ta tjekom pružanja bolničkih usl- 
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uga, na način usaglašen sa Kan-
tonalnim zavodom zdravstvenog 
osiguranja. 

d) Završiti aktivnosti na formiranju 
bolničkog spiska lijekova na teret 
Fonda zdravstvenog osiguranja 
tako da pacijenti koji budu ležali 
u Kantonalnoj bolnici neće mora-
ti kupovati lijekove, te formirati 
tzv. B spisak lijekova koji se ne 
nalaze na Esencijalnom spisku li-
jekova i koriste se u Kantonu, a 
zbog visoke cijene su veliko opt-
erećenje za pacijente. Lijekovi sa 
B spiska bi se nabavljali na teret 
Fonda zdravstvenog osiguranja 
uz participaciju pacijenata. 

 
(4) Interventne mjere u oblasti rada i 

smanjenja nezaposlenosti: 
 

a) Pokretanje stimulativnog progra-
ma zapošljavanja osoba mlađih 
od 27 godina kroz smanjenje tro-
škova doprinosa u periodu od 
prve dvije godine radnog iskust-
va. Mjera se će provesti u surad-
nji i koordinaciji i uz suglast Ka-
ntonalnog zavoda zdravstvenog 
osiguranja. Ukupno smanjenje tr-
oškova koje poslodavci i radnici 
plaćaju, po ovom temelju bit će 
umanjeno za najmanje 20%. Uz 
izviješće iz članka 5. bit će pred-
ložen prijedlog odluke o utvrđiv-
anju osnovice za obračun, način i 
uplatu doprinosa za zdravstveno 
osiguranje. 

b) Osiguranje potpunog poštivanja 
zakona u postupku zapošljava-
nja osoba sa evidencije Službe za 
zapošljavanje BPK Goražde kako 
bi se garantirao ravnopravan tre-
tman nezaposlenih osoba u odn- 
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osu na njihov socijali status, eli-
minisala korupcija i spriječila zl-
ouporaba službenog položaja. 

c) Osiguranje potpunog poštivanja 
prava radnika po temelju isplate 
plaća, naknada, prava na minim-
alno plaćeni dnevni, tjedni i go-
dišnji odmor i drugih prava suk-
ladno Općem kolektivnim ugov-
oru i  Zakonu o radu. Podršku u 
radu Kantonalnoj upravi za insp-
ekcijske poslove pružit će Upra-
va policije Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde sukladno Zak-
onu o unutarnjim poslovima.  

 
(5) Interventne mjere u oblasti osigura-

nja vladavine prava, borbe protiv kr-
iminala i korupcije 

 

a) Agencija za privatizaciju će dost-
aviti detaljan pregled svih priva-
tizacijskih ugovora sklopljenih od 
01.01.1996.  do 31.12.2012. godine 
putem kojih su privatizirana gos-
podarska društva, dijelovi gosp-
odarskih društava i poslovni pr-
ostori u njihovom vlasništvu. Iz-
viješće će sadržavati vrijednost 
imovine koja je bila ponuđena na 
prodaju i datum prve prodaje, 
vrijednost prodate imovine u 
momentu prodaje, plaćeni iznos i 
ime i prezime kupca. U slučaju 
privatizacije putem javne emisije 
dionica, u suradnji sa Povjerenst-
vom za vrijednosne papire dost-
avit će se spisak fizičkih osoba – 
vlasnika dionica privatiziranih 
poduzeća. U slučaju da je vlasnik 
dionica privatiziranih poduzeća 
Fond ili društvo dostavit će se 
spisak lica vlasnika dionica ili 
udjela Fonda ili društva. 
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b) Pozvati i ohrabriti građane da pr-

ijave slučajeve korupcije i krimi-
nala te inicirati tužilaštvo i MUP 
da ispitaju i procesuiraju ove slu-
čajeve kao i da pruže adekvatnu 
zaštitu onim koji prijave sumnji-
ve slučajeve.  

 

Članak 7. 
 

(KANTONALNI FOND SREDSTAVA) 
 

(1) Vlada Kantona će uspostaviti Kanto-
nalni fond sredstava  (u daljem teks-
tu: Fond) iz kojeg će se financirati 
mjere iz članka 6. Sredstva Fonda će 
biti deponovana na namjenskom po-
dračunu u Ministarstvu za financije.  
U okviru financiranja mjera iz članka 
6. ove Odluke posebna pozornost će 
se dati na financiranje RVI koji su u 
postupku revizije dovedeni u tešku 
materijalnu situaciju. 

(2) Vlada će, sukladno posebnom propi-
su, osigurati način osiguranja dodat-
nih sredstava za potrebe Fonda. 

(3) Upravljanje sredstvima Fonda će biti 
povjereno predstavnicima javnog, 
privatnog i civilnog sektora, koji će 
imati jednako pravo glasa. 

 

Članak 8. 
 

(OBVEZA ORGANA UPRAVE ) 
 

Svi organi uprave i ustanove su 
obvezni ispuniti poslove i zadatke 
sukladno ovoj Odluci. Odgovornost za 
ispunjenje poslova i zadataka je na 
rukovoditeljima organa i rukovodećim 
državnim službenicima. 
 

Članak 9. 
 

(ZAŠTITA POTROŠAČA) 
 

Kantonalna uprava za inspekcijs- 
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ke poslove će osigurati pojačan inspekci-
jski nadzor u cilju provođenja  mjera za 
zaštitu potrošača.  
 

Članak 10. 
 

(PODNOŠENJE IZVIJEŠĆA) 
 

Vlada Kantona će Skupštini u ro-
ku od 30 dana dostaviti izviješće o im-
plementaciji interventnih mjera. 

Uz izviješće će se dostaviti pred-
viđeni prijedlozi odluka, proračuna, za-
kona i drugih propisa čija promjena uv-
jetuje provođenje mjera iz članka 6. 

U mjesečnom izviješću će se kon-
statirati napredak u osiguranju svrhe i 
ciljeva ove Odluke. 
 

Članak 11. 
 

(TRAJANJE INTERVENTNIH MJERA) 
 

Provođenje interventnih mjera tr-
aje do usvajanja izviješća u kojem je ko-
nstatiran napredak u oblastima obuhva-
ćenim interventnim mjerama. 

Rok za pokretanje i početak pr-
ovođenja mjera iz članka 6.  je 7 dana od 
dana donošenja ove Odluke. 

Vlada Kantona će pravovreme-
no, objektivno i zasnovano na činjenica-
ma informirati javnost o napretku u im-
plementaciji mjera iz ove Odluke. 
                                                  

Članak 12. 
 

(STUPANJE NA SNAGU) 
 

  Ova Odluka stupa na snagu dan-
om donošenja i objavit će se u “Služben-
im novinama Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”.  
 

Broj:01-05-174/14             PREDSJEDATELJ  
26.02.2014.godine                 SKUPŠTINE  
     G o r a ž d e                     Suad Došlo,v.r. 
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Na temelju poglavlja IV. odjeljak  
A. članka 23. Ustava Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj: 8/98,10/00 i 5/03) i članka 7. 
Zakona o imovini Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde („Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj: 5/11), Skupština Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde, na 30. redovitoj 
sjednici, održanoj 26. veljače 2014.godi-
ne, d o n o s i:   
 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju prava vlasništva nad 
potkrovnim stanovima i poslovnim 
prostorima dograđenim  u ulicama 

Maršala Tita, Meha Drljevića i Jusufa 
Duhovića u Goraždu 

 
Članak 1. 

 
 Ovom Odlukom Skupština Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde utv-
rđuje pravo vlasništva nad potkrovnim 
stanovima i poslovnim prostorima dog-
rađenim u ulicama Maršala Tita, potkro-
vnim stanovima dograđenim u ul. Meha 
Drljevića i potkrovnim stanovima dogr-
ađenim u ul. Jusufa Duhovića u Goraž-
du u korist Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde izgrađenih od strane inve-
stitora Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde. 
 

Članak 2. 
 
 Imovina iz članka 1. Ove Odluke 
sastoji se od 79 stambenih jedinica  i jed-
nog poslovnog prostora  kako slijedi: 
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STAMBENE JEDINICE DOGRAĐENE U UL. MARŠALA TITA U GORAŽDU 
 

R/B 
ADRESA 

STAMBENE 
JEDINICE 

PROJEKTIRANA 
POVRŠINA (m2) 

GODINA 
IZGRADNJE 

K.Č. 

1 2 3 4  

1 M.Tita 3/10 57,00 1997. 2150 

2 M.Tita 3/11 24,00 1997. 2150 

3 M.Tita 3/12 24,00 1997. 2150 

4 M.Tita 3/13 56,00 1997. 2150 

5 M.Tita 4/13 46,00 1997. 2185 

6 M.Tita 4/14 45,00 1997. 2185 

7 M.Tita 4/15 41,00 1997. 2185 

8 M.Tita 4/16 48,00 1997. 2185 

9 M.Tita 8/13 48,00 1997. 2181 

10 M.Tita 8/14 45,00 1997. 2181 

11 M.Tita 8/15 44,00 1997. 2181 

12 M.Tita 8/16 47,00 1997. 2181 

13 M.Tita 9/13 45,00 1997. 2153 

14 M.Tita 9/14 43,00 1997. 2153 

15 M.Tita 9/15 43,00 1997. 2153 

16 M.Tita 9/16 43,00 1997. 2153 

17 M.Tita 10/10 42,00 1997. 2180 

18 M.Tita 10/11 56,00 1997. 2180 

19 M.Tita 10/12 46,00 1997. 2180 

20 M.Tita 11/12 56,00 1997. 2152 

21 M.Tita 11/13 23,00 1997. 2152 

22 M.Tita 11/14 23,00 1997. 2152 

23 M.Tita 11/15 56,00 1997. 2152 

24 M.Tita 14/10 54,00 1997. 2199 

25 M.Tita 14/11 44,00 1997. 2199 

26 M.Tita 14/12 43,00 1997. 2199 

27 M.Tita 15/10 72,00 1997. 2160 

28 M.Tita 15/11 72,00 1997. 2160 

29 M.Tita 15/12 22,00 1997. 2160 

30 M.Tita 19/10 36,00 1997. 2164 

31 M.Tita 19/11 41,00 1997. 2164 

32 M.Tita 19/12 36,00 1997. 2164 

33 M.Tita 21/10 41,00 1997. 2164 

34 M.Tita 21/11 36,00 1997. 2164 

35 M.Tita 21/12 36,00 1997. 2164 

36 M.Tita 23/10 59,00 1997. 2165 

37 M.Tita 23/11 42,00 1997. 2165 
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38 M.Tita 23/12 58,00 1997. 2165 

39 M.Tita 24/7 40,00 1997. 2168/2 

40 M.Tita 24/8 53,00 1997. 2168/2 

41 M.Tita 26/7 39,00 1997. 2168/2 

42 M.Tita 26/8 51,00 1997. 2168/2 

43 M.Tita 28/10 33,00 1997. 2169 

44 M.Tita 28/11 33,00 1997. 2169 

45 M.Tita 28/12 47,00 1997. 2169 

46 M.Tita 30/10 32,00 1997. 2169 

47 M.Tita 30/11 32,00 1997. 2169 

48 M.Tita 30/12 47,00 1997. 2169 

49 M.Tita 32/10 47,00 1997. 2170 

50 M.Tita 32/11 32,00 1997. 2170 

51 M.Tita 32/12 32,00 1997. 2170 

52 M.Tita 34/10 29,00 1997. 2170 

53 M.Tita 34/11 28,00 1997. 2170 

54 M.Tita 34/12 47,00 1997. 2170 

  2315   

 
 

STAMBENE JEDINICE DOGRAĐENE U UL. JUSUFA DUHOVIĆA 
U GORAŽDU 

 

1 J.Duhovića 1/10 57,00 1997. 2163 

2 
J.Duhovića 1/11  
(nos.st.pr) 42,00 1997. 2163 

3 J.Duhovića 1/12 57,00 1997. 2163 

4 J.Duhovića 2/7 51,00 1997. 2159 

5 J.Duhovića 2/8 58,00 1997. 2159 

6 J.Duhovića 3/7 85,00 1997. 2161 

7 J.Duhovića 3/8 53,00 1997. 2161 

8 J.Duhovića 3/9 99,00 1997. 2161 

9 J.Duhovića 4/13 52,00 1997. 2186 

10 J. Duhovića 4/14 44,00 1997. 2186 

11 J.Duhovića 4/15 44,00 1997. 2186 

12 J.Duhovića 4/16 46,00 1997. 2186 

13 J.Duhovića 5/13 46,00 1997. 2184 

14 J.Duhovića 5/14 44,00 1997. 2184 

15 J. Duhovića 5/15 43,00 1997. 2184 

16 J.Duhovića 5/16 46,00 1997. 2184 

    867     
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STAMBENE JEDINICE DOGRAĐENE U UL. MEHA DRLJEVIĆA U GORAŽDU 
 

1 M.Drljevica 4/7 56,00 1997. 2141/1 

2 M.Drljevića 4/8 57,00 1997. 2141/1 

3 M.Drljevića 8/10 46,00 1997. 2156 

4 M.Drljevića 8/11 55,00 1997. 2156 

5 M.Drljevića 8/12 44,00 1997. 2156 

6 M.Drljevića 10/13 45,00 1997. 2157 

7 M.Drljevića 10/14 45,00 1997. 2157 

8 M.Drljevića 10/15 45,00 1997. 2157 

9 M.Drljevića 10/16 44,00 1997. 2157 

  
437,00 

   
 

POSLOVNE PROSTORIJE DOGRAĐENE U UL. MARŠALA TITA 
 

R/B 
ADRESA 

POSLOVNOG 
PROSTORA 

PROJEKTIRANA 
POVRŠINA (m2) 

GODINA 
IZGRADNJE 

K.Č 

1 2 3 4 
 

1 M.Tita 13 124,00 1997. 2417/9 

 
Članak 3. 

 

Imovina iz članka 1. Ove Odluke 
će se upisati u ZK kao vlasništvo Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Imovinu iz članka 1. Ove Odluke 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde će upisati u Plan raspolaganja 
nepokretnom i pokretnom imovinom 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
koja se ne koristi za 2014. godinu. 
 

Članak 5. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za urbanizam, prost-
orno uređenje i zaštitu okoliša, Ministar- 
stvo za pravosuđe, upravu i radne odn- 

ose i Ministarstvo za financije. 
 

Članak 6. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na Oglasnoj ploči Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, a 
naknadno će se objaviti u „Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”. 
 

Broj:01-23-175/14   PREDSJEDATELJ  
26.02.2014. godine        SKUPŠTINE 
     G o r a ž d e                      Suad Došlo,v.r. 
 

145 
 

Na temelju članka 23. stavak 1. 
Ustava Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj 
8/98, 10/00, 5/03), Skupština Bosansko- 
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podrinjskog kantona Goražde, na godiš-
njoj  sjednici, održanoj 21. veljače 2014. 
godine, u t v r đ u j e: 
 
 

C I LJ E V E   I   P O L I T I K U 
BOSANSKO-PODRINJSKOG 

KANTONA GORAŽDE  
ZA 2014. GODINU 

 
 
UVOD 
 

Ovaj dokument treba da odraža-
va uticaj svih aktuelnih procesa iz okru-
ženja, sa aspekta mogućih implikacija na 
fiskalni kapacitet Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde te da adekvatno usmj-
eri politike i aktivnosti Kantona kao i da  
poboljša koordinaciju izmjeđu Kantona i 
općina a sve kako bi se ostvario daljnji 
ekonomski razvoj Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde.  

U ovom periodu Bosansko-pod-
rinjski kanton Goražde će funkcionirati 
u ograničenim fiskalnim kapacitetima s 
obzirom na efekte globalne financijske i 
ekonomske krize, koja je ostavila trag 
na ekonomiji BiH.  

Na području našeg kantona u 
zadnjih nekoliko godina zabilježena su 
pozitivna gospodarska kretanja te osjet-
an ekonomski razvoj, ali zbog značajn-
og smanjenja prihoda od neizravnih 
poreza, kao i zbog neadekvatne financi-
jske podrške iz Proračuna Federacije 
BiH, isti će u narednom periodu biti us-
poren zbog nemogućnosti provođenja 
potrebnih mjera ekonomske politike, 
odnosno prije svega zbog nemogućnos-
ti financiranja razvojnih i infrastruktu-
rnih projekata, kao i zbog nemogućnos-
ti povećanja javne potrošnje na područ-
ju kantona.  
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Međutim, iako se u 2014. godini 

ne očekuje adekvatna podrška iz Prora-
čuna Federacije BiH, prvenstveno zbog 
iznimno lošeg stanja u Proračunu Fede-
racije BiH, treba iskoristiti pozitivna go-
spodarska kretanja i osjetan ekonomski 
razvitak te provođenjem odgovarajućih 
koegzistentnih politika na razini kanto-
na stvoriti pretpostavke za daljnji eko-
nomski razvoj Kantona, a u isto vrijeme 
i za odgovarajuće financiranje institucija 
Kantona te aktivnosti od značaj za Ka-
nton. 

Zbog toga 2014. godinu treba is-
koristiti za poduzimanje mjera unapre-
đenja rada, što će za poslijedicu imati 
ostvarivanje ušteda i to na način da se 
ne umanjuju prava socijalno ugroženih 
kategorija, pripadnika boračkih popula-
cija i drugih korisnika Proračuna. 

Navedene mjere su posebno neo-
phodne u 2014. godini zbog značajnog 
smanjenja prihoda od neizravnih poreza 
koji su u 2013. godini u odnosu na 2012. 
godinu skoro 10% manji, a posebno iz 
razloga što se ne očekuje poboljšanje ist-
ih ni u 2014. godini iz razloga povećanja 
otplate vanjskog duga Federacije BiH, 
što izravno utiče na smanjenje prihoda 
od neizravnih poreza.  

Međutim, iako se, kao što se vidi 
iz naprijed navedenog, Kanton nalazi u 
iznimno teškoj financijskoj poziciji, 2014. 
godina će se iskoristiti za poduzimanje 
mjera na  pokretanju i provođenju važn-
ih reformi koje se odnose na reformu ja-
vne uprave, javnih  financija, socijalnog 
sektora te sektora obrazovanja i zdrav-
stva. Pored toga, nastavit će se sa svim 
potrebnim reformama I mjerama koje će 
omogućiti jačanje gospodarstva, poveća-
nje javnih investicija, te će se u isto vrije-
me kroz dodatnu edukaciju osigurati 
poboljšanje radnih  vještina uposlenih i  
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onih koji na tržistu rada čekaju uposle-
nje. 
 

Fiskalna strategija za ovaj peri-
od temelji se na srednjoročnim politika-
ma djelovanja Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, sa ciljem jačanja upravlja-
nja javnim financijama, ujednačene fis-
kalne politike i jačanja financijske disci-
pline, što bi trebalo doprinijeti ekonom-
skom i socijalnom jačanju Kantona. 
 

Bosansko-podrinjski kanton Go-
ražde će se baviti konkretnim prioriteti-
ma za ekonomski razvoj Kantona, pobo-
ljšanje sustava zdravstvene i socijalne 
zaštite, razvoj obrazovanja, stvaranje ef-
ikasnije uprave, novu  javnu infrastrukt-
uru, te planovima na uštedi energije i 
zaštiti okoliša. 
 

Kako bi osigurali brži razvoj Ka-
ntona, moramo osigurati efikasniju jav-
nu upravu, koja uz manje troškove i bo-
lji kvalitet, obavlja usluge koje su Ustav-
om i zakonima date u nadležnost Kanto-
na. Naime, neophodno je poduzeti mje-
re kako bi se poboljšala efikasnost i vješ-
tina uposlenih na poslovima u kantonal-
nim ministarstvima, organima uprave, 
javnim poduzećima i ustanovama. Mje-
re za poboljšanje rada će biti poduzete 
od strane svih organa uprave i tijela.  
 

Bosansko-podrinjski kanton Gor-
ažde u koordinaciji sa drugim razinama 
će donositi politike i odlučivati o prog-
ramima, projektima i mjerama koje mo-
gu značajno doprinijeti povećanju upos-
lenosti i razvoju izvozno orijentirane in-
dustrije, poboljšanju sustava zdravstve-
ne i socijalne zaštite, povećanju kvalitete 
i konkurentnosti obrazovanja, osigura-
nju efikasnije uprave, izgradnji cestovne  
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infrastrukture, stanogradnji, razvoju tur-
ističke infrastrukture, uštedi energije i 
zaštiti okoliša. 
 

Poduzimat će se potrebne mjere i 
aktivnosti da se poveća broj novih odr-
živih radnih mjesta te da se poveća pot-
rošnja na području kantona, a sve u cilju 
poboljšanja životnog standarda stanov-
ništva. Nastojat će se kroz odgovarajuće 
mjere i aktivnosti stvoriti pretpostavke 
kako bi došlo do dodatnog upošljavanja 
mladih kadrova u privatnom sektoru, 
otvaranje novih radnih mjesta u indust-
riji, građevinarstvu, obrtu, razvoj usluž-
nog sektora i trgovine te razvoj poljopri-
vrede. Bosansko-podrinjski kanton Go-
ražde će istovremeno izraditi i provesti 
plan borbe protiv „sive ekonomije“ i pl-
an za osiguranje zaštite, poštivanje i un-
apređenje radničkih prava na području 
kantona. 
 

U narednom periodu moguće je 
osigurati financijski održiv sustav zdra-
vstvene zaštite koji će svim stanovnici-
ma Kantona osigurati kvalitetnu i na vr-
ijeme potrebnu zdravstvenu zaštitu i na-
jsuvremeniju dijagnostičku pretragu.Po-
red zdravstvene zaštite, bitno je pružiti 
prioritet mjerama koje doprinose održi-
vom povratku. 
 

Bosansko-podrinjski kanton Gor-
ažde će se usmjeriti ka projektima u ob-
lasti kapitalnih ulaganja i investicija u ja-
vnu infrastrukturu. Prioritet će biti pro-
gramsko financiranje, a sve oblasti u koj-
ima se tekući transferi koriste na neeko-
nomičan i neefikasan način će biti pred-
met reformi. 
 

Bosansko-podrinjski kanton Gor-
ažde će poduzimati potrebne mjere na  
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stvaranju kapaciteta za projektiranje i 
implementaciju projekata odobrenih iz 
sredstava fondova EU i drugih razvojn-
ih programa pomoći u Bosni i Hercego-
vini i inozemstvu. 
 

U narednom periodu će se nagla-
sak staviti i na aktivnosti na kategoriza-
ciji regionalnih i lokalnih cesta na pod-
ručju kantona, izradi nove planske, pro-
jektne i investicijske dokumentacije za 
rekonstrukciju i izgradnju cesta te će na-
staviti sa započetim aktivnostima na re-
konstrukciji regionalnih i lokalnih cesta 
sukladno raspoloživim sredstvima i od-
obrenim namjenskim sredstvima za pro-
jekte u oblasti izgradnje cestovne infra-
strukture. 
 
 
FINANCIJE 

 
Strateški cilj Bosansko-podrinjsk-

og kantona Goražde je održanje financij-
ske stabilnosti Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde i stvaranje uvjeta za sna-
žniji i stabilniji ekonomski razvoj kanto-
na. Financijska stabilnost Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde i stvaranje 
uvjeta za snažniji i stabilniji ekonomski 
razvitak planiraju se dostići provedbom 
tri prioritetna cilja u 2014. godini: 
 
1. Iznalaženje odgovarajućih sustavn-

ih rješenja za povećanje javnih pri-
hoda Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde. U suradnji sa Federaln-
im ministarstvom financija, odnosno 
Poreznom upravom Federacije Bos-
ne i Hercegovine te drugim nadležn-
im institucijama, u 2014. godini će se 
osigurati ili inicirati provođenje pot-
rebnih aktivnosti u cilju postizanja 
odgovarajućih sustavnih rješenja za  
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povećanje javnih prihoda Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde. Posti-
zanje odgovarajućih sustavnih rješe-
nja za povećanje javnih prihoda u 
Bosansko-podrinjskom kantonu Go-
ražde je cilj kojem se teži već duže 
vrijeme, a u 2014. godini Bosansko-
podrinjski kanton Goražde će isti po-
kušati postići prije svega: 
 

- poduzimanjem odgovarajućih ak-
tivnosti kako bi se izmjenio Zak-
on o pripadnosti javnih prihoda 
u Federaciji Bosne i Hercegovine 
na način da se poveća učešće Bo-
sansko-podrinjskog kantona Go-
ražde u raspodjeli javnih priho-
da, na čemu se dosta radilo i u 
2013. godini, 

- pripremanjem Prijedloga Zakona 
o izmjenama i dopunama Zako-
na o sudskim taksama i Prijedlo-
ga Zakona o izmjenama i dopun-
ama Zakona o pripadnosti javnih 
prihoda Bosansko - podrinjskog 
kantona Goražde koji će podsti-
cati povećanu uplatu te adekvat-
niju raspodjelu javnih prihoda, te  

- kontinuiranom suradnjom sa Po-
reznom upravom u cilju efikas-
nije naplate javnih prihoda. 

 

2. Podizanje financijske odgovornosti 
na višu razinu prije svega boljom 
organizacijom i jačanjem interne 
kontrole i interne revizije. Podiza-
nje financijske odgovornosti na višu 
razinu prije svega boljom organizac-
ijom i jačanjem interne kontrole i in-
terne revizije je cilj koji će se postići 
prije svega donošenjem nedostajućih 
pravilnika i procedura te potpunom 
primjenom svih donesenih pravilni-
ka i procedura, odnosno poduzima- 
njem potrebnih mjera kako bi se inte- 
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rna revizija ustrojila sukladno Zako-
nu o internoj reviziji u javnom sek-
toru u Federaciji Bosne i Hercegovi-
ne. Pored toga, Ministarstvo za fina-
ncije će kao i prethodne godine po-
duzimati, a Vladi kantona i drugim 
proračunskim korisnicima predlaga-
ti čitav niz mjera i aktivnosti na una-
pređenju rada, a sve u cilju postiza-
nja financijeke stabilnosti. 

 
3. Adekvatno planiranje novčanih to-

kova radi postizanja financijske st-
abilnosti. Financijska stabilnost je 
cilj ka čijem postizanju će biti usmje-
rene aktivnosti, a ista će se pokušati 
postići kroz adekvatan plan novčan-
ih tokova utemeljen na pretpostavci 
kvalitetno planirane dinamike svih 
prihoda i svih izdataka definiranih 
kroz financijske planove proračuns-
kih korisnika. 

 
 
GOSPODARSTVO 
 

Sukladno Programu razvoja Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde do 
2014. godine, ostvarenim rezultatima iz 
oblasti gospodarstva u 2013.godini i fin-
ancijskim mogućnostima Proračuna Ka-
ntona, strateški cilj za 2014. godinu jeste 
osiguranje snažne gospodarske infrastr-
ukture koja omogućava upošljavanje u 
konkurentnom privatnom sektoru, blag-
ostanje i rastući životni standard uz odr-
živo korištenje prirodnih resursa. Nagla-
sak će se staviti na provođenje priprem-
nih radnji za pokretanje većih investicij-
skih aktivnosti na razvoju gospodarske 
infrastrukture, smanjenju fiskalnog opt-
erećenja koji su definirani propisima Ka-
ntona ili propisima Federacije BiH, a ko-
ji predstavljaju izvorne prihode Kanto- 
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na, te aktivnosti na smanjenju sive eko-
nomije i neregistrirane gospodarske dje-
latnosti (siva ekonomija). 

Ostvarivanje strateškog cilja Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde će 
se provesti implementacijom dva priori-
tetna specifična cilja: 
 

1. Razvoj tržišta rada kroz podsticaj 
razvoju i stvaranju uvjeta za kreira-
nje novih radnih mjesta. Upošljava-
nje i otvaranje novih radnih mjesta 
prvi je prioritetni cilj Kantona. U ok-
viru ovog cilja pružit će se odgova-
rajuća podrška privatnom sektoru, 
službi za upošljavanje Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde i nepro-
fitnim organizacijama aktivnim u 
oblasti razvoja i tržišta rada u provo-
đenju mjera koje doprinose poboljša-
nju stanja na tržištu rada. 

 
2. Unapređenje ekonomskog okruže-

nja kroz razvoj konkurentnosti gos-
podarstva i izgradnju gospodarske, 
prometne i turističke infrastrukture. 
U okviru ovog cilja, Kanton će kroz 
svoje programe promovirati i podst-
icati aktivnosti gospodarskih subje-
kata koje doprinose ostvarivanju vis-
okih stopa industrijske proizvodnje, 
ekonomskog razvoja i kreiranju nov-
ih radnih mjesta. U okviru ovog ci-
lja, tijekom 2014. godine će se sufina-
ncirati završetak aktivnosti na izgra-
dnji objekata za prečišćavanje tehno-
loških i odpadnih voda iz industrijs-
ke zone “Pobjeda”, što će omogućiti 
potpuno ispunjavanje uvjeta iz vod-
nih dozvola za gospodarska društva 
u ovoj industrijskoj zoni, čime bi se 
trajno rješio problem najvećih indus-
trijskih zagađivača voda na područ-
ju Bosansko-podrinjskog kantona Go- 
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ražde te stvorili uvjeti za dalji razvoj 
kemijske industrije na održivim te-
meljima. 

 
Ostali ciljevi u oblasti gospodar-

stva u 2014. godini su: 
 

- Poboljšanje stanja u oblasti poljop-
rivrede, vodoprivrede i šumarstva.  
U ovoj oblasti u dijelu koji se odnosi 
na poljoprivredu, prioritet je osigu-
ranje Zakonom propisanih podsticaj-
nih mjera za primarnu poljoprivred-
nu proizvodnju te nastavak aktivno-
sti na sanaciji i revitalizaciji mljekare 
MILGOR d.o.o. Goražde. Tijekom 
2014. godine će se nastaviti sa aktiv-
nostima na programu ruralnog raz-
voja koji će omogućiti povećanje ko-
rištenja poljoprivrednih resursa Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goraž-
de, razvoj ruralnih područja i pobolj-
šanje standarda života u ruralnim 
područjima. U oblasti vodoprivrede 
u 2014. godini prioritet je pružanje 
podrške JKP 6. MART d.o.o. Goraž-
de u cilju osiguranja adekvatnog sn-
abdijevanja stanovništva i industrije 
vodom za piće i tehnološkom vod-
om. Pored toga, u sklopu podrške 
razvoju turizma, tijekom 2014. godi-
ne će se poduzeti aktivnosti na uređ-
enju minimalno dvije lokacije na ri-
jeci Drini, koje će doprinijeti uređe-
nju priobalja, ali istovremeno i unap-
ređenju turističke infrastrukture za 
prolazni turizam. U oblasti šumarst-
va će se nastaviti podrška JP Bosans-
ko-podrinjske šume u cilju unapređ-
enja održivog gospodarenja šumama 
i proširivanje poslovanja na proizvo-
dnju i prodaju sirovina i proizvoda 
iz biomase. U dijelu šumarstva će se 
poduzeti aktivnosti u oblasti zaštite i  
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politike gazdovanja šumama kroz 
pošumljavanje krša i goleti, unapre-
đenje šuma i provodit će se smjerni-
ce za optimalno iskorištavanje šuma 
u duhu Zakona o šumama.   

 
- Modernizacija prometne infrastru-

kture. U ovoj će se oblasti naglasak 
staviti na aktivnosti na kategorizaciji 
regionalnih i lokalnih cesta na pod-
ručju kantona, izradi nove planske, 
projektne i investicijske dokumenta-
cije za rekonstrukciju i izgradnju ces-
ta, te će nastaviti sa započetim aktiv-
nostima na rekonstrukciji regionaln-
ih i lokalnih cesta sukladno raspolo-
živim sredstvima i odobrenim namj-
enskim sredstvima za projekte u ob-
lasti izgradnje cestovne infrastruktu-
re (GSM licence). 
 

- Poboljšanje stanja u oblasti prome-
ta i komunikacija. U ovoj oblasti pri-
oritet je izrada projektne dokument-
acije i priprema za predstojeću digi-
talizaciju te igradnja i sanacija RTV 
predajnika i repetitora i nabavka op-
reme za repetitore na području kan-
tona sukladno projektu digitalizaci-
je. Također će se nastojati poduzeti 
mjere koje će omogućiti poboljšanje 
stanja u oblasti prometa ljudi i doba-
ra na prostoru kantona i u oblasti pr-
ometa ljudi i dobara između kantona 
i drugih dijelova Bosne i Hercegovi-
ne.  Osim nabrojanog će se  nastojati 
doprinijeti poboljšanju stanja u obla-
sti pristupa elektronskim vidovima 
komunikacija u naseljenim mjestima 
na području kantona.  

 

- Razvoj i zaštita šuma 
 

- Poboljšanje regulatornog okvira u  
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oblasti trgovine, ugostiteljstva, turi-
zma, poduzetništva i obrta. Prioritet 
će biti uspostavljanje efikasnog mo-
dela podrške razvoju poduzetništva 
i obrta, poslovnom povezivanju po-
duzetnika sa srednjim i velikim ko-
mpanijama sa prostora kantona. U 
okviru ovog cilja posebna pažnja će 
se dati stvaranju ambijenta i uvjeta 
za razvoj poduzetništva u oblasti tu-
rizma. 

 
- Razvoj energetike i rudarstva. Nast-

avit će se sa aktivnostima na korište-
nju hidropotencijala na vodotokovi-
ma II kategorije za proizvodnju elek-
trične energije. Tijekom 2014. godine 
naglasak će se staviti na izradu proj-
ektne dokumentacije za MHE Kolina 
te u oblasti koncesija, gdje će se, nak-
on donošenja novog zakona o konce-
sijama, započeti usklađivanje konce-
sijskim naknadama u cilju njihovog 
povećanja kako bi se osiguralo da 
povećanje prihoda Kantona i općina 
u sastavu kantona od gospodarskih 
djelatnosti koje se obavljaju korište-
njem prirodnih bogastava i dobara u 
općoj uporabi. 

 
 
SOCIJALNA POLITIKA, 
ZDRAVSTVO, RASELJENE  OSOBE  
I  IZBJEGLICE 
 

Ciljevi Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde u oblasti socijalne politi-
ke, zdravstva, raseljenih osoba i izbjeg-
lica  bazirani su na: 
 

1. Razvoj i unapređenje sustava socij-
alne zaštite, zaštite civilnih žrtava 
rata i zaštite obitelji sa djecom. Ovo  
je jedan je od prioritetnih ciljeva koji  
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će se nastojati realizirati kroz doslje-
dnu implementaciju kantonalnog za-
kona, te implementaciju razvojnih 
strategija iz ovih oblasti, zatim kroz 
osiguranje kontinuiteta u ostvariva-
nju socijalnih prava građana i prava 
po Kantonalnom zakonu o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i 
zaštiti obitelji sa djecom, kroz osigu-
ranje posebne brige za ranjive kate-
gorije stanovništva kao što su djeca i 
mladi sa poteškoćama u razvoju, os-
obe sa invaliditetom, starije i iznem-
ogle osobe, na način da se pruži ade-
kvatna podrška i pomoć i unaprijedi 
položaj i kvalitet života ovih vulne-
rabilnih kategorija, te kroz jačanje 
partnerskih odnosa sa nevladinim 
sektorom i organizacijama civilnog 
društva. Pored toga u okviru ovog 
prioritetnog cilja radit će se na pobo-
ljšanju institucionalnih uvjeta i jača-
nju kapaciteta ustanova socijalne za-
štite čiji je utemeljitelj Bosansko–po-
drinjski kanton Goražde (JU „Dom 
za stare i iznemogle osobe Goražde“ 
i JU „Centar za socijalni rad Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“), 
a koji će se odnositi na poboljšanje 
unutarnje organizacije rada ustano-
va socijalne zaštite, te stvaranju uvje-
ta za podizanje standarda i kvaliteta 
u pružanju socijalnih i drugih usluga 
građanima. 

 
2. Razvoj i unapređenje sustava zdra-

vstvene zaštite i zdravstvenog osig-
uranja stanovništva. Ovaj cilj obuh-
vata: 
 

- Obuhvat cjelokupnog stanovništva 
zdravstvenim osiguranjem u cilju 
osiguranja kvalitetne zdravstvene 
zaštite i jednakih uvjeta za sve stano- 
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vnike Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde; 

- Poboljšanje kvaliteta zdravstvenih 
usluga u primarnoj, specijalističko-
konsultativnoj i bolničkoj zdravstve-
noj zaštiti kroz provedbu projekta 
rekonstrukcije i opremanja zdravstv-
enih ustanova; 

- Jačanje primarne zdravstvene zašti-
te: nastavak provedbe Projekta „Jač-
anje zdravstvenog sektora“ kroz int-
enzivniju implementaciju obiteljske 
medicine i reorganizaciju domova 
zdravlja, osiguranje uvjeta za reorga-
nizaciju Službe hitne medicinske po-
moći, promociju zdravlja i prevenci-
ju bolesti;  

- Unapređenje ugovaranja zdravstve-
nih usluga i praćenje provedbe ugo-
vorenog; 

- Jačanje javno – privatnog partnerst-
va u pružanju zdravstvenih usluga, 
a posebno u svrhu stvaranja uvjeta 
za organizaciju Centra za dijalizu; 

- Poboljšanje kvaliteta i obima snabdj-
evenosti stanovništva lijekovima; 

- Unapređenje javnog zdravstva kroz 
osiguranje adekvatnih ljudskih resu-
rsa i početak rada laboratorije za ko-
ntrolu životnih namirnica. 

 
3. Podrška procesu održivog povratka 

na prostoru Gornjedrinske regije i 
poboljšanje uvjeta života raseljenih 
osoba koje borave na prostoru Ka-
ntona. Podrška procesu održivog po-
vratka na prostoru Gornjedrinske re-
gije je treći prioritetni cilj u okviru 
kojeg će se nastojati doprinijeti pob-
oljšanju uvjeta života povratnika kr-
oz podršku u dostizanju održivih uv-
jeta za povratak i kroz stvaranje uv-
jeta za ekonomski razvoj povratničk-
ih područja. Pored toga, u okviru ov- 
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og prioritetnog cilja nastojat će se os-
igurati podrška raseljenim osobama 
koje se nalaze na području Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde u 
osiguranju uvjeta za njihov povratak 
u prijeratna mjesta boravka, te pruž-
anje pomoći u cilju poboljšanja uvje-
ta stanovanja raseljenim osobama ko-
je su smještene u kolektivnim cen-
trima na području Kantona. 

 
 
BORAČKA PITANJA 
 

Strateški cilj Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde u 2014. godini jeste 
unapređenje statusa pripadnika boračk-
ih populacija i zaštita tekovina njihove 
borbe za očuvanje Bosne i Hercegovine. 
Ovaj cilj je usklađen sa Strategijom soci-
jalnog uključivanja Bosne i Hercegovine 
(SSU) i temeljnim principima Programa 
razvoja Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde do 2014.godine. Sukladno stra-
teškom cilju, prioritetni ciljevi za 2014. 
godinu su: 
 

1. Efikasnija implementacija dopuns-
kih prava branilaca i članova njiho-
vih obitelji. Obzirom da se boračko-
invalidska zaštita temelji na stečen-
im pravima korisnika, te obzirom na 
lošu usmjerenost novčanih davanja 
proisteklih iz Federalnih zakona pr-
ema siromašnima u boračkoj popu-
laciji, Bosansko-podrinjski kanton 
Goražde implementacijom ovog pri-
oritetnog cilja planira postići bolju 
usmjerenost proračunskih sredstava 
namijenjenih implementaciji dopun-
skih prava ka najugroženijim pripa-
dnicima boračkih populacija.  

 
2. Aktivna uloga u obilježavanju zna- 
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čajnih događaja i datuma. U pretho-
dnom periodu Skupština BPK Gora-
žde je donijela novu odluku o utvr-
đivanju „Kalendara obilježavanja zn-
ačajnih događaja, datuma i ličnosti u 
Bosansko-podrinjskom kantonu Go-
ražde“, kojom su preciznije definira-
ni događaji, datumi i ličnosti iz blis-
ke prošlosti koji zaslužuju da se ne 
zaborave, čime su se stvorile pretpo-
stavke za njihovo dostojantveno obi-
lježavanje i očuvanje tekovina borbe 
za Bosnu i Hercegovinu. 

 
Ostali ciljevi u oblasti boračke 

zaštite su:  
 

- Praćenje stanja u oblasti boračko-in-
validske zaštite i ažuriranje baza po-
dataka; 

- Efikasan rad udruženja boračkih po-
pulacija; 

- Održavanje sportskih manifestacija. 
 
 
OBRAZOVANJE, ZNANOST,  
KULTURA I SPORT 
              
               Ciljevi Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde u oblasti obrazovanja, zn-
anosti, kulture i sporta za 2014. godinu 
proizilaze iz nastavka kontinuiranih akt-
ivnosti definiranih u zakonskom okviru 
predškolskog, osnovnog, srednjeg, viso-
kog obrazovanja, sporta, znanosti i  kul-
ture,  Programu razvoja Bosansko-podr-
injskog kantona do 2014.godine, a odno-
se se na: 
 

1. Stvaranje što boljih uvjeta za razvoj 
obrazovnog sektora na području ka-
ntona kroz snažnu podršku obrazo-
vnim institucijama s ciljem osigura-
nja što kvalitetnijih uvjeta za provo-
đenje procesa obrazovanja sukladno  
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Zakonima i pedagoškim standardi-
ma i normativima; 

2. Nastaviti kontinuitet visokog obraz-
ovanja na prostoru kantona; 

3. Provođenje aktivnosti na izradi zak-
ona i podzakonskih akata (pravilni-
ka, kriterijuma i strategija); 

4. Provođenje aktivnosti na jačanju zn-
ačaja i uloge prosvjetnih radnika osi-
guravajući dodatne edukacije i usa-
vršavanja; 

5. Jačanje kapaciteta Pedagoškog zavo-
da BPK Goražde, unapređenje  kval-
iteta nastave u školama i uvjeta za 
što bolje rezultate učenika; 

6. Na osnovama uspostavljenih partne-
rskih odnosa sa institucijama u obla-
sti kulture, tehničke kulture i infor-
miranja ovim institucijama osigurati 
podršku kroz financiranje i  sufinan-
ciranje projekata vezanih za obilježa-
vanje značajnih jubileja te održava-
nje različitih manifestacija od znača-
ja za kanton; 

7. Planskim aktivnostima u oblasti spo-
rta osigurati unapređenje i stvoriti 
potrebne preduvjete za bavljenje sp-
ortskim aktivnostima; 

8. Nastaviti rad na osiguravanju uvjeta 
za što kvalitetnije provođenje ispita 
za vozače motornih vozila, ispita za 
dobijanje licence, kao i ispita za dob-
ijanje dozvole vozač-instruktor mot-
ornih vozila, te izvršiti provjeru isp-
unjavanja uvjeta za rad autoškola; 

9. Osiguranje nastavka implementacije 
obveznog programa predškolskog 
odgoja i obrazovanja te dostizanje 
maksimalne obuhvatnosti djece ov-
im Programom; 

10. Aktivnosti u oblasti obrazovanja će 
obilježiti nastavak aktivnosti i podu-
zimanje adekvatnih mjera u oblasti 
normativnog uređenja predškolsk- 
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og, osnovnog i srednjeg obrazovanja 
te rješavanje statusnih pitanja upos-
lenika u obrazovanju; 

11. Provođenje aktivnosti utvrđenih Za-
konom o mladima u Federaciji Bos-
ne i Hercegovine. 

 

 
PRAVOSUĐE, UPRAVA  
I RADNI ODNOSI  
 

Ciljevi Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde u oblasti pravosuđa, up-
rave i radnih odnosa su: 
 

1. Jačanje i održavanje neovisnosti, od-
govornosti, efikasnosti, profesional-
nosti i usklađenosti pravosudnog 
sustava koji osigurava vladavinu pr-
ava u BiH; 

2. Razvijati usklađeniji sustav izvršenja 
krivičnih sankcija, koji, poštujući ev-
ropske standarde, osigurava human 
i zakonit tretman i djelotvornu reso-
cjalizaciju u zatvorima u BiH kroz 
stvaranje uvjeta za implementaciju 
alternativnih krivičnih sankcija, u 
prvom redu rada za opće dobro suk-
ladno federalnom krivičnom zako-
nodavstvu; 

3. Unaprijediti sustav  pravne pomoći i 
uspostaviti, jačati i održavati sustave 
i procese kojim se garantira jednak 
pristup pravdi u BiH; 

4. Definirati i provesti mjere kojim će 
sektor pravde doprinijeti stvaranju 
povoljnijeg okruženja za održiv eko-
nomski rast u BiH; 

5. Koordinirati i učiniti djelotvornijim 
uloge i odgovornosti ključnih insti-
tucija u sektoru pravde i uprave s ci-
ljem postizanja djelotvornijih, trans-
parentnijih i odgovornijih sustava pr-
avde i javne uprave u BiH; 
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6. Definirati i provesti mjere na osigu-

ranju efikasne, transparentne, djelot-
vorne i harmonizirane javne uprave 
sukladno principima Evropske unije. 

 
Kroz programe i aktvinosti u na-

jvećem dijelu, Bosansko-podrinjski kan-
ton Goražde će svoje djelovanje usmje-
riti na unapređenje postojećih sustava u 
oblasti rada organa uprave u smislu da-
ljnjeg razvoja državne službe i pravob-
raniteljstva. Vezano za rad organa upra-
ve, programski period će obilježiti nor-
mativno uređenje rada Vlade kao kole-
gijalnog organa izvršne vlasti u BPK Go-
ražde, kao i rad na uspostavi jedinstve-
nog informacijskog sustava za rad orga-
na uprave i Vlade BPK. Također, poseb-
na pažnja će biti usmjerena na rad na 
ostvarivanju ljudskih prava manjinskih 
naroda u cilju postizanja jednakoprav-
nosti, kao dio ukupnog doprinosa rješa-
vanju ovog pitanja u Bosni i Hercegovi-
ni. U okviru ovih aktivnosti normativno 
će se urediti pitanje uporabe jezika i pis-
ma.  

U planiranom periodu će se vrši-
ti povećan nadzor u oblasti upravno – 
inspekcijskog nadzora, nadzora i ažuri-
ranja rada udruženja građana, kao i  pr-
aćenje stanja u oblastima besplatne pra-
vne pomoći u prvoj godini rada Zavoda 
za besplatnu pravnu pomoć. 

Pored navedenog, poduzimat će 
se kontinuirane aktivnosti vezane za sp-
rovedbu Akcionog plana za reformu pr-
avosuđa u BiH i Akcionog plana za re-
formu javne uprave na sektorskoj razini 
i unutar BPK, kao i aktivnosti i mjere us-
mjerene na učešće u izradi i usvanju no-
ve strategije za reformu pravosuđa u 
BiH na sektorskoj razini.   
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UNUTARNJI POSLOVI 
 

Ciljevi Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde u 2014. godini u oblasti 
unutarnjih poslova su: 
 

1. Unapređenje i ostvarivanje što bolje 
osobne i imovinske zaštite i sigurno-
sti svih građana na području Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde; 

2. Neposredna zaštita ljudskih prava, 
sloboda i dostojanstva svih građana; 

3. Preduzimanje preventivnih mjera u 
cilju postizanja što povoljnijeg stanja 
javnog reda i mira; 

4. Unapređenje i postizanje što boljeg 
stanja u oblasti sigurnosti prometa; 

5. Sprečavanje i otkrivanje svih vrsta 
krivičnih djela; 

6. Zaštita od mogućih terorističkih akt-
ivnosti; 

7. Unapređenje borbe protiv trgovine 
ljudima; 

8. Unapređenje borbe protiv organizir-
anog kriminala i korupcije; 

9. Unapređenje borbe protiv zloupora-
be opojnih droga; 

10. Pojačati aktivnosti otkrivanja i oduz-
imanja ilegalno posjedovanog oruž-
ja, municije i minsko-eksplozivnih 
sredstava; 

11. Kvalitetno i profesionalno osigura-
nje javnih skupova; 

12. Osigurati građanima da što brže i 
kvalitetnije ostvaruju svoja prava 
(putne isprave, identifikacijska dok-
umenta, uvjerenja i sl.) kroz stvara-
nje tehničkih i kadrovskih uvjeta za   
jačanje i funkcioniranje organizacijs-
kih jedinica Ministarstva kroz sma-
njenje disbalansa između namješte-
nika i državnih službenika, a sukla-
dno Zakonskim pretpostavkama za 
provođenje ovog cilja; 
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13. Opremanje Ministarstva i Uprave 
policije materijalno-tehničkim sred-
stvima i opremom, sukladno odob-
renim proračunskim sredstvima i 
godišnjem planu nabavke; 

14. U suradnji sa općinama koje su u 
sastavu Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde nastaviti raditi na iz-
radi i implementaciji projekta pokri-
vanja najfrekventnijih raskrsnica i 
objekata od značaja za Bosansko-po-
drinjski kanton video nadzorom, ko-
ji bi omogućio stalnu kontrolu i ang-
ažiranje policije na drugim poslovi-
ma i zadacima; 

15. Nadogradnja i razvijanje stacionarn-
og radarskog sustava u cilju pobolj-
šanja stanja sigurnosti prometa na 
području BPK  Goražde; 

16. Prijem i školovanje policijskih kade-
ta radi zanavljanja broja policijskih 
službenika zbog odlaska u penziju. 

 
 
URBANIZAM, PROSTORNO 
UREĐENJE I ZAŠTITA  OKOLIŠA 
 

Ciljevi Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde u 2014. godini u oblasti 
urbanizma, prostornog uređenja i zaštite 
okoliša su: 
 

1. Uspostavljanje prostorno-planske 
dokumentacije i uređenje zemljiš-
ta. Prioritet Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde je izrada Prostor-
nog plana Kantona, dugoročnog str-
ateškog razvojnog prostorno-plansk-
og dokumenta, kojim će se definirati 
temeljna načela planskog uređenja 
prostora i ciljevi prostornog razvoja 
te propisati daljnji prostorno-planski 
dokumenti koje je potrebno izraditi: 
prostorni planovi područja posebnih  
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obilježja, urbanistički planovi sjediš-
ta jedinica lokalne samouprave i de-
taljni provedbeni planovi na lokali-
tetima na kojima je predviđena akti-
vnija izgradnja. Podaci iz Prostornog 
plana će se koristiti za uspostavljanje 
jedinstvenog prostornog informacij-
skog sustava koji će ujediniti baze 
prostornih podataka na svim razina-
ma – općinskim, kantonalnom i fed-
eralnom. 

 

2. Racionalizacija resursa kroz energ-
etsku efikasnost građevina. Strateš-
ki cilj Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde je da kroz zakonsku regula-
tivu, podršku projektima rekonstru-
kcije građevina u svrhu unapređenja 
njihove energetske efikasnosti i pro-
mociju energetski efikasne gradnje 
postigne primjenu standarda racio-
nalnog korištenja i upravljanja ener-
gijom, a time i njeno smanjeno koriš-
tenje, veći kvalitet korištenja građev-
ina, smanjenje uticaja na okoliš i pro-
dužavanje vijeka trajanja zgrada. 

 

3. Jačanje stambene politike. Ovaj cilj 
se planira ispuniti provedbom odre-
đenih programa koji se prije svega 
odnose na stvaranje alternativnih 
mogućnosti za zadovoljavanje stam-
benih potreba, izgradnju novih i ure-
đenje već izgrađenih stambenih jedi-
nica u društvenom vlasništvu i una-
pređenje stanja i oblasti kolektivnog 
stanovanja i uređenje odnosa uprav-
itelja i kućnih savjeta. 
 

4. Zaštita okoliša smanjenjem negati-
vnog uticaja zagađivača. Zaštitom 
okoliša osigurava se cjelovito očuva-
nje kvaliteta okoliša, očuvanje priro- 

 

Broj 4 – strana 233 

 
 
dnih zajednica, racionalno korištenje 
prirodnih izvora i energije na najpo- 
voljniji način za okoliš, kao temeljni 
uvjeti zdravog i održivog razvoja. 

 
 
PROVEDBA I MONITORING  
 

U  dijelu Ciljeva i politike Bosan-
sko - podrinjskog kantona Goražde za 
2014. godinu, u kojem su ciljevi razrađe-
ni po oblastima, vidljiva je nadležnost  
pojedinih ministarstava za provedbu  
određenih  ciljeva. 

 

Bez obzira na činjenicu da su ci-
ljevi definirani i u nadležnosti pojedinih  
ministarstava, gledajući u cjelini i ostv-
arenje ciljeva i politika Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde za 2014. godinu 
neće biti moguće bez koordinacije, sura-
dnje i zajedničkog anganžmana svih  in-
stitucija i pojedinaca u organima zako-
nodavne i izvršne vlasti Bosansko-podr-
injskog kantona Goražde. 

 

Stalno praćenje aktivnosti i fina-
ncijskih tokova kroz redovito izvješta-
vanje Vlade i Skupštine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde doprinijet će st-
varanju jasne slike koja se odnosi na po-
trebe građana Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde. 

 

Praćenje provedbe Ciljeva i poli-
tike Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde za 2014. godinu bit će kontinuira-
no i kroz planirani monitoring. Monito-
ring će osigurati praćenje svih progra-
ma, projekata, mjera, ciljeva, kao i pra-
vovremeno i potpuno informiranje Vla-
de i Skupštine Bosansko - podrinjskog 
kantona Goražde, poslovne, akademske, 
civilne i političke  zajednice. 
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PRIJEDLOG MJERA 
ZA UNAPREĐENJE RADA  
ČIJE ĆE PROVOĐENJE OMOGUĆITI 
STVARANJE PRETPOSTAVKI  
ZA PROVOĐENJE CILJEVA 
I POLITIKA UTVRĐENIH OVIM 
DOKUMENTOM 
  

Tijekom  2013. godine je došlo do 
značajnog smanjenja prihoda i to isklju-
čivo zbog toga što je došlo do smanjenja 
prihoda od neizravnih poreza koji su 
dominantni i predstavljaju najznačajnije 
prihode za Proračun Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde. Prihodi od neiz-
ravnih poreza su prihodi na čije poveća-
nje ili smanjenje naš Kanton, obzirom na 
svoju veličinu i učešće u ekonomskim 
aktivnostima, najmanje može uticati. Is-
to tako, sredstva planirana kao grant sa 
razine Federacije BiH su realizirana u 
iznosu od 2,5 miliona KM umjesto plani-
ranih 5 miliona KM. Sa druge strane, go-
tovo svi drugi porezni i neporezni pri-
hodi na koje Kanton može uticati su u 
porastu, ali je sve to, obzirom na učešće 
prihoda od neizravnih poreza, nedovo-
ljno kako bi se kompenzirao negativan 
uticaj smanjenja prihoda od neizravnih 
poreza. Da bi se adekvatno reagiralo na 
smanjenje prihoda Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, Vlada Kantona i 
svi proračunski korisnici će poduzeti či-
tav niz mjera kako bi se omogućilo pro-
vođenje ciljeva i politika za 2014. godi-
nu, ali i kako bi se unaprijedio rad te fi-
nancijska odgovornost podigla na višu 
razinu. Te mjere će biti poduzete kako 
na prihodovnoj, tako i na rashodovnoj 
strani Proračuna. Mjere stabiliziranja Pr-
oračuna uključuju:  
 

- Poduzimanje odgovarajućih aktivn-
osti u cilju povećanja prihoda od po-
reza na imovinu i sprečavanje evazi- 
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je istih. Suradnja i koordinacija izme-
đu Kantona, općina u sastavu Kant-
ona i Porezne uprave Federacije BiH 
se mora značajno unaprijediti. Ova 
koordinacija podrazumijeva pravov-
remenu dostavu potrebnih podataka 
Poreznoj upravi o građanima, prav-
nim i fizičkim osobama, vlasnicima 
sljedeće imovine: zgrade ili stana za 
odmor i rekreaciju, poslovnih prost-
orija koje se ne koriste, poslovnih pr-
ostorija, stambenih zgrada ili stana 
koji se izdaju pod zakup, garaža koje 
se izdaju pod zakup. Također, oček-
uju se povećani prihodi po temelju 
uvođenja oporezivanja sredstava za 
igre za zabavu i benzinske pumpe;  

- Zaključivanje ugovora sa poslovnim 
bankama o kreditiranju gospodars-
kih aktivnosti na području Kantona 
na način da Kanton deponira određ-
ena sredstva s ciljem kreiranja fonda 
u poslovnoj banci uz obvezu banke 
da odvoji vlastita sredstva u što ve-
ćem iznosu za uvećanje fonda  te da 
se na taj način osiguraju dodatna sr-
edstva koja će biti plasirana pod po-
voljnijim uvjetima gospodarskim su-
bjektima na području kantona. Na 
taj način će se osigurati dodatna sre-
dstva te utjecati na povećanje gospo-
darskih aktivnosti i javne potrošnje, 
što je neophodno obzirom na pad 
prihoda od neizravnih poreza te ne-
mogućnost dodatnog kreditnog za-
duženja Kantona;  

- Aktivnijim učešćem svih struktura 
vlasti u BPK u zajedničkom lobira-
nju na razini Federacije BiH kako bi 
se radi uravnoteženja novčanog toka 
jedan dio predviđenih grant sredsta-
va za 2014. godinu sa Federalne razi-
ne vlasti ranije prebacio Bosansko-
podrinjskom kantonu; 
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- Jasno definiranje prioriteta prilikom 

dodjele podsticaja za gospodarske 
aktivnosti sa posebnim naglaskom 
na dodjelu istih prevashodno subje-
ktima koji su registrirani za obavlja-
nje gospodarskih djelatnosti, a koji 
će uposliti nove radnike što će dove-
sti do povećanja broja uposlenih, a 
time i povećanja uplate poreza i do-
prinosa; 

- Rigoroznijom kontrolom provođenja 
postupka uvođenja korisnika u pra-
vo po temelju socijalne zaštite i revi-
zijom postojećih rješenja, odnosno 
socijalnih davanja, moguće je sprije-
čiti uvođenje te izvesti iz prava one 
koji već ostvaruju primanja po ovom 
temelju, a kojima ova davanja nisu 
neophodna i koji nisu i ne trebaju bi-
ti uvedeni u pravo na određeni oblik 
socijalne zaštite; 

- Rigoroznijom kontrolom odnosno 
provjerom ispunjavanja uvjeta po 
postojećim rješenjima za ostvariva-
nje dodataka na plaću, te naknada 
koje nemaju karakter plaće, a poseb-
no naknade za prevoz na posao i sa 
posla moguće je ostvariti dodatne 
uštede; 

- Intenziviranje aktivnosti na naplati 
potraživanja te poduzimanje zakon-
om predviđenih mjera u slučaju nei-
spunjavanja ugovorenih obveza (za 
stanove, koncesije, robne kredite, od-
govarajuća davanja iz Proračuna i sl-
ično) ; 

- Provođenje postupka javnih nabavki 
sukladno Zakonu o javnim nabavka-
ma Bosne i Hercegovine, odnosno 
na način da se postigne povoljnija ci-
jena i na taj način ostvare uštede u 
Proračunu Kantona;  

- Uvesti bolju kontrolu potrošnje mat-
erijala i sitnog inventara te odgovor- 
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nije upravljati svim materijalnim tro-
škovima, te u tom cilju započeti i pr-
ojekat informatizacije rada organa 
uprave u Kantonu;  

- Boljom kontrolom stvarnog korište-
nja usluga prevoza učenika od stra-
ne škola te prevoza boračkih popu-
lacija moguće je napraviti uštede na 
troškovima prevoza.  

- Smanjenje rashoda za nabavku stal-
nih sredstava za 15%;   

- Smanjenje tekućih transfera drugim 
razinama vlasti, odnosno transfera 
prilikom kojih sredstva odlaze iz Ka-
ntona, to jest, transfera koji nemaju 
uticaja na povećanje potrošnje u Ka-
ntonu;  

- Smanjenje tekućih transfera neprofi-
tnim organizacijama za 20% na godi-
šnjoj razini iz razloga što ovi transfe-
ri nemaju efekta na povećanje uposl-
enosti, te samim tim ni prihoda po 
temelju poreza i doprinosa; 

- Intenzivirati aktivnosti oko evidenti-
ranja i uknjižavanja cjelokupne imo-
vine BPK Goražde na području BPK 
Goražde i u drugim državama; 

- Kroz izmjenu postojećih zakonskih 
propisa reducirati i smanjiti troškove 
koji se odnose na plaće i naknade fu-
nkcionera koje imenuje ili čije ime-
novanje potvrđuje Skupština BPK 
Goražde; 

- Obzirom da 2014. godine ističe Plan 
razvoja BPK Goražde u suradnji sa 
UNDP-om i Federalnim zavodom za 
statistiku započeti proces izrade St-
rategije BPK Goražde koja će tekstu-
alno i metodološki u potpunosti od-
govarati standardima EU; 

- Kontrola upošljavanja kod proraču-
nskih korisnika mora biti pojačana te 
svako novo upošljavanje mora biti 
opravdano i dobro obrazloženo te  
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odobreno jedino u slučaju nemoguć-
nosti popune tog radnog mjesta pre-
mještajem postojećih uposlenika. Os-
im toga, potrebno je izvršiti provjere 
kod svih proračunskih korisnika u 
smislu da li određeni uposlenici isp-
unjavaju uvjete za umirovljenje, te u 
tom slučaju iste bez odlaganja umir-
oviti. Navedene mjere je neophodno 
poduzeti obzirom da je u  prethodn-
om periodu došlo do povećanja upo-
slenika kod proračunskih korisnika; 

- Preispitati rad povjerenstava i nakn-
ada koje se isplaćuju za njihov rad te 
predvidjeti da sva povjerenstva svo-
je aktivnosti obavljaju tijekom radn-
og vremena, jer se u tom slučaju po-
vjerenstva ne plaćaju, a u isto vrije-
me se povećava radni angažman up-
oslenika. 

 
Navedene mjere, ukoliko budu 

bez odlaganja provedene, mogu u znač-
ajnoj mjeri pomoći u stvaranju pretpos-
tavki za provođenje ciljeva i politika Ka-
ntona, ali i unaprijediti rad značajnog 
broja institucija, odnosno značajnog br-
oja proračunskih korisnika.  
 

Broj:01-05-155/14               PREDSJEDATELJ      
21.02.2014.godine                   SKUPŠTINE                                                       
      G o r a ž d e                     Suad Došlo,v.r. 
 

146 
 

Skupština Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde na godišnjoj sjednici,  
održanoj 21. veljače 2014. godine, razm-
atrala je Prijedlog Programa rada Vlade 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2014. godinu pa na osnovu člana 109. 
Poslovnika Skupštine Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde („Službene novi-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, broj:10/08),  d o n o s i: 
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Z a k lj u č a k 
 
 

Daje se suglasnost na Program 
rada Vlade Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde za 2014. godinu. 
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PROGRAM RADA VLADE 
BOSANSKO-PODRINJSKOG 

KANTONA GORAŽDE  
ZA 2014.GODINU 

 
I UVOD 
 

Program rada Vlade Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde za 2014. 
godinu (u daljem tekstu: Program rada) 
predstavlja pregled najznačajnijih aktiv-
nosti kantonalnih organa uprave u suk-
ladnih zakonskim obvezama i nadležno-
stima, ciljevima iz Programa razvoja Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde za 
period 2011-2014. (“Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj: 10/11), i na kraju, ali ne i najmanje 
važno sukladnih opravdanim zahtjevi-
ma građana za ubrzanim promjenama i 
poboljšanju socijalnog i ekonomskog po-
ložaja svih građana. Prioritetne aktivno-
sti koje su sadržane u Programu rada su 
oslonjene na rezultate iz prethodnih go-
dina vezane za prioritetne ciljeve u obla-
sti gospodarstva i poboljšanje u radu or-
gana javne uprave na prostoru Kantona, 
a što je skupom mjera i aktivnosti većine 
Vladinih resora u značajnom obimu po-
maknuto u pozitivnom pravcu.  

 

Razvoj prerađivačke industrije  
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kantona i povećanje broja uposlenih u 
prerađivačkoj industriji je nastavljeno t-
ijekom cijele 2013.godine, čime je zadrž-
an pozitivni rast ukupne uposlenosti na 
području kantona iz 2011. i 2012.godine. 
Na kraju 2013.godine ukupan broj upos-
lenih je prešao broj od 6.400, što je zna-
čajno povećanje u odnosu na prosinac 
2012.godine, kada je ukupan broj upos-
lenih u kantonu iznosio 6.100 radnika. U 
2013.godini najveći nositelji novog upoš-
ljavanja su gospodarska društva PREV-
ENT Goražde, gospodarska društva iz 
industrijske zone “POBJEDA”, te gospo-
darsko društvo Bektoprecisa d.o.o. Gor-
ažde, za koje je Skupština Kantona u 
2013.godini donijela odlku o proglaše-
nju javnog interesa za projekat novih 
ulaganja i upošljavanje 60 novih radnika 
u prerađivačkoj industriji u industrijskoj 
zoni Vitkovići. Sa aspekta ciljeva vezan-
ih za osiguranja djelotvorne, efikasne i 
harmonizirane javne uprave kroz sve se-
ktore usvojen je niz normativnih rješenja 
kojima se pridonosi ostvarenju cilja pri 
čemu se može navesti činjenica da je us-
vojen okvir za implemetiranje javno-pri-
vatnog partnerstva, okvir za pružanje 
besplatne pravne pomoći kao više razi-
ne usluga organa uprave u kantonu, ok-
vir ostvarivanja prava na zdravstvo za 
sve stanovnike u kantonu, okvir uprav-
ljanja šumama u kantonu i niz drugih 
normativnih mjera. Značajno je napome-
nuti da su poduzete  aktivnosti koje će u 
kontinuitetu obilježiti i ovaj programski 
period, vezane za razvoj infrastrukture 
koja stoji na usluzi građanima, prije sve-
ga u smislu opremanja zdravstvenih us-
tanova u kantonu, službi za pružanje us-
luga građanima i infrastrukture vezane 
za djelovanje gospodarskih društava. 
Normativnim, organizacijskim i kadrov-
skim aktivnostima osnaživanja sustava  
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zdravstva, obrazovanja i sporta, ostvari-
vanju prava i zaštiti prava socijalnih, bo-
račkih i kategorija raseljenih osoba i sm-
anjenja javnih troškova, ostvareni su od-
ređeni pomaci i u odnosu na ostale cilje-
ve. 

  
U odnosu na navedeno i činjeni-

cu da su dva osnovna cilja kroz Program 
razvoja katona do 2014. godine usmjere-
na na povećanje uposlenosti i stvaranje 
efikasne, harmonizirane i produktivne 
javne uprave, ovaj programski period će 
obilježiti aktivnosti svih resora prevas-
hodno usmjerenih na povećanje upošlja-
vanja i poboljšanja u oblasti stvaranja 
produktivnije uprave i poboljšanja javn-
ih usluga. 

 

Na kraju, 2014. godinu će obilje-
žiti niz mjera koje će poduzeti Vlada Ka-
ntona u cilju poduzimanja aktivnosti na 
povećanju životnog standarda kroz raz-
voj gospodarstva i mogućnosti za upoš-
ljavanje, poboljšanju obima i kvalitete 
zdravstvene zaštite, boljim ciljanjem so-
cijalnih programa, poboljšanje u oblasti 
stambene politike, zaštite okoliša i pove-
ćanje energetske efikasnosti, kao i ukup-
ne sigurnosti građana BPK Goražde. Sve 
aktivnosti koje su identificirane kako pr-
ioritetne imaju pozitivan utjecaj na veći-
nu zahtjeva građana koji su istaknuti ti-
jekom protesta od 7. i 10. veljače 2014. 
godine, a neke od najznačajnijih su iz-
dvojene u uvodnom dijelu. 
 

 
II      PRIORITETI VLADE  
         KANTONA U 2014. GODINI 
 

U Federaciji Bosne i Hercegovine 
dešavaju se protesti građana koji su ne-
zadovoljni ekonomskim i socijalnim sta-
njem u zemlji, prouzrokovanim neupos- 
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lenošću, kriminanom i korupcijom. Gra-
đani u svim krajevima Federacije se raz-
likuju u specifičnim zahtjevima za pro-
mjenama, ali su jedinstveni u samo jedn-
om – da ne žele tolerirati teško ekonom-
sko i socijalno stanje u kojem se nalaze 
te da državne institucije moraju poduze-
ti hitne mjere u borbi protiv kriminala, 
korupcije, neuposlenosti, nepoštivanja 
radničkih prava sukldno Zakonu, a pos-
ebno prava na ograničeno radno vrije-
me, na odmor, na porodiljsko odustvo,  
odsustvo radi bolesti, pravo radnika na 
mirovinsko i socijalno osiguranje, mjere 
za borbu protiv neuposlenosti, siromašt-
va i isključenosti, što Vlada Kantona po-
država u potpunosti. 
 

Bosansko-podrinjski kanton Gor-
ažde je uspostavljen i njegova ustavna 
nadležnost je osiguranje funkcioniranja 
državnih institucija u ovom dijelu Bosne 
i Hercegovine definirana je u PRVOM 
članu Ustava Federacije i dio je mirovn-
og rješenja kojim je zaustavljen rat. U 
ovom trenutnku važno je napomenuti 
da je prvi i osnovni prioritet Vlade Kan-
tona osigurati nesmetano funkcioniranje 
najznačajnije funkcije državne vlasti kao 
što su sudovi, tužilaštvo, MUP i Uprava 
policije, sustav zdravstvene zaštite, ško-
le, ustanove socijalne zaštite te mnoge 
druge državne institucije koje se financi-
raju iz Proračuna BPK Goražde. 
 

Najmanje 3 od 11 zahtjeva građa-
na se odnose na zahtjeve u oblasti pove-
ćanja mogućnosti za upošljavanje, sma-
njivanje razlika u plaćama između upos-
lenika u javnom i privatnom sektoru, te 
osiguranje transparentnog i efikasnog 
sustava posredovanja u upošljavanju. U 
programu rada su definirane aktivnosti 
u okviru projektata i mjera koje efikasno  
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doprinose povećanju broja uposlenih i 
rastu produktivnosti i plata u privatnom 
sektoru. Aktivnosti i mjere koje će podu-
zeti Kanton bit će osigurane kroz paket 
stimulativnih mjera, ali i kroz mjere koje 
će unaprijediti sustav zaštite i unaprđe-
nja radničkih prava. U ovim aktivnosti-
ma osigurat će se suradnja sa Službom 
za upošljavanje Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde i neprofitnim organizaci-
jama aktivnim u oblasti razvoja i tržišta 
rada u provođenju mjera koje doprinose 
poboljšanju stanja na tržištu rada.  U ok-
viru stimulativnog paketa osigurat će se 
dodatno smanjenje fiskalnog opterećenja 
za novo upošljavanje, snažnije poveziv-
anje sustava obrazovanja sa gospodarst-
vom uz smanjenje troškova obrazovanja 
radnika i neuposlenih osoba, te kroz do-
nošenje zakona o industrijskim zonama, 
koji će omogućiti stvaranje instituciona-
lnog okvira za planiranje i provođenje 
mjera industrijske politike kantona. Kr-
oz podršku u razvoju ekološki prihvat-
ljive proizvodnje u industrijskim zona-
ma, tijekom 2014. godine Kanton će sufi-
nancirati završetak aktivnosti na izgrad-
nji objekata za prečišćavanje tehnoloških 
i odpadnih voda iz Industrijske zone 
“POBJEDA” u iznosu od 400.000 KM, 
što će omogućiti potpuno ispunjavanje 
uvjeta iz vodnih dozvola za gospodars-
ka društva u ovoj industrijskoj zoni, či-
me bi se trajno rješio problem najvećih 
industrijskih zagađivača voda na podru-
čju Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde te stvorili uvjeti za daljnji razvoj 
kemijske industrije na okolišno prihva-
tljivim osnovama. 
 

Poljoprivreda može imati iznim-
no važan doprinos poboljšanju ekonom-
skog i socijalnog položaja stanovnika ka-
ntona, obzirom da značajan broj osoba  
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posjeduje poljoprivredno zemljiše i/ili 
uvjete za generiranje prihoda kroz poljo-
privrednu djelatnost. Iz tog razloga Vla-
da Kantona nastoji osigurati zakonom 
propisane mehanizme podrške podstic-
aja u poljoprivredi i ruralnom razvoju. 
Jedna od najznačajnijih aktivnosti koje 
se očekuju u 2014. godini jeste nastavak 
aktivnosti na sanaciji i revitalizacije mlj-
ekare MILGOR d.o.o. Goražde, koji nisu 
okončani tijekom 2013.godine zbog fina-
ncijske krize. Vlada Kantona će nastaviti 
sa Programom ruralnog razvoja, kako 
kroz financiranje projekata koji su odo-
breni u okviru Programa ruralnog razv-
oja, a tako i kroz aktivnosti na izgradnji i 
asfaltiranju ključnih lokalnih putnih 
pravaca u ruralnim područjima. 
 

U zdravstvenom sektoru nasta-
vit će se aktivnosti na rekonstrukciji i 
opremanju zdravstvenih ustanova koje 
čine Javni sustav zdravstvene zaštite na 
području Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde. Sukladno Akcionom planu ra-
zvoja sustava zdravstvene zaštite, sve 
aktivnosti na izgradnji i rekonstrukciji 
objekata u kojima se pružaju usluge 
primarne zdravstvene zaštite, a koji je 
financiran iz sredstava Svjetske banke i 
Proračuna Kantona (omjer WB 70/30 
BPK), u prvoj polovini 2014. godine bit 
će završen projekat rekonstrukcije obje-
kata za pružanje usluga sekundarne zd-
ravsttvene zaštite (Projekat rekonstruk-
cije bolničkog bloka JU Kantonalna bol-
nica Goražde), što će biti najbolji odgov-
or na zahtjeve građana za poboljšanjem 
kvalitete pružanja bolničkih usluga. Ta-
kođer, tijekom godine očekujemo napre-
dak u razvoju zdravstvenih usluga u ob-
lasti dijalize i radiologije, kao i jasnu or-
ganizacijsko – institucionalnu uspostavu 
hitne službe. Završetkom prethodno po- 
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brojanih aktivnosti završila bi se većina 
planiranih aktivnosti iz Akcinog plana 
izuzev projekta Nabavka savremene ra-
diološke i druge dijagnostičke opreme 
za potrebe Kantonalne bolnice Goražde, 
projekat koji je odobren za financiranje 
od strane Ministarstva financija Republi-
ke Austrije (Austrijski Soft-loan).  
 

U socijalnom sektoru, pred Vlad-
om Kantona se nalaze najveći izazovi 
koji sukladno opravdanim zahtjevima 
građana trebaju osigurati da socijalni pr-
ogrami osiguraju efikasnu i održivu po-
moć osobama kojim je ta pomoć najpo-
trebnija i koja na najefikasniji naćčin om-
ogućava socijalno ranjivim kategorijma 
aktivnu participaciju u ekonomskom i 
društvenom životu. Tijekom 2014. godi-
ne neophodno je napraviti značajniji is-
korak u unapređenju sustava socijalne 
zaštite i sagledavanja efikasnosti posto-
jećeg sustava socijalne zaštite u BPK Go-
ražde, koji nije adekvatno usklađen sa 
potrebama korisnika. Pred Vladom Kan-
tona, također stoji veliki izazov, a to je 
rješavanje teškog financijskog i instituci-
onalnog položaja kantonane ustanove za 
brigu o starim osobama. Tijekom godine 
Vlada će nastojati doprinijeti poboljša-
nju institucionalnih uvjeta i jačanju ka-
paciteta JU „Dom za stare i iznemogle 
osobe Goražde“, a koji će se odnositi na 
poboljšanje unutarnje organizacije rada 
ustanova socijalne zaštite, te stvaranje 
uvjeta za podizanje standarda i kvaliteta 
u pružanju socijalnih i drugih usluga gr-
ađanima. 
 

U 2014. godini Vlada Kantona će 
nastaviti sa aktivnostima na reformi sus-
tava obrazovanja i njegovog poveziva-
nja sa potrebama tržišta. Tijekom godine 
nastavit će se sa aktivnostima na pobo- 
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ljšanju sustava osnovnog, srednjeg i vi-
sokog obrazovanja, kroz pružanje podr-
ške aktivnostima Službe za upošljavanje 
BPK Goražde i srednjih škola na obra-
zovanju odraslih, a u narednim mjeseci-
ma Vlada Kantona će u skupštinsku pr-
oceduru uputiti Zakon o stručnoj obuci i 
obrazovanju odraslih. 
 

Pripremanje prijedloga zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o sud-
skim taksama i prijedloga zakona o izm-
jenama i dopunama Zakona o pripadno-
sti javnih prihoda Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, koji će posticati pove-
ćanu uplatu te adekvatniju raspodjelu 
javnih prihoda. Podizanje financijske od-
govornosti na višu razinu prije svega bo-
ljom organizacijom i jačanjem interne 
kontrole i interne revizije i njenim usk-
lađivanjem sa Zakonom o internoj revi-
ziji u javnom sektoru u Federaciji Bosne 
i Hercegovine.   
 

I pored toga što kantonalni orga-
ni uprave rade u iznimno teškoj politič-
koj klimi, pred Vladom i Skupštinom 
Kantona u 2014. godini naći će se nekoli-
ko ključnih strateških dokumenata. Prije 
svega, to se odnosi na Prostorni plan 
BPK Goražde 2008-2028. koji je u završ-
noj fazi u kojoj značajnu ulogu imaju no-
vi podaci dobiveni popisom stanovništ-
va u BiH iz listopada 2013. godine. Do-
nošenje prostornoplanske dokumentaci-
je kao preduvjeta kvalitetnog planiranja 
aktivnosti u prostoru, naročito u pog-
ledu najbitnijih infrastrukturnih objeka-
ta od značaja za kanton. U okviru stam-
bene politike, Vladu Kantona očekuje 
nekoliko velikih projekata kao što je pr-
ojekat trajnog rješavanja pitanja korište-
nja 76 stanova sukladno skupštinskoj 
Odluci o načinu i kriterijumima raspola- 
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ganja stanovima u vlasništvu Kantona. 
Drugi projekat koji je projekat izgradnje 
stambene zgrade za mlade radnike u ok-
viru javno-privatnog partnerstva u okvi-
ru kojeg se planiraju osigurati povoljni 
uvjeti za kupovinu stanova za mlade ra-
dnike u privatnom sektoru, a u 2014. go-
dini također se planira pokretanje aktiv-
nosti na projektu energetske efikasnosti 
i osiguranja zdravog, kvalitetnog i pris-
tupačnog grijanja za stanovnike u stam-
benim zgradama na području općine Go-
ražde čije fasade ne zadovoljavaju mini-
malne standarde po pitanju toplotne iz-
olacije, koje nemaju toplotnu izolaciju i 
čije su fasade oštećene ratnim dejstvima 
kroz pilot projekat koji će se koordinirati 
sa projektom proizvodnje eko-paleta od 
strane JP “Bosansko-podrinjske šume” 
d.o.o. Goražde.  
 

U oblasti boračke zaštite Vlada 
Kantona će pružiti posebnu pažnju upo-
šljavanju pripadnika boračkih populaci-
ja kroz posebne programe Službe za up-
ošljavanje BPK Goražde i programe re-
sornog ministarstva. Vlada Kantona će 
podržati aktivnosti i suradnju resornih 
ministarstava na razvoju ideje, usposta-
ve suradnje i formiranju boračkih zadru-
ga kao načina organiziranog podsticaja 
radnog angažmana pripadnika boračkih 
populacija i iskorištavanje dostupnih 
resursa. 
 

Protesti od 07. veljače postavili 
su posebne izazove po sustav javne si-
gurnosti koji je sukladan Zakonu u nad-
ležnosti Ministarstva za unutarnje pos-
love Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde. Imajući u vidu različite izazove 
sigurnosti, kako po pitanju elementarnih 
nepogoda tako i po pitanju funkcionira-
nja u drugim izvanrednim situacijama  
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važan prioritet Vlade jeste osiguranje ef-
ikasnog sustava rukovođenja u elemen-
tarnim nepogodama i izvanrednim situ-
acijama. Također, nastavit će se imple-
mentacija projekta pokrivanja najfrekve-
ntnijih raskrsnica i objekata od značaja 
za Bosansko-podrinjski kanton video 
nadzorom, koji bi omogućio stalnu kon-
trolu i angažiranje policije na drugim 
poslovima i zadacima. Sukladno moguć-
nostima, nastavit će se opremanje polici-
je nabavkom neophodne policijske opre-
me i policijskih vozila.  
 

Veliki dio opravdanih zahtjeva 
građana se odnosi na probleme u viso-
kim troškovima javne uprave. Nažalost, 
iako su troškovi Kantonalne javne upra-
ve najniži u odnosu na druge kantone 
(niža osnovica i manji koeficijenti za up-
oslene u organima uprave) te iako je 
omjer vlastitih prihoda i izdataka za te-
kuće troškove javne uprave najpovoljniji 
u odnosu na većinu kantona u FBiH, Vl-
ada Kantona je predložila smanjenje di-
jela ovih izdataka za 10%, ograničavaju-
ći smanjenje plaća samo na izabrane zv-
aničnike. U dosadašnjem radu na provo-
đenju ciljeva iz Programa razvoja u obl-
asti javne uprave, Vlada Kantona je pos-
tigla nekoliko izuzetnih i vidljivih rezul-
tata, među kojima su dva najznačajnija – 
uspjela je tri godine provoditi politiku 
zamrzavanja upošljavanja u kantonaln-
im organima uprave, a novo upošljava-
nje je odobravano od strane Vlade isklj-
učivo za nedostajuće državne službeni-
ke sa javnim ovlaštenjima kao što su Ka-
ntonalni inspektori i nastavnici u škola-
ma. Drugi rezultat jeste zadržavanje niv-
oa izdvajanja za tekuće troškove iz Pror-
ačuna Kantona na razini iz 2008. godine, 
što je osiguralo prijeko potrebnu financi-
jsku stabilnost u 2013. kada je zbog pro- 
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računske krize došlo do smanjenja pore-
znih prihoda za skoro 10%. U 2014. god-
ini očekuje se provođenje reforme javne 
uprave na području Kantona sukladno 
ciljevima iz Programa razvoja. Nakon 
što Skupština Kantona usvoji prijedlog 
zakona o državnoj službi BPK Goražde, 
dodatno će se postaknuti proces reforme 
javne uprave. Stvorit će se zakonski pre-
duvjeti za provođenje unapređenja pos-
tojećih sustava u oblasti rada organa up-
rave u smislu daljnjeg razvoja državne 
službe i pravobraniteljstva, kao i uvođe-
nja informacijskih sustava u rad Vlade i 
organa uprave. U oblasti pravosuđa, 
2014. godinu karakteriše početak rada 
Zavoda za besplatnu pravnu pomoć, ko-
ji će omogućiti ostvarivanje ljudskih pra-
va socijalno ranjivih kategorija stanovni-
štva. 
 

Metodološki okvir Programa ra-
da je određen usvojenim jedinstveno ut-
vrđenim metodološkim okvirom, koji 
sadrži normativni okvir planiranja, koj-
im se postiže veća disciplina u blagovre-
mnom i usklađenom planiranju i istov-
remeno u sebi sadrži elemente ocjene 
učinkovitosti rada organa i uposlenika.  
Izrada Programa rada na ovaj način pos-
taje dio jedinstvenog konzistentnog sus-
tava planiranja, pri čemu se istovremeno 
uspostavljaju sustavi pojačanog monito-
ringa i odgovornosti za provedbu plani-
ranog. Sam Program je koncipiran kroz 
uvodno naznačavanje aktivnosti koje bi 
trebale obilježiti rad u ovoj godini, defi-
niranje ciljeva, programa i aktivnosti kr-
oz sektore Vlade, označavanje normativ-
nih i tematskih aktivnosti i na kraju pro-
računsku projekciju potrebnih sredstava 
za provedbu. Metodološkim okvirom no-
vonastalih okolnosti i sukladno zahtje-
vima građana, izvršena je korekcija i do- 
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puna Programa rada. 
 
 

III  SPECIFIČNI CILJEVI  
 
3.1. PROGRAM RAZVOJA  

2011 – 2014. 
 

Pravci djelovanja Vlade Bosans-
ko-podrinjskog kantona su utvrđeni i 
određeni Programom razvoja Bosansko-
podrinjskog kantona do 2014.godine kao 
oblikom najšireg definiranja ciljeva čij-
em ostvarenju se kroz aktivnosti nastoji 
doprinjeti. Pored navedenog, niz strateš-
kih, zakonskih i podzakonskih akata  u 
Bosni i Hercegovini i Federaciji Bosne i 
Hercegovine utiču na programiranje ak-
tivnosti u 2014. godini.  
 Temeljni pravac djelovanja je us-
mjeren na stvaranje povoljnijih uvjeta za 
novo upošljavanje, putem čega se mjenja 
nizak životni standard, siromaštvo i za-
ostajanje u ekonomskom, socijalnom i 
kulturnom smislu. Uzimajući u obzir či-
njenicu kontunuiteta toka društvenih pr-
ocesa i utvrđene pravce djelovanja, upo-
šljavanje će i dalje imati prioritet u djelo-
vanju Vlade Bosansko-podrinjskog kant-
ona. Naročito se će poduzimati aktivno-
sti na utvrđivanju mjera i njihovoj pro-
vedbi usmjerenih na poboljšanje životn-
og standarda građana Bosansko-podri-
njskog kantona u oblastima socijalne za-
štite, zdravstvene zaštite, zaštite ljudsk-
ih prava, zaštite okoliša i drugim oblas-
tima javnog života.  
 Istovremeno, kontinuirano će se 
poduzimati aktivnosti na provedbi cilje-
va koji proizilaze iz obveza Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde u integra-
tivnim procesima Bosne i Hercegovine. 
Ključni ciljevi četverogodišnjeg mandata 
Vlade Bosansko-podrinjkog kantona, ut- 
vrđeni Programom razvoja do 2014. go- 

11. mart/oužjak 2014 
 
 
dine, su:  
 

- stvaranje uvjeta za snažnu podr-
šku društvenom razvoju kantona 
kroz reformu ekonomskih, soci-
jalnih, zdravstvenih i obrazovnih 
programa, koji će raspolagati ad-
ekvatnim resursima neophodn-
im za rješavanje suštinskih prob-
lema sa kojima se susreću građ-
ani Bosansko-podrinjskog kanto-
na, a posebno povezanim sa siro-
maštvom, nedostatkom posla i 
bolešću; 

- Reforma javne uprave na harmo-
niziran i kordiniran način po sta-
ndardima koji važe u zemljama 
Evropske Unije radi osiguranja 
djelotvornijeg, efikasnijeg i efek-
tivnijeg djelovanja i odživog fin-
anciranja u svim organima, usta-
novama i poduzećima utemelje-
nim od strane Kantona.  

 

Pored ključnih razvojnih ciljeva, 
Program rada Vlade Bosansko-podrinjs-
kog kantona određen je prioritetnim re-
formama, programima, projektima i mj-
erama koje su prediviđene Programom 
razvoja. Imajući u vidu rezultate, prob-
leme i iskustva iz 2013. godine,  ciljeve, 
obveze i ciljeve resornih ministarstava, 
ciljeve Programa razvoja, Vlada Bosans-
ko-podrinjskog kantona tijekom 2014.go-
dine planirala je ostvarivanje specifičnih 
ciljeva koji su na narednoj stranici prika-
zani zasebno po ministarstvima Vlade 
Bosansko-podrinjskog kantona. 
 
 

3.2. MINISTARSTVO  
ZA OBRAZOVANJE,  
MLADE, ZNANOST,  
KULTURU I SPORT 
 

Strateški ciljevi Ministarstva za  
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obrazovanje, mlade, znanost, kulturu i 
sport za 2014.godinu proizilaze iz nasta-
vka kontinuiranih aktivnosti definiranih 
u zakonskom okviru predškolskog, osn-
ovnog, srednjeg, visokog obrazovanja, 
mladih, sporta, znanosti i kulture, Prog-
ramu razvoja Bosansko-podrinjskog ka-
ntona do 2014.godine i sljedeći su: 
 

1. Kontinuirano stvarati što bolje uvj-
ete za razvoj obrazovnog sektora na 
području kantona kroz snažnu pod-
ršku obrazovnim institucijama s cilj-
em osiguranja što kvalitetnijih uvjeta 
za provođenje procesa obrazovanja 
sukladno zakonima i pedagoškim st-
andardima i normativima; 
 

2. Nastaviti kontinuitet visokog obraz-
ovanja na prostoru kantona suklad-
no iskazanim potrebama tržišta ra-
da; 
 

3. U cilju zadovoljavanja potreba tržiš-
ta rada nastaviti pružati podršku st-
udentima kroz dodjelu studentskih 
kredita za deficitarna zanimanja; 
 

4. Nastaviti provođenje politike upisa 
učenika u srednje škole sukladno is-
kazanim potrebama tržišta rada; 
 

5. U cilju efikasne implementacije prio-
ritetnog cilja, Ministarstvo je planira-
lo provođenje aktivnosti na izradi 
zakona i podzakonskih akata (pravi-
lnika, kriterijuma i strategija) ; 
 

6. Provoditi aktivnosti na jačanju znač-
aja i uloge prosvjetnih radnika osi-
guravajući dodatne edukacije i usav-
ršavanja; 

 

7. Kroz jačanje kapaciteta Pedagoškog 
zavoda BPK Goražde, unaprijediti  
kvalitet nastave u školama i stvarati 
uvjete za što bolje rezultate učenika  
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te stalno raditi na unapređenju sus-
tava obrazovnog sektora, kako bi se 
osigurao jednak pristup što kvalitet-
nijem obrazovanju svima;  

 

8. Na osnovama uspostavljenih partne-
rskih odnosa sa institucijama u obla-
sti kulture, tehničke kulture i infor-
miranja ovim institucijama osigurati 
podršku kroz financiranje i  sufinan-
ciranje projekata vezanih za obilježa-
vanje značajnih jubileja te održava-
nje različitih manifestacija od znača-
ja za kanton; 

 

9. Raditi na  iznalaženju mogućnosti za 
trajno rješavanje pitanja osiguranja 
prostora za potrebe JP RTV BPK Go-
ražde; 

 

10. Planskim aktivnostima u oblasti spo-
rta osigurati unapređenje i stvoriti 
potrebne preduvjete za bavljenje sp-
ortskim aktivnostima; 

 

11. U oblasti sigurnosti prometa na put-
evima u Bosni i Hercegovini za 2014. 
godinu Ministarstvo će nastaviti rad-
iti na osiguravanju uvjeta za što kva-
litetnije provođenje ispita za vozače 
motornih vozila, ispita za dobijanje 
licence, kao i ispita za dobijanje doz-
vole vozač-instruktor motornih vozi-
la, te izvršiti provjeru ispunjavanja 
uvjeta za rad autoškola; 

 

12. Ministarstvo će osigurati nastavak 
implementacije obveznog programa 
predškolskog odgoja i obrazovanja 
te dostizanje maksimalne obuhvat-
nosti sve djece ovim Programom; 

 

13. Aktivnosti u oblasti obrazovanja će 
obilježiti nastavak aktivnosti i podu-
zimanje adekvatnih mjera u oblasti 
normativnog uređenja predškolsk-
og, osnovnog i srednjeg obrazovanja  
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te rješavanje statusnih pitanja upos-
lenika u obrazovanju; 

 

14. Provođenje obveza utvrđenih Zako-
nom o mladima u Federaciji Bosne i 
Hercegovine te provedbu aktivnosti 
sukladno Programu utroška sredsta-
va Tekući transferi  pojedincima – za 
mlade i Tekući transferi  neprofitnim 
organizacijama – za mlade. 

 
 
3.3. MINISTARSTVO  

ZA FINANCIJE 
 

Financijska stabilnost Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde je priori-
tetni cilj MINISTARSTVA ZA FINAN-
CIJE, koji se  planira dostići provedbom 
tri prioritetna cilja. Prioritetni specifični 
ciljevi u 2014. godini su: 
 

1. Iznalaženje odgovarajućih sustavnih 
rješenja za povećanje javnih prihoda 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde; 
 

2. Podizanje financijske odgovornosti 
na višu razinu prije svega boljom or-
ganizacijom i jačanjem interne kont-
role i interne revizije;  
 

3. Adekvatno planiranje novčanih tok-
ova radi postizanja financijske stabi-
lnosti. 

 
3.3.1. Poduzimanje odgovarajućih mj-

era i aktivnosti na iznalaženju 
rješenja za povećanje javnih pr-
ihoda Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde.  

 
U suradnji sa Federalnim minis-

tarstvom financija, odnosno Poreznom 
upravom Federacije Bosne i Hercegovi-
ne te drugim nadležnim institucijama,  
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Ministarstvo planira u 2014. godini osi-
gurati ili inicirati provođenje potrebnih 
aktivnosti u cilju postizanja odgovara-
jućih sustavnih rješenja za povećanje ja-
vnih prihoda Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde. 
 

Postizanje odgovarajućih sustav-
nih rješenja za povećanje javnih prihoda 
u Bosansko-podrinjskom kantonu Gora-
žde je cilj kojem se teži već duže vrije-
me, a u 2014. godini Ministarstvo za fi-
nancije će isti pokušati postići prije sve-
ga: 
 

- poduzimanjem odgovarajućih ak-
tivnosti kako bi se izmjenio Zak-
on o pripadnosti javnih prihoda 
u Federaciji Bosne i Hercegovine 
na način da se poveća učešće Bo-
sansko-podrinjskog kantona Go-
ražde u raspodjeli javnih priho-
da, 

 

- pripremanjem Prijedloga Zakona 
o izmjenama i dopunama Zako-
na o sudskim taksama i Prijedlo-
ga Zakona o izmjenama i dopu-
nama Zakona o pripadnosti jav-
nih prihoda Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, koji će pos-
ticati povećanu uplatu te adekv-
atniju raspodjelu javnih prihoda, 

 

- kontinuiranom suradnjom sa Po-
reznom upravom u cilju efikasni-
je naplate javnih prihoda.  

 
3.3.2. Unapređenje rada i podizanje 

financijske odgovornosti na vi-
šu razinu. 

 
Podizanje financijske odgovorn-

osti na višu razinu prije svega boljom 
organizacijom i jačanjem interne kontro- 
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le i interne revizije je cilj koji će Minista-
rstvo za financije postići prije svega don-
ošenjem nedostajućih pravilnika i proce-
dura te potpunom primjenom svih don-
esenih pravilnika i procedura, odnosno 
poduzimanjem potrebnih mjera iz nadl-
ežnosti Ministarstva za financije, kako bi 
se interna revizija ustrojila sukladno Za-
konu  o internoj reviziji u javnom sekto-
ru u Federaciji Bosne i Hercegovine. Po-
red toga, Ministartsvo za financije će 
kao i prethodne godine poduzimati, a 
Vladi Kantona i drugim proračunskim 
korisnicima predlagati čitav niz mjera i 
aktivnosti na unapređenju rada, a sve u 
cilju postizanja financijske stabilnosti.  
 
3.3.3. Adekvatno planiranje novčanih 

tokova radi postizanja financij-
ske stabilnosti. 

 
Financijsku stabilnost kao cilj ka 

čijem postizanju će biti usmjeren rad Mi-
nistarstva za financije Ministarstvo će 
pokušati postići kroz adekvatan plan 
novčanih tokova zasnovan na pretposta-
vci kvalitetno planirane dinamike svih 
prihoda i svih izdataka definiranih kroz 
financijske planove proračunskih koris-
nika. 
 
3.4. MINISTARSTVO  
             ZA PRAVOSUĐE, UPRAVU  
             I RADNE ODNOSE 
 

Prioritetni ciljevi Ministarstva za 
PRAVOSUĐE, UPRAVU I RADNE OD-
NOSE u 2014. godini su: 
 

1. Dalje jačati i održavati neovisnost, 
odgovornost, efikasnost, profesiona-
lnost i usklađenost pravosudnog su-
stava koji osigurava vladavinu pra-
va u BiH. 
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2. Razvijati usklađeniji sustav izvršenja 
krivičnih sankcija koji, poštujući eu-
ropske standarde, osiguravaju hum-
an i zakonit tretman i djelotvornu re-
socjalizaciju u zatvorima u BiH kroz 
stvaranje uvjeta za implementaciju 
alternativnih krivičnih sankcija, u 
prvom redu rada za opće dobro su-
kladno federalnom krivičnom zako-
nodavstvu. 

 

3. Unaprijediti sustav  pravne pomoći i 
uspostaviti, jačati i održavati sustave 
i procese kojim se garantira jednak 
pristup pravdi u BiH. 

 

4. Definirati i provesti mjere kojim će 
sektor pravde doprinijeti stvaranju 
povoljnijeg okruženja za održiv eko-
nomski rast u BiH. 

 

5. Koordinirati i učiniti djelotvornijim 
uloge i odgovornosti ključnih insti-
tucija u sektoru pravde i uprave s ci-
ljem postizanja djelotvornijih, trans-
parentnijih i odgovornijih sustava 
pravde i javne uprave u BiH. 

 

6. Definirati i provesti mjere na osigu-
ranju efikasne, transparentne, djelot-
vorne i harmoniziranje javne uprave 
sukladno principima Evropske unije. 

 
U odnosu na pomenute strateške 

ciljeve,  Ministarstvo planira poduzimati 
niz aktivnosti koje će po svom karakteru 
i značaju obilježiti rad u 2014. godini. 
 

Kroz programe i aktvinosti, u na-
jvećem dijelu, Ministarstvo će svoje dje-
lovanje usmjeriti na unapređenje posto-
jećih sustava u oblasti rada organa upra-
ve u smislu daljnjeg razvoja državne sl-
užbe i pravobraniteljstva. Vezano za rad 
organa uprave, programski period će 
obilježiti normativno uređenje rada Vla- 
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de kao kolegijalnog organa izvršne vlas-
ti u BPK Goražde, kao i rad na uspostavi 
jedinstvenog informacijskog sustava za 
rad organa uprave i Vlade BPK. 
 

Također, aktivnosti Ministarstva 
u programskoj godini će obilježiti rad na 
ostvarivanju ljudskih prava manjinskih 
naroda u cilju postizanja jednakopravn-
osti kao dio ukupnog doprinosa rješava-
nju ovog pitanja u Bosni i Hercegovini. 
U okviru ovih aktivnosti, normativno će 
se urediti pitanje uporabe jezika i pisma.  
 

Putem Ministarstva stvorit će se 
normativni okvir za rad lokalne samou-
prave. Pored navedenog, programski 
period obilježit će i povećan nadzor u 
oblasti upravno – inspekcijskog nadzo-
ra, nadzora i ažuriranja rada udruženja 
građana, kao i praćenje stanja u oblasti-
ma za koje je nadležno ovo Ministarst-
vo, prevashodno besplatne pravne pom-
oći u prvoj godini rada Zavoda za besp-
latnu pravnu pomoć. 
 

Pored navedenog, poduzimaće se 
kontinuirane aktivnosti vezane za spro-
vedbu Akcionog plana za reformu pra-
vosuđa u BiH i Akcionog plana za refo-
rmu javne uprave na sektorskoj razini i 
unutar BPK, kao i aktivnosti i mjere us-
mjerene na učešće u izradi i usvajanju 
nove strategije za reformu pravosuđa u 
BiH na sektorskoj razini.   
 

U oblasti rada poduzimat će se 
mjere na poboljšanju i efikasnijem razv-
oju i učinku programa i mjera politike 
upošljavanja. 
 
3.5. MINISTARSTVO  
             ZA GOSPODARSTVO 
 

Sukladno Programu razvoja Bos- 
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ansko-podrinjskog kantona Goražde, os-
tvarenim rezultatima Ministarstva za go-
spodarstvo u protekloj godini i financijs-
kim mogućnostima Proračuna Kantona, 
strateški cilj Ministarstva je osiguranje 
snažne gospodarske infrastrukture koja 
omogućava upošljavanje u konkurentn-
om privatnom sektoru i rastući životni 
standard uz održivo korištenje prirodn-
ih resursa. 
 

Imajuću u vidu fiskalnu krizu u 
kojoj se nalazi Federacija BiH i deficit 
Proračuna BPK Goražde,  Ministarstvo 
za gospodarstvo će tijekom 2014. godine 
prioritet dati mjerama i aktivnostima ko-
je doprinose i podstiču privatne investi-
tore za pokretanje većih investicijskih 
aktivnosti, koje doprinose kreiranju rad-
nih mjesta i poboljšanju uvjeta rada upo-
slenih, mjere koje doprinose razvoju po-
slovnog okruženja i gospodarske infras-
trukture Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde i druge mjere koje doprinose 
povećanju uposlenosti i rastu konkuren-
tnosti prerađivačke industrije.  
 

U 2014. godini prioritetni specifi-
čni ciljevi Ministarstva za gospodarstvo 
su: 
 

1. kreiranje novih radnih mjesta kroz 
pružanje podrške za razvoj gospoda-
rstva, a posebno izvozno orijentirane 
industrije, 

 

2. unapređenje ekonomskog okruženja 
kroz razvoj konkurentnosti gospod-
arstva i izgradnju gospodarske, pro-
metne i turističke infrastrukture, 
 

3. sektorski ciljevi. 
 
3.5.1. Kreiranje novih radnih mjesta 
 

Upošljavanje i otvaranje novih  
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radnih mjesta je najvažniji prioritet 
Ministarstva. U 2014. godini Ministarst-
vo će provoditi aktivnosti koje mogu 
imati utjecaj na povećanje broja uposle-
nih i poboljšanje uvjeta rada uposlenih 
radnika, kroz mjere koje će osigurati ko-
nkurentske uvjete za upošljavanje struč-
ne radne snage, bolje povezivanje susta-
va obrazovanja sa gospodarstvom i osi-
guranje planskog pristupa obrazovanju 
kadrova koji su neophodni za razvoj in-
dustrije, provođenje mjera koje će osigu-
rati poboljšanje uvjeta rada uposlenih i 
povećanu uključenost radno sposobnog 
stanovništva u radnu snagu. Očekivani 
rezultati koji se planiraju postići imple-
mentacijom ovog cilja su povećanje bro-
ja registriranih uposlenih, smanjenje re-
gistrirane neuposlenosti, smanjenje poj-
ava nepoštivanje propisa iz oblasti rada, 
smanjenje obima sive ekonomije i rada 
na crno. U okviru ovog cilja pružit će se 
podrška privatnom sektoru, Službi za 
upošljavanje Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde i razvojnim agencijama u 
provođenju mjera koje doprinose pobo-
ljšanju stanja na tržištu rada i imaju za 
rezultat: 
 

- povećanje broja uposlenih, 
 

- poboljšanje uvjeta rada, zaštite 
na radu, zdravlja radnika i drug-
ih radničkih prava za radnike 
uposlene kod poslodavaca, 

 

- uvođenje tehnoloških promjena 
za višu produktivnost i nova ra-
dna mjesta, 

 

- povećanje ekonomske aktivnosti 
radno sposobnog stanovništva, 

 

- poboljšanje znanja i vještina rad-
nika i smanjenje registrirane neu-
poslenosti. 

Broj 4 – strana 247 
 

 
3.5.2. Unapređenje ekonomskog okru- 
          ženja 
 

Unapređenje ekonomskog okru-
ženja koje podstiče razvoj izvozno orije-
ntirane prerađivačke industije je drugi 
prioritet Ministarstva za gospodarstvo 
Bosasnko-podrinjskog  kantona  Goraž-
de. Tijekom 2014. godine planira se don-
ošenje zakona o industrijskim zonama, 
koji će zajedno sa Zakonom o koncesija-
ma značajno poboljšati zakonodavni ok-
vir na kantonalnoj razini u oblasti indu-
strije. Efikasno korištenje gospodarske 
infrastrukture i njen razvoj ključni je fa-
ktor od kojeg će zavisiti održavanje do-
stignutog trenda u povećanju broja upo-
slenih u kantonu i ukupni gospodarski 
razvoj. Tijekom 2014. godine će se nas-
taviti sa aktivnostima razvoju industrij-
ske zone Vitkovići i dalje ulaganje u pr-
oširenje ove zone (HALDIŠTE) kako bi 
se osigurali uvjeti za privlačenje novih 
investitora i dodatno upošljavanje rad-
nika. U okviru ovog cilja, pružit će se 
podrška gospodarskim subjektima kroz 
aktivnosti koje za rezultat imaju: 
 

- poboljšanje regulatornog okvira 
za poslovanje izvozno orijentira-
nih gospodarskih subjekata te 
povećanje razine poštivanja zak-
onskih propisa koji reguliraju po-
slovanje gospodarskih društava, 

 

- proširenje površine koja stoji na 
raspolaganju za proširenje posto-
jeće i privlačenju nove prerađiv-
ačke industrije, rješavanje imovi-
nskopravnih odnosa te izrada 
projektne i investicijske dokume-
ntacije, 

 

- rješavanje problema tretmana te-
hnoloških i odpadnih voda u in- 
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dustrijskoj zoni “POBJEDA” kr-
oz sufinanciranje projekta u izn-
osu od 400.000 KM iz namjensk-
ih sredstava, 

 

- uređenje prometne infrastruktu-
re koja spaja industrijske zone sa 
magistralnim i regionalnim ces-
tama. 

 
3.5.3.   Sektorski ciljevi 
 

Sukladno nadležnostima Minist-
arstva za gospodarstvo Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, važećim zako-
nskim propisima, strategijama i akcion-
im planovima, Ministarstvo će provoditi 
aktivnosti na implementaciji sljedećih 
sektorskih ciljeva: 
 

- poboljšanje stanja u oblasti poljo-
privrede, vodoprivrede i šumar-
stva, 

 

- modernizacija prometne infrastru-
kture na području Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, 

 

- poboljšanje stanja u oblasti pro-
meta i komunikacija, 

 

- razvoj i zaštita šuma, 
 

- poboljšanje regulatornog okvira 
u oblasti trgovine, ugostiteljstva, 
turizma, poduzetništva i obrta,  

 

- razvoj energetike i rudarstva. 
 

U oblasti poboljšanja stanja u ob-
lasti poljoprivrede, vodoprivrede i šum-
arstva, u dijelu koji se odnosi na poljo-
privredu, prioritet je osiguranje Zakon-
om propisanih podsticajnih mjera za 
primarnu poljoprivrednu proizvodnju 
te nastavak aktivnosti na sanaciji i revi-
talizacije mljekare MILGOR d.o.o. Gora- 
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žde. Tijekom godine će se nastaviti sa 
aktivnostima na programu ruralnog ra-
zvoja koji će omogućiti povećanje kori-
štenja poljoprivrednih resursa Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde, razvoj 
ruralnih područja i poboljšanja standar-
da života u ruralnim područjima. U ob-
lasti vodoprivrede prioritet jeste pruža-
nje podrške JKP 6. MART d.o.o. Goraž-
de u cilju osiguranja adekvatnog snabdi-
jevanja stanovništva i industrije vodom 
za piće i tehnološkom vodom. Pored to-
ga, u sklopu podrške razvoju turizma 
Ministarstvo će poduzeti aktivnosti na 
uređenju minimalno dvije lokacije na ri-
jeci Drini, uređenju priobalja i unapređ-
enju turističke infrastrukture za prolazni 
turizam. U oblasti šumarstva će se nas-
taviti sa podrškom JP Bosansko-podrinj-
ske šume d.o.o. Goražde u cilju unapre-
đenja održivog gospodarenja šumama i 
proširivanja poslovanja na proizvodnju i 
prodaju sirovina i proizvoda iz biomase 
– proizvodnja peleta, te druge aktivnosti 
u oblasti zaštite i politike gazdovanja šu-
mama.   
 

U oblasti cestovnog prometa, pr-
ometa i komunikacija, Ministarstvo će 
akcenat staviti na aktivnosti na katego-
rizaciji regionalnih i lokalnih cesta na 
području kantona, izradi nove planske, 
projektne i investicijske dokumentacije 
za rekonstrukciju i izgradnju cesta, te će 
nastaviti sa započetim aktivnostima na 
rekonstrukciji regionalnih i lokalnih ces-
ta sukladno raspoloživim sredstvima i 
odobrenim namjenskim sredstvima za 
projekte u oblasti izgradnje cestovne in-
frastrukture (GSM LICENCA). U oblasti 
poboljšanja stanja u oblasti prometa i 
komunikacija, prioritet je izrada projek-
tne dokumentacije i priprema za predst-
ojeću digitalizaciju te izgradnja i sanaci- 
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ja RTV predajnika i repetitora i nabavka 
opreme za repetitore na području kanto-
na sukladno projektu digitalizacije. U ob-
lasti prometa, Ministarstvo će nastojati 
poduzeti mjere koje će omogućiti pobo-
ljšanje stanja u oblasti prometa ljudi i 
dobara na prostoru kantona i u oblasti 
prometa ljudi i dobara između kantona i 
drugih dijelova Bosne i Hercegovine.  
Ministarstvo će također nastojati dopri-
nijeti proširivanju kapaciteta projekta 
besplatnog WI-FI interneta na području 
kantona sukladno odobrenom projektu.  
 

U oblasti poboljšanja stanja u ob-
lasti trgovine, ugostiteljstva, turizma, po-
duzetništva i obrta, prioritet Ministarst-
va će biti uspostavljanje efikasnog mo-
dela podrške razvoju poduzetništva i 
obrta, poslovnom povezivanju poduzet-
nika sa srednjim i velikim kompanijama 
sa prostora kantona. U okviru ovog cilja, 
posebna pažnja će se dati stvaranju am-
bijenta i uvjeta za razvoj poduzetništva 
u oblasti turizma. 
 

U oblasti razvoja energetike i ru-
darstva nastavit će se sa aktivnostima na 
korištenju hidropotencijala na vodoto-
kovima II kategorije za proizvodnju el-
ektrične energije. Tijekom 2014. godine 
akcenat će se staviti na izradu projektne 
dokumentacije za MHE Kolina, te u ob-
lasti koncesija, gdje će se nakon donoše-
nja novog Zakona o koncesijama zapo-
četi usklađivanje koncesionim naknada-
ma u cilju njihovog povećanja kako bi se 
osiguralo da povećanje prihoda Kantona 
i općina u sastavu kantona od gospoda-
rskih djelatnosti koje se obavljaju korišt-
enjem prirodnih bogastava i dobara u 
općoj uporabi. 
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3.6. MINISTARSTVO  
             ZA SOCIJALNU POLITIKU, 
             ZDRAVSTVO, RASELJENE  
             OSOBE I IZBJEGLICE 
  

Prioritetni ciljevi Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice  su: 

 

1. Razvoj i unapređenje sustava socija-
lne zaštite, zaštite civilnih žrtava ra-
ta i zaštite obitelji sa djecom; 

 

2. Razvoj i unapređenje sustava zdrav-
stvene zaštite i zdravstvenog osigu-
ranja stanovništva; 

 

3. Podrška procesu održivog povratka 
na prostoru Gornjedrinske regije i 
poboljšanje uvjeta života raseljenih 
osoba koje borave na prostoru kan-
tona. 

 
3.6.1. Razvoj i unapređenje sustava 

socijalne zaštite, zaštite civilnih 
žrtava rata i zaštite obitelji sa 
djecom 

 
Razvoj i unapređenje sustava so-

cijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata 
i zaštite obitelji sa djecom jedan je od 
prioritetnih ciljeva Ministarstva, koji će 
se nastojati realizirati kroz dosljednu 
implementaciju Kantonalnog Zakona te 
implementaciju razvojnih strategija iz 
ovih oblasti, zatim kroz osiguranje kon-
tinuiteta u ostvarivanju socijalnih prava 
građana i prava po Kantonalnom Zako-
nu o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žr-
tava rata i zaštiti obitelji sa djecom, kroz 
osiguranje posebne brige za ranjive ka-
tegorije stanovništva kao što su djeca i 
mladi sa poteškoćama u razvoju, osobe  
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sa invaliditetom, starije i iznemogle oso-
be, na način da se pruži adekvatna pod-
rška i pomoć i unaprijedi položaj i kvali-
tet života ovih vulnerabilnih kategorija, 
te kroz jačanje partnerskih odnosa sa ne-
vladinim sektorom i organizacijama ci-
vilnog društva.  
 

Pored toga, u okviru ovog priori-
tetnog cilja radit će se na poboljšanju in-
stitucionalnih uvjeta i jačanju kapaciteta 
ustanova socijalne zaštite čiji je utemelji-
telj Bosansko-podrinjski kanton Goraž-
de (JU Dom za stare i iznemogle osobe 
Goražde i JU Centar za socijalni rad Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde), a 
koji će se odnositi na poboljšanje unuta-
rnje organizacije rada ustanova socijalne 
zaštite, te stvaranje uvjeta za podizanje 
standarda i kvaliteta u pružanju socijal-
nih i drugih usluga građanima. 
 
3.6.2. Razvoj i unapređenje sustava 

zdravstvene zaštite i zdravstve-
nog osiguranja stanovništva 

 
U okviru zdravstvene zaštite, su-

kladno ciljevima iz Programa razvoja i 
ciljevima i zadacima iz Akcionog plana 
za razvoj sustava zdravstvene zaštite u 
BPK Goražde sukladno strategiji refor-
me sustava zdravstvene zaštite u Fede-
raciji BiH, planirane su sljedeće priorite-
tne aktivnosti:  
 

- Obuhvat cjelokupnog stanovniš-
tva zdravstvenim osiguranjem u 
cilju osiguranja kvalitetne zdrav-
stvene zaštite i jednakih uvjeta 
za sve stanovnike Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde; 

 

- Poboljšanje kvaliteta zdravstven-
ih usluga u primarnoj, specijalis-
tičko-konsultativnoj i bolničkoj  
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zdravstvenoj zaštiti kroz proved-
bu projekta rekonstrukcije i opr-
emanja zdravstvenih ustanova; 

 

- Jačanje primarne zdravstvene za-
štite: nastavak provedbe Projekta 
„Jačanje zdravstvenog sektora“ 
kroz intenzivniju implementaciju 
obiteljske medicine i reorganiza-
ciju domova zdravlja, osiguranje 
uvjeta za reorganizaciju Službe 
hitne medicinske pomoći, prom-
ociju zdravlja i prevenciju boles-
ti;  

 

- Unapređenje ugovaranja zdravs-
tvenih usluga i praćenje proved-
be ugovorenog; 
 

- Jačanje javno – privatnog partne-
rstva u pružanju zdravstvenih 
usluga, a posebno u svrhu stvar-
anja uvjeta za organizaciju Cen-
tra za dijalizu; 

 

- Poboljšanje kvaliteta i obima sna-
bdjevenosti stanovništva lijekov-
ima; 

 

- Unapređenje javnog zdravstva 
kroz osiguranje adekvatnih ljud-
skih resursa i početak rada labo-
ratorije za kontrolu životnih na-
mirnica. 

 
3.6.3. Podrška procesu održivog pov-

ratka na prostoru Gornjedrins-
ke regije i poboljšanje uvjeta ži-
vota raseljenih osoba koje bora-
ve na prostoru kantona 

 
Podrška procesu održivog povr-

atka na prostoru Gornjedrinske regije je 
treći prioritetni cilj Ministarstva, u ok-
viru kojeg će se nastojati doprinijeti po-
boljšanju uvjeta života povratnika kroz  
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podršku u dostizanju održivih uvjeta za 
povratak i kroz stvaranje uvjeta za ek-
onomski razvoj povratničkih područja. 
Pored toga, u okviru ovog prioritetnog 
cilja nastojat će se osigurati podrška ra-
seljenim osobama koje se nalaze na po-
dručju Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde u osiguranju uvjeta za njihov 
povratak u prijeratna mjesta boravka te 
pružanje pomoći u cilju poboljšanja uvj-
eta stanovanja raseljenim osobama koje 
su smještene u kolektivnim centrima na 
području Kantona. 
 
3.7. MINISTARSTVO  

ZA BORAČKA PITANJA  
 

Strateški cilj Ministarstva za bo-
račka pitanja u 2014. godini jeste unap-
ređenje statusa pripadnika boračkih po-
pulacija i zaštita tekovina njihove borbe 
za očuvanje Bosne i Hercegovine.  
 

Ovaj cilj je usklađen sa Strategij-
om socijalnog uključivanja Bosne i Her-
cegovine (SSU) i temeljnim principima 
Programa razvoja Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde do 2014.godine. 
 

Sukladno strateškom cilju, Mini-
starstvo za boračka pitanja definiralo je 
sljedeće prioritetne ciljeve za 2014. go-
dinu: 
 

1. efikasnija implementacija dopunskih 
prava branilaca i članova njihovih 
porodica; 

 

2. aktivna uloga u obilježavanju znača-
jnih događaja i datuma; 

 

3. ostali ciljevi sukladno Zakonu .  
 
3.7.1. Efikasnija implementacija do- 

punskih prava 
 

Obzirom da se boračko-invalids- 
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ka zaštita temelji na stečenim pravima 
korisnika, posebno je loša usmjerenost 
novčanih davanja proisteklih iz federal-
nih zakona prema siromašnima u ovoj 
populaciji. Boračke naknade u FBiH su 
regresivne, gdje samo 11,5% najsiromaš-
nijih prima ove naknade. Interesantno je 
da su veći korisnici boračkih naknada 
oni iz dijela najbogatije populacije, pri 
čemu 26,5% takvih prima boračke nakn-
ade u FBiH.  
 

Ministarstvo za boračka pitanja 
BPK Goražde ne može uticati na obim i 
način isplate prava priznatih federalnim 
zakonima, ali može uticati na ona priz-
nata Zakonom o dopunskim pravima. 
Očekivani rezultati koji se planiraju po-
stići implementacijom ovog prioritetnog 
cilja su bolja usmjerenost proračunskih 
sredstava namijenjenih implementaciji 
dopunskih prava ka najugroženijim pri-
padnicima boračkih populacija. Na ovaj 
način, uz ista proračunska sredstva, pos-
tići će se veći efekti. 
 
3.7.2. Aktivna uloga u obilježavanju  

značajnih događaja i datuma  
 

U prethodnom je periodu, na pr-
ijedlog Vlade BPK Goražde odnosno Mi-
nistarstva za boračka pitanja, Skupština 
BPK Goražde donijela novu Odluku o 
utvrđivanju Kalendara obilježavanja zn-
ačajnih događaja, datuma i ličnosti u Bo-
sansko-podrinjskom kantonu Goražde, 
kojom su preciznije definirani događaji, 
datumi i ličnosti iz bliske prošlosti koji 
zaslužuju da se ne zaborave, čime su se 
stvorile pretpostavke ovom Ministarst-
vu za njihovo dostojantveno obilježava-
nje i očuvanje tekovina borbe za Bosnu i 
Hercegovinu. 
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3.7.3. Ostali ciljevi Ministarstva suk-

ladno nadležnostima 
 

Tijekom 2014. godine Ministarst-
vo za boračka pitanja će provoditi aktiv-
nosti u okviru svojih nadležnosti na im-
plementaciji sljedećih ostalih ciljeva suk-
ladno zakonima, strategijama i akcionim 
planovima: 
 

- Praćenje stanja u oblasti boračko-
invalidske zaštite i ažuriranje ba-
za podataka; 

 

- Efikasan rad udruženja boračkih 
populacija; 

 

- Neometano održavanje sportskih 
manifestacija invalida. 

 

Također, Ministartvo će poduze-
ti aktivnosti na daljnjem razvoju ideje 
formiranja boračkih zadruga kao načina 
organiziranog podsticaja radnog angaž-
mana pripadnika boračkih populacija i 
iskorištavanja dostupnih resursa. 
 
 
3.8. MINISTARSTVO  

ZA URBANIZAM,  
PROSTORNO UREĐENJE 
I ZAŠTITU OKOLIŠA  

  

Prioritetni ciljevi Ministarstva za 
urbanizam, prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša su: 

 

1. Uspostavljanje prostorno-planske do-
kumentacije i uređenje zemljišta; 

 

2. Racionalizacija resursa kroz energet-
sku efikasnost građevina; 

 

3. Jačanje stambene politike; 
 

4. Zaštita okoliša smanjenjem negativ-
nog uticaja zagađivača; 

 

5. Strateški programi. 
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3.8.1. Uspostavljanje prostornoplans-
ke dokumentacije i uređenje ze-
mljišta 

 
Prostorno planiranje je istovrem-

eno znanstvena disciplina, administrati-
vna tehnika i politika zamišljena kao in-
terdisciplinarni i globalni pristup usmje-
ren uravnoteženom regionalnom razvo-
ju i fizičkoj organizaciji prostora prema 
cjelovitoj strategiji. 
 

Dokumentima prostornog uređe-
nja određuje se organizacija, korištenje i 
namjena prostora te kriterijumi i smje-
rnice za njegov razvoj, uređenje i zašti-
tu. To se postiže kroz sagledavanje i va-
lorizaciju prirodnih i radom stvorenih 
resursa, planiranje racionalnog uređenja 
i korištenja prostora u cilju bržeg i efi-
kasnijeg razvoja, pravilnog razmještaja 
infrastrukture, objekata i funkcija u svr-
hu zadovoljavanja potreba stanovništva 
uz omogućavanje prirodne ravnoteže 
ukupnog sustava. Prostorno-planska do-
kumentacija ima izniman značaj za cje-
lokupan razvoj prostora. 
 

Prioritet Ministarstva je izrada 
Prostornog plana Kantona, dugoročnog 
strateškog razvojnog prostornoplanskog 
dokumenta kojim će se definirati teme-
ljna načela planskog uređenja prostora i 
ciljevi prostornog razvoja te propisati 
daljnji prostorno-planski dokumenti ko-
je je potrebno izraditi: prostorni planovi 
područja posebnih obilježja, urbanistički 
planovi sjedišta jedinica lokalne samou-
prave i detaljni provedbeni planovi na 
lokalitetima na kojima je predviđena ak-
tivnija izgradnja. Podaci iz Prostornog 
plana će se koristiti za uspostavljanje je-
dinstvenog prostornog informacijskog 
sustava koji će ujediniti baze prostornih 
podataka na svim razinama – općinsk- 
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im, kantonalnom i federalnom. 
 
3.8.2. Racionalizacija resursa kroz en-

ergetsku efikasnost građevina 
 

Energetska efikasnost  u zgrada-
ma podrazumijeva širok opseg djelatno-
sti koje vode ka povećanju efikasnosti 
potrošnje energije (grijanje/hlađenje, st-
ruja i voda) u zgradi ili objektu. Uvođe-
njem mjera energetske efikasnosti u zgr-
ade i objekte smanjuje se nepotrebno ra-
sipanje i prekomjerna potrošnja energije, 
čime korisnici zgrada ili objekata ostva-
ruju izravne financijske uštede i pobolj-
šanje kvalitete boravka u istima. Osim 
uštede energije, mjere energetske efikas-
nosti će poboljšati životni standard ljudi 
koji žive ili rade u zgradi ili objektu, a 
također pridonijeti zaštiti okoliša kroz 
smanjivanje emisije stakleničkih gasova, 
uključujući i CO2. Iskustva razvijenih ze-
malja u savremenoj energetskoj politici 
pokazuju da je racionalno korištenje i 
upravljanje energijom temeljna pretpos-
tavka održivog razvitka. 
 

Energetska efikasnost i održiva 
gradnja danas, u savremenoj energetici, 
zauzimaju sve značajnije mjesto, te je 
potreba za sustavnim organiziranim dje-
lovanjem i edukacijom na tom području 
u Bosni i Hercegovini sve izraženija. 
 

Strateški cilj Ministarstva je da 
kroz zakonsku regulativu, podršku pro-
jektima rekonstrukcije građevina u svr-
hu unapređenja njihove energetske efi-
kasnosti i promociju energetski efikasne 
gradnje postigne primjenu standarda ra-
cionalnog korištenja i upravljanja energ-
ijom, a time i njeno smanjeno korištenje, 
veći kvalitet korištenja građevina, sma-
njenje uticaja na okoliš i produžavanje 
vijeka trajanja zgrada. 
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3.8.3.  Jačanje stambene politike 
 

Obzirom da se radi o problemi-
ma iz nadležnosti rada Ministarstva za 
urbanizam, prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša, samo po sebi se nameće da je 
njihovo rješavanje strateški cilj u radu 
Ministarstva u narednom periodu, a on 
se planira ispuniti provedbom određen-
ih programa koji se prije svega odnose 
na: stvaranje alternativnih mogućnosti 
za zadovoljavanje stambenih potreba, 
uvođenje prakse rješavanja stambenog 
pitanja putem neprofitno-socijalnog sta-
novanja za populaciju koja to ne može 
osigurati po tržišnim uvjetima, izgrad-
nju novih i uređenje već izgrađenih sta-
mbenih jedinica u društvenom vlasništ-
vu i unapređenje stanja i oblasti kolekti-
vnog stanovanja, uređenje odnosa upra-
vitelja i kućnih savjeta te usklađivanje 
već postojećih propisa sa novodonesen-
im propisima 
 
3.8.4. Zaštita okoliša smanjenjem ne-

gativnog uticaja zagađivača 
 

U cilju zaštite okoliša (zrak, vo-
da, tlo, biljni i životinjski svijet, predjeli i 
izgrađena okolina) i smanjenja globaln-
og i lokalnog negativnog uticaja zagađi-
vača, Ministarstvo će se u okviru svog 
djelokruga rada baviti ovom problema-
tikom sukladno Zakonu o zaštiti okoliša 
i međunarodnim konvencijama. Ovim 
zakonom uređuje se: upravljanje, zaštita 
i unapređenje okoliša, određuju mjere i 
upravljanja prirodnim resursima, mjere i 
postupci zaštite od štetnih uticaja djelat-
nosti po okoliš, učešće javnosti u aktiv-
nostima zaštite okoliša, financiranje zaš-
tite i njeno unapređenje i organizacija 
vršenja poslova zaštite i unapređenja 
okoliša za Bosansko-podrinjski kanton. 



Broj 4 – strana 254 
 
 

Pod zaštitom okoliša podrazum-
ijevaju se sve odgovarajuće aktivnosti i 
mjere koje imaju za cilj prevenciju od 
opasnosti, štete ili zagađivanja okoliša, 
reduciranje ili odstranjivanje štete koja je 
nastala i povrat na stanje prije izazvane 
štete. Pri korištenju okoliša mora se isp-
oštovati načelo predostrožnosti, tj. paž-
ljivo upravljati i ekonomično koristiti 
komponente okoliša te svesti na najma-
nju moguću mjeru stvaranje otpada pri-
mjenom reciklaže nastalog otpada, odn-
osno ponovnog korištenja prirodnih i vj-
eštačkih materijala. U cilju prevencije 
primjenjuju se najbolje rapoložive tehn-
ologije prilikom korištenja okoliša. 
 

Zaštitom okoliša osigurava se cj-
elovito očuvanje kvaliteta okoliša, očuv-
anje prirodnih zajednica, racionalno ko-
rištenje prirodnih izvora i energije na 
najpovoljniji način za okoliš, kao teme-
ljni uvjeti zdravog i održivog razvoja. 
 
3.8.5.  Strateški programi 
 
A. Izrada prostornog plana za podru-

čje Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za period 2008-2028.godine 

 
Aktivnosti vezane za Prostorni 

plan za područje BPK Goražde za peri-
od 2008-2028. godine planirane za 2014. 
godinu će biti prikazane u poglavlju IV - 
Tematski dio Programa rada, a po re-
doslijedu aktivnosti su: 
 

- Izrada prijedloga  
prostornog plana ...............  II kvartal 
 

- Usvajanje prostornog  
plana  ...................................  II kvartal 
 

- Izrada prečišćenog  
i lektoriranog plana  
nakon usvajanja  
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prostornog plana  
i usvajanje odluke  
o provođenju  
prostornog plana ................ II kvartal 

 
B. Izrada registra kulturno-povijesne 

baštine Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde 

 

Kulturno-povijesna dobra kao po-
kazatelj kontinuiteta egzistencije čovjeka 
i njegove civilizacije su važan dio ukup-
nog ljudskog naslijeđa. Za teritoriju BPK 
do sada nije napravljena nikakva sveo-
buhvatna studija iz ove oblasti i postoji 
velika potreba za projektom kojim bi se 
istražili, evidentirali i valorizovali svi 
objekti iz ove kategorije, što predstavlja 
temelj sagledavanja kako obima, tako i 
vrijednosti kulturne baštine. Istovreme-
no, predstavljaju temelj za utvrđivanje 
načina korištenja baštine i njenu zaštitu,  
kao i izravan odraz kulturne baštine na 
društvenu zajednicu, odnosno odraz za-
jednice prema dobrima kulturne baštine.  
 

Izrada registra kulturno-povijes-
ne baštine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde je kontinuiran proces koji, 
pored primarne uloge – ažurne informa-
cije o stanju pojedinačnih dobara, ima i 
dokumentarnu vrijednost u smislu pra-
ćenja stanja dobra baštine. 
 

Aktivnosti vezane za izradu re-
gistra kulturno-povijesne baštine Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde: 
 

- Obilazak svih objekata 
na terenu, detaljno  
snimanje i dokumenti- 
ranje njihovog stanja ...........II kvartal 
 

- Sinteza i obrada podataka 
za svaki objekat  
i njihova valorizacija ..........III kvartal 
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- Formiranje registra  

korištenjem prikupljenih 
i obrađenih podataka .......IV  kvartal 

 
C. Energetska efikasnost kroz projek-

at rekonstrukcije objekata  
 

Preko 80% zgrada u BiH nema 
odgovarajuću toplinsku zaštitu, kao ni 
odgovarajući sustav grijanja i hlađenja, 
te će se u budućnosti, radi potrebe ušte-
de energije u sektoru s najvećim poten-
cijalom ušteda, morati provesti niz ener-
getskih pregleda zgrada s ciljem poveća-
nja energetske efikasnosti. 
 

Energetska efikasnost u građevi-
narstvu je, bez sumnje, najbrži, najefika-
sniji i najisplativiji način smanjenja emi-
sija stakleničkih gasova uz poboljšanje 
kvalitete zgrada i povećanje standarda 
boravka u zgradama. 
 

Projekat rekonstrukcije objekta 
javne ustanove u cilju povećanja njegove 
energetske efikasnosti bio bi sufinancir-
an sredstvima Federalnog i Kantonalnog 
ministarstva prostornog uređenja. Sasta-
vni dijelovi projekta su: izbor objekta i 
definiranje potrebnih zahvata, izrada pr-
ojektne dokumentacije za rekonstrukci-
ju, izbor izvođača radova i izvođenje ra-
dova. 
 
D. Unapređenje  “Neprofitno-socijaln-

og stanovanja” kao jednog od moda-
liteta rješavanja stambenog pitanja 

 
Kao i većina razvijenih i zemalja 

u okruženju, Ministarstvo za urbaniz-
am, prostorno uređenje u narednom pe-
riodu planira provesti program unapre-
đenja “Neprofitno-socijalnog stanovanja” 
kao jednog od modaliteta rješavanja sta-
mbenog pitanja. 
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Dosadašnja iskustva zemalja koje 

su ranije uvele “Neprofitno stanovanje”, 
kao i institucija koje su na ovu tematiku 
obavile istraživanja i održali veliki broj 
edukativnih predavanja su veoma pozi-
tivna. 
 

Ovaj način rješavanje stambenog 
pitanja podrazumjeva izdavanje stambe-
nih jedinica u društvenom vlasništvu 
pod zakup osobama koje su u stanju st-
ambene potrebe, za koje bi se naplaćiva-
la najamnina bez cilja da se ostvari pro-
fit. 
 

Provedba ovog Programa se od-
vija u dva segmenta. Prvi segment je do-
nošenje Zakona o neprofitno-socijalnom 
stanovanju, koji je Skupština Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde donijela 
2013. godini, kao i podzakonskih akata 
koji bi preciznije regulirali način i uvjete 
sprovođenja Programa, a drugi segment 
je osiguranje određenog kvantuma sta-
mbenih jedinica za njegovu provedbu. 
 

Odabir osoba u stanju stambene 
potrebe koja bi svoje stambeno pitanje 
mogla rješavati na ovaj način vršio bi se 
na identičan način kao i odabir osoba u 
stanju stambene potrebe koja svoje sta-
mbeno pitanje žele rješavati na drugi na-
čin (kupovinom stana), a to će se reguli-
rati pravilnicima u kojima će jasno biti 
određeni kriterijumi koje je potrebno 
ispuniti za sticanje prava na rješavanje 
stambenog pitanja.  
 

Ovakav način rješavanja stambe-
nog pitanja iz dosadašnjih iskustava naj-
pogodniji je za populaciju mladih koji 
započinju samostalan život i koji na po-
četku svog puta u samostalnost nemaju 
kapital kojim bi riješili sva svoja egziste-
ncijalna pitanja, a jedina alternativa do  
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sada su bili veoma nepovoljni stambeni 
krediti na višegodišnju otplatu, što pre-
dstavlja teret koje dobar dio mladih ne 
može podnijeti te je neminovan ekono-
mski i moralni pad od koga se većina 
vrlo teško oporavlja. 
 
E. Izgradnja novih stambenih jedinica 
 

Bosansko-podrinjski kanton Gor-
ažde raspolaže sa određenim brojem st-
ambenih jedinica koje su u ranijem peri-
odu bile namijenjene kao alternativni 
smještaj za izbjegla i raseljene osobe. 
Obzirom da prestaje potreba za koriš-
tenje stanova za pomenute namjene, u 
narednom periodu planira se njihovo 
vraćanje u posjed Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde i stavljanje u funkciju, 
a sve sukladno zakonskim propisima i 
odlukama Vlade i Skupštine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde koji re-
guliraju ovu oblast. 
 

Obzirom na sporost procesa vra-
ćanja pomenutih stambenih jedinica, kao 
i mnogobrojne zahtjeve za rješavanje 
stambenog pitanja, posebno mladih lju-
di, broj tih stambenih jedinica ni izbliza 
ne može zadovoljiti potrebe pa se uka-
zala potreba za izgradnju novih objekata 
kolektivnog stanovanja. 
 

U narednoj godini je planiran 
nastavak programa izgradnje stambeno-
poslovnog objekta “Lamela H2” u Gora-
ždu, čije financiranje bi se vršilo iz Pro-
računa Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, a izgradnjom pomenutog obje-
kta dobilo bi se 39 novih stambenih je-
dinica. Mada je planirano, a zbog nedo-
statka financijskih sredstava do sada nije 
došlo do provedbe ovog projekta. U 
2014.godini je planiran nastavak započe- 
tih aktivnosti na izgradnji pomenutog 
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objekta putem javno-privatnog partner-
stva, a poziv privatnim partnerima će 
biti upućen početkom 2014. godine. 
 

Pored izgradnje navedenog obje-
kta, prema Evropskoj banci za razvoj, a 
uz podršku UNHCR-a i organizacije 
CRS, upućen je prijedlog projekta za iz-
gradnju stambeno-poslovnog objekta 
“Lamela-H3” pa su u slučaju pozitivnog 
odgovora u narednoj godini planirane 
aktivnosti na početku izgradnje i pome-
nutog objekta.  
 
F. Uređenje i stavljanje u funkciju po-

stojećih stambenih jedinica u vlas-
ništvu Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde 

 
Kao što je naprijed navedeno, Bo-

sansko-podrinjsko kanton Goražde ras-
polaže sa 95 stambenih jedinica u nase-
lju Vitkovići od kojih je 20 već stavljano 
u funkciju u okviru projekta “Socijalno 
stanovanje u BiH”. Dio od preostalih 75 
stanova je oslobođen, dok se dio koristi 
kao alternativni smještaj za izbjegle i ra-
seljane osobe. Obzirom da se u narednoj 
godini ne očekuje oslobađanje većeg br-
oja stambenih jedinica odjednom, u nar-
ednoj godini je planirano donošenje odl-
uke o utvrđivanju jedinstvenog spiska 
prioriteta za kupovinu stana, pa bi se u 
slučaju oslobađanja bilo kojeg od ukup-
nog broja stanova mogla izvršiti njihova 
prodaja osobama sa spiska prioriteta.  
 

Pored toga, u završnoj fazi je po-
stizanje sporazuma između Općine Go-
ražde i Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde o načinu reguliranja pravnog 
statusa 79 dograđenih stambenih jedini-
ca u Goraždu. Odmah po postizanju tog  
sporazuma planirano je uređenje zgrada 
na kojima su dograđeni stanovi koji  
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pripadaju Bosansko-podrinjskom kanto-
nu Goražde, a što je uvjet za dobijanje 
suglasnosti vlasnika stambenih jedinica 
u tim zgradama, kako bi se moglo pri-
baviti odobrenje za uporabu stanova i 
upis vlasništva u zemljišne knjige.  
 
G. Reguliranje imovinskopravnog sta-

tusa objekata i stanova u vlasništvu 
Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde 

 
 Od ukupnog broja objekata koji 
su u vlasništvu Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde dobar dio njih nema 
potpuno riješen status, kako imovinsko-
pravni (upis u zemljišne knjige), tako ni 
tehnički (odobrenje za uporabu). 
 

U 2013. godini je Ministarstvo 
putem Kantonalnog stambenog fonda 
pribavilo nedostajuću dokumentaciju i 
izvršilo upis svih dograđenih stanova u 
naselju Vitkovići kao i poslovnih pros-
torija, u zemljišne knjige kao vlasništvo 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde. 
Uknjižba vlasništva za preostalu imovi-
nu Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde je planirana u 2014. godini.  
 

Također, dio objekata u vlasništ-
vu Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde ne posjeduje odobrenja za uporabu, 
odnosno njihovo zakonito korištenje, pa 
će Ministarstvo u narednom periodu po-
red rješavanja imovinskopravnog statu-
sa navedenih objekata, provoditi aktivn-
osti na rješavanju tehničkog statusa istih 
u smislu pribavljenja uporabne dozvole 
za korištenje istih. 
 

H. Unapređenje stanja okoliša i osigu-
ravanje boljih uvjeta života 

 

Zaštitom okoliša osigurava se cj- 
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elovito očuvanje kvaliteta okoliša, oču-
vanje prirodnih zajednica, racionalno 
korištenje prirodnih izvora i energije na 
najpovoljniji način za okoliš, kao teme-
ljni uvjeti zdravog i održivog razvoja. 
Neophodno je preduzimati odgovaraju-
će aktivnosti i mjere koje imaju za cilj pr-
evenciju od opasnosti, štete ili zagađiva-
nja okoliša, reduciranje ili odstranjivanje 
štete koja je nastala. U Bosansko-podri-
njskom kantonu Goražde naročito je iz-
ražen problem upravljanja otpadom. Za-
štita od štetnog uticaja otpada po okoliš 
obuhvata zaštitu od svih vrsta supstan-
ci, proizvoda, uključujući ambalažu i 
materijal za pakovanje tih supstanci, od-
nosno sve vrste proizvoda koji se odlažu 
ili za koje se planira da će biti odloženi. 
Neophodno je preduzeti adekvatne mje-
re za upravljanje otpadom i osigurati os-
novne mjere u cilju sprečavanja stvara-
nja otpada, recikliranja i tretiranja otpa-
da za ponovnu uporabu, ekstrakciju si-
rovina i moguće energije, te sigurno odl-
aganje. Planirano je okončati aktivnosti 
na izradi Plana upravljanja otpadom 
BPK Goražde, koji će kao strateški doku-
ment definirati i dugoročno urediti obla-
st upravljanja otpadom.  
 

Projekti očuvanja i zaštite okoliša 
uglavnom će se financirati sredstvima 
od posebne naknade za okoliš koja se 
plaća pri registraciji motornih vozila. 
Naknade za zaštitu okoliša uplaćuju se 
na račun Fonda za zaštitu okoliša Fed-
eracije BiH, a dio tih sredstava se preba-
cuje na podračun Ministarstva, koje ih 
mora namjenski utrošiti za projekte iz 
ove oblasti.  
 

Provesti javnu edukativnu kam-
panju i promociju zaštite okoliša i održi-
vog razvoja kroz odgojno-obrazovni su- 
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stav i poticanje zajedničkih edukativno-
promotivnih programa, naročito se bazi-
rati na smanjenje uporabe plastične am-
balaže i reciklažu papira. 
 
3.9. MINISTARSTVO  

ZA UNUTARNJE POSLOVE  
  

Prioritetni ciljevi Ministarstva za 
unutarnje poslove su: 
 

1. Unapređenje i ostvarivanje što bolje 
osobne i imovinske zaštite i sigurno-
sti svih građana na području Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde; 

 

2. Neposredna zaštita ljudskih prava, 
sloboda i dostojanstva svih građana; 

 

3. Preduzimanje preventivnih mjera u 
cilju postizanja što povoljnijeg stanja 
javnog reda i mira; 

 

4. Unapređenje i postizanje što boljeg 
stanja u oblasti sigurnosti prometa; 

 

5. Sprečavanje i otkrivanje svih vrsta 
krivičnih djela; 

 

6. Zaštita od mogućih terorističkih ak-
tivnosti; 

 

7. Unapređenje borbe protiv trgovine 
ljudima; 

 

8. Unapređenje borbe protiv organizi-
ranog kriminala i korupcije; 

 

9. Unapređenje borbe protiv zloupora-
be opojnih droga; 

 

10. Pojačati aktivnosti otkrivanja i odu-
zimanja ilegalno posjedovanog oruž-
ja, municije i minsko-eksplozivnih 
sredstava; 

 

11. Kvalitetno i profesionalno osigura-
nje javnih skupova; 

 

12. Osigurati građanima da što brže i  

11. mart/oužjak 2014 
 
 

kvalitetnije ostvaruju svoja prava iz 
nadležnosti Ministarstva (putne isp-
rave, identifikacijska dokumenta, uv-
jerenja i sl.) kroz stvaranje tehničkih 
i kadrovskih uvjeta za jačanje i fu-
nkcioniranje organizacijskih jedinica 
Ministarstva kroz smanjenje disbala-
nsa između namještenika i državnih 
službenika, a sukladno zakonskim 
pretpostavkama za provođenje ovog 
cilja; 

 
13. Opremanje Ministarstva i Uprave 

policije materijalno-tehničkim sreds-
tvima i opremom, sukladno odobre-
nim proračunskim sredstvima i god-
išnjem planu nabavke; 

 

14. U suradnji sa općinama koje su u sa-
stavu Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde nastaviti raditi na izradi i 
implementaciji projekta pokrivanja 
najfrekventnijih raskrsnica i objekata 
od značaja za Bosansko-podrinjski 
kanton video nadzorom koji bi omo-
gućio stalnu kontrolu i angažiranje 
policije na drugim poslovima i zada-
cima; 

 

15. Nadogradnja i razvijanje stacionarn-
og radarskog sustava u cilju poboljš-
anja stanja sigurnosti prometa na po-
dručju BPK Goražde. 

 
IV   NORMATIVNE AKTIVNOSTI 
 

Sukladno planiranim reformsk-
im aktivnostima koje se provode na raz-
ini Bosne i Hercegovine, Federacije i ka-
ntona, Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde u 2014. godini je planirala 
donošenje novih propisa ili izmjenu i 
dopunu postojećih propisa kako je na-
vedeno u narednoj tabeli: 
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NAZIV 
PROPISA 

NOSITELJ 
IZRADE 

ROK ZA 
IZRADU 
NACRTA 

ROK ZA 
IZRADU 
PRIJED-
LOGA 

ORGAN KOJI 
DONOSI 
PROPIS 

OBRAZLOŽENJE 
OSNOVA 

 I RAZLOGA 
DONOŠENJA 

OČEKIVANI 
EFEKTI 

Zakon o 
izmjenama i 
dopunama 
Zakona o 
predškolsko
m odgoju i 
obrazovanju 

Ministarstvo  
za obrazovanje, 
mlade, znanost, 
kulturu i sport 
BPK Goražde 
 

 Veljača 
2014. 

Skupština BPK 
Goražde 

Potreba za 
donošenjem 
određenih 
izmjena i 
usklađivanja 
određenih 
odredbi u 
Zakonu. 

Otklanjanje 
nedostataka 
uočenih u 
dosadašnjoj 
primjeni 
Zakona 

Zakon o 
izmjenama 
 i dopunama 
Zakona o 
naknadama 
plaća 
poslanika 
 i plaćama 
funkcionera 
koje bira, 
imenuje ili 
čiji izbor i 
imenovanje 
potvrđuje 
Skupština 
BPK 
Goražde 

Ministarstvo  
za financije 
 

Veljača 
2014. 
 

Ožujak 
2014. 

Skupština  BPK 
Goražde 

Poduzimanje 
mjera na 
racionalizaciji 
tekućih rashoda 
organa uprave 

Smanjenje 
izdvajanja  
za tekuće 
izdatke iz 
Proračuna 
Kantona 

Zakon o 
principima 
lokalne 
samouprave 

Ministarstvo 
za pravosuđe, 
upravu i radne 
odnose 
 

Završeno 
 

Ožujak 
2014. 

Skupština  BPK 
Goražde 

Usklađivanje sa 
odredbama 
Federalnog 
propisa i 
provedba ciljeva 
Skupštine BPK 
Goražde 

Bolja 
uređenost 
sustava 
lokalne 
samouprave 
u Kantonu 

Zakon o 
izmjenama 
i dopunama 
Zakona o 
javnom 
okupljanju 

Ministarstvo  
za unutarnje 
poslove zajedno 
sa Upravom 
policije BPK 
Goražde 

I kvartal II kvartal Skupština BPK 
Goražde 

Poboljšanje 
Zakona u 
pogledu 
problema koji 
su se javili u 
praktičnoj 
primjeni ovog 
Zakona, a sve u 
cilju poboljšanja 
stanja u ovoj 
oblasti 

Poboljšanje 
stanja 
sigurnosti 
u svezi 
s javnim 
okupljanjem 
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Zakon 
 o zmjenama 
i dopunama 
Zakona o 
prostornom 
uređenju  i 
građenju 
 
 

Ministarstvo 
za urbanizam, 
prostorno 
uređenje i  
zaštitu okoliša 

I kvartal I kvartal Skupština BPK 
Goražde 

Usklađivanje 
 sa federalnim 
Zakonom o 
električnoj 
energiji 

Rješavanje 
problema  
u svezi s 
priključenje
m objekata 
na elektro-
distr. mrežu, 
pogotovo  
na ruralnim 
područjima 

Zakon o  
policijskim 
službenici-
ma 

Ministarstvo  
za unutarnje 
poslove zajedno 
sa Upravom 
policije BPK 
Goražde 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I kvartal Skupština BPK 
Goražde 

Usklađivanje sa: 
Zakonom o zaš-
titi osobnih poda-
taka, Zakonom o 
zaštiti tajnih po-
dataka BiH, Za-
konom o visok-
om obrazovanju 
BiH,  Strategija-
ma za borbu 
protiv korupcije i 
organiziranog 
kriminala, borbe 
protiv zloupo-
rabe droga i bor-
be protiv trgovi-
ne ljudima i pob-
oljšanja postoje-
ćih rješenja u 
Zakonu koja 
 se odnose na 
ovlasti, odgovor-
nosti policije. 

Veća 
odgovornost 
i efikasniji 
rad 
policijskih 
službenika i 
poboljšanje 
stanja 
sigurnosti  
na području 
kantona. 

Zakon o 
izmjenama i 
dopunama 
Zakona o 
pravobranit
eljstvu BPK 
Goražde 

Ministarstvo za 
pravosuđe, 
upravu i radne 
odnose 
 

Veljača 
2014. 

Travanj 
2014. 

Skupština BPK 
Goražde 

Usklađivanje 
Zakona sa 
drugim 
zakonskim 
propisima  
i dobrim 
praksama 
 

Harmoniza-
cija i 
unapređenje 
rada 

Zakon o 
koncesijama 
Bosansko-
podrinjskog 
kantona 
Goražde 
 

Ministarstvo  za  
gospodarstvo  
Bosansko – 
podrinjskog  
kantona  
Goražde 

Ožujak 
2014. 

Travanj 
2014. 

Skupština BPK 
Goražde 

Donošenje novog 
zakonskog 
okvira koji će 
omogućiti 
efikasnije 
upravljanje 
prirodnim 
bogastvima i 
dobrima u općoj 
uporabi na 
području 
Kantona. 

Unaprjeđenj
e koncesija, 
optimalno 
korištenje 
resursa, 
naknade za 
koncesije 
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Zakon  o  
javnim 
skijalištima 
na području  
BPK 
Goražde 
 

Ministarstvo  za  
gospodarstvo  
Bosansko – 
podrinjskog  
kantona  
Goražde 

Ožujak 
2014.  

Travanj 
2014. 

Skupština  BPK 
Goražde 

Zakonsko 
uređenje javnih 
skijališta sa 
naglaskom na  
turizam i 
turističke 
kapacitete 

Uspostava  
novih  
turističkih  
kapaciteta 

Odluka o 
izmjenama i 
dopunama 
Proračuna 
Bosansko-
podrinjskog 
kantona 
Goražde za 
2014. 
Godinu 

Ministartvo 
za financije 

Ožujak 
2014. 
 

Travanj 
2014. 
 

Skupština BPK 
Goražde 

Članak 23. 
Ustava BPK 
Goražde i članak 
37. Zakona o 
proračunima u 
Federaciji BiH 
i Odluke Vlade 
sukladne Odluci 
Skupštine o 
interventnim 
mjerama 

Provođenje 
odgovarajući
h 
koegzistentn
ih politika na 
razini 
Kantona 

Zakon o 
Vladi BPK 
Goražde 

Ministarstvo  
za pravosuđe, 
upravu i radne 
odnose 

Ožujak 
2014. 

Svibanj 
2014. 

Skupština BPK 
Goražde 

Usklađivanje sa 
zakonskim 
odredbama 
 i otklanjanje 
uočenih 
problema 

Efikasnije 
uređena 
organizacija 
rada Vlade 

Zakon o 
industrijski
m zonama 
na području 
Bosasnko-
podrinjskog 
kantona 
Goražde 

Ministarstvo za  
gospodarstvo  
Bosansko – 
podrinjskog  
kantona  
Goražde 

Travanj 
2014. 

Lipanj 
2014. 
 

Skupština  BPK 
Goražde 

Zakonsko 
uređenje 
područja koja se 
uspostavljaju kao  
industrijske zone 
u dokumentima 
prostornog 
planiranja i 
instrumentima 
podrške Vlade 
Kantona. 

Uspostava, 
definiranje 
i uređenje 
industrijskih 
zona na 
području 
BPK 
Goražde 

Zakon o 
obrazovanju 
odraslih 
Bosansko – 
podrinjskog 
kantona 
Goražde 

Ministarstvo za 
obrazovanje, 
mlade, znanost, 
kulturu i sport 
BPK Goražde 
 

Travanj  
2014. 

Lipanj 
2014. 

Skupština BPK 
Goražde 

Potreba stvaranja 
pravnog okvira 
za odrasle da 
tijekom cijelog 
života stiču 
kompetencije 
i kvalifikacije 
za osobni i 
profesionalni 
razvoj 

Adekvatno 
uređen  
postupak 
obrazovanja 
odraslih 

Zakon o 
izmjenama i 
dopunama 
Zakona o 
srednjem 
obrazovanju 
i odgoju 

Ministarstvo za 
obrazovanje, 
mlade, znanost, 
kulturu i sport 
BPK Goražde 
 

Travanj  
2014. 

Lipanj 
2014. 

Skupština BPK 
Goražde 

Potreba za 
donošenjem 
određenih 
izmjena i 
usklađivanja 
određenih 
odredbi u 
Zakonu. 

Otklanjanje 
nedostataka 
uočenih u 
dosadašnjoj 
primjeni 
Zakona 
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Zakon o     
prekršajima 
protiv  
javnog reda 
i mira 

Ministarstvo za 
unutarnje 
poslove zajedno 
sa Upravom 
policije 
Bosansko-
podrinjskog 
kantona 
Goražde 

I kvartal II kvartal Skupština BPK 
Goražde 

Poboljšanje Zako-
na u pogledu 
problema koji su 
se javili u prakti-
čnoj primjeni ov-
og Zakona, a sve 
u cilju poboljša-
nja stanja javnog 
reda i mira na 
području BPK 
Goražde 

Poboljšanje 
stanja 
sigurnosti iz 
segmenta 
javnog reda 
i mira 

Zakon o 
izmjenama i 
dopunama 
Zakona o 
neprofitno-
socijalnom 
stanovanju 
BPK 
Goražde 

Ministarstvo za 
urbanizam, 
prostorno 
uređenje i 
zaštitu okoliša 

II kvartal II kvartal Skupština BPK 
Goražde 

Usklađivanje sa 
Zakonom o 
principima 
lokalne 
samouprave 
 

Otklanjanje 
barijera za 
donošenje 
podzakonski
h propisa od 
strane 
općina u 
sastavu BPK 
Goražde 

Zakon o 
izmjenama i 
dopunama 
Zakona o 
porezu na 
imovinu, 
naslijeđe i 
poklon 

Ministarstvo za 
financije 

II kvartal II kvartal Skupština BPK 
Goražde 

Poboljšanje 
zakonodavnog 
okvira. 
 

Osiguranje 
efikasnije 
naplate 
poreza na 
imovinu 

Zakon 
uporabi 
znakovnog 
jezika BPK 
Goražde 

Ministarstvo za 
pravosuđe, 
upravu i radne 
odnose 
 

Lipanj 
2014. 

Rujan 
2014. 

Skupština BPK 
Goražde 

Neadekvatno 
normativno 
uređen sustav 
uporabe jezika  
i pisma 

Povećanje 
obima prava 

Zakon o 
dopunama 
Zakona o 
raseljenim 
osobama/pr
ognanicima 
i 
izbjeglicama
/povratnici
ma u BPK 
Goražde 
 

Ministarstvo za 
zdravstvo, 
socijalnu 
politiku, 
izbjeglice i 
raseljene osobe 

II kvartal 
 

III 
kvartal 

Skupština BPK 
Goražde 

Pravni osnov za 
donošenje ovog 
Zakona sadržan 
je u odredbama 
članka 23.b) Ust-
ava BPK Goražde 
i članka 37. Zako-
na o raseljenim 
osobama Federa-
cije BiH. Razlog 
za donošenje: de-
finiranje „izričit-
og“ pravnog 
temelja u Zakonu 
za donošenje po-
dzakonskih pro-
pisa iz ove 
oblasti. 

Transparent
nije i lakše 
provođenje 
procedure 
dodjele fin. 
sredstava, a 
sukladno 
predviđeno
m Pravilniku 
i programu 
utroška 
sredstava 
Ministasrtva 
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Zakon o 
izmjenama i 
dopunama 
Zakona o 
sudskim 
taksama 

Ministartvo  
za financije 

II kvartal III 
kvartal 

Skupština BPK 
Goražde 

Članak 23.Ustava 
BPK Goražde 

Efikasnija i 
bolja naplata 
sudskih taksi 
i 
usklađivanje 
sa Ustavom 

Zakon o 
izmjenama i 
dopunama 
Zakona o 
održavanju 
zajedničkih 
dijelova 
zgrada i 
upravljanju 
zgradama 

Ministarstvo za 
urbanizam, 
prostorno 
uređenje i 
zaštitu okoliša 

II kvartal III 
kvartal 

Vlada Kantona 
- 
Skupština 
Kantona 

Bolje reguliranje 
odnosa između 
upravitelja i 
kućnih savjeta i 
usaglašavanje 
Zakona sa novim 
Zakonom o 
stvarnim 
pravima 

Kvalitetnije 
reguliranje 
ove proble-
matike 

Zakon o 
zaštiti 
kulturnog 
naslijeđa 
BPK 
Goražde 

Ministarstvo za 
urbanizam, 
prostorno 
uređenje i 
zaštitu okoliša 

III 
kvartal 

IV 
kvartal 

Vlada Kantona,  
Skupština BPK 
Goražde 

Uređivanje 
oblasti kulturnog 
naslijeđa u 
okviru Zakona 
na kantonalnoj 
razini 

Detaljno 
evidentiranje 
cjelokupnog 
kulturnog 
naslijeđa na 
kantonalnoj 
razini, kao i 
zaštita istog 

Zakon o 
izvršenju 
Proračuna 
Bosansko-
podrinjskog 
kantona 
Goražde za 
2015. godinu 

Ministartvo za 
financije 

IV 
kvartal 

IV 
kvartal 

Skupština BPK 
Goražde 

Članak 23.Ustava 
BPK Goražde 

Provođenje 
odgovara-
jućih 
koegzistentn
ih politika na 
razini 
Kantona 

Zakon o 
izmjenama i 
dopunama 
Zakona o 
pripadnosti 
javnih 
prihoda 
Bosansko-
podrinjskog 
kantona 
Goražde 

Ministartvo za 
financije 

 Po 
potrebi 

Skupština BPK 
Goražde 

Članak 23. 
Ustava BPK 
Goražde 

Poboljšanje 
likvidnosti 
Kantona 

Proračun 
Bosansko-
podrinjskog 
kantona 
Goražde za 
2015. godinu 

Ministartvo za 
financije 

IV 
kvartal 

IV 
kvartal 

Skupština BPK 
Goražde 

Članak 23.Ustava 
BPK Goražde i 
članak 25. 
Zakona o 
proračunima u 
Federaciji BiH 

Donošenje 
Proračuna 
Kantona za 
2015. godinu 
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Kriterijumi 
o izmjenama 
i dopunama 
Kriterijuma   
za financira-
nje sporta iz 
javnih sred-
stava kojim 
se potiče 
obavljanje 
sportskih 
djelatnosti 
na razini 
BPK 
Goražde 

Ministarstvo za 
obrazovanje, 
mlade, znanost, 
kulturu i sport 
BPK Goražde 

Siječanj 
2014. 

Siječanj 
2014. 

Vlada Kantona Obveza utvrđena 
Zakonom o 
sportu BPK 
Goražde, članak 
69. 

 

Rješenje o 
utvrđivanju 
oznaka za 
organe Bos-
ansko-pod-
rinjskog ka-
ntona Gora-
žde za vođe-
nje osnovnih 
i pomoćnih 
knjiga evid-
encije o pre-
dmetima i 
aktima u 
2014. 

Ministarstvo za 
pravosuđe, 
upravu i radne 
odnose 
 
 

Siječanj 
2014. 

Siječanj 
2014. 

Vlada Kantona Članak 18. 
Uredbe o 
uredskom 
poslovanju 
organa uprave 
 u FbiH 
 („Službene 
novine FbiH“, 
broj: 20/98) 

Normativna 
uređenost 
ovog pitanja 

Odluka o 
interventni
m mjerama 
na zaštiti 
građanskih, 
ekonomskih 
i socijalnih 
prava 

Vlada Kantona 
(resorna 
ministarstva 
rada, 
gospodarstva i 
financija) 

Veljača 
2014. 
 

Veljača 
2014. 
 

Skupština BPK 
Goražde 

Odluka Vlade o 
provođenju mje-
ra koje će interve-
ntno utjecati na 
poboljšanje soci-
jalnog i ekonom-
skog položaja 
građana 

Ubrzanje 
ekonomskog 
i socijalnog 
razvoja 
Kantona 

Odluka o 
utvrđivanju 
osnovica, 
stopa i nači-
nu obraču-
navanja i 
uplate dop-
rinosa za 
obvezno zd-
ravstveno 
osiguranje 
na području 
BPK 
Goražde 

Upravni odbor 
Zavoda 
zdravstvenog 
osiguranja 

Završeno 
 

Ožujak 
2014. 
 

Skupština BPK 
Goražde 

Zakon o doprino-
sima u F BiH i  
Zakon o zdrav-
stvenom 
osiguranju 

Donošenje 
zakonskog 
akta kojim se 
sukladno 
Zakonu  
definiraju 
osnovice i 
stope 
doprinosa za 
zdravstveno 
osiguranje 
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Odluka o 
raspolaganj
u potkrov-
nim stano-
vnima u 
vlasništvu 
BPK 
Goražde 

Ministarstvo za 
urbanizam, 
prostorno 
uređenje i 
zaštitu okoliša 

Ožujak 
2014. 
 

Travanj 
2014. 
 

Skupština BPK 
Goražde 

Zakon o imovini 
BPK Goražde 

Trajno 
rješavanje 
pitanja 
vlasništva i 
raspolaganja 
izgrađenim 
potkrovnim 
stanovima 
sukladno 
Odluci 
Skuštine 
BPK 
Goražde 

Odluka o 
raspolaganj
u imovinom 
koja se 
koristi za 
potrebe 
vodosnabdij
evanja 
Goražda 

Ministarstvo za 
gospodarstvo 

Ožujak 
2014. 
 

Travanj 
2014. 
 

Skupština BPK 
Goražde 

Odluka se donosi 
sukladno Zakonu  
o vodama BPK 
Goražde 

Donošenje 
odluke o 
trajnom 
raspolaganju 
imovinom u 
Vitkovićima 
koja se 
koristi za 
vodosnabdje
vanje 
Goražda 

Inicijativa za 
izmjenu i 
dopunu  
Zakona o 
poreskoj 
upravi F 
BiH 

Ministarstvo za 
pravosuđe, 
upravu i radne 
odnose 
 

Veljača 
2014 

Ožujak 
2014. 

Vlada Kantona U cilju otklanja-
nja problema kod 
prinudne naplate 
sudskih taksi 
potrebno je 
adekvatno riješiti 
ovo pitanje kroz 
rad Porezne 
uprave 

Povećanje 
efikasnosti 
prinudne 
naplate 
sudske takse 

Donošenje 
Programa o 
korištenju 
sredstava za 
provedbu 
dopunskih 
prava i 
ostalih 
izdvajanja sa 
kriterijumim
a za 
raspodjelu 
korisnika 
boračko-
invalidske 
zaštite u 
2014.godini 

Ministarstvo za 
boračka pitanja 

Veljača 
2014. 

Ožujak 
2014. 

Vlada Kantona Zakonom 
utvrđene obveze 

 
Osiguranje 
mogućnosti 
provedbe 
utvrđenih 
prava 
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Odluka o 
usvajanju 
Programa 
podsticaja i 
razvoja civi-
lnog društva 
iz oblasti 
pravde, upr-
ave i radnih 
odnosa 

Ministarstvo za 
pravosuđe, 
upravu i radne 
odnose 
 

 Ožujak 
2014. 

Vlada  Kantona Strateškim doku-
mentima u obla-
stima kojima se 
bavi Ministarstvo 
predviđen je 
razvoj organiza-
cija civilnog 
društva 

Povećan 
stupanj 
angažmana i 
organizirano
st civilnog 
društva 

Odluka o o 
utvrđivanju 
Javnog 
interesa i 
odobravanju 
projekta JPP 

Vlada Kantona 
putem resornog 
ministarstva. 
Povjerenstvo za 
koncesije 

 I kvartal Vlada  Kantona Strateškim 
dokumentima u 
oblastima kojima 
se bavi Ministar-
stvo predviđen je 
razvoj organiza-
cija civilnog 
društva 

Povećan 
stupanj 
angažmana i 
organizirano
st civilnog 
društva 

Odluka o 
davanju 
suglasnosti 
na Statut 
Kantonalne 
bolnice 
Goražde 

Ministarstvo za 
zdravstvo, 
socijalnu 
politiku, 
izbjeglice i 
raseljene osobe 

 I kvartal Skupština BPK 
Goražde 

Donošenje Odlu-
ke sukladno Pos-
lovniku Skupšti-
ne Kantona  u 
svrhu implemen-
tacije odredbi 
Zakona o zdrav-
stvenoj zaštiti i 
usklađivanje 
Statuta JZU Kan-
tonalna bolnica 
Goražde sa zako-
nskim propisima 
iz ove oblasti i 
utemeljiteljskim 
aktom, a člank-
om 63. Zakona o 
zdravstvenoj za-
štiti je definirano 
da  „Statut zdra-
vstvene ustanove 
podliježe obvez-
noj suglasnosti 
utemeljitelja) 

 
Usklađivanje 
Statuta sa 
Zakonom o 
zdravstvenoj 
zaštiti i 
utemeljiteljs
kim aktom 
Ustanove 

Odluka o 
visini 
potrebnih 
prihoda za 
zadovoljenje 
stambenih 
potreba 

Ministarstvo za 
zdravstvo, 
socijalnu 
politiku, 
izbjeglice i 
raseljene osobe 

 
 

I i III 
kvartal 

Vlada BPK 
Goražde 

Zakon o 
prestanku 
primjene Zakona 
o napuštenim 
stanovima  
(„Službene 
novine FBiH“, 
broj: 11/98) 

Osiguranje 
smještaja 
raseljenim 
osobama 
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Nedostajući 
Pravilnici i 
procedure 
predviđene 
Smjernicam
a za uspos-
tavu i jača-
nje interne 
kontrole kod 
proračunski
h korisnika 

Ministartvo 
za financije 

II kvartal II kvartal Vlada Kantona  Članak 66. 
Zakona o 
organizaciji 
organa uprave 
u Federaciji BiH 

Veća 
proračunska 
disciplina 

Dokument 
okvirnog 
proračuna 
Bosansko-
podrinjskog 
kantona Go-
ražde 2014- 
2016. godina 

Ministartvo 
za financije 

II kvartal 
 

II kvartal Vlada Kantona Članak 23. 
Ustava BPK 
Goražde i članak 
18. Zakona o 
proračunima u 
Federaciji BiH 

Provođenje 
odgovara-
jućih 
koegzisten-
tnih politika 
na razini 
Kantona 

Odluka o vi-
sini koefici-
jenta za obr-
ačun novča-
nih i drugih 
davanja po 
Zakonu o 
socijalnoj za-
štiti, zaštiti 
civilnih žrt-
ava rata i za-
štiti obitelji 
sa djecom 

Ministarstvo  
za zdravstvo, 
socijalnu 
politiku, 
izbjeglice i 
raseljene osobe 

II kvartal II kvartal Vlada BPK 
Goražde 

Zakon o 
socijalnoj zaštiti, 
zaštiti civilnih 
žrtava rata i 
zaštiti obitelji  
sa djecom 

 
 

Odluka o ut-
vrđivanju vi-
sine dječijeg 
dodatka 

Ministarstvo za 
zdravstvo, soci-
jalnu politiku, 
izbjeglice i 
raseljene osobe 

II kvartal II kvartal Vlada BPK 
Goražde 

Zakon o socijaln-
oj zaštiti, zaštiti 
civilnih žrtava ra-
ta i zaštiti obitelji  
sa djecom 

 

Odluka o 
davanju 
suglasnosti 
na izmjene i 
dopune 
Statuta ZZJZ 
BPK 
Goražde 

Ministarstvo za 
zdravstvo, 
socijalnu 
politiku, 
izbjeglice i 
raseljene osobe 

 II kvartal Skupština BPK 
Goražde 

Donošenje Odlu-
ke u skladu sa 
 Po slovnikom 
Skupštine BPK 
Goražde  u svrhu 
implementacije 
odredbi Zakona 
o zdravstvenoj 
zaštiti i usklađiv-
anje Statuta ZZJZ 
sa zakonskim 
propisima iz ove 
oblasti i utemelji-
teljskim aktom, a  

 
Usklađivanje 
Statuta sa 
Zakonom o 
zdravstvenoj 
zaštiti i 
utemeljiteljs
kim aktom 
Ustanove 
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     člankom 63.Zak-
ona o zdravstve-
noj zaštiti  je defi-
nirano da  „Stat-
ut zdravstvene 
ustanove podlije-
že obveznoj sug-
lasnosti 
utemeljitelja) 

 

Prijedlog za-
ključka o 
upućivanju 
Izviješća o 
izvršenju 
Financijskog 
plana Zavo-
da zdravstv-
enog osigu-
ranja BPK 
Goražde za 
2013. godinu 
u skupštins-
ku proce-
duru 

Ministarstvo za 
zdravstvo, 
socijalnu 
politiku, 
izbjeglice i 
raseljene osobe 

 II kvartal Vlada Kantona Zakon o 
proračunima u 
Federaciji BiH 
(„Službene 
novine FBiH“, 
broj: 19/06) i 
Pravilnik o 
financijskom 
poslovanju 
 

Zakonit i tra-
nsparentan 
utrošak 
sredstava 
izvanprorač
unskog  
fonda 

Strategija 
razvoja 
sporta u 
Bosansko – 
podrinjskom 
kantonu 
Goražde 

Ministarstvo za 
obrazovanje, 
mlade, znanost, 
kulturu i sport 
BPK Goražde 
 

 Srpanj 
2014. 

Rujan 
2014. 

Skupština BPK 
Goražde 

Obveza utvrđena 
Zakonom o spo-
rtu BPK Goražde, 
članak  5. 

Ostvarivanje 
javnog inte-
resa i ciljeva 
u oblasti sp-
ort za period 
od najmanje 
4 godine. 

Prijedlog 
zaključka o 
upućivanju 
Izviješća o 
izvršenju 
Financijskog 
plana 
Zavoda 
zdravstveno
g osiguranja 
BPK 
Goražde za 
period 
siječanj – 
lipanj 2014. 
godine u 
skupštinsku 
proceduru 

Ministarstvo za 
zdravstvo, 
socijalnu 
politiku, 
izbjeglice i 
raseljene osobe 

 
 

III 
kvartal 

Vlada BPK 
Goražde 

Zakon o prora-
čunima u Fede-
raciji BiH („Služ-
bene novine 
FBiH“, broj: 
19/06) i Pravilnik 
o financijskom 
poslovanju 
 

Zakonit i tra-
nsparentan 
utrošak 
sredstava 
izvanprorač
unskog 
fonda 
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Prijedlog za-
ključka o 
upućivanju 
Odluke o 
davanju su-
glasnosti na 
Financijski 
plan ZZO 
BPK Goraž-
de za 2015. 
godinu u 
skupštinsku 
proceduru 

Ministarstvo za 
zdravstvo, 
socijalnu 
politiku, 
izbjeglice i 
raseljene osobe 

 
 

IV 
kvartal 

Vlada Kantona Zakon o prora-
čunima u Fede-
raciji BiH („Služ-
bene novine 
FBiH“, broj: 
19/06) i Pravilnik 
o financijskom 
poslovanju 
 

Zakonit i tra-
nsparentan 
utrošak 
sredstava 
izvanprorač
unskog 
fonda 

Prijedlog Odl-
uke o usklađi-
vanju Kanton-
alnog spiska 
esencijalnih 
lijekova sa 
Spiskom Fe-
deracije BiH 

Ministarstvo za 
zdravstvo, 
socijalnu 
politiku, 
izbjeglice i 
raseljene osobe 

 
 

Kontonui
rano 
sukladno 
Odluci 
Vlade 
FBiH 

Vlada BPK 
Goražde 

Zakon o lijeko-
vima („Službene 
novine FBiH“, 
broj: 109/12) i 
Odluka o spisku 
lijekova 
Federacije BiH 

Usklađivanje 
sa 
Federalnom 
odlukom 

Odluka za 
osiguravanje 
alternativno
g smještaja 
kroz nadok-
nadu za kirije 

Ministarstvo za 
zdravstvo, 
socijalnu 
politiku, 
izbjeglice i 
raseljene osobe 

 
 

Kontinui
rano 

Vlada BPK 
Goražde 

Zakon o izbjeg-
lim i raseljenim 
osobama („Služ-
bene novine  BPK 
Goražde“, broj: 
14/04 i 6/08) 

Osiguranje 
smještaja 
raseljenim 
osobama 
 

Podzakonsk
i propisi o: 
- obliku pol- 
  icijske iska- 
  znice i zna- 
  čke, 
- tekstu zak- 
  letve, 
- modaliteti- 
  ma privre- 
  menog pre- 
  mještaja u  
  drugu ins- 
  tituciju, 
 - postupku 
   u slučaju  
   viška poli- 
   cijskih slu- 
   žbenika, 
- činovima  
  Policijskih 
  službenika, 
- plaćama i  
  naknada- 
  ma policijs- 
  kih službe-  
  nika 

Ministarstvo za 
unutarnje 
poslove zajedno 
sa Upravom 
policije BPK 
Goražde 

 U roku 
od šest 
mjeseci 
od dana 
stupanja 
na snagu 
novog 
Zakona o 
policijs-
kim služ-
benicima 
Kantona 

Vlada BPK   
Goražde 

Obveze sukladno 
Zakonu  

Provedbeni 
propisi 
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V  TEMATSKI DIO 
 

Sukladno planiranim reformskim aktivnostima koje se provode na razini Bosne i Herce-
govine, Federacije i Kantona, Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Goražde je u 2014. godini pla-
nirala donošenje PLANSKIH I TEMATSKIH DOKUMENATA kako je navedeno u narednoj tabe-
li: 

 

NAZIV MATERIJALA 
NOSITELJ 
IZRADE 

ROK ZA 
IZRADU 

ORGAN 
KOJI 

RAZMAT-
RA ILI 

USVAJA 
MATERI-

JAL 

OBRAZLOŽENJE 
OSNOVA I RAZLOGA 

ZA RAZMATRANJE 

Program rada Vlade BPK  
za 2014. godinu 

Ministartva, Ured 
Vlade i premijera 

Siječanj 
2014. 

Vlada  
Kantona 
Skupština 
BPK 
Goražde 

- 

Mjesečne, tromjesečne, 
šestomjesečne, 
devetomjesečne i godišnje 
informacije o radu i stanju 
sigurnosti 

MUP BPK Goražde 
i  Uprava policije 
Goražde 

Do 10. 
dana u 
narednom 
mjesecu 

Vlada 
Kantona 

Praćenje stanja sigurnosti 
na području BPK  Goražde 

Godišnja financijska 
izviješća o uspješnosti 
poslovanja, pojedinačni i 
konsolidirani za MUP  i 
Upravu policije 

Sektor za podršku 
MUP-a Goražde 

28. veljače 
tekuće 
godine za 
prethodnu 
godinu 

Vlada 
Kantona 
i Skupština 
BPK  
Goražde 
(konsolidira
no izvještaj) 

Razmatranje Izviješća 
propisano Zakonom o 
proračunima  FBiH 
 

Izviješće o radu Vlade BPK 
za 2013. godinu 
(uključujući izviješća 
ministarstava) 

Ured Vlade i 
premijera 

Ožujak 
2014. 

Vlada  
Kantona 
Skupština 
BPK 
Goražde 

 

Zakon o 
boračkim 
zadrugama 

Ministarstvo za 
boračka pitanja  

 III 
kvartal 

Skupština BPK 
Goražde 

 Utemeljenje 
boračke zad-
ruge u cilju 
upošljavanja 
boračkih 
populacija 
uz potporu 
Ministarstva 
za boračka 
pitanja i 
Ministarstva 
za gospodar-
stvo 
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Izviješće o izvršenju 
Proračuna Bosansko-
podrinjskog kantona 
Goražde za 2013. godinu 

Ministartvo za 
financije 

Ožujak 
2014. 
 

Vlada  
Kantona 
Skupština 
BPK 
Goražde 

Članak 90. Zakona o 
proračunima u Federaciji 
Bi H i članak 31. Pravilnika 
o financijskom izvještava-
nju i godišnjem obračunu 
proračuna u Federaciji BiH 

Program razvoja turizma Ministarstvo za 
gospodarstvo 

Ožujak 
2014. 

Vlada 
Kantona 

Program je usmjeren na 
unapređenje javne turisti-
čke infrastrukture, proširi-
vanje turističke ponude i 
promocije turističkih pote-
ncijala sukladno Zakonu  o 
izvršenju Proračuna BPK 

Program podrške 
poduzetništvu i obrtu 

Ministarstvo za 
gospodarstvo 

Ožujak 
2014. 

Vlada 
Kantona 

Program je usmjeren na 
pružanje podrške podu-
zetnicima i obrtnicima u 
njihovim planovima na 
unapređenju poslovanja, 
razvoju i poslovnoj sura-
dnji sa prerađivačkom in-
dustrijom, razvoju ljudskih 
resursa, tehnološkom ra-
zvoju i poticanju razvoja 
ciljanih grupa poduzetnika 
sukladno Zakonu  o izvrše-
nju Proračuna BPK Goražde 

Program ruralnog razvoja 
 
 
 
 
 
 

Ministarstvo za 
gospodarstvo 
 
 
 
 
 

Ožujak 
2014. 
 
 
 
 
 

Vlada 
Kantona 
 
 
 
 
 

Program podrške ruralnom 
razvoju  ima za cilj podrža-
vanje inicijativa koje dolaze 
iz ruralnih područja, a koje 
omogućavaju unapređenje 
ruralne infrastructure, jača-
nje kapaciteta organizacija 
aktivnih u ruralnim podru-
čjima, uspostavljanje bolje 
povezanosti ruralnih zaje-
dnica sa prerađivačkim ka-
pacitetima i središtima pot-
rošnje, poboljšanje socijaln-
ih uvjeta u ruralnim podr-
učjima, a sukladno  Zako-
nu o izvršenju Proračuna 

Program modernizacije 
prometne infrastrukture 

Ministarstvo za 
gospodarstvo 

Ožujak 
2014. 

Vlada 
Kantona 

Program ima za cilj defini-
ranje strateških prioriteta 
za razvoj prometne infra-
strukture i rekonstrukciju 
postojeće prometne infra-
strukture koja će pružati 
kvalitetne usluge građani-
ma te osigurati olakšano 
poslovanje gospodarstvu 
kantona, a sukladno Zako-
nu o izvršenju Proračuna 
BPK 
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Tromjesečna, polugodišnja 
i devetomjesečna izviješća 
o izvršenju  Proračuna 
Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde za 2014. 
godinu 

Ministartvo za 
financije 

30 dana po 
isteku 
obračunsk
og perioda 

Vlada  
Kantona 
Skupština 
BPK 
Goražde 

Članak 90. Zakona o prora-
čunima u Federaciji BiH i 
članak 18. Pravilnika o 
financijskom izvještavanju 
i godišnjem obračunu 
proračuna u Federaciji BiH 

Plan upravljanja otpadom 
BPK Goražde za period 
2013-2018. godina 

Ministarstvo za 
urbanizam, prostorno 
uređenje i zaštitu 
okoliša 

I kvartal Vlada 
Kantona 
Skupština 
BPK 
Goražde 

Kao strateški dokument 
definirat će i urediti oblast 
upravljanja otpadom 
 

Informacija o stanju šuma  
na  području  Bosansko – 
podrinjskog  kantona 
Goražde  za  2013. godinu 

Ministarstvo  za  
gospodarstvo  
Bosansko – 
podrinjskog  kantona  
Goražde 

I kvartal Skupština 
BPK 
Goražde 

Informiranje Skupštine o 
stanju šuma na području 
BPK Goražde u cilju 
definiranja politike za 
gospodarenje šumama na 
području BPK Goražde 

Tromjesečna izviješća o 
utrošenim sredstvima 
proračunske rezerve 
Proračuna Bosansko-
podrinjskog kantona 
Goražde za 2014. godinu 

Ministartvo za 
financije 

I, II, III I IV 
kvartal 

Vlada  
Kantona 
Skupština 
BPK 
Goražde 

Članak 61. Zakona o 
proračunima u Federaciji 
BiH 

Periodična financijska 
izviješća za MUP  i Upravu 
policije 

Sektor za podršku 
MUP-a Goražde 

30 dana 
nakon 
isteka 
tromjesečja 
za koje se 
podnosi 
izviješće 

Vlada 
Kantona 
(zbirno izvi-
ješće svih pr-
oračunskih 
korisnika u 
kojima je sa-
držano i izv-
iješće MUP-a 
i Uprave 
policije) 

Razmatranje izviješća 
propisano Zakonom o 
proračunima  FBiH 
 
 
 

Izrada programa utroška 
proračunskih sredstava 
 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

I kvartal Vlada 
Kantona 

 

Informacija o stanju RTV 
predajnika, repetitora i RTV 
opreme u vlasništvu BPK 
Goražde  sa  posebnim  na-
glaskom  na  modernizaciji  
postojećih  i  izgradnji  no-
vih  predajnika  i  opreme 
za 2013.godinu 

Ministarstvo  za  
gospodarstvo  
Bosansko – 
podrinjskog  kantona  
Goražde 

I kvartal Skupština 
BPK 
Goražde 

Informiranje Skupštine o 
stanju RTV predajnika na 
području BPK Goražde u 
cilju definiranja smjernica i 
politika u oblasti 
telekomunikacija u 2013. 
godini na području BPK 
Goražde 

Informacija o stanju 
poljoprivrede i ruralne 
infrastrukture na području 
Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde  za  
2013.godinu 

Ministarstvo  za  
gospodarstvo  
Bosansko – 
podrinjskog  kantona  
Goražde 

I kvartal Skupština 
BPK 
Goražde 

Informiranje Skupštine o 
stanju poljoprivrede i rura-
lne infrastrukture na pod-
ručju BPK Goražde u 2013. 
godini u cilju definiranja 
smjernica i politika u obla-
sti poljoprivrede i ruralnog 
razvoja za 2014. godinu 
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Objavljivanje javnog oglasa 
i provođenje postupka za 
izbor i imenovanje UO 
Dom za stare i iznemogle 
osobe Goražde 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

I kvartal Vlada BPK 
Goražde 

Provođenje postupka 
sukladno Zakonu  o 
ministarskim, vladinim i 
drugim imenovanjima 
FBiH („Službene novine 
FBiH“, br: 34/03) i Zakona 
o utemeljenju  JU „Dom za 
stare osobe („Službene 
novine BPK Goražde“, br: 
10/97,  8/99 i 2/12). 

Informacija o stanju 
ostvarivanja ljudskih prava 
iz oblasti ekonomsko – 
socijalnih prava  

Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i 
radne odnose 
 

Travanj 
2014. 

Vlada 
Kantona 

Obveza utvrđena 
Zakonom o ministarstvima 
i drugim tijelima organa 
uprave u BPK  Goražde 

Program razvoja 
poljoprivredne 
proizvodnje 

Ministarstvo za 
gospodarstvo 

Travanj 
2014. 

Vlada 
Kantona 

Program usmjeren na 
razvoj poljoprivredne 
proizvodnje  u okviru 
kojeg se osiguravaju 
podsticaji za primarnu 
poljoprivrednu 
proizvodnju sa ciljem 
daljeg povećanja broja 
uposlenih u poljoprivredi, 
povećanja obima i 
vrijednosti poljoprivredne 
proizvodnje, veće 
promocije poljoprivredne 
proizvodnje i prodaje 
domaćih poljoprivrednih 
proizvoda, a sukladno 
Zakonu o izvršenju 
Proračuna BPK. 

Naredba o iznosima po 
Zakonu o socijalnoj zaštiti, 
zaštiti civilnih žrtava rata i 
zaštiti obitelji sa djecom 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

II kvartal  Zakon o socijalnoj zaštiti, 
zaštiti CŽR i zaštiti obitelji 
sa djecom 
 

Informacija o stanju i 
poslovanju gospodarskih 
društava sa područja 
Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde   za 
2013.godinu 

Ministarstvo  za  
gospodarstvo  
Bosansko – 
podrinjskog  kantona  
Goražde 

II kvartal Skupština 
BPK 
Goražde 

Informiranje Skupštine o 
stanju gospodarstva BPK 
Goražde u cilju definiranja 
politike u oblasti razvoja 
gospodarstva i upošljava-
nja na području BPK 
Goražde u 2013.godini 

Informacija o provedenim 
aktivnostima na izgradnji, 
održavanju, sanaciji i 
rekonstrukciji regionalnih  
cesta  i mostova na 
području BPK Goražde u 
2013. godini 

Ministarstvo za 
gospodarstvo - 
Direkcija za ceste BPK 
Goražde 

II kvartal Skupština 
BPK 
Goražde 

Informiranje Skupštine o 
provedenim aktivnostima 
na izgradnji, rekonstrukciji, 
sanaciji regionalnih cesta 
na području BPK Goražde 
u cilju definiranja politike 
za buduće aktivnosti na 
izgradnji i rekonstrukciji 
cesta na području BPK 
Goražde 
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Izviješće o dodijeljenim 
koncesijama i efektima od 
koncesija  za  2013.godinu 

Ministarstvo za 
gospodarstvo - 
Povjerenstvo za 
koncesije 

II kvartal Skupština 
BPK 
Goražde 

Informiranje Skupštine o 
aktivnostima na dodjeli 
koncesija na području BPK 
Goražde u 2013. godini u 
cilju definiranja politike 
dodjele koncesija na 
području BPK Goražde 

Informacija o stanju u 
oblasti socijalne zaštite, 
zaštite civilnih žrtava rata i 
zaštite obitelji sa djecom na 
području BPK Goražde 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

II kvartal Skupština 
BPK 
Goražde 

 

Objavljivanje javnog oglasa 
i provođenje postupka za 
izbor i imenovanje UO 
ZZO BPK Goražde 
 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

II kvartal Vlada 
Kantona 

Provođenje postupka 
sukladno Zakonu o 
ministarskim, Vladinim i 
drugim imenovanjima 
FBiH („Službene novine 
FBiH“, br: 34/03) i Zakona 
o zdravstvenoj zaštiti 
(„Službene novine FBiH“, 
br:46/10) te Zakon o 
zdravstvenom  osiguranju 
(„Službene novine FBiH“, 
br: 30/97, 7/02,70/08 i 
48/11) 

Odluka o usvajanju 
prijedloga Prostornog 
plana BPK Goražde 

Ministarstvo za 
urbanizam, prostorno 
uređenje i zaštitu 
okoliša 

 
II kvartal 

Vlada 
Kantona 
Skupština 
Kantona 

Ispunjavanje uvjeta za 
nastavak izrade Prostornog 
plana 
 

Odluka o usvajanju 
Prostornog plana BPK 
Goražde 

Ministarstvo  za 
urbanizam, prostorno 
uređenje i zaštitu 
okoliša 

 
II kvartal 

Vlada 
Kantona 
Skupština 
Kantona 

Propisano zakonskim 
propisima 
 

Odluka o provođenju 
Prostornog plana BPK 
Goražde 

Ministarstvo  za 
urbanizam, prostorno 
uređenje i zaštitu 
okoliša 

 
II kvartal 

Vlada 
Kantona 
Skupština 
Kantona 

Propisano zakonskim 
propisima 
 

Odluka o odabiru 
najpovoljnijeg ponuđača za 
pružanje usluga izrade 
Plana zaštite okoliša 

Ministarstvo  za 
urbanizam, prostorno 
uređenje i zaštitu 
okoliša 

II kvartal Vlada 
Kantona 
 

Ispunjavanje uvjeta za 
izradu Plana zaštite okoliša 
 

Ugovor sa odabranim 
ponuđačom za pružanje 
usluga izrade Plana zaštite 
okoliša 

Ministarstvo  za 
urbanizam, prostorno 
uređenje i zaštitu 
okoliša 

II kvartal Vlada 
Kantona 
 

Ispunjavanje uvjeta za 
izradu Plana zaštite okoliša 
 

Odluka o utvrđivanju 
jedinstvene rang liste za 
ostvarivanje prava na 
kupovinu stanova u 
vlasništvu BPK Goražde za 
populaciju mladih 

Kantonalni stambeni 
fond 

II kvartal Vlada 
Kantona 

Reguliranje postupka i 
uvjeta za sticanje prava 
na kupovinu stanova za 
populaciju mladih 
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Odluka o utvrđivanju 
jedinstvene rang liste za 
ostvarivanje prava na 
kupovinu stana u 
vlasništvu BPK Goražde za 
populaciju kadrova 

Kantonalni stambeni 
fond 

II kvartal Vlada 
Kantona 

Reguliranje postupka i 
uvjeta za sticanje prava na 
kupovinu stanova za pop-
ulaciju kadrova, odnosno 
osoba čija se stručna zani-
manja nalaze na spisku de-
ficitarnih kadrova u BPK 
Goražde 

Informacija o aktivnostima 
na sprovedbi Strategije za 
reformu pravosuđa u  BiH 
i Akcionog plana 
 

Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i 
radne odnose 
 

Rujan 2014 Vlada 
Kantona 

Zakonom o Vladi, 
Zakonom o ministarstvima 
i drugim tijelima organa 
uprave BPK i Zakonom o 
organizaciji organa uprave 
u FBiH utvrđena je obveza 
i ovlaštenje za izvještavanje 
Vlade o pitanjima iz 
pojednih resora 

Prezentacija  akcionog  
plana  za  sigurnije  
odvijanje  prometa  na  
putevima  u  BPK Goražde 
za 2013.  

Ministarstvo  za  
gospodarstvo  
Bosansko – 
podrinjskog  kantona  
Goražde 

III kvartal Skupština 
BPK 
Goražde 

Definiranje mjera za 
sigurnije odvijanje prometa 
na području BPK Goražde 
u cilju povećanja sigurnosti 
na cestama na području 
BPK Goražde 

Informacija o aktivnostima 
u svezi s raspolaganjem 
imovinom i implementaciji 
Zakona o imovini  za 
2013.godinu 

Ministarstvo  za  
gospodarstvo  
Bosansko – 
podrinjskog  kantona  
Goražde 

III kvartal Skupština 
BPK 
Goražde 

Informiranje Skupštine o 
implementaciji Zakona o 
imovini BPK Goražde u 
cilju definiranja smjernica 
po pitanja upravljanja 
imovinom BPK Goražde 

Program obilježavanja 
Dječije nedjelje za 2014. 
godinu 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

III kvartal Vlada 
Kantona 

Zakon o socijalnoj zaštiti, 
zaštiti CŽR i zaštiti obitelji 
sa djecom 

Informacija o snabdjeveno-
sti lijekovima na području 
BPK Goražde sa posebnim 
osvrtom na prava na lije-
kove sa esencijalnog spiska 
lijekova 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

III kvartal Vlada 
Kantona 

 

Informacija o stanju 
ostvarivanja besplatne 
pravne pomoći u BPK 
Goražde 

Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i 
radne odnose 
 

Prosinac 
2014. 

Vlada 
Kantona 

Nadzor nad radom Zavoda 
za besplatnu pravnu pom-
oć stavljen je u nadležnost 
ovog Ministarstva i iz čega 
proizilazi predmetna 
aktivnost 

Strategija neprofitno-
socijalnog stanovanja u 
BPK Goražde 

Ministarstvo za 
urbanizam, prostorno 
uređenje i zaštitu  
okoliša 

IV kvartal Vlada 
Kantona  
Skupština 
BPK 
Goražde 

Određivanje dugoročnih i 
srednjeročnih ciljeva 
razvoja neprofitno-
socijalnog  stanovanja 

Strateški plan ruralnog 
razvoja Bosasnko-podrinj-
skog kantona Goražde za 
period 2014-2020. godina 

Ministarstvo  za  gos-
podarstvo  Bosansko 
– podrinjskog  
kantona  Goražde 

IV kvartal Skupština 
BPK 
Goražde 

Definiranje strategije 
odnosno strateškog 
dokumenta za ruralni 
razvoj 
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Strateški plan  razvoja 
Bosasnko-podrinjskog 
kantona Goražde za period 
2014-2020. godina. 

Ministarstvo  za  gos-
podarstvo  Bosansko 
– podrinjskog  
kantona  Goražde 

IV kvartal Skupština 
BPK 
Goražde 

Definiranje strategije, 
odnosno strateškog 
dokumenta za razvoj  
Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Višegodišnji plan aktivno-
sti  na  izgradnji,  održava-
nju, sanaciji i rekonstrukciji 
putnih  komunikacija,  ces-
ta  i  cestovnih  objekata, 
mostova na području 
kantona 

Ministarstvo za 
gospodarstvo 

IV kvartal Vlada 
Kantona 

Unapređenje stanja na 
lokalnim i regionalnim 
putevima na području 
kantona 

Izrada prijedloga 
Proračuna Ministarstva 
za 2015. godinu 
 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

IV kvartal Vlada 
Kantona 

 

Plan zaštite okoliša BPK 
Goražde za period 2015-
2021. godina 

Ministarstvo  za 
urbanizam, prostorno 
uređenje i zaštitu 
okoliša 

IV kvartal Vlada 
Kantona 
Skupština 
BPK 
Goražde 

Kao strateški dokument 
definirat će i urediti oblast 
zaštite okoliša 

Odluka o plaćanju fakture 
za pružanje usluga izrade 
Plana zaštite okoliša 

Ministarstvo  za urba-
nizam, prostorno ure-
đenje i zaštitu okoliša 

IV kvartal Vlada 
Kantona 

Ispunjavanje uvjeta za 
izradu Plana zaštite okoliša 

Integrirana strategija 
razvoja kantona 2014-2020. 

Vlada Kantona IV Kvartal Vlada 
Kantona 
Skupština 
BPK 
Goražde 

Kao strateški dokument 
uvest će BPK u sustav har-
monizacije strateškog pla-
niranja i utvrđivanja stra-
teških ciljeva u suradnji sa 
UNDP-om i Federalnim 
zavodom za programiranje 
razvoja 

Program razvoja 
telekomunikacijske 
infrastrukture 

Ministarstvo za 
gospodarstvo 

Tijekom 
godine 

Vlada 
Kantona 

Cilj je izgradnja novih 
repetitora i održavanje 
postojećih, koje će 
omogućiti bolju 
pokrivenost TV-signalom 
naseljenih područja u 
Bosansko-podrinjskom 
kantonu, te pokrenuti 
aktivnosti na izradi 
projekta digitalizacije 
mreže TV-predajnika na 
području Bosansko-
podrinjskog kantona 
Goražde, a sve sukladno 
Zakonu o izvršenju 
Proračuna BPK Goražde. 

Projekti za ostvarivanje 
minimalnih stambenih 
potreba u svrhu povratka 
 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

Kontinui-
rano 

Vlada 
Kantona 
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Projekti za rješavanje pita-
nja infrastrukture u mjesti-
ma povratka (putevi, elek-
trifikacija, vodosnabdijeva-
nje i dr.) 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

Kontinu-
irano 

Vlada 
Kantona 

 

Projekti za razvoj održivo-
sti povratka iz oblasti polj-
oprivrednih, nepoljopriv-
rednih, turističkih, obrtnič-
kih i drugih aktivnosti 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

Kontinu-
irano 
 

Vlada 
Kantona 

 

Projekti za obnovu vjerskih 
objekata i povijesnih spom-
enika kulture u mjestima 
povratka 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

Kontinu-
irano 

Vlada 
Kantona 

 

Projekti na zatvaranju 
kolektivnih centara i 
alternativnih smještaja 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

Kontinu-
irano 

Vlada 
Kantona 

 

Projekti za stvaranje što 
boljih stambenih uvjeta u 
kolektivnim i alternativnim 
smještajima za raseljene 
osobe 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

Kontinu-
irano 

Vlada 
Kantona 

 

Osiguravanje temeljnih 
životnih namirnica raselje-
nim i povratnicima koji su 
u stanju socijalne potrebe 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

Kontinu-
irano 

Vlada 
Kantona 

 

Osiguravanje zdravstve-
nog osiguranja raseljenim 
osobama i povratniicma 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

Kontinu-
irano 

Vlada 
Kantona 

 

Izrada  izviješća o izvršenju 
Proračuna Ministarstva za 
2013. goidnu, te periodičn-
ih izviješća za 2014. godinu 

Ministarstvo za 
zdravstvo, socijalnu 
politiku, izbjeglice i 
raseljene osobe 

Kontinu-
irano 

Vlada 
Kantona 

 

Izviješća upravni organiza-
cija, ustanova i javnih 
poduzeća 

 
 

Tijekom 
godine 

Vlada 
Kantona 

 

 
 
VI  PROCJENA FINANCIJSKIH SREDSTAVA 
 

Sustav financiranja aktivnosti javne uprave u Bosansko-podrinjskom kantonu je 
normativno uređen po tradicionalnom modelu koji još uvjek nije usmjeren na sustav 
programskog proračunavanja, shodno čemu ovaj dio Programa sadrži najbitnije eleme-
nte programiranog perioda i ukupni okvir proračunskih sredstava, a što odgovara post-
ojećem obliku proračunavanja aktivnosti.  Imajući u vidu ciljeve Vlade za 2014. godinu, 
planirana su i financijska sredstva sukladno ovim ciljevima, kako je prikazano u nared-
noj tabeli.  
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VRSTA RASHODA IZDATKA 
IZNOS ODOBREN U 
PRORAČUNU BPK 

GORAŽDE 
TEKUĆA PRORAČUNSKA REZERVA 115.000 
PLAĆE I NAKNADE UPOSLENIH 20.246.831 
IZDACI ZA MATERIJAL I USLUGE 3.425.221 
TEKUĆI TRANSFERI  13.190.473 
KAPITALNI TRANSFERI 1.270.000 
IZDACI ZA KAMATE 614.759 

NABAVKA STALNIH SREDSTAVA 2.163.800 
OTPLATA DUGOVA 985.000 

 
 
Sustav financiranja aktivnosti ja-

vne uprave u Bosansko-podrinjskom ka-
ntonu je normativno uređen po tradici-
onalnom modelu koji još uvjek nije usm-
jeren na sustav programskog proračuna-
vanja. 
 
VII  PRELAZNE  
             I ZAVRŠNE ODREDBE 
 
 Program važi za period 01. SIJE-
ČANJ 2014 – 31.PROSINAC 2014. 
 Početak implementacije Progra-
ma počinje dobivanjem suglasnosti Sku-
pštine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde. 
 Sastavni dio ovog Programa je 
Odluka o interventnim mjerama broj: 
01-05-174/14, usvojena od strane Skup-
štine BPK Goražde na 30. redovitoj sjed-
nici, održanoj 26. veljače 2014. godine. 
 

Broj:03-05-204-1/14                 P R E M I J E R        
18.02.2014. godine                  Emir Frašto,v.r.          
     G o r a ž d e 

                
Suglasnost na Program rada Vla-

de Bosansko-podrinjskog kantona za 
2014. godinu, svojim Zaključkom, broj: 
01-05-156/14 od 21.02.2014. godine dala 
je Skupština Bosansko-podrinjskog kan-

tona Goražde, na godišnjoj sjednici, odr-
žanoj  21.02.2014. godine.  
 

147 
 

Na temelju članaa 51, 52, 53. i 54. 
Poslovnika Skupštine Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde („Službene novi-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde“, broj: 10/08), Skupština Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, na godiš-
njoj sjednici, održanoj 21. veljače 2014. 
godine, d o n o s i:  
 
 

PROGRAM RADA 
SKUPŠTINE BOSANSKO-

PODRINJSKOG KANTONA 
GORAŽDE ZA 2014. GODINU 

 
  I   TROMJESEČJE 
 
1. Program rada Skupštine Bosansko-

podrinjskog kantona Goražde za 
2014. godinu  

 
Predlagač: Kolegij Skupštine Bosansko - 

podrinjskog kantona Goražde 
Obrađivač: Kolegij Skupštine Bosansko-

podrinjskog kantona Goražde 
R o k:          I  tromjesečje 
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2. Program rada Vlade Bosansko-pod-

rinjskog kantona Goražde za 2014. 
godinu  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

R o k:          I  tromjesečje 
 
3. Implementacija ciljeva i politika Sku-

pštine za proteklu godinu kroz prov-
edbu Programa rada Skupštine za 
2013. godinu 

 

Predlagač: Kolegij Skupštine Bosansko - 
podrinjskog kantona Goražde 

Obrađivač: Kolegij Skupštine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

R o k:          I  tromjesečje 
 
4. Prezentacija ciljeva i politika Kanto-

na za narednu godinu 
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

R o k:          I  tromjesečje 
 
5. Zakon o principima lokalne samou-

prave 
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za pravosuđe, 
upravu i radne odnose BPK 
Goražde 

R o k:          I  tromjesečje 
 
6. Zakon o državnoj službi u Bosansko-

podrinjskom kantonu Goražde 
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za pravosuđe,  
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 upravu i radne odnose BPK 
Goražde 

R o k:          I  tromjesečje 

 
7. Zakon o policijskim službenicima 

Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za unutrašnje 
poslove BPK Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 

 
8. Zakon o izmjenama i dopunama Za-

kona o naknadama plaća poslanika i 
plaćama funkcionera koje bira, ime-
nuje ili čiji izbor i imenovanje potvr-
đuje Skupština Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Povjerenstvo za proračun, fi-
nancije i administrativna pit-
anja  Skupštine  BPK Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 

 
9. Zakon o izmjenama i dopunama Za-

kona o predškolskom odgoju i obra-
zovanju u Bosansko-podrinjskom ka-
ntonu Goražde 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za obrazovanje, 
mlade, znanost, kulturu i sp-
ort BPK Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 

 
10. Zakon o izmjenama i dopunama Za-

kona o prostornom uređenju i građe-
nju Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde 
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Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša BPK Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 
 
11. Odluka o interventnim mjerama na 

zaštiti građanskih, ekonomskih i so-
cijalnih prava 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za pravosuđe, 
upravu i radne odnose, Mini-
starstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije BPK 
Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 
 
12. Odluka o utvrđivanju osnovica, sto-

pa i načinu obračunavanja i uplate 
doprinosa za obvezno zdravstveno 
osiguranje na području Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Zavod zdravstvenog osigura-
nja BPK Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 
 
13. Odluka o davanju suglasnosti na St-

atut Kantonalne bolnice Goražde  
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za socijalnu pol-
itiku, zdravstvo raseljene os-
obe i izbjeglice BPK Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 
 
14. Izviješće o izvršenju Proračuna Bosa-

nsko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2013. godinu 

11. mart/oužjak 2014 
 

 
Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije BPK 
Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 
 
15. Izviješće o radu Sportskog saveza za 

2013. godinu  
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za  obrazovanje, 
mlade, znanost, kulturu i sp-
ort BPK Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 
 
16. Izviješće o broju uposlenih osoba u 

općinama BPK Goražde u 2013. god-
ini sa posebnim naglaskom upošlja-
vanja mladih osoba kroz programe 
Službe za upošljavanje Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Služba za upošljavanje BPK 
Goražde  

  R o k:  I tromjesečje 
 
17. Informacija o radu isturenih odjelje-

nja visokoškolskih ustanova u Bosa-
nsko-podrinjskom kantonu Goražde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za obrazovanje, 
mlade znanost, kulturu i spo-
rt BPK Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 
 

18. Informacija o stanju RTV-predajnika, 
repetitora i RTV-opreme u vlasništ-
vu BPK Goražde sa posebnim nagla- 
skom na modernizaciji postojećih i 
izgradnji novih predajnika i opreme 
za 2013. Godinu 
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Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
BPK Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 
 
19. Informacija o stanju poljoprivrede i 

ruralne infrastrukture na području 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde za  za 2013. godinu 

  
Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
BPK Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 
 
20. Informacija o stanju šuma na podru-

čju Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za  za 2013. godinu 

  
Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
BPK Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 
 
21. Plan upravljanja otpadom Bosansko-

podrinjskog kantona Goražde za pe-
riod 2013-2018. godina 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša BPK Goražde 

  R o k:  I tromjesečje 
 
 
  II – TROMJESEČJE 
 
22. Zakon o Vladi Bosansko-podrinjsk-

og kantona Goražde  
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 
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Obrađivač: Ministarstvo za pravosuđe, 
upravu i radne odnose, BPK 
Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
23. Zakon o  koncesijama u Bosansko-

podrinjskog kantona Goražde 
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
24. Zakon o zaštiti od požara i vatrogas-

tva na području Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Kantonalna uprava civilne 
zaštite BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
25. Zakon o obrazovanju odraslih 
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za obrazovanje, 
mlade znanost, kulturu i spo-
rt BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
26. Zakon o javnim skijalištima na po-

dručju Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
27. Zakon o financiranju općina u sasta-

vu Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde  iz Proračuna Bosansko-po- 
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drinjskog kantona Goražde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije i 
općinske službe za financije 

  R o k:  II tromjesečje 
 
28. Zakon o prekršajima protiv javnog 

reda i mira  
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za unutrašnje 
poslove BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
29. Zakon o  izmjenama i dopunama Za-

kona o javnom okupljanju  
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za unutrašnje 
poslove BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
30. Zakon o izmjenama i dopunama Za-

kona o unutarnjim poslovima  
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za unutrašnje 
poslove BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
31. Zakon o izmjenama i dopunama Za-

kona o neprofitno-socijalnom stano-
vanju Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 

11. mart/oužjak 2014 
 
 

32. Zakon o izmjenama i dopunama Za-
kona o srednjem obrazovanju i od-
goju  

 
Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za obrazovanje, 
mlade znanost, kulturu i spo-
rt BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
33. Zakon o izmjenama i dopunama Za-

kona o pravobraniteljstvu u Bosan-
sko-podrinjskom kantonu Goražde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za pravosuđe, 
upravu i radne odnose, BPK 
Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
34. Zakon o izmjenama i dopunama Za-

kona o porezu na imovinu, naslijeđe 
i poklon 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
35. Implementacija Odluke o načinu ra-

spolaganja stanovima u vlasništvu 
Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
36. Odluka o raspolaganju imovinom 

koja se koristi za potrebe vodosnab- 
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dijevanja Goražda  
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
37. Odluka o davanju suglasnosti na iz-

mjene i dopune Statuta Zavoda za 
javno zdravstvo Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za socijalnu pol-
itiku, zdravstvo, raseljene os-
obe i izbjeglice BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
38. Odluka o izmjenama i dopunama 

Proračuna Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde za 2014. godinu 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
39. Izviješće o radu Vlade Bosansko-po-

drinjskog kantona Goražde za 2013. 
godinu 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
40. Izviješće o radu Kantonalnog pra-

vobraniteljstva za 2013. godinu 
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 
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Obrađivač: Kantonalno pravobraniteljst-

vo BPK Goražde 
  R o k:  II tromjesečje 

 
41. Izviješće o radu Internog proračun-

skog revizora za 2013. godinu 
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ured interne revizije BPK 
Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
42. Izviješće o utrošenim sredstvima pr-

oračunske rezerve za period 01.01-
31.12.2013. godine  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
43. Izviješće o utrošenim sredstvima pr-

oračunske rezerve za period siječanj 
– ožujak 2014. godine  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
44. Izviješće o izvršenju Financijskog pl-

ana Zavoda zdravstvenog osigura-
nja Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2013. godinu 

 
Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde 

Obrađivač: Zavod zdravstvenog osigura-
nja BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
45. Izviješće o izvršenju Financijskog pl-

ana JU Služba za upošljavanje Bosa- 
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nsko-podrinjskog kantona  Goražde 
za 2013. Godinu 
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: JU Služba za upošljavanje  
BPK  Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
46. Izviješće o radu Agencije za privati-

zaciju u Bosansko-podrinjskom kan-
tonu Goražde za 2013. godinu 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Agencija za privatizaciju BPK 
Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
47. Izviješće o radu osnovnih i srednjih 

škola   
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Osnovne i srednje škole sa 
područja BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
48. Izviješće o radu Neovisnog odbora 

za period listopad 2013.godine – ož-
ujak 2014. godine 

 

Predlagač: Neovisni odbor  
Obrađivač: Neovisni odbor  
  R o k:  II tromjesečje 

 
49. Izviješće o radu i financijskom poslo-

vanju javnih poduzeća čiji je uteme-
ljitelj Bosansko-podrinjski kanton 
Goražde za 2013. godinu 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Javne ustanove i poduzeća či-
ji je utemeljitelj Kanton 

  R o k:  II tromjesečje 

11. mart/oužjak 2014 
 
 
50. Izviješće o radu i financijskom pos-

lovanju ustanova iz nadležnosti Mi-
nistarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goraž-
de za 2013. godinu (Zavod za javno 
zdravstvo, Zavod zdravstvenog osi-
guranja, Kantonalna bolnica, Centar 
za socijalni rad i Dom za stare i izne-
mogle osobe) 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za socijalnu pol-
itiku, zdravstvo, raseljene os-
obe i izbjeglice BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
51. Izviješće o radu i financijskom poslo-

vanju uprava i direkcija čiji je uteme-
ljitelj Bosansko-podrinjski kanton 
Goražde 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Uprave i direkcije BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 

52. Izviješće o provedenim aktivnostima 
na izgradnji, održavanju, sanaciji i 
rekonstrukciji regionalnih cesta i mo-
stova na području Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde u 2013.godini 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
53. Izviješće o dodjeljenim koncesijama i 

efektima od koncesija za 2013. godinu 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 



11. mart/oužjak 2014 
 
 
 

Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
i Povjerenstvo za koncesije 
BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
54. Informacija o izvršenju Proračuna 

Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde za period siječanj-ožujak 2013. 
godine 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
55. Informacija o reviziji privatizacije u 

Bosansko-podrinjskom kantonu Go-
ražde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Agencija za privatizaciju BPK 
Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
56. Informacija o stanju u oblasti zdrav-

stva na području Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za socijalnu pol-
itiku, zdravstvo, raseljene os-
obe i izbjeglice BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
57. Informacija Kantonalnog tužiteljstva 

o preduzetim mjerama za podizanje 
optužnice za počinioce ratnih zloči-
na protiv civilnog stanovništva u Bo-
sansko-podrinjskom kantonu Goražde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 
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Obrađivač: Ministarstvo za pravosuđe, 
upravu i radne odnose BPK 
Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
58. Informacija o provedbi zaključaka sa 

tematskih sjednica održanih u prote-
klom periodu iz oblasti: obrazova-
nja, zdravstva, boračko-invalidske 
zaštite i oblasti gospodarstva i upoš-
ljavanja u Bosansko-podrinjskom ka-
ntonu Goražde  
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Resorna ministarstva BPK 
Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
59. Informacija o uspostavljanju prosto-

rno-planske dokumentacije i uređe-
nju zemljišta  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
60. Informacija o ostvarenim financijsk-

im efektima dodijeljenih koncesija na 
području BPK Goražde sa posebnim 
osvrtom na financijske efekte za opć-
ine: Goražde, Pale FBiH i Foča FBiH  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
61. Informacija o analizi stanja u policij-

skim stanicama radi ostvarenja pra- 
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va građana iz nadležnosti Ministar-
stva za unutarnje poslove (izdavanje 
putnih isprava, identifikacijskih do-
kumenata i sl.)  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
62. Program razvoja zaštite i spašavanja 

ljudi i materijalnih dobara od prirod-
nih i drugih nesreća u Bosansko-po-
drinjskom kantonu Goražde za  peri-
od 2013-2018. godine 

 
Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde 

Obrađivač: Kantonlna uprava civilne za-
štite BPK  Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
63. Informacija o zaštiti životnog stand-

arda građana Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde sa osvrtom na zaš-
titu potrošača  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za socijalnu pol-
itiku, zdravstvo, raseljene os-
obe i izbjeglice BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
64. Informacija o stanju i poslovanju go-

spodarskih društava sa područja Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goraž-
de za 2013. godinu 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 

11. mart/oužjak 2014 
 
 

65. Informacija o stanju u oblasti socijal-
ne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata 
i zaštite obitelji sa djecom na podru-
čju Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za socijalnu pol-
itiku, zdravstvo, raseljene os-
obe i izbjeglice BPK Goražde 

  R o k:  II tromjesečje 
 
 

III – TROMJESEČJE 
 
66. Zakon o uporabi znakovnog jezika 

Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za pravosuđe, 
upravu i radne odnose BPK 
Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
67. Zakon o industrijskim zonama na 

području Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
68. Zakon o spomenicima i kulturnom 

naslijeđu u Bosansko-podrinjskom 
kantonu Goražde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za obrazovanje, 
mlade znanost, kulturu i spo-
rt BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 



11. mart/oužjak 2014 
 
 
69. Zakon o boračkim zadrugama Bosa-

nsko-podrinjskog kantona Goražde  
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za boračka pita-
nja i Ministarstvo za gospod-
arstvo BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
70. Zakon o izmjenama i dopunama Za-

kona o sudskim taksama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde  

 
Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 

71. Zakon o izmjenama i dopunama Za-
kona o pripadnosti javnih prihoda 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
72. Zakon o izmjenama i dopunama Za-

kona o raseljenim osoboma/prog-
nanicima i izbjeglicama/povratnici-
ma u Bosansko-podrinjskom kanto-
nu Goražde  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za socijalnu pol-
itiku, zdravstvo, raseljene os-
obe i izbjeglice BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
73. Zakon o izmjenama i dopunama Za-

kona o održavanju zajedničkih djelo- 
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va zgrada i upravljanju zgradama  
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
74. Odluka o usvajanju prijedloga Pros-

tornog plana Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde za period 2008-
2028. godina 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
75. Odluka o provođenju Prostorog pla-

na Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za period 2008-2028.godina 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
76. Odluka o izmjenama i dopunama 

Odluke o vršenju taxi prevoza na 
području Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

 R o k:  III tromjesečje 
 
77. Izviješće o utrošenim sredstvima pr-

oračunske rezerve za period siječanj-
lipanj 2014. Godine 
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Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
78. Izviješće o uspjehu, učenju i vlada-

nju učenika osnovnih i srednjih škola   
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Osnovne i srednje škole sa 
područja BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
79. Izviješće o radu Pedagoškog zavoda 

Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde za 2013. godinu 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Pedagoški zavod BPK Goražde 

R o k:  III tromjesečje 
   
80. Informacija o statusu potkrovnih sta-

nova u ulicama Maršala Tita, Meha 
Drljevića, Jusufa Duhovića i Zaima 
Imamovića 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
81. Informacija o izvršenju Proračuna 

Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde za period siječanj-lipanj 2014. 
godine 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 

11. mart/oužjak 2014 
 
 
82. Informacija o izvršenju Financijskog 

plana Zavoda zdravstvenog osigura-
nja Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za period siječanj-lipanj 
2014. godine 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Zavod zdravstvenog osigura-
nja BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
83. Informacija o izvršenju Financijskog 

plana JU Služba za upošljavanje Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde 
za period siječanj-lipanj 2014. godine 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: JU Služba za upošljavanje 
BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
84. Informacija o stanju visokonaponske 

mreže na području Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde sa posebn-
im osvrtom na dionicu dalekovoda 
od Podhranjena do Hrenovice  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Elektrodistribucija Goražde 
  R o k:  III tromjesečje 

 
85. Informacija o aktivnostima u svezi 

sa raspolaganjem imovinom i imple-
mentaciji Zakona o imovini za 2013. 
godinu 

  
Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
86. Prezentacija Akcionog plana za  



11. mart/oužjak 2014 
 
 

sigurnije odvijanje prometa na pute-
vima u Bosansko-podrinjskom kan-
tonu Goražde za 2013. godinu 

  

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
87. Razmatranje Pravilnika o načinu ras-

polaganja stanovima u vlasništvu 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, Odluke iz 2009. godine 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za boračka pita-
nja BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
88. Prijedlog Akcionog plana politike za 

mlade 
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za obrazovanje, 
mlade znanost, kulturu i spo-
rt BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
89. Strategija razvoja sporta na području 

Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za obrazovanje, 
mlade znanost, kulturu i spo-
rt BPK Goražde 

  R o k:  III tromjesečje 
 
 
IV – TROMJESEČJE 
 
90. Zakon o zaštiti kulturnog naslijeđa 
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Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 

91. Odluka o davanju suglasnosti na iz-
mjene i dopune Financijskog plana 
JU Služba za upošljavanje Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde za 
2014. godinu 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: JU Služba za upošljavanje 
BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 
92. Odluka o davanju suglasnosti na iz-

mjene i dopune Financijskog plana 
Zavoda zdravstvenog osiguranja Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goraž-
de za 2014. godinu 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Zavod zdravstvenog osigura-
nja BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 
93. Odluka o davanju suglasnosti na Fi-

nancijski plan JU Služba za upošlja-
vanje Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2015. godinu 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: JU Služba za upošljavanje 
BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 

94. Odluka o davanju suglasnosti na Fi-
nancijski plan Zavoda zdravstvenog 
osiguranja Bosansko-podrinjskog ka- 
ntona Goražde za 2015. godinu 
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Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Zavod zdravstvenog osigura-
nja BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 

95. Izviješće o radu Neovisnog odbora 
za period travanj–rujan 2014. godine 

 

Predlagač:  Neovisni odbor  
Obrađivač:  Neovisni odbor  
  R o k:   IV tromjesečje 
 

96. Izviješće o utrošenim sredstvima pr-
oračunske rezerve za period siječanj- 
rujan 2014. godine 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 

97. Godišnje financijsko izviješće o usp-
ješnosti poslovanja, pojedinačni i ko-
nsolidirani za MUP i Upravu policije 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za unutarnje 
poslove – Sektor za podršku 
MUP BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 

98. Informacija o izvršenju Proračuna 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde za period siječanj-rujan 2014. 
godine 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 
99. Proračun Bosansko-podrinjskog ka-

ntona Goražde za 2015. godinu 

11. mart/oužjak 2014 
 
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 
100. Zakon o izvršenju Proračuna Bo-

sansko-podrinjskog kantona Goraž-
de za 2015. godinu 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za financije 
BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 
101. Program rada Skupštine Bosans-

ko-podrinjskog kantona Goražde za 
2015. godinu  

 

 Predlagač:  Kolegij Skupštine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

Obrađivač:  Kolegij Skupštine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
  
102. Program rada Vlade Bosansko-

podrinjskog kantona Goražde za 
2015. godinu  
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 
103. Implementacija ciljeva i politika 

Skupštine za proteklu godinu kroz 
provedbu Programa rada Skupštine 
za 2014. godinu 

  
Predlagač:  Kolegij Skupštine Bosansko-

podrinjskog kantona Goražde 

Obrađivač:  Kolegij Skupštine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 



11. mart/oužjak 2014 
 
 
104. Prezentacija ciljeva i politika Ka-

ntona za narednu godinu 
 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 

105. Plan zaštite okoliša Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde za peri-
od 2015-2021. godina 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 

106. Strategija neprofitno-socijalnog 
stanovanja Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde 

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 

107. Strateški plan ruralnog razvoja 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde za period 2014-2020. godina  

  
Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde 

Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 

108. Strateški plan razvoja Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde za pe-
riod 2014-2020. godina  

 

Predlagač: Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 
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Obrađivač: Ministarstvo za gospodarstvo 
BPK Goražde 

  R o k:  IV tromjesečje 
 
 
Ovaj Program je otvoren za gra-

đane, gospodarska društva i druge pra-
vne osobe i tijekom godine razmatrat će 
se sva pitanja koja ovlašteni predlagači 
kandidiraju za dnevni red sjednica Sku-
pštine. 
 

Izviješća, informacije predviđene 
materijalnim zakonima, Poslovnikom 
Skupštine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde i drugim propisima koji ni-
su uvršteni u Program rada Skupštine, 
bit će kandidovani kao točke dnevnog 
reda po dinamici predviđenoj materijal-
nim propisima. 
 

Ovlašteni predlagači, po Poslov-
niku Skupštine, zadržavaju pravo izmje-
ne termina plana pojedinih točki predvi-
đenih u ovom Programu. 
 

Program rada Skupštine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde objavit 
će se u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“.    
 

Broj:01-05-156/14               PREDSJEDATELJ    
21.02.2014.godine                   SKUPŠTINE                                          
      G o r a ž d e                     Suad Došlo,v.r.    
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, br:5/03) 
i članka 40. Zakona o izvršenju Proraču-
na Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde za 2014.godinu (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde” 
broj: 16/13), Vlada Bosansko-podrinjsk- 
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og kantona Goražde na svojoj 68. redo-
vitoj sjednici, održanoj 08.02.2014. godi-
ne, d o n o s i: 
   
 

O  D  L  U  K  U 
o odobravanju tekućih transfera 

općinama u sastavu 
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom odobravaju 
tekući transferi općinama u sastavu Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde za 
SIJEČANJ 2014. godine, kako slijedi: 
 

1. Općina Goražde 58.000,00 KM iz Pr-
oračuna Ministarstva za financije Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goraž-
de, ekonomski kod 614100 (BAL002) 
- Tekući transferi Općini Goražde na            
račun broj:132-500-2012829930, otvo-
ren kod NLB banke Tuzla podružni-
ca Goražde. 

Vrsta prihoda: 732114, šifra: 033, 
proračunska organizacija: 0000000. 

 

2. Općina Foča-Ustikolina 42.000,00 KM 
iz Proračuna Ministarstva za financi-
je Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, ekonomski kod 614100 (BAL 
003) - Tekući transferi Općini Foča-
Ustikolina na račun broj:101-140-000 
0220255, otvoren kod Privredne ban-
ke Sarajevo  podružnica Goražde. 

 

3. Općina Pale-Prača 42.000,00 KM iz 
Proračuna Ministarstva za financije 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614100 (BAL 
004) - Tekući transferi Općini Pale-
Prača na račun broj:102-007-0000001 
426, otvoren kod Union banke Sara- 

11. mart/oužjak 2014 
 

 
jevo, podružnica Goražde. 

           
Članak 2. 

 
Za provedbu ove Odluke zaduž-

uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde.  
 

Članak 3. 
 

Korisnici sredstava iz članka 1. 
ove Odluke dužni su prije odobravanja 
sredstava za naredni mjesec podnijeti 
izviješće o utrošku sredstava odobrenih 
ovom Odlukom. 
             

Članak 4. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
a naknadno će se objaviti  u “Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”.         
 

Broj:03–14-176/14                   P R E M I J E R 
08.02.2014.godine                  Emir  Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03) i Programa utroška sredstava Mi-
nistarstva za socijalnu politiku, zdravst-
vo, raseljene osobe i izbjeglice Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, sa ekono-
mskog koda 614100 (JAO 002) – Tekući 
transferi drugim razinama vlasti (Dom 
za stare i iznemogle osobe) za 2014. god-
inu, odobrenog Odlukom Vlade Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde broj: 
03-14-165/14 od 06.02.2014.godine, Vla- 



11. mart/oužjak 2014 
 
 
da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, na svojoj 68. redovitoj sjednici, odr-
žanoj dana 08.02.2014.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju isplate  

novčanih sredstava JU “Dom za stare 
 i iznemogle osobe” Goražde 

 
Članak 1. 

 
Ovom se Odlukom odobrava is-

plata novčanih sredstva u iznosu od 
20.000,00 KM JU “Dom za stare i izne-
mogle osobe” Goražde na ime tranše za 
funkcioniranje ustanove i poboljšanje kv-
aliteta socijalnih usluga koje ustanova 
pruža korisnicima.  
 

Članak 2. 
 

Sredstva u iznosu od 20.000,00 
KM osigurana su u Proračunu Ministar-
stva za socijalnu politiku, zdravstvo, ra-
seljene osobe i izbjeglice Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde za 2014. godi-
nu, ekonomski kod 614100 (JAO 002)  – 
Tekući transferi drugim razinama vlasti 
(Dom za stare i iznemogle osobe). 

Korisnik odobrenih sredstava du-
žan je u roku od 10 dana od dana prove-
dbe ove Odluke izvjestiti Ministarstvo 
za socijalnu politiku, zdravstvo, raselje-
ne osobe i izbjeglice o namjenskom utro-
šku sredstava. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za financije i Minis-
tarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, 
raseljene osobe i izbjeglice Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde.  
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Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde”. 
                                  

Broj:03-14-178/14                    P R E M I J E R 
08.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
    G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, na nastavku svoje 68. redovite 
sjednice, održanom dana 10.02.2014. go-
dine, d o n o s i: 

   
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti  

za plaćanje računa 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost za plaćanje Računa broj: 26/14 od 
09.02.2014.godine u iznosu od 992,00 KM 
gospodarskom društvu “Beno” d.o.o. 
Goražde, na ime troškova novogodišnj-
eg prijema za zvaničnike i goste Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 2. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva osigurati u Proračunu Vlade Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, ek- 
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onomski kod 613900 - Ugovorene i dru-
ge posebne usluge. 

Sredstva uplatiti na račun broj: 
1610300005470020, otvoren kod Raiffeis-
en banke d.d. podružnica Goražde. 
 

Članak 3. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti  u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”.         
 

Broj:03–14-182/14                   P R E M I J E R 
10.02.2014.godine                  Emir  Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 38. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj: 16/13) i članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, na nastavku svoje 68. redovite 
sjednice, održanom dana 14.02.2014. go-
dine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na Program 
utroška sredstava Vlade Bosansko-

podriskog kantona Goražde   
sa ekonomskog koda 614300 – Tekući 
transferi neprofitnim organizacijama 

- vjerskim zajednicama - 
 

Članak 1. 
 
 Daje se suglasnost na Program 
utroška sredstava iz Proračuna Vlade  

11. mart/oužjak 2014 
 

 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde 
za 2014. godinu, sa ekonomskog koda 
614300 – Tekući transferi neprofitnim 
organizacijama – vjerskim zajednicama - 
u iznosu od 40.000,00 KM.  
 

Članak 2. 
 
 Program utroška iz članka 1. ove 
Odluke sastavni je dio ove Odluke. 
 

Članak 3. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Vlada Bosansko–podrinjskog kan-
tona Goražde. 
 

Članak 4. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti  u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 

Broj:03–14-201/14                   P R E M I J E R 
14.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 

................... 
 

151a) 
 

P  R  O  G  R  A  M 
utroška sredstava Vlade Bosansko-

podrinjskog kantona Goražde  
sa ekonomskog koda 

614300  - ”Tekući transferi neprofitnim 
organizacijama” - vjerskim 

zajednicama - 
 

 

1) NAZIV PROGRAMA: - Utrošak sr-
edstava Vlade Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde sa ekonomskog          
koda ”Tekući transferi neprofitnim  
organizacijama – vjerskim zajedni-
cama -  



11. mart/oužjak 2014 
 
 
2) PRAVNI TEMELJ: Proračun Bosan-

sko-podrinjskog kantona Goražde i 
Zakon o izvršenju Proračuna Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko–podr-
injskog kantona Goražde”, broj: 
16/13). 

 
3) TRAJANJE PROGRAMA:  12 mjes-

eci od 01.01.2014.godine do 30.12. 
2014. godine. 

                                        
4) UKUPNA VRIJEDNOST PROGR-

AMA: 40.000,00 KM. 
 
5) ODGOVORNA OSOBA: Sijerčić 

                               Emir, tajnik Vlade 
 
 

I OPĆE ODREDBE 
 
 Ovim se Programom utvrđuju 
kriterijumi za raspodjelu sredstava nep-
rofitnim  organizacijama i Udruženjima 
građana iz Proračuna Vlade Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, ekonom-
ski kod: 614300 – Tekući transferi nep-
rofitnim organizacijama – vjerskim za-
jednicama, kao i način podnošenja zah-
tjeva, način doznačavanja sredstava i   
nadzor nad utroškom sredstava. 
 
II  KRITERIJUMI ZA DOBIJANJE  
     SREDSTAVA 
 
 Opći kriterijum za dobijanje sre-
dstava po ovom Programu je da su vje-
rske zajednice registrirane na području 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
odnosno da imaju vjerske objekte ili ins-
titucije na području Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde. 
 

 Posebne kriterijumi su da se pro-
jekti ili zahtjevi koji budu podneseni pr- 
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ema Vladi Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde odnose na pomoć u radu i 
funkcioniranju vjerskih zajednica na po-
dručju našeg kantona.  
 
 Projekti ili zahtjevi koji se podn-
ose moraju se odnositi na promociju vje-
rskih prava i sloboda, pomoć u izgradnji 
ili sanaciji vjerskih objekata, promociju i 
izdavanje knjiga, edukacije iz oblasti vje-
re i religija, te drugim pitanjima od zna-
čaja za rad i funkcioniranje vjerskih zaje-
dnica i institucija na području Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde. 
 
 Projekti ili zahtjevi moraju imati 
afirmativni karakter za Bosansko-podri-
njski kanton Goražde i istim se ni na koji 
način ne smiju ograničavati prava drug-
ih ljudi na vjerska prava i slobode. 

 
III  ZAHTJEV ZA ODOBRAVANJE 
       SREDSTAVA I NAČIN DODJELE  
       ISTIH 

 
Sredstva koja su izdvojena za 

ove namjene dodjeljivat će se na dva na-
čina: 
 
- Sredstva po ovom Programu se odo-

bravaju i na način direktnog podno-
šenja projekta ili zahtjeva Vladi BPK 
Goražde  
Zahtjev ili projekat se podnosi dire-
ketno Vladi Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde ili se isti kandiduje 
preko resornih ministarstava u čijoj 
je nadležnosti oblast za koju se traže 
sredstva.  
Zahtjev ili projekat mora sadržavati 
opće i posebne kriterijume iz ovog                   
Programa.  
Odluke o odobravanju sredstava za  
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zahtjeve ili projekte donosi Vlada                 
Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde.  

 
IV   SREDSTVA 
 

Sredstva za provedbu ovog Pro-
grama u iznosu od 40.000,00 KM osigu-
rana su u Proračunu BPK Goražde za 
2014.godinu i radi se o izvornim sredst-
vima BPK Goražde. 
 
V NADZOR  
 
 Nadzor nad provođenjem ovog 
Programa vrše tajnik Vlade, Ministarst-
vo za financije i Ured za reviziju, svako 
iz svoje nadležnosti. 
 Korisnici sredstava po ovom Pr-
ogramu dužni su izvijestiti Vladu Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde o 
provedbi i namjenskom utrošku sredsta-
va. 
 

Broj:03-14-201-1/14      P R E M I J E R 
14.02.2014.godine        Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03) te na temelju Programa utroška 
sredstava Vlade Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde sa ekonomskog koda 
614300 - Tekući transferi neprofitnim or-
ganizacijama – vjerskim zajednicama, 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, na nastavku svoje 68. redovite 
sjednice, održanom dana 14.02.2014. go-
dine, d o n o s i: 
 
 

11. mart/oužjak 2014 
 

 
O D L U K U 

o odobravanju novčanih sredstava 
Medžlisu Islamske zajednice Goražde 

 
Članak 1. 

 
Odobravaju se novčana sredstva 

u iznosu od 4.000,00 KM Medžlisu Isla-
mske zajednice Goražde, na ime pomoći 
za osiguranje energenta za zagrijavanje 
vjerskih objekata. 
 

Članak 2. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva osigurati iz Proračuna Vlade Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, ek-
onomski kod 614300 – Tekući transferi 
neprofitnim organizacijama – Vjersk-
im zajednicama. 

Sredstva uplatiti na žiroračun 
broj: 1011400000170979, otvoren kod 
Privredne banke Sarajevo podružnica 
Goražde. 
  

Članak 3. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti  u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 

Broj:03–14-202/14                   P R E M I J E R 
14.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko- 
 



11. mart/oužjak 2014 
 
 
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na nastavku svoje 68. re-
dovite sjednice, održanom dana 14.02.2014. 
godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju  suglasnosti na  trošenje 

proračunskih sredstava Ministarstva  
za urbanizam, prostorno uređenje 

i zaštitu okoliša Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde na ime izrade 

projektne dokumentacije  za poslovni 
objekat u  ul. Maršala Tita broj 13 

 u Goraždu 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost Ministarstvu za urbanizam, prostor-
no uređenje i zaštitu okoliša Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde za troše-
nje proračunskih sredstava u iznosu  od 
6.000,00 KM. 
 

Članak 2. 
 

 Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
utrošit će se iz Proračuna Ministarstva 
za urbanizam, prostorno uređenje i zaš-
titu okoliša Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde sa ekonomskog koda 613 
900 – Ugovorene i druge usluge  za: 
 

1. izradu izvedbenog projekta za pos-
lovni objekat koji se nalazi u ul. Ma-
ršala Tita 13 u Goraždu (zgrada Mi-
nistarstva za gospodarstvo), 

2. reviziju projektne dokumentacije iz 
prethodnog stavka, 

3. ovjeru i izdavanje potvrde o primi-
jenjenosti mjera zaštite na radu i za-
štite od požara kroz projektnu doku-
mentaciju i pribavljanje upotrebne  
dozvole za objekat iz stavka 1. ovog  
članka. 
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Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za urbanizam, prost-
orno uređenje i zaštitu okoliša Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a za 
financijsku provedbu Ministarstvo za fi-
nancije. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, a naknadno će se objaviti u „Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”. 
 

Broj:03–14-206/14       P R E M I J E R 
14.02.2014. godine                 Emir Frašto,v.r.                          
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“, broj: 5/03) i 
Odluke Skupštine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde broj: 01-23-294/10 
od 13.04.2010.godine, Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, na nast-
vku svoje 68. redovite sjednice, održan-
om dana 14.02.2014. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti za provođenje 
procedure utvrđivanja jedninstvenih 
spiskova reda prvenstva za kupovinu 
75 potkrovnih stanova u Vitkovićima  

koji su  vlasništvo Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

za: populaciju mladih, osoba čija 
se profesionalna zvanja  nalaze 

na spisku deficitarnih zanimanja 
i boračke populacije 
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Članak 1. 

 

Ovom Odlukom se Ministarstvu 
za urbanizam, prostorno uređenje i zaš-
titu okoliša Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde daje suglasnost da putem 
Kantonalnog stambenog fonda  provede 
procedure utvrđivanja jedninstvenih sp-
iskova reda prvenstva za kupovinu 75 
potkrovnih stanova u Vitkovićima  koji 
su  vlasništvo Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, za osobe koje nemaju ri-
ješeno stambeno pitanje niti ga mogu ri-
ješiti vlastitim sredstvima, a pripada-
ju/su:  
 

1. Populaciji mladih definiranih članci-
ma  4. i 42. Zakona o mladima Fede-
racije BiH (“Službene novine Federa-
cije BiH” broj: 36/10),  

2. Osobe čija se profesionalna zvanja  
nalaze na spisku deficitarnih zanim-
anja, koji se utvrđuje Odlukom Vla-
de Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde i  

3. Populaciji definiranoj člankom 2. Za-
kona o dopunskim pravima boraca i 
članova njihovih obitelji (“Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde” broj: 9/13). 

 
Članak 2. 

 

Stanom u smislu ove Odluke se 
smatra skup prostorija oslobođenih od 
ljudi i stvari,  namijenjenih za stanova-
nje koje po pravilu čine jednu građevin-
sku cjelinu i imaju zasebni ulaz. 

Iznimno, osobe navedene u član-
ku 23. stavak 3. ove Odluke nisu obvez-
ne  oslobađati stan od  ljudi i stvari.  
 

Članak 3. 
 

Prodaja stanova iz članka 1. ove  

11. mart/oužjak 2014 
 

 
Odluke  se vrši sukladno: 
 

 Zakonu o prometu nepokretno-
sti,  

 Odluci Skupštine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde broj: 
01-23-294/10 od13.04.2010. godi-
ne, 

 Pravilniku o načinu dodjele i pr-
odaje stanova u vlasništvu Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Gora-
žde za mlade stambeno nezbrin-
ute osobe sa područja Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde (u 
daljnjem tekstu Pravilnik), 

 Pravilniku o načinu dodjele i pr-
odaje stanova u vlasništvu Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Gora-
žde za stambeno nezbrinute oso-
be sa područja Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde čija se 
profesionalna zvanja nalaze na 
listi deficitarnih zanimanja (u da-
ljnjem tekstu Pravilnik), 

 Pravilniku o načinu dodjele i pr-
odaje stanova u vlasništvu Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Gora-
žde za stambeno nezbrinute pri-
padnike boračke populacije sa 
područja Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde (u daljnjem te-
kstu Pravilnik). 

 
Članak 4. 

 
Pravo na kupovinu stana, prema 

odredbama ove Odluke, imaju:  
 

- osobe koje pripadaju jednoj od 
populacija navedenih u stavku 1. 
ove Odluke, nemaju riješeno sta-
mbeno pitanje niti mogućnost da 
ga riješe na drugi način, a ispunj-
avaju uvjete iz Pravilnika. 
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Članak 5. 
 

Zahtjev za kupovinu stana koji je 
podnijela osoba koja se dovela u nepo-
voljan stambeni status prodajom ili pok-
lonom porodične kuće ili stana bit će od-
bačen i ista će se smatrati osobom sa ri-
ješenim stambenim pitanjem. 
 

Članak 6. 
 

Stanovi iz članka 1. ove Odluke 
prodavat će se  osobama iz članka 4. ove 
Odluke na temelju jedinstvenih konač-
nih spiskova reda prvenstva za svaku 
populaciju posebno, koju nakon prove-
denih procedura po javnom oglasu pre-
dloži povjerenstvo imenovano od strane  
ministra za urbanizam, prostorno uređe-
nje i zaštitu okoliša Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde za populacije iz čla-
nka 1. točke 1. i 2. ove Odluke, i  minist-
ra za boračka pitanja za populaciju iz čl-
anka 1. točka 3. ove Odluke, a donesi ih  
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde. 
 

Članak 7. 
 

Postupak za kupovinu stana  po-
kreće se podnošenjem zahtjeva određen-
om povjerenstvu na temelju objavljenog 
javnog oglasa.  

Javni oglas za prikupljanje zahtj-
eva za kupovinu stanova iz članka 1. ove 
Odluke oglašava Kantonalni stambeni 
fond Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde  svake dvije  godine.  
 Javni oglas se objavljuje na oglas-
noj ploči Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, kao i putem lokalnih medija 
(obvezno RTV BPK  Goražde). 
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Članak 8. 
 

Rok za podnošenje zahtjeva je 15  
dana, računajući od dana objave javnog 
oglasa u lokalnim sredstvima informira-
nja i na oglasnoj ploči Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde. 

Javni oglas će se objaviti na ogla-
snoj ploči Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde danom prve objave javnog 
oglasa u sredstvima javnog informira-
nja. 
 

Članak 9. 
 

Javni oglas obvezno sadrzi:  
 

- vrijeme trajanja oglasa;  
- naziv i adresu povjerenstva kojem se 

zahtjev podnosi;  
- uvjete za kupovinu stana te kriteri-

jume na temelju kojih će se utvrditi 
spisak reda prvenstva; 

- dokaze o ispunjavanju uvjeta za ku-
povinu stana i   

- mjesto oglašavanja spiskova reda pr-
venstva.  

 
Članak 10. 

 
Ispunjavanje uvjeta za kupovinu 

stana podnositelj zahtjeva dokazuje 
javnim ispravama, ako ovom Odlukom 
ili Pravilnicima navedenim u članku 3.  
točke 3, 4. i 5. ove Odluke (u daljnjem te-
kstu (Pravilnici) nije određeno drugači-
je.  
 

Članak 11. 
 

Zahtjeve podnesene izvan roka 
utvrđenoga u oglasu i one uz koje nisu 
priloženi svi dokazi povjerenstvo će za- 
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ključkom odbaciti kao neblagovremene, 
odnosno nepotpune.  

Zahtjeve osoba koje ne ispunjav-
aju uvjete iz članka 4. ove Odluke Povje-
renstvo će odbiti kao neutemeljene.  

Na zaključak o odbacivanju, od-
nosno odbijanju zahtjeva za kupovinu 
stana može se uložiti prigovor Ministar-
stvu za urbanizam, prostorno uređenje i 
zaštitu okoliša Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde za populacije iz članka 1. 
točke 1. i 2. ove Odluke i  Ministrstvu za 
boračka pitanja za popilaciju iz članka 1. 
točka 3. ove Odluke u roku od 8 dana od 
dana dostave zaključka.  
 

Članak 12. 
 

Za bodovanje prema kriterijumi-
ma iz Pravilnika i ovoj Odluci uzet će se 
u obzir okolnosti i činjenice koje postoje 
onog dana koji je u oglasu određen kao 
zadnji dan za podnošenje zahtjeva.  
 

Članak 13. 
 

Nakon isteka roka za podnošenje 
zahtjeva Povjerenstvo će razmotriti sva-
ki pojedini zahtjev i na temelju utvrđe-
noga činjeničnog stanja, sukladno krite-
rijumima iz Pravilnika i ovoj Odluci, ut-
vrditi broj bodova prema svakom poje-
dinom kriterijumu te ukupan broj bodo-
va. 
 

Članak 14. 
 

Na temelju ukupnog broja bodo-
va povjerenstva utvrđuju prijedloge je-
dinstvenih spiskova reda prvenstva za 
svaku populaciju posebno.  

Ako dva ili više podnositelja za-
htjeva na bilo kom spisku ostvare jedn-
ak broj bodova, prednost na spisku reda  
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prvenstva ima onaj podnositelj zahtjeva 
koji ima više bodova prema kriterijumi-
ma sljedećim redoslijedom:  
 

1. Za populacije iz članka 1. točke 1. i 2. 
ove Odluke: 

  
a) broj članova obiteljskog domaći-

nstva i   
b) stupanj stručne spreme;  

 
2. Za  populaciju iz članka 1. točka 3. 

ove Odluke važi red prvenstva defi-
niran člankom 123. Zakona o dopun-
skim pravima boraca i članova njiho-
vih obitelji (“Službene novine Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde” 
broj: 9/13). 

 
Članak 15. 

 
Jedinstveni spisak reda prvenst-

va sadrži:  
 

1. redni broj;  
2. ime, prezime i adresu podnositelja 

zahtjeva;  
3. broj bodova prema svakom pojedin-

om temelju i kriterijumu, te ukupan 
broj bodova;  

4. datum utvrđivanja spiska;  
5. datum objavljivanja spiska i   
6. upustvo o  pravu na prigovor.  
 

Članak 16. 
 

Prijedlog jedinstvenih spiskova 
reda prvenstva za sve populacije objav-
ljuje se na oglasnoj ploči Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde u trajanju od 
15 dana.  
 

Članak 17. 
 

Na jedinstveni spisak reda prve- 
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nstva za određenu populaciju svaki po-
dnositelj zahtjeva može podnijeti pisani 
prigovor u roku od 15 dana od dana ob-
javljivanja spiska na oglasnoj ploči.  

Prigovor za populacije iz članka 
1. točke 1. i 2. se podnosi ministru za ur-
banizam, prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša Bosnsko-podrinjskog kantona 
Goražde, a prigovor za populaciju iz čla-
nka 1. točka 3. ove Odluke se podnosi 
ministru za boračka pitanja Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde. 

Ako niko od podnositelja zahtje-
va ne podnese prigovor u ostavljenom 
roku, prijedlog jedinsvenog spiska prve-
nstva za svaku populaciju posebno se 
dostavlja Vladi Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde na donošenje.  
 

Članak 18. 
 

Konačne spiskove reda prvenst-
va za kupovinu stana za svaku popula-
ciju posebno, po podnesenim prigovori-
ma utvrđuje Vlada Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde. 

Konačni jedinstveni spiskovi re-
da prvenstva važe dvije godine od datu-
ma njihovog utvrđivanja od strane Vla-
de Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde ili do utvrđivanja novih konačnih 
jedinstvenih spiskova reda prvenstva za 
kupovinu stanova.  
 

Članak 19. 
 

Prije odlučivanja o kupovini  sta-
na na temelju konačnih jedinstvenih spi-
skova reda prvenstva obavit će se uviđ-
aj, odnosno dodatna provjera dokaza o 
ispunjavanju uvjeta propisanih Pravil-
nicima i ovom Odlukom.  

Ako se utvrdi da podnositelj za-
htjeva ne ispunjava uvjete, odnosno da 
je u međuvremenu došlo do promjene 
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stambenog statusa u smislu Pravilnika i  
članka 4. ove Odluke ili se utvrdi da nije 
dao istinite podatke, a koji su utjecali na 
ostvarivanje prava na kupovinu stana, 
taj će podnositelj biti brisan s konačnog 
jedinstvenog spiska reda prvenstva za 
tu populaciju.  

S bilo kog konačnog jedinstven-
og spiska reda prvenstva brisat će se po-
dnositelj zahtjeva koji odbije ponuđeni 
odgovarajući stan. Brisanje podnositelja 
zahtjeva sa konačnog jedinstvenog spis-
ka prvenstva za kupovinu stana za po-
pulacije iz članka 1. točke 1. i 2. ove Od-
luke vrši ministar za urbanizam, prosto-
rno uređenje i zaštitu okoliša Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde zaključk-
om koji je konačan. 

Brisanje podnositelja zahtjeva sa 
konačnog jedinstvenog spiska prvenstva 
za kupovinu stana za populacije iz član-
ka 1. točka 3. ove Odluke vrši ministar 
za boračka pitanja Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde zaključkom koji je 
konačan. 
 

Članak 20. 
 

Odgovarajućim stanom, s obzir-
om na broj članova obiteljskog domaćin-
stva, smatra se:  
 

- samac/samica - garsonjera ili jedno- 
  soban stan 

- za obiteljsko domaći- 
  nstvo do tri (3) člana 

- jednosoban stan;  
 

- za obiteljsko domaći- 
   nstvo do pet (5) član- 
   ova 

- dvosoban stan; 

- za obiteljsko domaći- 
   nstvo sa više od pet 
   (5) članova    

- trosoban ili veći  
  stan.  
 

  
Članak 21. 

 

Razmatranje zahtjeva, provjeru  
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njihove formalne ispravnosti, bodovanje  
i davanje prijedloga za uvrštavanje na 
jedinstveni spisak reda prvenstva, sukl-
adno kriterijumima iz Pravilnika za od-
ređenu populaciju i ovoj Odluci  izvršit 
će povjerenstvo imenovano od strane 
ministra za urbanizam, prostorno uređe-
nje i zaštitu okoliša Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde za populacije iz čl-
anka 1. točke 1. i 2. ove Odluke. 

Razmatranje zahtjeva, provjeru 
njihove formalne ispravnosti, bodovanje  
i davanje prijedloga za uvrštavanje na 
jedinstveni spisak reda prvenstva, sukl-
adno kriterijumima iz Pravilnika za bo-
račku populaciju i ovoj Odluci  izvršit će 
povjerenstvo imenovano od strane mini-
stra za boračka pitanja Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde za populaciju 
iz članka  1. točka 3. ove Odluke. 

 
Članak 22. 

 
Povjerenstva iz prethodnog član-

ka broje tri (3) člana, a predsjednik povj-
erenstva iz stavka 1. prethodnog članka 
obvezno mora biti iz Ministarstva za ur-
banizam, prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, dok predsjednik povjerenstva 
iz stavka 2. prethodnog članka obvezno 
mora biti iz Ministarstva za boračka pit-
anja Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde. 

Povjerenstva se imenuju na man-
datni period od dvije godine, a po isteku 
tog perioda povjerenstvoma prestaje ma-
ndat. Po okončanju aktivnosti iz članka 
21. ove Odluke  povjerenstva sačinjavaju 
preliminarne jedinsvene spiskove reda 
prvenstva za određenu populaciju i ša-
lju ih Vladi Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde na donošenje. 
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Članak 23. 
 

Odluku o prodaji  stana suklad-
no konačnom jedinstvenom spisku reda 
prvenstva za svaku populaciju posebno 
donosi Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde. 

Na odluke iz prethodnog stavka 
za pojedinu populaciju se, radi njenog  
preispitivanja, može uložiti prigovor Vl-
adi Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde u roku od 8 dana od dana njene 
objave na oglasnoj ploči Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde.  

U povodu preispitivanja svake 
pojedine odluke, Vlada Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde donosi zaključ-
ak kojim određenu odluku iz stavka 1. 
ovog članka  može izmijeniti ili uloženi 
prigovor odbiti kao neutemeljen i odlu-
ku potvrditi. Doneseni zaključak je kon-
ačan. 
 

Članak 24. 
 

Na temelju odluke ili zaključka 
iz članka 23. ove Odluke sklapa se kupo-
prodajni ugovor.  
 Ugovor iz prethodnog stavka za-
ključuje kupac stana koji je to pravo ste-
kao na temelju trenutno važećeg konač-
nog jedinstvenog spiska reda prvenstva 
za bilo koju  populaciju i Ministarstvo za 
urbanizam, prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša (Kantonalni stambeni fond) Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde u 
ime Bosnsko-podrinjskog kantona Gora-
žde, ako to aktom Vlade Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde nije drugačije 
regulirano. 

Trenutni korisnici stanova koji 
ispunjavaju uvjete i kriterijume za kupo-
vinu stana iz ove Odluke i Pravilnika iz 
članka 3. ove Odluke, a nalaze se na ko- 
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načnom jedinstvenom spisku reda prve-
nstva,  nastavit će sa korištenjem istih st-
anova, a sa njima će se zaključiti kupop-
rodajni ugovori onog trenutka kada os-
tvare pravo na kupovinu, odnosno kada  
se nađu na prvom mjestu konačnog jedi-
nstvenog spiska reda prvenstva za koji 
su podnijeli zahtjev.   
 

Članak 25. 
 

U roku od 30 dana od dana don-
ošenja ove Odluke Kantonalni stambeni 
fod će izraditi tekst javnog oglasa za pri-
kupljanje zahtjeva za prodaju stanova iz 
članka 1. ove Odluke za sve populacije  i 
uz prethodnu suglasnost Kantonalnog 
pravobranitelja isti objaviti u lokalnim 
sredstvima javnog informiranja.  
 
 

Članak 26. 
 
 Ovom Odlukom van snage se st-
avlja Odluka o davanju suglasnosti Min-
istarstvu za urbanizam, prostorno uređ-
enje i zaštitu okoliša Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde da putem Kanto-
nalnog stambenog fonda pokrene proce-
dure prodaje 10 slobodnih potkrovnih 
stambenih jedinica u naselju Vitkovići 
broj: 03-23-589/13 od 02.04.2013. godine. 
 

Članak 27. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantoma Goražde”. 
 

Broj:03–23-243/14                   P R E M I J E R          
14.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“ broj: 5/03), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 69. redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 18.02.2014.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti za isplatu 

jednokratne novčane naknade na ime 
plaćanja troškova prevoza studentu 

Hedo Alenu (100% invalid) 
 

I 
 

Ovom se Odlukom daje suglas-
nost za isplatu jednokratne novčane na-
knade za studenta Pravnog fakulteta 
Univerziteta u Sarajevu, dislocirana nas-
tava Goražde, Hedo Alena (100% inva-
lid) na ime plaćanja troškova prevoza na 
relaciji Mravinjac – Sjedište Pravnog 
fakulteta (Ul. Zaima Imamovića b.b.) i to 
u iznosu od 633,60 KM  za školsku 
2013/14. godinu. 
 

II 
 

Za provedbu  ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva isplatiti  iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, mlade, znanost, kulturu 
i sport Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde sa ekonomskog koda 614 200 - 
Tekući transferi pojedincima. 
 

III 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči  
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Kantona, a naknadno će objaviti u “Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”. 
 

Broj:03-14-207/14                    P R E M I J E R 
18.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko - podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 69. redovitoj 
sjednici, održanoj dana 18.02.2014. godi-
ne, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti Ministarstvu  

za socijalnu politiku, zdravstvo, 
raseljene osobe i izbjeglice  

za provedbu Projekta „Osiguranje 
prevoza učenika povratnika na relaciji 

Međurječje - Miljeno - Gornja 
Podkozara - Goražde za 2014.godinu“ 

 
Članak 1. 

 
 Daje se suglasnost Ministarstvu 
za socijalnu politiku, zdravstvo, raselje-
ne osobe i izbjeglice Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde za provedbu Pro-
jekta: „Osiguranje prevoza učenika pov-
ratnika na relaciji Međurječje – Miljeno - 
Gornja Podkozara - Goražde za 2014. 
godinu“. 
 

Članak 2. 
 

 Proceduru i postupak odabira 
najpovoljnijeg prevoznika za prevoz uč-
enika iz članka 1. ove Odluke izvršiti su- 
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kladno odredbama Zakona o javnim na-
bavkama BiH. 
 

Članak 3. 
 

Sredstva za obezbjeđivanje prev-
oza učenika povratnika planirana su Pr-
oračunom Ministarstva za socijalnu pol-
itiku, zdravstvo, raseljene osobe i izbjeg-
lice Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde na ekonomskom kodu 614 200 – 
Tekući transferi pojedincima (JAM 001 –          
Izdaci za raseljene osobe). 
 

Članak 4. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 5. 
  

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03-14-208/14                    P R E M I J E R                                                        
18.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.                                   
    G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03) i Odluke Vlade Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde broj:03-14-2345/08 
od 17.10.2008. godine, Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
69. redovitoj sjednici, održanoj dana 18. 
02.2014. godine, d o n o s i : 
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O D L U K U 
o visini potrebnih prihoda 

za zadovoljenje stambenih potreba 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom utvrđuje 
visina mjesečnih prihoda koje treba da 
ostvaruje obitelj da sama za sebe osigura 
smještaj i to kako slijedi: 
 

- obitelj sa 1 članom  
prihod od……...................383,87 KM, 

- obitelj sa 2 članka  
prihod od ……..................567,75 KM, 

- obitelj sa 3 članka  
prihod od …………........751,62 KM i 

- obitelj sa 4 članka  
prihod od ………..............935,50 KM. 

 

Za svakog narednog člana obite-
lji, iznos se uvećava za 183,87 KM. 
 

Članak 2. 
 

 Visinu prihoda koje ostvaruju čl-
anovi obiteljskog domaćinstva utvrđuje 
nadležni općinski stambeni organ po sl-
užbenoj dužnosti. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka će se usklađivati sv-
akih 6 (šest) mjeseci, ovisno o visini pro-
sječne plaće na području Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde utvrđene od 
strane nadležnog organa za statistiku. 
 

Članak 4. 
 

Odluka važi za vremenski peri-
od od 01.01. do 30.06.2014. godine. 
 

Članak 5. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan- 
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om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-14-209/14                   P R E M I J E R 
18.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03) i članka 35. Zakona o izvršenju 
Proračuna Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde za 2014. godinu (“Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde” broj: 16/13), Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
69. redovitoj sjednici, održanoj dana 18. 
02.2014.godine, d o n o s i:   
 
 

O D  L  U  K  U 
o davanju suglasnosti  
za nabavku opreme 

 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom daje suglas-
nost za nabavku opreme Ministarstvu 
za financije i to: 
 

- Računarska oprema (UPS x3). 
 

Članak 2. 
 

Sredstva potrebna za provedbu 
Odluke osigurana su u Proračunu  Mini-
starstva za financije Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde na ekonomskom 
kodu 821300 - Nabavka  opreme. 
            Nabavku opreme obavljati sukla-
dno Zakonu o javnim nabavkama Bosne 
i Hercegovine. 
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Članak 3. 
 

 Za provedbu Odluke zadužuje 
se Ministarstvo za financije Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova  Odluka stupa na snagu da-
nom objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog  kantona Goražde“.    
 

Broj:03–14-210/14                   P R E M I J E R 
18.02.2014.godine                  Emir  Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a u svezi sa člankom 43. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde za 2014. godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 16/13), Vla-
da Bosanko-podrinjskog kantona Goraž-
de, na nastavku svoje 69. redovite sjedn-
ice, održanom dana 19.02.2014. godine, 
d o n o s i:  
  
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na Program 

utroška sredstava iz Proračuna 
Ministarstva za obrazovanje, mlade, 

znanost, kulturu i sport 
 sa ekonomskog koda 614 200 – 

Tekući transfer pojedincima - za mlade 
za 2014. godinu 

 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom daje suglasn- 
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ost Ministarstvu za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport na Program utr-
oška sredstava iz Proračuna Ministarst-
va za obrazovanje, mlade, znanost, kult-
uru i sport sa ekonomskog koda 614 200 
– Tekući transfer pojedincima - za mla-
de za 2014. godinu. 
 

Članak 2. 
 

Program iz članka 1. Odluke sas-
tavni je dio ove Odluke. 
  

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za obrazovanje, mla-
de, znanost, kulturu i sport i Ministarst-
vo za financije Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
 

Broj:03-14-216/14                    P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.  
     G o r a ž d e 

............................. 
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Na temelju članka 43. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko podrinj-
skog kantona Goražde za 2014.godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 16/13), Min-
istarstvo za obrazovanje, mlade, znano-
st, kulturu i sport Bosansko podrinjskog 
kantona Goražde, d o n o s i: 
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P R O G R A M 
utroška sredstava iz Proračuna 

Ministarstva za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport  

sa ekonomskog koda 614 200 – Tekući 
transfer pojedincima - za mlade  

za 2014. godinu 
 

1. NAZIV PROGRAMA 
 
 Program utroška sredstava iz Pr-
oračuna Ministarstva za obrazovanje, ml-
ade, znanost, kulturu i sport sa ekonom-
skog koda 614 200 – Tekući transfer poj-
edincima - za mlade za 2014. godinu. 
 
2. SUGLASNOST NA PROGRAM 
 

Vlada Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde na svojoj 69. redovitoj sjed-
nici, održanoj 19.02.2014.godine, svojom 
Odlukom broj: 03-14-216/14 od 19.02. 
2014.godine, dala je suglasnost na Prog-
ram utroška sredstava iz Proračuna Mi-
nistarstva za obrazovanje, mlade, znan-
ost, kulturu i sport sa ekonomskog koda 
614 200 – Tekući transfer pojedincima - 
za mlade za 2014.godinu (u daljnjem te-
kstu: Program), a što je sukladno članku 
43. Zakona o izvršenju Proračuna Bosa-
nsko podrinjskog kantona Goražde („Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“, broj: 16/13). 
 
3. PODACI O PROGRAMU 
 
Period provedbe Programa:   
       01.01.2014 - 31.12.2014.godine 
 

Proračunska linija: Tekući transfer poje-
dincima - za mlade za 2014. godinu 
 

Ekonomski kod:                             614 200 
 

Proračunski razdjel:                               20 
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Ukupna vrijednost Programa:  
                                    10.000,00 KM 
 

Odgovorna osoba:                Azra Kuljuh  
 

Pozicija odgovorne osobe:         ministar 
 

Kontakt osoba za Program: 
           Elmedin Valjevčić, viši stručni  
                                         suradnik za sport  
 

Kontakt-telefon:   038 224 259 lokal 214 
 
4. SVRHA PROGRAMA  
 

Svrha Programa je pružanje tem-
eljnih smjernica za stvaranje podsticajn-
og okruženja za provođenje politike pre-
ma mladima i institucijalnog vida surad-
nje Ministarstva za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport (u daljem teks-
tu: Ministarstvo) i mladih. Programom 
se žele dodatno podržati posebne proje-
ktne aktivnosti mladih sa visokom stru-
čnom spremom  koji se nalaze na evide-
nciji Službe za zapošljavanje  Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde (u daljem 
tekstu: Kanton) radi jačanja njihovih ka-
paciteta. Također, da Ministarstvo preko 
ovog Programa aktivno učestvuje sa pl-
aniranim proračunskim sredstvima na 
poboljšanju pitanja od interesa za život, 
položaj i djelovanje mladih ljudi na pod-
ručju kantona.  
 
5. OPIS PROGRAMA 
 
   Ovim se Programom definiraju 
pojedinačne podsticajne mjere za provo-
đenje politike prema mladim na područ-
ju kantona, utvrđuju potrebna financijs-
ka sredstva, svrha Programa te način pr-
aćenja provedbe svake od predviđenih 
podsticajnih mjera, kriterijumi, korisnici 
Programa te druga pitanja od značaja za  
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provođenje Programa. 
  
5.1. Opći cilj Programa  
 

Opći cilj ovog Programa je akti-
vno uključenje u pitanja od interesa za 
život, položaj i djelovanje mladih ljudi 
na području kantona i razvoj Kantona. 
 
5.2. Posebni ciljevi Programa  
 

Sukladno Općim ciljevima Prog-
rama, posebni ciljevi Programa su: 
 

- Podrška projektnim aktivnostima ko-
je imaju za cilj organiziranje aktivno-
sti koje razvijaju pozitivne stavove i 
vještine, organiziranje edukativnih 
radionica, predavanja, edukacija, ok-
ruglih stolova, panel-diskusija i sl. 
za djecu u vrtićima i učenike od I do 
V razreda u osnovnim školama sa 
područja Kantona na teme  iz sporta 
i tjelesnog odgoja, zemljopisa, turiz-
ma i zaštite okoliša, povijesti, pred-
školskog odgoja, zdrave ishrane i st-
omatologije. 

- Podrška projektnim aktivnostima ko-
je imaju za cilj organiziranje aktivno-
sti koje razvijaju pozitivne stavove i 
vještine, organiziranje edukativnih ra-
dionica predavanja, edukacija, okru-
glih stolova, panel-diskusija i sl. za 
učenike od VI do IX razreda u osno-
vnim školama i za učenike u srednj-
im školama sa područja Kantona na 
teme iz žurnalistike, javne uprave, 
međunarodnih odnosa, socijalnog ra-
da, pedagogije, turizma i zaštite oko-
liša, zdrave ishrane. 

- Mjera financijska podrtška mladim 
sa područja Kantona u životnoj dobi 
od 15 do 30 godina starosti i imaju 
visoku stručnu spremu adekvatnu  
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za provođenje tema utvrđenih pose-
bnim ciljevima ovog Programa i koji 
se nalaze na evidenciji Službe za za-
pošljavanje  Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde u vidu financiranja 
jednog prijedloga projektnih aktivn-
osti definiranih posebnim ciljevima 
Programa. 

 
6. POTREBNA SREDSTVA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Potrebna sredstva za provođenje 
Programa iznose  10 000,00 KM i to: 
 

80% sredstava za prijedloge proj-
ektnih aktivnosti putem javnog poziva 
za prijavu prijedloga projektnih aktivno-
sti za učešće u Programu utroška sred-
stava iz Proračuna Ministarstva sa ekon-
omskog koda 614 200 – Tekući transfer 
pojedincima - za mlade za 2014. godinu 
(u daljem tekstu: javni poziv) i  

20% sredstava za prijedloge akti-
vnosti putem zaključenih sporazuma, 
memoranduma i sl. koji su definirani 
kao vidovi zajedničke suradnje Minista-
rstva i mladih sa područja Kantona te 
podnošenjem zahtjeva zaprimljenih u 
periodu 01.01.2014 – 31.12.2014. godine, 
koji su sukladni mjerama u okviru Pose-
bnih ciljeva ovog Programa. 
 
7. PRIJAVA PRIJEDLOGA 

PROJEKTNIH AKTIVNOSTI  
ZA FINANCIRANJE 

 
Sve predložene aktivnosti koji se 

financiraju kroz ovaj Program trebaju 
pripadati utvrđenim mjerama u okviru 
Posebnih ciljeva ovog Programa. 
  

Prijava prijedloga projektnih akt-
ivnosti ovim Programom osmišljena je  
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na dva različita načina i to: 
 

1. Putem javnog poziva  
 

Javni poziv definira: kriterijume pri-
hvatljivosti za učešće u Programu – 
opći i posebni kriterijumi, kriteriju-
me neprihvatljivosti za učešće u Pro-
gramu i bodovne kriterijume, dodat-
ne odgovarajuće dokumente koje je 
potrebno priložiti uz prijavu, uvjete 
za dodjelu sredstava, uvjete za pod-
nošenje prijave na javni poziv, aktiv-
nosti vezane za odabir korisnika i 
dodjelu sredstava. Javni poziv se ob-
javljuje u elektronskim medijima na 
području kantona, internet stranici 
Vlade Kantona, kao i oglasnoj ploči 
Kantona. 

 

2. Putem zaključenih sporazuma, me-
moranduma i sl. koji su definirani 
kao vidovi zajedničke suradnje u 
Ministarstva i mladih te podnošenj-
em zahtjeva zaprimljenih u periodu 
01.01.2014 – 31.12.2014. godine. 

 

Svi troškovi koji proizilaze iz pr-
ovođenja svih projektnih aktivnosti u 
potpunosti se financiraju kroz ovaj Pro-
gram.  
 
8. KORISNICI PROGRAMA 
 

Korisnici Programa su mladi sa 
područja Kantona koji imaju visoku str-
učnu spremu adekvatnu za provođenje 
tema utvrđenih posebnim ciljevima ov-
og Programa i koji se nalaze na eviden-
ciji Službe za zapošljavanja  Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde. 

Korisnici i primaoci sredstava 
Programa su odgovorni za provođenje 
aktivnosti namijenjenih za financiranje 
projektnih aktivnosti, a eventualne upla- 
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te poreza i doprinosa padaju na teret od-
obrenih sredstava. 

 
8.1. Obveze korisnika sredstava 
 

Korisnici Programa moraju pod-
nijeti završno narativno i financijsko iz-
viješće prema obrascu utvrđenom od st-
rane Ministarstva.  

 
8.2. Obveze Ministarstva  
 

Odabranim korisnicima sredsta-
va Ministarstvo daje suglasnost na pro-
vedbu prijedloga projektnih aktivnosti u 
obrazovnim ustanovama sa područja 
Kantona, plan provedbe i mjesto prove-
dbe projektnih aktivnosti. 

  
9. ODABIR KORISNIKA I DODJELE 

SREDSTAVA 
 

Sredstva utvrđena ovim Progra-
mom dodjeljuju se sukladno principima 
pouzdanosti i predvidivosti, otvorenosti 
i transparentnosti, odgovornosti, efikas-
nosti i djelotvornosti, a koji su jedni od 
evropskih principa u radu javnih upra-
va. Sukladno navedenim u narednim čl-
anovima Programa, donesen je poseban 
niz kriterijuma kako bi se omogućio tra-
nsparentan selekcijski postupak (odnos-
no kriterijumi prihvatljivosti za učešće u 
Programu – opći i posebni kriterijumi, 
kriterijumi neprihvatljivosti za učešće u 
Programu i bodovni kriterijumi). 

 
10. KRITERIJUMI 
 
  Da bi predložene aktivnosti bile 
financirane, moraju zadovoljiti određe-
ne kriterijume navedene u nastavku. 
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10.1. Kriterijumi prihvatljivosti za uče- 
         šće u Programu  
 

Prijedlozi aktivnosti se najprije 
razmatraju kako bi se utvrdilo odgova- 
raju li u potpunosti  općim kriterijumi-
ma prihvatljivosti za učešće u Progra-
mu, ali i posebnim kriterijumima za uč-
ešće u Programu. 
 
10.1.1. Opći Kriterijumi 
 

Prihvatljivi su oni prijedlozi proj-
ektnih aktivnosti koji/čiji: 
 

- su podneseni poštom u ovim Prog-
ramom predviđenim rokovima, odn-
osno javnim pozivom za prijedloge 
aktivnosti koje se dostavljaju putem 
javnog poziva, (prema datumu sla-
nja naznačenom na pošiljci ili prije-
mnom pečatu Ministarstva), 

- su predani koristeći obrazac online 
prijave, 

- u sklopu prijave imaju sve potrebne 
priloge, ispis online prijave i tražene 
dokumente, a neće se razmatrati ne-
potpune i neispravno popunjene pri-
jave te prijave koje ne stignu u prop-
isnom roku, 

- su predlagači u potpunosti ispunili 
prijavu, a neće se razmatrati prijave 
ispunjene rukopisom, 

- su predlagači sa prebivalištem ili bo-
ravištem duže od šest mjeseci na po-
dručju kantona, 

- su predlagači dostavili diplomu o 
završenom visokom obrazovanju (ov-
jerena preslika), 

- su predlagači dostavili transakcijski 
račun otvoren u banci, 

- su predlagači dostavili potvrdu da 
se nalaze na evidenciji Službe za za-
pošljavanje Kantona. 
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10.1.2. Posebni Kriterijumi 
 
- Podrška projektnim aktivnostima ko-

je imaju za cilj organiziranje aktivno-
sti koje razvijaju pozitivne stavove i 
vještine, organiziranje edukativnih 

radionica, predavanja, edukacija, ok-
ruglih stolova, panel-diskusija i sl. 
za djecu u vrtićima i učenike od I do 
V razreda u osnovnim školama sa 
područja Kantona na teme  iz sporta 
i tjelesnog odgoja, zemljopisa, turiz-
ma, povijesti, predškolskog odgoja, 
zdrave ishrane i stomatologije. 

- Podrška projektnim aktivnostima ko-
je imaju za cilj organiziranje aktivno-
sti koje razvijaju pozitivne stavove i 
vještine, organiziranje edukativnih ra-
dionica predavanja, edukacija, okru-
glih stolova, panel-diskusija i sl. za 
učenike od VI do IX razreda u osno-
vnim školama i za učenike u srednj-
im školama sa područja Kantona na 
teme iz žurnalistike, javne uprave, 
međunarodnih odnosa, socijalnog ra-
da, pedagogije, turizma i zaštite oko-
liša, zdrave ishrane. 

 
10.2. Kriterijumi neprihvatljivosti  

za učešće u Programu  
 

Neprihvatljivi su oni prijedlozi 
aktivnosti koji / čiji: 
 

- su na drugi način ostvarili financira-
nje iz Proračuna Kantona, 

- imaju jedinu svrhu korist za direkt-
nog korisnika, 

- predlagač ne ispunjava Kriterijume 
prihvatljivosti za učešće u Programu 
(opće kriterijume i posebne kriteriju-
me). 
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10.3. Bodovni kriterijumi 
 

Prijedlozi aktivnosti koji ispunja-
vaju Kriterijume prihvatljivosti za učeš-
će u Programu (opće kriterijume i pose-
bne kriterijume), odnosno koji ispunjav-
aju mogućnost za sudjelovanje u ovom 
Programu, podliježu temeljitoj procjeni 
u skladu sa bodovnim kriterijumima. 
  
10.3.1. Selekcijski kriterijumi 
 

Predlagači za provođenje prijed-
loga projektnih aktivnosti moraju imati 
profesionalne vještine i kvalifikacije za 
obavljanje predloženih projektnih aktiv-
nosti (operativna sposobnost). U tom 
smislu CV osobe odgovorne za provo-

đenje projektnih aktivnosti treba biti do-
stavljen kao dio prijave. 
 
10.3.2. Bodovni kriterijumi 
 

Bodovni kriterijumi čine temelj 
za procjenu kvaliteta prijedloga projekt-
nih aktivnosti u svezi sa općim i poseb-
nim ciljevima te Kriterijumima ovog Pr-
ograma.  Oni sadrže elemente kvaliteta i 
kvantiteta, od kojih svaki nosi određen 
broj bodova. 
  
 Projektne aktivnosti će biti proci-
jenjene skalom bodova od 0 do 55 i bit 
će poredani po svojoj vrijednosti. 

 

Bodovni kriterijumi 

Kriterijumi 
Maksimalan 

rezultat 

Da li su ciljevi predloženih projektnih aktivnosti izašli iz okvira interesa 
samog predlagača? 

5 

Da li će predložene projektne aktivnosti imati pozitivan učinak na 
pitanja od interesa za život, položaj i djelovanje djece i učenike kao 
buduće mlade ljude sa područja kantona i razvoj kantona? 

5 

Da li su jasno razrađeni očekivani rezultati predloženih projektnih 
aktivnosti? 

5 

Da li je jasno razrađen plan proračuna pojedinih predloženih projektnih 
aktivnosti? 

5 

Da li su sve predložene projektne aktivnosti odgovarajuće predstavljene 
u proračunu? 

5 

Da li su troškovi predloženih projektnih aktivnosti obrazloženi na način 
da dokazuju da će sredstva Programa biti iskorištena na efikasan i 
ekonomičan način? 

5 

Da li predložene projektne aktivnosti posjeduju značaj u odnosu na 
život djece i maldih, uticaj na javnost te socijalnu dimenziju aktivnosti? 

5x2* 

Da li su jasno razrađeni izravni ili neizravni korisnici? 5 

Da li su jasno uočljive ideje koje su dovele do toga da se prijavi 
predložena projektna aktivnost? 

5 

Da li se predložene projektne aktivnosti vode od strane osoba koje 
posjeduju vještine i iskustva u provođenju projektnih aktivnosti? 

5 

*rezultat se multiplicira sa 2 zbog njegove važnosti 
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Za svaki kriterijum povjerenstvo 
daje ocjenu između 1 i 5 slijedećim kate-
gorijama ocjena. 
 

1 – veoma slabi 
2 – slabo 
3 – adekvatno 
4 – dobro 
5 – vrlo dobro 
 

Povjerenstvo će procjenjivati vri-
jednost kriterijuma te minimalan broj 
bodoba u ovisnosti o broju predloženih 
projektnih aktivnosti. Svi članovi povje-
renstva dodjeljuju ocijene, a ukupan broj 
bodova se dobije kada se ocjene dobive-
ne od svih članova povjerenstva podijele 
sa brojem članova povjerenstva. 
 Bodovanje se vrši po temelju tab-
lice za ocjenjivanje prijedloga projektnih 
aktivnosti i ista je sastavni dio ovog Pro-
grama. 
 

Sve dostavljene prijedloge proje-
ktnih aktivnosti pregleda i ocjenjuje po-
vjerenstvo imenovano od strane ministr-
ice za obrazovanje, mlade, znanost, kul-
turu i sport. Povjerenstvo daje Ministar-
stvu prijedlog o raspodjeli sredstava,  
predlaže spisak predlagača ili projekata 
koji zaslužuju pomoć na temelju postig-
nutih bodova i raspoloživih sredstava te 
sačinjava obavještenje za sve predlagače 
prijedloga projektnih aktivnosti sa mog-
ućnošću prigovora Ministarstvu. Konač-
nu raspodjelu sredstava sa utvrđenim 
spiskom predlagača ili projekata donosi 
Vlada Kantona na prijedlog Ministarst-
va.  
 
11. PROCJENA REZULTATA 
 

Provedbom ovog Programa oče-
kuje se jačanje poslovnih kapaciteta mla- 

11. mart/oužjak 2014 
 

 
dih te upoznavanje djece i učenika kao 
budućih mladih ljudi sa temama od zna-
čaja za pitanja od interesa za život, polo-
žaj i djelovanje mladih ljudi na području 
kantona. 
 
12. PROCJENA NEPREDVIĐENIH 

RASHODA I  RIZIKA 
 

Jedan od mogućih rizika koji mo-
že uticati na ostvarivanje ovog Progra-
ma jeste eventualno nedovoljno punje-
nje Proračuna Kantona, zbog nedovolj-
nog priliva sredstava u Proračun.    
 
13. POTREBAN BROJ RADNIKA  

I TROŠKOVI ZA PROVEDBU  
PROGRAMA  

  
 Za provođenje ovog Programa će 
biti angažovani uposlenici Ministarstva 
tijekom radnog vremena bez posebnih 
nadoknada. 
  
14. NADZOR NAD  PROVEDBOM 

PROGRAMA  
 

Nadzor nad upotrebom proraču-
nskih sredstava od strane korisnika oba-
vlja Ministarstvo za financije Kantona te 
Ministarstvo sukladno Zakonu o izvrše-
nju Proračuna Kantona za 2014. godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 16/13). 
 

Broj:10-14-596-2/14                 MINISTRICA   
20.02.2014.godine                  Azra Kuljuh,v.r.  
     G o r a ž d e  

........................... 
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Tablica za ocjenjivanje prijedloga projektnih aktivnosti 

Prijedlog projektne aktivnosti 
zaprimljen pod brojem: 

Podnositelj prijedloga projektne aktivnosti: 
 
 
 

Naziv prijedloga projektne aktivnosti: 
 
 
 

Kriterijumi 
Maksimalan 

rezultat 

Ocjene 
članova 

povjerenstva 

Sveukupna 
ocjena 

povjerenstva 

Da li su ciljevi predloženih projektnih aktivnosti 
izašli iz okvira interesa samog predlagača? 

5     

Da li će predložene projektne aktivnosti imati 
pozitivan učinak na pitanja od interesa za život, 
položaj i djelovanje djece i učenike kao buduće 
mlade ljude sa područja kantona i razvoj 
kantona? 

5     

Da li su jasno razrađeni očekivani rezultati 
predloženih projektnih aktivnosti? 

5     

Da li je jasno razrađen plan proračuna pojedinih 
predloženih projektnih aktivnosti? 

5     

Da li su sve predložene projektne aktivnosti 
odgovarajuće predstavljene u proračunu? 

5     

Da li su troškovi predloženih projektnih 
aktivnosti obrazloženi na način da dokazuju da će 
sredstva Programa biti iskorištena na efikasan i 
ekonomičan način? 

5     

Da li predložene projektne aktivnosti posjeduju 
značaj u odnosu na život djece i maldih, uticaj na 
javnost te socijalnu dimenziju aktivnosti? 

5x2*     

Da li su jasno razrađeni direktni ili indirektni 
korisnici? 

5     

Da li su jasno uočljive ideje koje su dovele do 
toga da se prijavi predložena projektna aktivnost? 

5     

Da li se predložene projektne aktivnosti vode od 
strane osoba koje posjeduju vještine i iskustva u 
provođenju projektnih aktivnosti? 

5     

                                                                                                                              UKUPNO  

 
 
Datum:                                              Povjerenstvo:  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
a u svezi sa člankom 43. Zakona o izvr-
šenju Proračuna Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde za 2014. godinu („Slu-
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde“, broj:16/13), Vlada Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde, na 
nastavku svoje 69. redovite sjednice, odr-
žanom dana 19.02.2014.god., d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti  

 na Program utroška sredstava 
 iz Proračuna Ministarstva za 

obrazovanje, mlade, znanost, kulturu 
 i sport sa ekonomskog koda 614 300  

Tekući transfer neprofitnim 
organizacijama - za mlade 

 za 2014. godinu 
 

Članak 1. 
 
 Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost Ministarstvu za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport na Program ut-
roška sredstava iz Proračuna Ministarst-
va za obrazovanje, mlade, znanost, kul-
turu i sport sa ekonomskog koda 614 
300 – Tekući transfer neprofitnim orga-
nizacijama - za mlade za 2014. godinu. 
 

Članak 2. 
 

Program iz članka 1. Odluke sas-
tavni je dio ove Odluke. 
  

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž- 

11. mart/oužjak 2014 
 
 
uju se Ministarstvo za obrazovanje, ml-
ade, znanost, kulturu i sport i Ministar-
stvo za financije Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u “Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”.   
 

Broj:03-14-217/14                    P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.          
     G o r a ž d e  

...................... 
 

161a) 
 

Na temelju članka 43. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko podrinjs-
kog kantona Goražde za 2014. godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 16/13), Min-
istarstvo za obrazovanje, mlade, znano-
st, kulturu i sport Bosansko podrinjskog 
kantona Goražde, d o n o s i: 
 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava iz Proračuna 

Ministarstva za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport a ekonomskog 

koda 614 300 – Tekući transfer 
neprofitnim organizacijama - za mlade 

za 2014. godinu 
 
1. NAZIV PROGRAMA 
 
 Program utroška sredstava iz 
Proračuna Ministarstva za obrazovanje, 
mlade, znanost, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda 614 300 – Tekući 
transfer neprofitnim organizacijama - za 
mlade za 2014. godinu 
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2. SUGLASNOST NA PROGRAM 
 

Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde na svojoj 69. redovitoj sj-
ednici, održanoj 19.02.2014. godine, svo-
jom Odlukom broj 03-14-217/14 od 19. 
02.2014.godine, dala je suglasnost na Pr-
ogram utroška sredstava iz Proračuna 
Ministarstva za obrazovanje, mlade, zn-
anost, kulturu i sport sa ekonomskog ko-
da 614 300 – Tekući transfer neprofitnim 
organizacijama - za mlade za 2014. godi-
nu (u daljnjem tekstu: Program), a što je 
sukladno članku 43. Zakona o izvršenju 
Proračuna Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde („Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
16/13). 

 
3. PODACI O PROGRAMU 
 
Period provedbe Programa:    
                   01.01.2014- 31.12.2014. godine 
 

Proračunska linija: Tekući transfer nep-
rofitnim organizacijama - za mlade za  
2014. godinu 
 

Ekonomski kod:                             614 300 
 

Proračunski razdjel:                               20 
 

Ukupna vrijednost Programa: 
                                     10.000,00 KM 
 

Odgovorna osoba:                Azra Kuljuh  
 

Pozicija odgovorne osobe:     ministrica 
 

Kontakt osoba za Program:  
          Elmedin Valjevčić, viši stručni  
                                         suradnik za sport  
 

Kontakt-telefon:   038 224 259 lokal 214 
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 4. SVRHA PROGRAMA  
 

Svrha Programa je pružanje osn-
ovnih smjernica za stvaranje podsticajn-
og okruženja za provođenje politike pre-
ma mladim i institucijalnog vida surad-
nje Ministarstva za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport (u daljnjem tek-
stu: Ministarstvo) i omladinskih udruže-
nja. Programom se žele dodatno podrža-
ti posebne projektne aktivnosti omladin-
skih udruženja sa područja Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde (u daljem 
tekstu: Kanton) radi jačanja njihovih ka-
paciteta u ispunjavanju njihove osnovne 
misije u društvu. Također, da Ministars-
tvo preko ovog Programa aktivno učest-
vuje sa planiranim proračunskim sredst-
vima na poboljšanju pitanja od interesa 
za život, položaj i djelovanje mladih lju-
di na području kantona.  
 
5. OPIS PROGRAMA 
 

   Ovim Programom definiraju se 
pojedinačne podsticajne mjere za provo-
đenje politike prema mladim na područ-
ju kantona, utvrđuju potrebna financijs-
ka sredstva, svrha Programa te način pr-
aćenja provedbe svake od predviđenih 
podsticajnih mjera, kriterijumi, korisnici 
Programa te druga pitanja od značaja za 
provođenje Programa. 
  
 5.1. Opći cilj Programa  
 

Opći cilj ovog Programa je aktiv-
no uključenje u pitanja od interesa za ži-
vot, položaj i djelovanje mladih ljudi na 
području kantona i razvoj Kantona. 
 
5.2. Posebni ciljevi Programa  
 

Sukladno općim ciljevima Prog- 
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rama, posebni ciljevi Programa su: 
 

– Podrška projektnim aktivnostima ko-
je su usmjerene na informiranje mla-
dih o zdravim stilovima života; 

– Podrška projektnim aktivnostima ko-
je su usmjerene na informiranje mla-
dih o suzbijanju nasilja i nedoličnog 
ponašanja na sportskim priredbama; 

– Podrška projektnim aktivnostima ko-
je su usmjerene na oblasti društven-
og života i slobodnog vremena mla-
dih; 

– Podrška projektnim aktivnostima ko-
je potiču mlade na demokratiju, tole-
ranciju i ravnopravnost spolova; 

– Podrška projektnim aktivnostima ko-
je imaju za cilj organiziranje kultur-
nih događaja kroz sprovođenje sem-
inara za formalne i neformalne gru-
pe mladih o upravljanju kulturnim 
događajima;  

– Podrška projektnim aktivnostima ko-
je imaju za cilj akcije očuvanja, čišće-
nja, uređenja, unapređenja stanja i za-
štite životne sredine.  

– Mjera: financijska podrtška omladi-
nskim udruženjima sa područja kan-
tona u vidu sufinanciranja jednog pr-
ijedloga projektnih aktivnosti defini-
ranih posebnim ciljevima Programa. 

 
6. POTREBNA SREDSTVA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Potrebna sredstva za provođenje 
Programa iznose  10 000,00 KM i to: 
 

80% sredstava za prijedloge proj-
ektnih aktivnosti putem javnog poziva 
za prijavu prijedloga projektnih aktivno-
sti za učešće u Programu utroška sredst-
ava iz Proračuna Ministarstva sa ekono-
mskog koda 614 300 – Tekući transfer 
neprofitnim organizacijama - za mlade  
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za 2014. godinu (u daljem tekstu: javni 
poziv) i  

20% sredstava za prijedloge akti-
vnosti putem zaključenih sporazuma,me-
moranduma i sl. koji su definirani kao 
vidovi zajedničke suradnje Ministarstva 
i omladinskih udruženja sa područja Ka-
ntona te podnošenjem zahtjeva zaprim-
ljenih u periodu 01.01.2014 – 31.12.2014. 
godine, koji su sukladni mjerama u okv-
iru posebnih ciljeva ovog Programa. 
 
7. PRIJAVA PRIJEDLOGA 

PROJEKTNIH AKTIVNOSTI  
ZA SUFINANCIRANJE 

 
Sve predložene aktivnosti koji se 

sufinanciraju kroz ovaj Program trebaju 
pripadati utvrđenim mjerama u okviru 
Posebnih ciljeva ovog Programa. 
 Prijava prijedloga projektnih akt-
ivnosti ovim Programom osmišljena je 
na dva različita načina i to: 
 
1. Putem javnog poziva  
 

Javni poziv definira: kriterijume 
prihvatljivosti za učešće u Programu – 
opći i posebni kriterijumi, kriterijume ne-
prihvatljivosti za učešće u Programu i 
bodovne kriterijume, dodatne odgovar-
ajuće dokumente koje je potrebno prilo-
žiti uz prijavu, uvjete za dodjelu sredsta-
va, uvjete za podnošenje prijave na javni 
poziv, aktivnosti vezane za odabir koris-
nika i dodjelu sredstava. Javni poziv se 
objavljuje u elektronskim medijima na 
području kantona, internet stranici Vla-
de Kantona, kao i oglasnoj ploči Kanto-
na. 
 
2. Putem zaključenih sporazuma, me-

moranduma i sl. koji su definirani 
kao vidovi zajedničke suradnje u Mi- 
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nistarstva i omladinskih udruženja 
te podnošenjem zahtjeva zaprimlje-
nih u periodu 01.01.2014–31.12.2014. 
godine. 

 
Svi troškovi koji proizilaze iz pr-

ovođenja neke projektne aktivnosti ne 
mogu se u potpunosti financirati kroz 
ovaj Program, s tim u svezi, putem ovog 
Programa vršit će se sufinanciranje pro-
jektnih aktivnosti te predlagači prijedlo-
ga projektnih aktivnosti trebaju pronaći 
i druge izvore za njihovo financiranje.
  

Dokaz o takvoj vrsti sufinancira-
nja prilaže se prilikom podnošenja nara-
tivnog i financijskog izviješća. 
 
8. KORISNICI PROGRAMA 
 

Korisnici Programa su omladins-
ka udruženja sa područja kantona s pra-
vnim svojstvom. 

Korisnici i primaoci sredstava Pr-
ograma su odgovorni za provođenje ak-
tivnosti namijenjenih za sufinanciranje 
aktivnosti. 
 
8.1. Obveze korisnika sredstava 
 

Korisnici Programa moraju pod-
nijeti završno narativno i financijsko iz-
viješće prema obrascu utvrđenom od st-
rane Ministarstva. 

Iznosi iskazani od strane korisni-
ka u financijskim izviješćima, na kojim 
se temeljio prijedlog aktivnosti za plaća-
nje, trebaju biti stvarni, točno izračunati 
i dozvoljeni sukladno ovom Programu. 
 Korisnici sredstava trebaju osig-
urati vidljivost, promociju, korištenje i 
širenje rezultata ovog Programa.  
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9. ODABIR KORISNIKA  

I DODJELE SREDSTAVA 
 

Sredstva utvrđena ovim Progra-
mom dodjeljuju se sukladno principima 
pouzdanosti i predvidivosti, otvorenosti 
i transparentnosti, odgovornosti, efikas-
nosti i djelotvornosti, a koji su jedni ev-
ropskih principa u radu javnih uprava. 
Sukladno navedenim u narednim člano-
vima Programa, donesen je poseban niz 
kriterijuma kako bi se omogućio trans-
parentan selekcijski postupak (odnosno 
kriterijumi prihvatljivosti za učešće u 
Programu – opći i posebni kriterijumi, 
kriterijumi neprihvatljivosti za učešće u 
Programu i bodovni kriterijumi). 
 
10. KRITERIJUMI 
 
  Da bi predložene aktivnosti bile 
sufinancirane moraju zadovoljiti odre-
đene kriterijume navedene u nastavku.
  
10.1. Kriterijumi prihvatljivosti  
         za učešće u Programu  
 

Prijedlozi aktivnosti se najprije 
razmatraju kako bi se utvrdilo odgova-
raju li u potpunosti općim kriterijumima 
prihvatljivosti za učešće u Programu, ali 
i posebnim kriterijumima za učešće u 
Programu. 
 
10.1.1. Opći kriterijumi 
 

Prihvatljivi su oni prijedlozi pro-
jektnih aktivnosti koji/čiji: 
 

– su podneseni poštom u ovim Progr-
amom,  odnosno javnim pozivom za 
prijedloge aktivnosti koje se dostav-
ljaju putem javnog poziva, predviđe- 
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nim rokovima (prema datumu slanja 
naznačenom na pošiljci ili prijemn-
om pečatu Ministarstva), 

– su predani koristeći obrazac online 
prijave, 

– u sklopu prijave imaju sve potrebne 
priloge, potpisane i ovjerene od st-
rane ovlaštenih osoba, ispis online 
prijave i tražene dokumente, a neće 
se razmatrati nepotpune i neisprav-
no popunjene prijave te prijave koje 
ne stignu u propisnom roku, 

– su predlagači u potpunosti ispunili 
prijavu, a neće se razmatrati prijave 
ispunjene rukopisom, 

– su predlagači registriranog sjedišta 
na području kantona, 

– su predlagači dostavili Rješenje o 
upisu u registar pravnih osoba (ovje-
rena preslika), 

– su predlagači dostavili identifikacijs-
ki broj i transakcijski račun otvoren 
u banci, 

– su aktivnosti i statutarne djelatnosti 
većinom usmjerena na mlade (rješe-
nje o upisu u registar pravnih osoba 
ili dio važećeg statuta udruženja iz 
kojeg se vide statutarne djelatnosti - 
ovjerena preslika), 

– su predlagači dostavili spisak člano-
va i organa upravljanja koji čine dvi-
je trećine (2/3) mladih u životnoj do-
bi od 15 do 30 godina starosti (ovje-
rena pečatom omladinskog udruže-
nja). 

 
10.1.2. Posebni kriterijumi 
 
– Podrška projektnim aktivnostima ko-

je su usmjerene na informiranje mla-
dih o zdravim stilovima života; 

– Podrška projektnim aktivnostima ko-
je su usmjerene na informiranje mla- 
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dih o suzbijanju nasilja i nedoličnog 
ponašanja na sportskim priredbama; 

– Podrška projektnim aktivnostima ko-
je su usmjerene na oblasti društven-
og života i slobodnog vremena mla-
dih; 

– Podrška projektnim aktivnostima ko-
je potiču mlade na demokratiju, tole-
ranciju i ravnopravnost spolova; 

– Podrška projektnim aktivnostima ko-
je imaju za cilj organiziranje kulturn-
ih događaja kroz sprovođenje semi-
nara za formalne i neformalne grupe 
mladih o upravljanju kulturnim do-
gađajima;  

– Podrška projektnim aktivnostima ko-
je imaju za cilj akcije očuvanja, čišće-
nja, uređenja, unapređenja stanja i 
zaštite životne sredine. 

 
10.2. Kriterijumi neprihvatljivosti  
         za učešće u Programu  
 

Neprihvatljivi su oni prijedlozi 
aktivnosti koji / čiji: 
 

– podrazumijevaju financiranje plaća 
(bruto i neto osobni dohodak), 

– su na drugi način ostvarili financira-
nje ili sufinanciranje iz Proračuna 
Kantona, 

– administrativni troškovi prelaze 10% 
proračuna svih predloženih projekt-
nih aktivnosti, 

– imaju jedinu svrhu korist uposlenih 
u pravnoj osobi, 

– akti predlagača na koje se odnosi 
Zakon o udruženjima i fondacijama 
(“Službene novine Federacije BiH“, 
broj; 45/02) nisu usklađeni sa istim, 

– predlagač ne ispunjava kriterijume 
prihvatljivosti za učešće u Programu 
(opće kriterijume i posebne kriteriju-
me). 
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10.3. Bodovni kriterijumi 
 

Prijedlozi aktivnosti koje ispunj-
avaju kriterijume prihvatljivosti za učeš-
će u Programu (opće kriterijume i pose-
bne kriterijume), odnosno koji ispunjav-
aju mogućnost za sudjelovanje u ovom 
Programu, podliježu temeljitoj procjeni 
sukladno bodovnim kriterijumima. 
 
10.3.1. Selekcijski kriterijumi 
 

Odgovorna osoba za provođenje 
prijedloga projektnih aktivnosti moraj 
imati profesionalne vještine i kvalifikaci-
je za obavljanje predloženih projektnih 
aktivnosti (operativna sposobnost). U  

tom smislu CV osobe odgovorne 
za pro-vođenje projektnih aktivnosti 
treba biti dostavljen kao dio prijave. 
 
10.3.2. Bodovni kriterijumi 
 

Bodovni kriterijumi čine temelj 
za procjenu kvaliteta prijedloga projek-
tnih aktivnosti u svezi sa općim i poseb-
nim ciljevima te kriterijumima ovog Pro-
grama.  Oni sadrže elemente kvaliteta i 
kvantiteta, od kojih svaki nosi određen 
broj bodova. 
  

 Projektne aktivnosti će biti 
procijenjene skalom bodova od 0 do  70 i 
bit će poredani po svojoj vrijednosti. 

 

                                                                 Bodovni kriterijumi 

Kriterijumi 
Maksimalan 

rezultat 
Da li su ciljevi predloženih projektnih aktivnosti izašli iz okvira interesa 
samog predlagača? 

5 

Da li će predložene projektne aktivnosti imati pozitivan učinak na pitanja od 
interesa za život, položaj i djelovanje mladih ljudi na području kantona i 
razvoj kantona? 

5 

Da li su jasno razrađeni očekivani rezultati predloženih projektnih aktivnosti? 5 

Da li je jasno razrađen plan proračuna pojedinih predloženih projektnih 
aktivnosti? 

5 

Da li su sve predložene projektne aktivnosti odgovarajuće predstavljene u 
proračunu? 

5 

Da li su troškovi predloženih projektnih aktivnosti obrazloženi na način da 
dokazuju da će sredstva Programa biti iskorištena na efikasan i ekonomičan 
način? 

5 

Da li predložene projektne aktivnosti posjeduju značaj u odnosu na život 
mladih, uticaj na javnost te socijalnu dimenziju aktivnosti? 

5x2* 

Da li je osigurana vidljivost, promocija, korištenje i širenje rezultata ovog 
Programa? 

5 

Da li su jasno razrađeni izravni ili neizravni korisnici  te procjena broja 
osoba koje mogu predstavljati izravne ili neizravne korisnike predloženih 
projektnih aktivnosti? 

5x2* 

Da li su jasno uočljive ideje koje su dovele do toga da se prijavi predložena 
projektna aktivnost? 

5 

Da li je jasno praćenje predloženih projektnih aktivnosti? 5 

Da li se predložene projektne aktivnosti vode od strane osoba koje 
posjeduju vještine i iskustva u provođenju projektnih aktivnosti? 

5 

*rezultat se multiplicira sa 2 zbog njegove važnosti 
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Za svaki kriterijum povjerenstvo 
daje ocjenu između 1 i 5 sljedećim ka-
tegorijama ocjena. 
 

1 – veoma slabo 
2 – slabo 
3 – adekvatno 
4 – dobro 
5 – vrlo dobro 
 

Povjerenstvo će procjenjivati vr-
ijednost kriterijuma te minimalan broj 
bodova u ovisnosti o broju predloženih 
projektnih aktivnosti. Svi članovi povje-
renstva dodjeljuju ocijene, a ukupan broj 
bodova se dobije kada se ocjene dobive-
ne od svih članova povjerenstva podijele 
sa brojem članova povjerenstva. 
 Bodovanje se vrši po temelju tab-
lice za ocjenjivanje prijedloga projektnih 
aktivnosti i ista je sastavni dio ovog Pro-
grama. 
 

Sve dostavljene prijedloge proje-
ktnih aktivnosti pregleda i ocjenjuje po-
vjerenstvo imenovano od strane minist-
rice za obrazovanje, mlade, znanost, ku-
lturu i sport. Povjerenstvo daje Ministar-
stvu prijedlog o raspodjeli sredstava,  
predlaže spisak  predlagača ili projekata 
koji zaslužuju pomoć na temelju postig-
nutih bodova i raspoloživih sredstava te 
sačinjava obavještenje za sve predlagače 
prijedloga projektnih aktivnosti sa mog-
ućnošću prigovora Ministarstvu. Konač-
nu raspodjelu sredstava sa utvrđenim 
spiskom predlagača ili projekata donosi 
Vlada Kantona na prijedlog Ministarst-
va.  
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11. PROCJENA REZULTATA 
 

Provedbom Programa očekuje se 
jačanje kapaciteta omladinskih udruže-
nja, a time i mladih na području kanto-
na. 
 
12. PROCJENA NEPREDVIĐENIH 

RASHODA I  RIZIKA 
 

Jedan od mogućih rizika koji mo-
že uticati na ostvarivanje ovog Progra-
ma jeste eventualno nedovoljno punje-
nje Proračuna Kantona, zbog nedovoljn-
og priliva sredstava u Proračun.    
 
13. POTREBAN BROJ RADNIKA  

I TROŠKOVI ZA PROVEDBU 
PROGRAMA  

  
 Za provođenje ovog Programa će 
biti angažirani uposlenici Ministarstva 
tijekom radnog vremena bez posebnih 
nadoknada. 
  
14. NADZOR NAD  PROVEDBOM 

PROGRAMA  
 

Nadzor nad upotrebom proraču-
nskih sredstava od strane korisnika oba-
vlja Ministarstvo za financije Kantona, te 
Ministarstvo sukladno Zakonu o izvrše-
nju Proračuna Kantona za 2014. godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 16/13). 
 

Broj:10-14-595-2/14                 MINISTRICA   
20.02.2014.godine                  Azra Kuljuh,v.r.  
    G o r a ž d e  

............................. 
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Tablica za ocjenjivanje prijedloga projektnih aktivnosti 

Prijedlog projektne aktivnosti 
zaprimljen pod brojem: 

Podnositelj prijedloga projektne aktivnosti: 
 
 
 

Naziv prijedloga projektne aktivnosti: 
 
 
 

Kriterijumi 
Maksimalan 

rezultat 

Ocjene 
članova 

povjerenstva 

Sveukupna 
ocjena 

povjerenstva 

Da li su ciljevi predloženih projektnih aktivnosti 
izašli iz okvira interesa samog predlagača? 

5 
    

Da li će predložene projektne aktivnosti imati 
pozitivan učinak na pitanja od interesa za život, 
položaj i djelovanje mladih ljudi na području 
kantona i razvoj Kantona? 

5 

    

Da li su jasno razrađeni očekivani rezultati 
predloženih projektnih aktivnosti? 

5 
    

Da li je jasno razrađen plan proračuna pojedinih 
predloženih projektnih aktivnosti? 

5 
    

Da li su sve predložene projektne aktivnosti 
odgovarajuće predstavljene u proračunu? 

5 
    

Da li su troškovi predloženih projektnih 
aktivnosti obrazloženi na način da dokazuju da će 
sredstva Programa biti iskorištena na efikasan i 
ekonomičan način? 

5 

    

Da li predložene projektne aktivnosti posjeduju 
značaj u odnosu na život mladih, uticaj na javnost 
te socijalnu dimenziju aktivnosti? 

5x2* 
    

Da li je osigurana vidljivost, promocija, korištenje 
i širenje rezultata ovog Programa? 

5 
    

Da li su jasno razrađeni direktni ili indirektni 
korisnici  te procjena broja osoba koje mogu 
predstavljati izravne ili neizravne korisnike 
predloženih projektnih aktivnosti? 

5x2* 

    

Da li su jasno uočljive ideje koje su dovele do 
toga da se prijavi predložena projektna aktivnost? 

5 
    

Da li je jasno praćenje predloženih projektnih 
aktivnosti? 

5 
    

Da li se predložene projektne aktivnosti vode od 
strane osoba koje posjeduju vještine i iskustva u 
provođenju projektnih aktivnosti? 

5 
    

                                                                                                                              UKUPNO  

 
Datum:              Povjerenstvo:   
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161 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a u svezi sa člankom 43. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde za 2014. godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 16/13), Vla-
da Bosanko-podrinjskog kantona Gora-
žde, na nastavku svoje 69. redovite sje-
dnice, održanom dana 19.02.2014. godi-
ne, d o n o s i:  
 
  

O D L U K U 
o davanju suglasnosti  na Program 

utroška sredstava iz Proračuna 
Ministarstva za obrazovanje, mlade, 

znanost, kulturu i sport sa ekonomskog 
koda 614 100 (KAN 004) 

 - Tekući transfer za visoko školstvo 
 za 2014.godinu 

 
Članak 1. 

 
 Ovom se Odlukom daje suglas-
nost Ministarstvu za obrazovanje, mla-
de, znanost, kulturu i sport na Program 
utroška sredstava iz Proračuna Minista-
rstva za obrazovanje, mlade, znanost, 
kulturu i sport sa ekonomskog koda 614 
100 (KAN 004) - Tekući transfer za vi-
soko školstvo za 2014.godinu. 
 

Članak 2. 
 

Program iz članka 1. Odluke sas-
tavni je dio ove Odluke. 
  

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž- 
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uju se Ministarstvo za obrazovanje, mla-
de, znanost, kulturu i sport i Ministarst-
vo za financije Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde. 

 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
                             

Broj:03-14-218/14                    P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.          
     G o r a ž d e  

........................... 
 

161a) 
 

Na temelju članka 43. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde za 2014. godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“ br. 16/13), Minis-
tarstvo za obrazovanje, mlade, znanost, 
kulturu i sport Bosansko podrinjskog 
kantona Goražde, d o n o s i: 
 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava iz Proračuna 

Ministarstva za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport sa ekonomskog  

koda 614 100 (KAN 004) 
 – Tekući transfer za visoko školstvo 

 

1. NAZIV PROGRAMA 
 

Program utroška sredstava iz Pr-
oračuna Ministarstva za obrazovanje, ml-
ade, znanost, kulturu i sport sa ekonom-
skog koda 614 100 (KAN 004) – Tekući 
transfer za visoko školstvo  
 

2. PODACI O PROGRAMU 
 

U nadležnosti Ministarstva za ob- 
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razovanje, mlade, znanost, kulturu i sp-
ort Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde pored ostalog, spadaju i aktivnosti u 
provođenju i praćenju politike razvoja 
visokog obrazovanja na području kan-
tona. Sukladno članku 11. Zakona o ka-
ntonalnim ministarstvima i drugim tije-
lima kantonalne uprave („Službene nov-
ine Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde“,broj: 9/13 i 13/13), Ministarstvo 
će preko ovog Programa aktivno učestv-
ovati sa planiranim proračunskim sred-
stvima na sufinanciranju visokoškolskih 
ustanova koje izvode dislociranu nasta-
vu na području kantona, a što je precizi-
rano Ugovorima o izvođenju dislocirane 
nastave u Goraždu Ekonomskog fakul-
teta Univerziteta u Sarajevu za školsku 
2013/2014.godinu broj: 03-14-1915-1/13 
od 05.12.2013.godine, Ugovorom o izvo-
đenju dislocirane nastave u Goraždu Pr-
avnog fakulteta Univerziteta u Sarajevu 
za školsku 2013/2014. godinu broj: 03-
14-1916-1/13 od 05.12.2013.godine i Ug-
ovorom o pružanju usluga provedbe na-
stavnih aktivnosti dislocirane nastave u 
Goraždu Mašinskog fakulteta Univerzi-
teta „Džemal Bijedić“ iz Mostara broj:03-
14-1640-1/13 od 09.10.2013.godine i broj: 
03-38-2030-1/13 od 31.12.2013. godine, 
Ugovorom o pružanju usluga provedbe 
nastavnih aktivnosti dislocirane nastave 
u Goraždu Fakulteta informacionih teh-
nologija Univerziteta „Džemal Bijedić“ 
iz Mostara broj:03-38-1663-1/13 od 10.10. 
2013.godine i broj:03-38-2037-1/13 od 31. 
12.2013.godine.                      
 
Period provedbe Programa:    
                   01.01.2014 - 31.12.2014.godine 
 
Proračunska linija: 
              tekući transfer za visoko školstvo               
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Ekonomski kod:                             614 100 
 

Analitički kod:                            KAN 004 
 

Proračunski razdjel:                              20 
 

Ukupna vrijednost Programa: 
                                   500.000,00 KM 
 

Odgovorna osoba:              Azra Kuljuh 
 
Pozicija odgovorne osobe:      ministrica 
 
Kontakt osoba za Program:        
            Emira Drakovac, stručni savjetnik  
                za srednje i visoko obrazovanje  
 

Kontakt-telefon:     038 224 259 lokal 231 
 
3. SUGLASNOST NA PROGRAM 
 

Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na 69. redovitoj sjednici, 
održanoj 19.02.2014. godine dala je sug-
lasnost na Program, a što je sukladno čl-
anku 43. Zakona o izvršenju Proračuna 
Bosansko podrinjskog kantona Goražde 
za 2014.g („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 16 
/13). 
 
4. SVRHA I OPIS  PROGRAMA 
 

Svrha Programa 
 

U okviru svoje nadležnosti Mini-
starstvo za obrazovanje, mlade, znanost, 
kulturu i sport “vrši upravne i druge st-
ručne poslove koji se odnose na predla-
ganje i provođenje obrazovne politike”. 
Ovim Programom Ministarstvo nastoji 
podići razinu obrazovanja u svim oblas-
tima, tj. aktivno učestvovati sa planiran-
im proračunskim sredstvima na sufina- 
nciranju visokoškolskih ustanova koje  
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izvode dislociranu nastavu na području 
kantona, a što je precizirano ugovorima 
o izvođenju dislocirane nastave u Gora-
ždu. 
 
Opis Programa 
 

Program utroška sredstava sa ek-
onomskog koda 614 100 (KAN 004) – 
Tekući transfer za visoko školstvo, Pro-
računa za obrazovanje, mlade, znanost, 
kulturu i sport Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde za 2014.godinu, definira 
sve ključne elemente implementacije pr-
oračunskih sredstava, kao što su opći cilj  
Programa, kriterijumi za raspodjelu sre-
dstava, potrebna sredstva za implemen-
taciju pojedinih komponenti Programa, 
korisnici sredstava iz Programa, broj ra-
dnika koji će biti angažirani na njegovoj 
implementaciji, procjenu rezultata koji 
će se ostvariti Programom te procjenu 
nepredviđenih rashoda i izdataka u ok-
viru Programa.       
 
Opći cilj Programa 
 

Cilj Programa je da se planirana 
proračunska sredstva u 2014.godini sa 
ekonomskog koda 614 100 – Transfer za 
visoko školstvo, u iznosu od 500.000,00 
KM, planski i transparentno utroše suk-
ladno Zakonu o izvršenju Proračuna Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde za 
2014. godinu („Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“ broj: 
16/13). 
 
Specifični cilj Programa 
 
 Specifični cilj ovog Programa je 
poboljšanje standarda mladih koji studi-
raju na prostoru Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde te podsticanje mladih  
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da ostanu, žive i rade u svom gradu. 
 
5. KRITERIJUM ZA RASPODJELU 

SREDSTAVA 
 
Korisnici  sredstava 
 
 Korisnici sredstava ovog Progra-
ma su  Ekonomski i Pravni fakultet Uni-
verziteta u Sarajevu, Mašinski fakultet i 
Fakultet informacionih tehnologija  Uni-
verziteta Džemal Bijedić iz Mostara a 
koji u školskoj 2013/14. godini izvode 
nastavu u Goraždu na temelju potpisa-
nih ugovora.    
 
Način apliciranja 
 

Korisnik sredstav,a Ekonomski i 
Pravni fakultet Univerziteta u Sarajevu, 
Mašinski fakultet i Fakultet informacio-
nih tehnologija Univerziteta Džemal Bij-
edić iz Mostara dostavljaju fakturu suk-
ladno načinu koji je definiran gore nave-
denim ugovorima i to: 
 
- Ekonomski fakultet Univerziteta  

u Sarajevu  
(provedba dislocirane nastave u Bo-
sansko–podrinjskom kantonu Gora-
žde)  
Za studijsku 2013/2014.godinu uku-
pna vrijednost ugovora je 135.000,00 
KM, od toga je u 2013.godini isplaće-
no 3 rate po 11.250,00 KM, u tekućoj  
2014.godini isplatiti  9  rata  po               
11.250,00 KM.  

 
- Pravni fakultet Univerziteta  

u Sarajevu   
(provedba dislocirane nastave u Bos-
ansko-podrinjskom kantonu Goraž-
de) 
Za studijsku 2013/2014.godinu uku- 
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pna vrijednost ugovora je 123.238,00 
KM, od toga je u 2013 godini isplaće-
no 3 rate po 10.269,83 KM, u tekućoj 
2014.godini isplatiti 9 rata po   
10.269,83 KM.   

 
- Mašinski fakultet Univerziteta 

Džemal Bijedić iz Mostara  
(provedba dislocirane nastave u Bos-
ansko-podrinjskom kantonu Goraž-
de) 

- Za studijsku 2013/2014.godinu uku-
pna vrijednost ugovora je 94.223,62 
KM.  

- Financijske obveze BPK Goražde iz-
vršavat će se sljedećom dinamikom: 
raspoređeno u 4 rate od 23.555,9 KM 
u proračunskoj 2014.godini. 

 
- Fakultet informacionih tehnologija 

Univerziteta Džemal Bijedić iz 
Mostara  

- (provedba dislocirane nastave u Bos-
ansko-podrinjskom kantonu Goraž-
de) 
Za studijsku 2013/14. godinu ukup-
na vrijednost ugovora je 25.071,50 
KM koja se odnosi na provedbu na-
stavnih aktivnosti a koja će se platiti 
u 3 jednake rate od 8.357,17 KM u 
proračunskoj 2014.godini, te ugovo-
rena vrijednost za uplatu 50% upisn-
ine za 42 studenta u iznosu od 
37.800,00 KM u jednoj rati. 
  

Dakle, u proračunskoj 2014.godi-
ni za naprijed navedene fakultete, a pr-
ema ugovorima koji se odnose na studij-
sku 2013/14.g. treba uplatiti 350.773,59 
KM. Razlika sredstava u iznosu od 
149.226,41 KM iskoristit će se za studijs-
ku 2014/15. godinu. 
      
           Ukupno =    500.000,00 KM 
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Procedure odobravanja  
 

Plaćanje ispostavljenih faktura će 
se vršiti na način: 
 

Ministarstvo za obrazovanje, ml-
ade, znanost kulturu i sport Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde Ministars-
tvu za financije Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde dostavlja zahtjev za  
plaćanje  pojedinačnih  faktura,  koje su 
ispostavljene od strane fakulteta koji iz-
vode dislociranu nastavu u Goraždu pr-
eciziranu ugovorima o izvođenju dislo-
cirane nastave u Goraždu. 
 
6. POTREBNA SREDSTVA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA   
 

Potrebna sredstva za provođenje 
Programa utroška sredstava Ministarst-
va za obrazovanje, mlade, znanost, kul-
turu i sport Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde sa ekonomskog koda 614 
100 (KAN 004) – Tekući transfer za viso-
ko školstvo su osigurana  u iznosu od 
500. 000,00 KM.    
 
7. POTREBAN BROJ RADNIKA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Za provođenje Programa su nad-
ležni uposlenici Ministarstva za obrazo-
vanje, mlade, znanost, kulturu i sport 
Bosansko podrinjskog kantona Goražde 
i Program ne zahtijeva angažiranje dod-
atnih radnika na njegovom provođenju. 
 
8. PROCJENA REZULTATA 
  

Provedbom Programa se očekuje 
stvaranje što boljih uvjeta za razvoj viso-
kog obrazovanja na prostoru kantona, 
kao i poticanje mladih da ostanu, žive i 
rade na prostoru kantona.  
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Procjenu ostvarivanja rezultata 

Programa će obavljati Ministarstvo, suk-
ladno dinamici provedbe Programa. 
 
9. PROCJENA NEPREDVIĐENIH 

RASHODA I  RIZIKA 
 

Jedan od mogućih rizika koji mo-
že uticati na ostvarivanje ovog Progra-
ma jeste nedovoljno angažiranje nastav-
nika koji izvode nastavu i studenata, 
kao i nedovoljno punjenje Proračuna Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, 
zbog nedovoljnog priliva sredstava u 
Proračun.    
 
10. NADZOR NAD  PROVEDBOM 

PROGRAMA  
 

Nadzor nad uporabom proraču-
nskih sredstava od strane korisnika oba-
vlja Ministarstvo za financije Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, te Minis-
tarstvo za obrazovanje, mlade, znanost, 
kulturu i sport sukladno Zakonu o izvr-
šenju Proračuna Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde za 2014. godinu („Slu-
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde“, broj: 16/13). 
 

Broj:10-14-615-2/14               MINISTRICA 
20.02.2014.godine                Azra Kuljuh,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a u svezi sa člankom  43. Zakona 
o izvršenju Proračuna Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde za 2014. godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 16/13), Vla- 
da Bosanko-podrinjskog kantona Goraž- 
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de, na nastavku svoje 69. redovite sje-
dnice, održanom dana 19.02.2014. godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti  na Programa 

utroška sredstava iz Proračuna 
Ministarstva za obrazovanje, mlade, 

znanost, kulturu i sport za 2014. godinu 
sa ekonomskog koda 

614 100 (KAN 001) – Tekući transfer  
za sport za 2014. godinu 

 
Članak 1. 

 
 Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost na Program utroška sredstava iz Pro-
računa Ministarstva za obrazovanje, ml-
ade, znanost, kulturu i sport sa ekonom-
skog koda 614 100 (KAN 001) – Tekući 
transfer za sport za 2014. godinu. 
 

Članak 2. 
 

Program iz točke  1.  ove Odluke 
sastavni je dio Odluke. 
  

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u „Služb-
enim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“.   
 

Broj:03-14-219/14                    P R E M I J E R 
19.02.2014. godine                  Emir Frašto,v.r.          
     G o r a ž d e 

...................... 
 

162a) 
 

Na temelju članka 43. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde za 2014.god. („Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka- 
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ntona Goražde“, broj: 16/13), Ministars-
tvo za obrazovanje, mlade, znanost, kul-
turu i sport Bosansko podrinjskog kant-
ona Goražde, d o n o s i: 
 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava iz Proračuna 

Ministarstva za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport 

 sa ekonomskog koda 614 100 
(KAN 001) – Tekući transfer za sport  

za 2014.godinu 
 
1. NAZIV PROGRAMA 
 
 Program utroška sredstava iz Pr-
oračuna Ministarstva za obrazovanje, 
mlade, znanost, kulturu i sport sa ekon-
omskog koda 614 100 (KAN 001) – Tek-
ući transfer za sport za 2014.godinu. 
 
2. SUGLASNOST NA PROGRAM 
 

Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde na svojoj 69. redovitoj sj-
ednici, održanoj 19.02.2014.godine, svoj-
om Odlukom broj:03-14-219/14 od 19. 
02.2014.godine, dala je suglasnost na Pr-
ogram utroška sredstava iz Proračuna 
Ministarstva za obrazovanje, mlade, zn-
anost, kulturu i sport sa ekonomskog 
koda 614 100 (KAN 001) – Tekući transf-
er za sport za 2014. godinu (u daljnjem 
tekstu: Program), a što je sukladno član-
ku 43. Zakona o izvršenju Proračuna Bo-
sansko podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 16/13). 
 
3. PODACI O PROGRAMU 
 
Period provedbe Programa:    
                  01.01.2014 - 31.12.2014. godine 
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Proračunska linija:   
                           Tekući transfer za sport  
 

Ekonomski kod:                             614 100 
 

Analitički kod:                            KAN 001 
 

Proračunski razdjel:                               20 
 

Ukupna vrijednost Programa:  
                                              400 000,00 KM 
 

Odgovorna osoba:                Azra Kuljuh  
 

Pozicija odgovorne osobe: ministrica 
 

Kontakt osoba za Program: 
           Elmedin Valjevčić, viši stručni  
                                        suradnik za sport  
 

Kontakt-telefon:     038 224 259 lokal 214 
 
4. SVRHA PROGRAMA  
 

Svrha Programa je da se zbog iz-
nimno kompleksne problematike u obla-
sti sporta, koji je zakonom utvrđena dje-
latnost, osigura dio financijskih sredsta-
va putem financiranja ili sufinanciranja 
redovitih i dodatnih programa nositelja 
sportskih djelatnosti na razini kantona 
radi stvaranja širokog kvalitativnog te-
melja za razvoj sporta te uvjete daljnjeg 
napretka, odnosno očuvanja dostignute 
razine kvaliteta sporta na području Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde (u 
daljem tekstu: Kanton). Također, da Mi-
nistarstvo za obrazovanje, mlade, znan-
ost, kulturu i sport (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo) preko ovog Programa ak-
tivno učestvuje sa planiranim proračun-
skim sredstvima na poboljšanju cjeloku-
pnog kvaliteta sporta i tjelesne aktivno-
sti djece, mladih i odraslih građana na 
području kantona.  
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5. OPIS PROGRAMA 
 
   Ovim Programom definiraju se 
pojedinačne podsticajne mjere u oblasti 
sporta i tjelesne aktivnosti  na području 
kantona, utvrđuju potrebna financijska 
sredstva, svrha Programa te način pra-
ćenja provedbe svake od predviđenih 
podsticajnih mjera, način i dinamika do-
djele sredstava, izvještavanje, korisnici 
Programa te druga pitanja od značaja za 
provođenje Programa. 
 
 5.1. Opći cilj Programa 
 

Opći cilj ovog Programa, suklad-
no nadležnostima Ministarstva utvrđen-
im člankom 12. Zakona o kantonalnim 
ministarstvima i drugim tijelima kanto-
nalne uprave Kantona („Službene novi-
ne Bosansko–podrinjskog kantona Gora-
žde“, broj: 9/13 i 13/13), je ostavariti ja-
vni interes Kantona u sportu shodno čl-
anku 4. Zakona o sportu Kantona („Slu-
žbene novine Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde“, broj: 08/11 i 1/14)  i to: 
 

a) razvijanje svijesti građana, pose-
bno mladih i osoba sa invalidite-
tom, o sportu i njegovim vrijedn-
ostima, 

b) doprinos odgoju, obrazovanju i 
razvoju djece i omladine, 

c) podsticanje i afirmiranje sporta i 
njegovih vrijednosti kao dijela 
kulture i ukupnih materijalnih i 
duhovnih vrijednosti društva, 

d) očuvanje zdravlja kao temelja sv-
ake ljudske aktivnosti, radne pr-
oduktivnosti, izražavanja stvara-
laštva i humanog življenja, 

e) podsticanje sustavnog i organizi-
ranog bavljenja sportom u slobo-
dno vrijeme, 
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f) sustavno stvaranje uvjeta za ost-
varivanje vrhunskih sportskih 
rezultata, 

g) organizacija sustava takmičenja 
sukladno pravilima međunarod-
nih sportskih federacija, 

h) sport za osobe sa invaliditetom, 
i) školski i studenski sport.   

 
Kanton i općine ostvaruju javni 

interes u sportu i tako što planiraju, sufi-
nanciraju gradnju i kontroliraju namjen-
sko korištenje javnih sportskih objekata 
od kantonalnog, odnosno općinskog zn-
ačaja. 
 
5.2.Posebni ciljevi Programa  
 
5.2.1.  Redovni programi nositelja spo- 
            rtskih djelatnosti na razini Kan- 
            tona 
 
5.2.1.1. Podrška, podsticanje  i promov- 
             iranje kvalitetnog sporta (prip- 
             rema i takmičenje) 

- Mjera: financijska podrška regis-
triranim sportskim klubovima za 
pripreme i takmičenja, shodno 
utvrđenom kalendaru takmičenja.  

 
5.2.1.2. Podrška rada Kantonalnih saveza  

- Mjera: financijska podrška regis-
triranim kantonalnim savezima 
za tehničkom funkcioniranju ka-
ntonalnih saveza, shodno utvrđ-
enom programu iz djelokruga 
rada Kantonalnog saveza. 

 
5.2.1.3. Podsticanje i promoviranje ško- 
 lskog sporta  

- Mjera: financijska podrška Akti-
vu nastavnika tjelesnog i zdravs-
tvenog odgoja Kantona za orga-
nizacije i učešća na Kantonalnim  
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i Federalnim takmičenjima učen-
ika osnovnih i srednjih škola sa 
područaja Kantona, shodno utvr-
đenom kalendaru takmičenja. 

 
5.2.1.4. Podsticanje i promoviranje spo- 
 rta osoba sa invaliditetom 

- Mjera: financijska podrška regis-
triranim sportskim klubovima iz 
oblasti sporta osoba sa invalidi-
tetom za organizaciju i učešća na 
državnim i kup takmičenjima os-
oba sa invaliditetom, shodno te-
meljnim podacima o programu i 
financijskim pokazateljima te ka-
lendaru takmičenja. 

 
5.2.1.5. Podsticanje i promoviranje spo- 
 rta za sve 

- Mjera: financijska podrška regis-
triranim sportskim udruženjima 
- klubovima sportske rekreacije 
za rekreativne sportske aktivno-
sti djece, omladine i odraslih gra-
đana, shodno temeljnim podaci-
ma o organizaciji i financijskim 
pokazateljima/prihodi i rashodi/. 

 
5.2.2. Dodatni programi nositelja spo- 

rtskih djelatnosti na razini Kan-
tona 

 
5.2.2.1. Podrška adaptaciji, sanaciji i iz- 
 gradnji sportskih objekata 

- Mjera: financijska podrška regis-
triranim sportskim organizacija-
ma, obrazovnim ustanovama, mj-
esnim zajednicama za adaptaci-
ju, sanaciju ili izgradnju sportsk-
ih objekata, shodno dokumenta-
ciji u koju ulazi: predračun, vlas-
nički list, ugovor o zajedničkom 
ulaganju (ako sportska organiza-
cija nije vlasnik sportskog objek- 
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ta), kao i svi ostali značajni ma-
terijali.  

 
5.2.2.2. Podrška nabavka specifične op- 

reme i rekvizita za sportske klu-
bove 

- Mjera: financijska podrška regis-
triranim sportskim klubovima za 
nabavku specifične opreme i rek-
vizita koji se koriste za takmiče-
nja i treninge (lopte, golovi, koš-
evi, strunjače, gimnastičke spra-
ve, atletske sprave…), shodno 
sportskoj grani u koju se klub sv-
rstava. 

 
5.2.2.3. Podrška Kup takmičenjima 

- Mjera: financijska podrška regis-
triranim sportskim klubovima za 
kup takmičenja sa rokom od de-
set (10) dana po završetku kup 
takmičenja tijekom godine, shod-
no kalendaru kup takmičenja. 

 
5.2.2.4. Stipendije mladim i perspekti- 
 vnim sportistima 

- Mjera: financijska podrška regi-
striranim sportskim klubovima 
za dobijanje stipendije mladim 
perspektivnim sportistima od 15 
do 20 godina, shodno biltenu s 
rezultatima sa domaćih i među-
narodnih takmičenja, preslici di-
plome, preslika gdje je vidljiv da-
tum rođenja. 

 
5.2.2.5. Podrška organizaciji prigodnih 

 takmičenja i manifestacija 
- Mjera: financijska podrška regis-

triranim sportskim klubovima za 
organizaciju prigodnih takmiče-
nja i manifestacija, shodno mate-
rijalima koji su značajni za orga- 
nizaciju prigodnih takmičenja i  
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manifestacija. 
 
5.2.2.6. Podrška organizaciji zvaničnih  

federalnih i državnih prvenst-
ava 

- Mjera: financijska podrška regis-
triranim sportskim klubovima za 
organizaciju zvaničnih federaln-
ih i državnih prvenstava, shodno 
materijalima koji su značajni za 
organizaciju zvaničnih federaln-
ih i državnih prvenstava. 

 
5.2.2.7. Podrška učešću na zvaničnim  

međunarodnim klupskim takm-
ičenjima 

- Mjera: financijska podrška regis-
triranim sportskim klubovima za 
učešće na zvaničnim međunaro-
dnim klupskim takmičenjima za 
koja su ostvarili pravo nastupa 
na temelju postignutih rezultata 
u državnim ligama, shodno mat-
erijalima koji su značajni za uče-
šće na zvaničnim međunarodn-
im klupskim takmičenjima. 

 
5.2.2.8. Podrška organizaciji zvaničnih  

takmičenja reprezentativnih se-
lekcija BiH 

- Mjera: financijska podrška regis-
triranim sportskim klubovima, 
granskim savezima Kantona za 
organizaciju zvaničnih takmiče-
nja reprezentativnih selekcija BiH, 
shodno materijalima koji su zna-
čajni za organizaciju zvaničnih ta-
kmičenja reprezentativnih selek-
cija BiH. 

 
5.2.2.9. Interventna pomoć nositeljima  

sportskih djelatnosti na razini 
Kantona 
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- Mjera: financijska podrška regis-

triranim sportskim klubovima za 
interventnu pomoć, shodno mat-
erijalima kojima se obrazlaže i 
dokazuje opravdanost zahtjeva 
za interventnom pomoći. 

 
Osim podtočki 5.2.2.1 - 5.2.2.9. 

dodatnih programa, ovim Programom 
podržani su i programi sportskih djela-
tnosti utvrđeni drugim zakonskim i po-
dakonskim aktima, kao i odlukama Sku-
pštine i Vlade Kantona (npr. Dani spor-
tskih igara goraždanskog okruga (SIGO), 
Kantonalna nagrada za sport Kantona, 
sportska djelatnost učeničkih klubova 
osnovnih i srednjih škola, i slično). 
 

U posebne ciljeve ovog Progra-
ma spada i stimulacija redovitih progra-
ma i kotizacija za učešće u takmičenju 
seniorske ekipe.  
 
6. POTREBNA SREDSTVA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Potrebna sredstva za provođenje 
Programa iznose  400 000,00 KM. 
 

Ukupna sredstva predviđena Pr-
ogramom će se isplaćivati po utvrđenim 
mjerama u okviru posebnih ciljeva slje-
dećom dinamikom:  
 

80% sredstava nositeljima  spor-
tskih djelatnosti na razini Kantona na 
ime redovitih programa, što je iznos od 
320.000,00 KM za sljedeće: 
 

- financijska podrška registriranim 
sportskim klubovima za pripre-
me i takmičenja, shodno utvrđe-
nom kalendaru takmičenja (din-
amika: siječanj - lipanj, srpanj - 
prosinac 2014. godine) 
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- financijska podrška Sportskom 
savezu Kantona za tehničko fu-
nkcioniranje, shodno utvrđenom 
programu iz djelokruga rada  (di-
namika: siječanj - lipanj, srpanj 
- prosinac 2014. godine) 

 
- financijska podrška Aktivu nast-

avnika tjelesnog i zdravstvenog 
odgoja Kantona za organizaciju i 
učešće na Kantonalnim i Federa-
lnim takmičenjima učenika osno-
vnih i srednjih škola sa područ-
aja kantona, shodno utvrđenom 
kalendaru takmičenja (dinami-
ka: siječanj - lipanj, srpanj – pr-
osinac 2014. godine) 

 
- financijska podrška registriranim 

sportskim organizacijama iz obl-
asti sporta osoba sa invaliditet-
om za organizaciju i učešća na 
državnim i kup takmičenjima os-
oba sa invaliditetom, shodno te-
meljnim podacima o programu i 
financijskim pokazateljima te ka-
lendatu takmičenja (dinamika: si-
ječanj - lipanj, srpanj - prosinac 
2014. godine) 
 

- Financijska podrška registriran-
im sportskim udruženjima – klu-
bovima sportske rekreacije za re-
kreativne sportske aktivnosti dje-
ce, omladine i odraslih građana, 
shodno temeljnim podacima o 
organizaciji i financijskim poka-
zateljima /prihodi i rashodi/(di-
namika: siječanj - lipanj, srpanj 
- prosinac 2014. godine) 

 
20% sredstava nositeljima spor-

tskih djelatnosti na razini Kantona na  
ime dodatnih programa, što je iznos od 
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80.000,00 KM za sljedeće: 
 

- financijska podrška registriranim 
sportskim organizacijama, obra-
zovnim ustanovama, mjesnim 
zajednicama za adaptaciju, sana-
ciju ili izgradnju sportskih objek-
ata, shodno dokumentaciji u ko-
ju ulazi: predračun, vlasnički list, 
ugovor o zajedničkom ulaganju 
(ako sportska organizacija nije vl-
asnik sportskog objekta), kao i 
svi ostali značajni materijali (din-
amika: veljača - prosinac 2014. 
godine) 

 
- financijska podrška registriranim 

sportskim klubovima za nabav-
ku specifične opreme i rekvizita 
koji se koriste za takmičenja i tre-
ninge (lopte, golovi, koševi, stru-
njače, gimnastičke sprave, atlets-
ke sprave…), shodno sportskoj 
grani u koju se klub svrstava (di-
namika: veljača - prosinac 2014. 
godine) 

 
- financijska podrška registriranim 

sportskim klubovima za kup ta-
kmičenja sa rokom od deset (10) 
dana po završetku kup takmiče-
nja tijekom godine, shodno kale-
ndaru kup takmičenja (dinami-
ka: veljača - prosinac 2014. god.) 

 
- financijska podrška registriranim 

sportskim klubovima za dobija-
nje stipendije mladim perspekti-
vnim sportistima od 15 do 20 go-
dina, shodno biltenu s rezultati-
ma sa domaćih i međunarodnih 
takmičenja, preslici diplome, pr-
eslika gdje je vidljiv datum rođe-
nja (dinamika: veljača - prosinac  
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2014. godine) 
 

- financijska podrška registriranim 
sportskim klubovima za organi-
zaciju prigodnih takmičenja i 
manifestacija, shodno materijali-
ma koji su značajni za organiza-
ciju prigodnih takmičenja i ma-
nifestacija (dinamika: veljača - 
prosinac 2014. godine) 

 
- financijska podrška registriranim 

sportskim klubovima za organi-
zaciju zvaničnih federalnih i drž-
avnih prvenstava, shodno mate-
rijalima koji su značajni za orga-
nizaciju zvaničnih federalnih i 
državnih prvenstava (dinamika: 
veljača - prosinac 2014. godine) 

 
- financijska podrška registriranim 

sportskim klubovima za učešće 
na zvaničnim međunarodnim kl-
upskim takmičenjima za koja su 
ostvarili pravo nastupa na teme-
lju postignutih rezultata u držav-
nim ligama, shodno materijalima 
koji su značajni za učešće na zva-
ničnim međunarodnim klupsk-
im takmičenjima (dinamika: ve-
ljača - prosinac 2014. godine) 

 
- financijska podrška registriranim 

sportskim klubovima, granskim 
savezima Kantona za organizaci-
ju zvaničnih takmičenja repreze-
ntativnih selekcija BiH, shodno 
materijalima koji su značajni za 
organizaciju zvaničnih takmiče-
nja reprezentativnih selekcija BiH 
(dinamika: veljača - prosinac 
2014. godine) 

 
- financijska podrška registriranim  
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sportskim klubovima, granskim 
savezima Kantona za intervent-
nu pomoć, shodno materijalima 
kojima se obrazlaže i dokazuje 
opravdanost zahtjeva za interve-
ntnom pomoći (dinamika: velja-
ča - prosinac 2014. godine) 

 
- financijska podrška programima 

sportskih djelatnosti utvrđenim 
drugim zakonskim i podzakon-
skim aktima, kao i odlukama Sk-
upštine i Vlade Kantona (npr. 
Dani sportskih igara goraždan-
skog okruga (SIGO), Kantonalna 
nagrada za sport, sportska djelat-
nost učeničkih klubova osnovnih 
i srednjih škola, i slično). (dina-
mika: veljača - prosinac 2014. 
godine) 

  
- stimulacija redovitih programa 

sportskih klubova i kotizacija za 
učešće u takmičenju seniorske ek-
ipe za sportske klubove (dinami-
ka: siječanj - lipanj, srpanj – pr-
osinac 2014. godine) 

 
7. KRITERIJUMI I ROKOVI  

ZA PREDAJU ZAHTIJEVA 
 

Da bi programi sportskih djelat-
nosti bili sufinancirani ili financirani u 
ovisnosti o tipu programa sportskih dje-
latnosti, nositelji programa sportskih dj-
elatnosti na razini Kantona moraju za-
dovoljiti određene kriterijume i rokove 
za predaju zahtijeva iz Odluke o utvrđi-
vanju kriterijuma za financiranje sporta 
iz javnih sredstava kojima se podstiče 
obavljanje sportskih djelatnosti na razini 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
broj: 03-14-1968/11 od 02.12.2011. godi-
ne, broj: 03-14-337/12 od 21.03.2012. go- 
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dine, broj: 03-14-101/13 od 17.01.2013. 
godine i broj:03-14-140/14 od 31.01.2014. 
godine i Uredbe o kantonalnoj nagradi 
za sport Kantona broj: 03-14-819/13 od  
16.05.2013. godine, donesenih sukladno 
Zakonu o sportu Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde (“Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj: 8/11 i 1/14). 

U slučaju potrebe, nositeljima 
programa sportskih djelatnosti na razini 
Kantona može se izvršiti akontativna 
isplata novčanih sredstava, nakon podn-
esenih zahtjeva za redovite programe 
koji ispunjavaju opće uvjete iz gore na-
vedene Odluke o utvrđivanju kriteriju-
ma. Odluku o  odobravanju akontativne 
isplate novčanih sredstava donosi Vlada 
Kantona na prijedlog Ministarstva. 
 
8. KORISNICI PROGRAMA 
 

Korisnici Programa su nositelji 
sportskih djelatnosti na razini Kantona 
kao registrirane sportske organizacije 
sukladno Zakonu o sportu Kantona („Sl-
užbene novine Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde“, broj: 08/11 i 1/14), 
odnosno sportisti, sportisti rekreativci, 
treneri, kondicioni treneri, instruktori, 
menadžeri,  sudije, delegati, komesari – 
povjerenici i gledatelji, Aktiv nastavnika 
tjelesnog i zdravstvenog odgoja Kanto-
na, odnosno učenici, nastavno osoblje i 
gledatelji, obrazovne ustanove odnosno 
učenici, nastavno osoblje i menadžment, 
ustanove za obavljanje djelatnosti u obl-
asti sporta ili poduzeća za proizvodnju, 
promet i usluge u oblasti sporta,  općine 
u sastavu Kantona, odnosno stanovništ-
vo, znanstveni, stručni i javni radnici 
kao i pravne osobe zaslužne za razvoj 
sporta Bosansko - podrinjskog kantona 
Goražde, nositelji obilježavanja Dana sp- 
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ortskih igara goraždanskog okruga (SIGO), 
a sve u ovisnosti o tipu programa na ko-
ji je zahtjev podnesen. 
 
8.1.  Obveze korisnika sredstava 
 

Korisnici Programa moraju pod-
njeti završno narativno i financijski izvi-
ješće prema obrascu utvrđenom od stra-
ne Ministarstva, izuzev onih korisnika 
koji su postali korisnici dodjelom Kanto-
nalne nagrade za sport Kantona i koris-
nika koji su postali korisnici financijske 
podrške registriranim sportskim klubo-
vima za kup takmičenja shodno podtoč-
ki 5.2.2.3. Podrška kup takmičenjima ov-
og Programa. 

Iznosi iskazani od strane korisni-
ka u financijskim izviješćima na kojim se 
temeljio prijedlog projektnih aktivnosti 
za plaćanje trebaju biti stvarni, točno iz-
računati i dozvoljeni sukladno ovom Pr-
ogramu. 
 Korisnici sredstava trebaju  osig-
urati vidljivost, promociju, korištenje i 
širenje rezultata ovog Programa.  
 
9. PROCJENA REZULTATA 
 

Provedbom Programa očekuje se 
podsticanje uključivanja u sport što ve-
ćeg broja djece, mladih i osoba sa invali-
ditetom, ulaganje u razvoj sportista i sp-
ortske klubove radi stvaranja široke kv-
alitativne osnove kao uvjeta daljnjega 
napretka, odnosno očuvanja dostignute 
razine kvalitete sporta na području kan-
tona.  

Procjenu ostvarivanja rezultata 
Programa će obavljati Ministarstvo, suk-
ladno dinamici provedbe Programa. U 
cilju osiguranja procjene rezultata Prog-
rama, korisnici Programa se obvezuju 
da će: 
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- prije odobravanja sredstava Min-
istarstvu dostaviti zahtjev za do- 
djelu sredstava sukladno defini-
ranim kriterijumima, 

- dostaviti izviješća o namjenskom 
utrošku sredstava na način i u 
rokovima koji će se definirati ug-
ovorom, 

- izviješće  se predaje na Obrascu 
RP- 2 i DP- 2, uz koji se dostav-
ljaju i svi ostali materijali znača-
jni za izviješće. 

 
Pored prethodno navedenog, Sp-

ortski savez Kantona obvezuje se da će 
ugovorom regulirati korištenje sportskih 
objekata za klubove i saveze. 
 
10. PROCJENA NEPREDVIĐENIH 

RASHODA I  RIZIKA 
 

Neki od mogućih rizika koji mo-
gu uticati na ostvarivanje ovog Progra-
ma su: 
 

- Eventualno nedovoljno punjenje 
Proračuna Kantona zbog nedov-
oljnog priliva sredstava u Prora-
čun Kantona;  

 
- Dodatno terećenje sredstava pre-

dviđenih za dodatne programe 
nositelja sportskih djelatnosti na 
razini Kantona, odnosno promij-
ene predviđene raspodjele sreds-
tava u omjeru od 80%/20% uku-
pnih sredstava Programa na nač-
in da sredstva za redovite progr-
ame prelaze preko 80% ukupnih 
sredstava Programa, zbog visoke 
vrijednosti ugovora za korištenje 
sportskih objekata za klubove i 
saveze koji Sportski savez Kanto-  
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na zaključuje sa zakupodavcem 
sportskih objekata; 

 
- Eventualno nedovoljna suma sr-

edstava za financijsku podršku 
registriranim sportskim klubovi-
ma za pripreme i takmičenje, sh-
odno utvrđenom kalendaru tak-
mičenja, zbog visoke vrijednosti 
ugovora za korištenje sportskih 
objekata za klubove i saveze koji 
Sportski savez Kantona zaključ-
uje sa zakupodavcem sportskih 
objekata koja terete sredstva pre-
dviđene za redovite programe;  

 
- Eventualno dodatno terećenje sr-

edstava za redovite i dodatne pr-
ograme nositelja sportskih djela-
tnosti na razini Kantona neizmi-
renim obvezama za redovite i 
dodatne programe iz prethodne 
godine, zbog nedovoljnog priliva 
sredstava u Proračun Kantona. 

 
11. POTREBAN BROJ RADNIKA  

I TROŠKOVI ZA PROVEDBU 
PROGRAMA  

 
Za provođenje ovog Programa će 

biti angažirani uposlenici Ministarstva 
tijekom radnog vremena bez posebnih 
nadoknada. 
  
12. NADZOR NAD  PROVEDBOM 

PROGRAMA  
 

Nadzor nad uporabom proraču-
nskih sredstava od strane korisnika oba-
vlja Ministarstvo za financije Kantona te 
Ministarstvo sukladno Zakonu o izvrše-
nju Proračuna Kantona za 2014. godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk- 
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og kantona Goražde“, broj: 16/13). 
 

Broj:10-14-592-2/14          MINISTRICA 
20.02.2014.godine                  Azra Kuljuh,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

163 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a u svezi sa člankom 43. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde za 2014. godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 16/13),  Vla-
da Bosanko-podrinjskog kantona Goraž-
de, na nastavku svoje 69. redovite sjedn-
ice, održanom dana 19.02.2014. godine, 
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti  na Program 

utroška sredstava iz Proračuna 
Ministarstva za obrazovanje, mlade, 

znanost, kulturu i sport  
sa ekonomskog koda 614 100                                       

(KAN 002) – Tekući transfer za kulturu 
za 2014. godinu 

 
Članak 1. 

 
 Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost Ministarstvu za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport na Program utr-
oška sredstava iz Proračuna Ministars-
tva za obrazovanje, mlade, znanost, ku-
lturu i sport sa ekonomskog koda 614 
100 (KAN 002) – Tekući transfer za ku-
lturu za 2014. godinu. 
 

Članak 2. 
 

Program iz članka 1. Odluke sas- 
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tavni je dio ove Odluke. 
  

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u “Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”.   
 

Broj:03-14-220/14                    P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.          
     G o r a ž d e  

............................ 
 

163a) 
 

Na temelju članka 43. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde za 2014.godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 16/13), Min-
istarstvo za obrazovanje, mlade, znano-
st, kulturu i sport Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, d o n o s i: 
 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava iz Proračuna 

Ministarstva za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport  

sa ekonomskog koda 614 100 
 (KAN 002) – Tekući transfer za kulturu 

za 2014.godinu 
 
1. NAZIV PROGRAMA 
 
 Program utroška sredstava iz Pr-
oračuna Ministarstva za obrazovanje, 
mlade, znanost, kulturu i sport sa ekon-
omskog koda 614 100 (KAN 002) – Tek-
ući transfer za kulturu  za 2014. godinu 
 
2. SUGLASNOST NA PROGRAM 
 

Vlada Bosansko-podrinjskog ka- 
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ntona Goražde, na svojoj 69. redovitoj sj-
ednici, održanoj 19.02.2014.godine, svoj-
om Odlukom broj 03-14-220/14 od 19. 
02.2014.godine, dala je suglasnost na Pr-
ogram utroška sredstava iz Proračuna 
Ministarstva za obrazovanje, mlade, zn-
anost, kulturu i sport sa ekonomskog 
koda 614 200 – Tekući transfer pojedin-
cima - za kulturu za 2014. godinu (u da-
ljem tekstu: Program), a što je sukladno 
članku 43. Zakona o izvršenju Proraču-
na Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde („Službene novine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“,broj: 16/13). 
 
3. PODACI O PROGRAMU 
 

Period provedbe Programa:   01.01.2014 
- 31.12.2014. godine 
 

Proračunska linija:         Tekući transfer  
                                                   za kulturu 
 

Ekonomski kod:                           614 100 
 

Analitički kod:                           KAN 002 
 

Proračunski razdjel:                             20 
 

Ukupna vrijednost Programa:  
                                    70.000,00 KM 
 

Odgovorna osoba:                Azra Kuljuh 
 

Pozicija odgovorne osobe:      ministrica 
 

Kontakt osoba za Program: 
           Elmedin Valjevčić, viši stručni  
                                        suradnik za sport  
 

Kontakt telefon:   038 224 259 lokal 214 
 
4. SVRHA PROGRAMA  
 

Svrha Programa je da se zbog iz-
nimno  kompleksne problematike u obl-
asti kulture, koja je zakonom utvrđena  
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djelatnost, osigura dio sredstava za sufi-
nanciranje projektnih aktivnosti pravnih 
osoba sa područja Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde (u daljnjem tekstu: 
Kanton) radi stvaranja uvjeta za razvoj i 
afirmaciju kulture i tehničke kulture te 
promoviranja zajedničkih kulturnih vri-
jednosti s ciljem unapređenja zajedničke 
kulturne baštine Kantona. Također, svr-
ha Programa je da Ministarstvo  za obra-
zovanje, znanost, kulturu i sport (u dalj-
em tekstu: Ministarstvo) preko ovog Pr-
ograma aktivno učestvuje sa planiranim 
proračunskim sredstvima na poboljša-
nju cjelokupnog kvaliteta kulture na po-
dručju kantona.  
 
5. OPIS PROGRAMA 
 
   Ovim Programom definiraju se 
pojedinačne podsticajne mjere u oblasti 
kulture na području kantona, utvrđuju 
potrebna financijska sredstva, svrha Pr-
ograma te način praćenja provedbe sva-
ke od predviđenih podsticajnih mjera, 
kriterijumi, korisnici Programa te druga 
pitanja od značaja za provođenje Prog-
rama. 
  
5.1.  Opći cilj Programa 
 

Opći cilj ovog Programa suklad-
no nadležnostima Ministarstva utvrđen-
im člankom 12. Zakona o kantonalnim 
ministarstvima i drugim tijelima kanto-
nalne uprave Kantona („Službene novi-
ne Bosansko–podrinjskog kantona Gora-
žde“, broj: 9/13 i 13/13) je ostvariti javni 
interes Kantona u oblasti kulture shod-
no članku 3. Zakona o kulturi Bosansko 
–podrinjskog kantona Goražde („Služb-
ene novine Bosansko–podrinjskog kant-
ona Goražde“, broj: 07/04)  i to: 
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1. stvaranje mogućnosti za razvoj kul-

turnih djelatnosti na području kanto-
na, 

2. osiguranje uvjeta za stvaranje, pren-
ošenje i dostupnost kulturnih vrijed-
nosti, 

3. očuvanje kulturnog naslijeđa i priro-
dnog naslijeđa, 

4. afirmiranje kulturnih vrijednosti Ka-
ntona u zemlji i svijetu, u okviru uk-
upnih vrijednosti Bosne i Hercegovi-
ne i Federacije Bosne i Hercegovine, 

5. kulturni odgoj u obrazovanju i obra-
zovanje kadrova za pozive u oblasti 
kulture, 

6. kulturološka istraživanja,  
 

te javni interes Kantona u oblasti tehni-
čke kulture shodno članku 34. Zakona o 
tehničkoj kulturi Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde („Službene novine Bo-
sansko – podrinjskog kantona Goražde“, 
broj: 03/05) i to: 
 

1. obrazovanje i osposobljavanje za sti-
canje vanškolskih tehničkih, tehnolo-
ških i informatičkih znanja i vještina, 

2. programi smotri, takmičenja i izložbi 
od interesa kantona, 

3. međunarodna suradnja u oblasti te-
hničke kulture, 

4. informativno – izdavačka i izdavač-
ka djelatnost iz oblasti tehničke kul-
ture, 

5. izdavačko-razvojni i stručni rad na 
obrazovanju stručnih radnika i ino-
vatora, 

6. nabavka opreme i održavanje objek-
ata tehničke kulture od interesa za 
kanton, 

7. podsticanje i afirmacija tehnoloških 
inovacija, kako u zemlji, tako i u ino-
zemstvu i 
 

8. promocija bosanskohercegovačkih te- 
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hnoloških inovacija u inozemstvu. 
 
5.2. Posebni ciljevi Programa  
 

Za ostvarenje općeg cilja Progra-
ma predlaže se sljedeći niz posebnih ci-
ljeva Programa:  
 

a. Podrška razvoju kulture i afirm-
iranje kulturnih vrijednosti na 
području kantona 

- Mjera: financijska podrška opći-
nama sa područja Kantona kao 
organizatorima manifestacija iz 
oblasti kulture, javnim ustanova-
ma kulture, udruženjima kultu-
re, kulturnim i kulturno – umjet-
ničkim društvima registriranim 
na području kantona u vidu sufi-
nanciranja projektnih aktivnosti 
prilikom provođenja djelatnosti 
u oblasti kulture, svim oblicima 
stvaralaštva, prenošenja i očuva-
nja kulturnih vrijednosti u oblas-
ti književne, muzičke, plesne po-
zorišne, likovne, filmske i video 
djelatnosti, očuvanje kulturnog i 
prirodnog naslijeđa, arhivske, 
muzejske, izložbene i bibliotečke 
djelatnosti kao i izdavaštva, kin-
ematografije i radija i televizije. 

 
b. Podrška razvoju i afirmaciji teh-

ničke kulture na području kan-
tona 

- Mjera: financijska podrška udru-
ženjima tehničke kulture registri-
ranim na području kantona u vi-
du sufinanciranja projektnih akt-
ivnosti u oblasti tehničke kultu-
re, odnosno tehničkog odgoja, ob-
razovanje i osposobljavanje djece 
i omladine, znanstveno-tehničko 
stvaralaštvo i unapređenje pron-
alazaštva, inovatorstva i raciona- 
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lizatorstva, radioamaterizam, fo-
to, filmske i video aktivnosti, ae-
ro-aktivnosti, ronilačke aktivnos-
ti, tehnički sportovi i znanstve-
no-tehničke manifestacije. 

 
6. POTREBNA SREDSTVA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Potrebna sredstva za provođenje 
Programa iznose  70 000,00 KM i to: 
 

80% sredstava za prijedloge proj-
ektnih aktivnosti putem javnog poziva 
za dostavljanje prijedloga projektnih ak-
tivnosti Ministarstvu za obrazovanje, 
znanost, kulturu i sport (u daljnjem te-
kstu: javni poziv) i  

20% sredstava za prijedloge proj-
ektnih aktivnosti putem zaključenih sp-
orazuma, memoranduma i sl. koji su de-
finirani kao vidovi zajedničke suradnje 
u oblasti kulture te podnošenjem zahtje-
va zaprimljenih u periodu 01.01.2014 – 
31.12.2014.godine koji su sukladni mje-
rama u okviru Posebnih ciljeva ovog Pr-
ograma. 
 
7. PRIJAVA PRIJEDLOGA 

PROJEKTNIH AKTIVNOSTI  
ZA SUFINANCIRANJE 

 
Svi Prijedlozi projektnih aktivno-

sti koji se sufinanciraju kroz ovaj Progr-
am trebaju pripadati utvrđenim mjera-
ma u okviru posebnih ciljeva ovog Prog-
rama. 
 Prijava prijedloga projektnih akt-
ivnosti ovim Programom osmišljena je 
na dva različita načina i to: 
 

a. Putem javnog poziva  
 

Javni poziv definira: kriterijume 
prihvatljivosti za učešće u Programu –  
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opći i posebni kriterijumi, kriterijumi 
neprihvatljivosti za učešće u Programu, 
selekcijski kriterijumi i bodovni kriterij-
umi, dodatne odgovarajuće dokumente 
koje je potrebno priložiti uz prijavu, uvj-
ete za dodjelu sredstava, uvjete za podn-
ošenje prijave na javni poziv, aktivnosti 
vezane za odabir korisnika i dodjelu sre-
dstava. Javni poziv se objavljuje u elek-
tronskim medijima na području kanto-
na, internet stranici Vlade Kantona, kao 
i oglasnoj ploči Kantona. 
 

b. Putem zaključenih sporazuma, 
memoranduma i sl. koji su defin-
irani kao vidovi zajedničke sura-
dnje u oblasti kulture te podnoš-
enjem zahtjeva zaprimljenih u pe-
riodu 01.01.2014–31.12.2014. god. 

 
Svi troškovi koji proizilaze iz pr-

ovođenja neke projektne aktivnosti ne 
mogu se u potpunosti financirati kroz 
ovaj Program, s tim u svezi, putem ovog 
Programa vršit će se sufinanciranje proj-
ektnih aktivnosti te predlagači za prijed-
log projektnih aktivnosti trebaju pronaći 
i druge izvore za njihovo financiranje. 

 

 Dokaz o takvoj vrsti sufinancira-
nja prilaže se prilikom podnošenja nara-
tivnog i financijskog izviješća Ministars-
tvu. 
 
8. KORISNICI PROGRAMA 
 

Korisnici Programa su jedinice 
lokalne samouprave, javne ustanove i 
udruženja sa područja kantona s pravn-
im svojstvom. 

 

Korisnici i primaoci sredstava Pr-
ograma su odgovorni za provođenje pr-
ojektnih aktivnosti namijenjenih za sufi-
nanciranje projektnih aktivnosti. 
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8.1.Obveze korisnika sredstava 
 

Korisnici Programa trebaju pod-
nijeti završno narativno i financijsko iz-
viješće prema obrascu utvrđenom od st-
rane Ministarstva. 

Iznosi iskazani od strane korisni-
ka u financijskim izviješćima na kojim se 
temeljio prijedlog projektnih aktivnosti 
za plaćanje trebaju biti stvarni, točno iz-
računati i dozvoljeni sukladno ovom Pr-
ogramu. 
 Korisnici sredstava trebaju osig-
urati vidljivost, promociju, korištenje i 
širenje rezultata ovog Programa.  
 
9. ODABIR KORISNIKA I DODJELE 

SREDSTAVA 
 

Sredstva utvrđena ovim Progra-
mom dodjeljuju se sukladno načelima 
zakonitosti, transparentnosti, jednakim 
mogućnostima i nediskriminaciji. Sukla-
dno navedenom u narednim člancima 
Programa donesen je poseban niz krite-
rijuma kako bi se omogućio transparen-
tan selekcijski postupak (odnosno kriter-
ijumi prihvatljivosti za učešće u Progra-
mu – opći i posebni kriterijumi, kriterij-
umi neprihvatljivosti za učešće u Prog-
ramu, selekcijski kriterijumi i bodovni 
kriterijumi). 
 
10. KRITERIJUMI 
 

Da bi predložene projektne akti-
vnosti bile sufinancirane, moraju zadov-
oljiti određene kriterijume navedene u 
nastavku.  
 
10.1. Kriterijumi prihvatljivosti za uče- 
         šće u Programu  
 

Prijedlozi projektnih aktivnosti  
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se najprije razmatraju kako bi se utvrdi-
lo odgovaraju li u potpunosti općim kri-
terijumima prihvatljivosti za učešće u 
Programu, ali i posebnim kriterijumima 
za učešće u Programu. 
 
10.1.1. Opći kriterijumi 
 

Prihvatljivi su oni prijedlozi proj-
ektnih aktivnosti koji / čiji: 
 

- su podneseni poštom u ovim Prog-
ramom, odnosno javnim pozivom za 
prijedloge projektnih aktivnosti koje 
se dostavljaju putem javnog poziva 
(prema datumu slanja naznačenom 
na pošiljci ili prijemnom pečatu Mi-
nistarstva) predviđenim rokovima, 

- su predani koristeći obrazac online 
prijave, 

- u sklopu prijave imaju sve potrebne 
priloge, potpisane i ovjerene od stra-
ne ovlaštenih osoba, ispis online prij-
ave i tražene dokumente, a neće se 
razmatrati nepotpune i neispravno 
popunjene prijave te koje ne stignu u 
propisnom roku, 

- su predlagači u potpunosti ispunili 
prijavu, a neće se razmatrati prijave 
ispunjene rukopisom, 

- su predlagači registriranog sjedišta 
na području kantona, 

- su predlagači dostavili rješenje o up-
isu u registar pravnih osoba (ovjere-
na preslika), 

- su predlagači dostavili identifikacijs-
ki broj i transakcijski račun otvoren 
u banci. 

 
10.1.2. Posebni kriterijumi 
 

1. Razvoj kulture i afirmiranje 
kulturnih vrijednosti na pod-
ručju kantona u svim oblici- 
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ma stvaralaštva, prenošenja i 
očuvanja kulturnih vrijedno-
sti u oblasti književne, muzi-
čke, plesne, pozorišne, likov-
ne, filmske i video djelatnos-
ti, očuvanje kulturnog i pri-
rodnog naslijeđa, arhivske, 
muzejske, izložbene i bibliot-
ečke djelatnosti kao i izdava-
štva, kinematografije, radija i 
televizije. 

 
2. Razvoj i afirmacija tehničke 

kulture na području kantona, 
odnosno tehničkog odgoja, 
obrazovanje i osposobljava-
nje djece i omladine, znanst-
veno-tehničko stvaralaštvo i 
unapređenje pronalazaštva, 
inovatorstva i racionalizator-
stva, radioamaterizam, foto, 
filmske i video aktivnosti, ae-
ro-aktivnosti, ronilačke aktiv-
nosti, tehničkih sportova i zn-
anstveno-tehničke manifesta-
cije. 

 
10.2. Kriterijumi neprihvatljivosti 
         za učešće u Programu  
 

Neprihvatljivi su oni prijedlozi 
projektnih aktivnosti koji / čiji: 
 

- podrazumijevaju financiranje plaća 
(bruto i neto osobni dohodak i teme-
ljna djelatnost), 

- su na drugi način ostvarili financira-
nje ili sufinanciranje iz Proračuna 
Kantona, 

- imaju jedinu svrhu korist uposlenih 
u pravnoj osobi, 

- podrazumijevaju financiranje adapt-
acije,  rekonstrukcije,  investicijskog  
ulaganja u obnovu objekata, kupovi- 

11. mart/oužjak 2014 
 
 

nu opreme i slično, 
- predlagač nije dostavio izviješće sa 

kompletnom dokumentacijom koj-
om  se dokazuje da su sredstva u pr-
ethodnoj godini dobivena od Vlade 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde ili Ministarstva za obrazovanje, 
znanost, kulturu i sport namjenski 
utrošena, 

- akti predlagača na koje se odnosi Za-
kon o udruženjima i fondacijama 
(“Službene novine Federacije BiH“, 
broj: 45/02) nisu usklađeni sa istim, 

- predlagač sukladno Rješenju o regis-
traciji nije iz resora nadležnosti Mi-
nistarstva Kantona, 

- predlagač ne ispunjava kriterijume 
prihvatljivosti za učešće u Programu 
(opće kriterijume i posebne kriteriju-
me). 

 
10.3. Selekcijski i bodovni kriterijumi 
 

Prijedlozi projektnih aktivnosti 
koji ispunjavaju kriterijume prihvatljivo-
sti za učešće u Programu (opće kriteriju-
me i posebne kriterijume), odnosno koji 
ispunjavaju mogućnost za sudjelovanje 
u ovom Programu, podliježu temeljitoj 
procjeni sukladno selekcijskim i bodov-
nim kriterijumima. 
 
10.3.1. Selekcijski kriterijumi 
 

Podnositelji  prijedloga projektn-
ih aktivnosti moraju imati profesionalne 
vještine i kvalifikacije za obavljanje pre-
dloženih projektnih aktivnosti (operativ-
na sposobnost). U tom smislu, spisak sp-
rovedenih projekata i programa manife-
stacija u 2013. godini, izviješće o radu za 
2013. godinu, program rada za 2014. go-
dinu i CV osobe odgovorne za provo- 
đenje projektnih aktivnosti u ime svak- 
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og prijedloga projektnih aktivnosti mo-
raju biti dostavljeni kao dio prijave. 
 
10.3.2. Bodovni kriterijumi 
 

Bodovni kriterijumi čine temelj 
za procjenu kvaliteta prijedloga projek-
tnih aktivnosti u svezi sa općim i poseb-
nim ciljevima te kriterijumima ovog Pro-
grama. Oni sadrže elemente kvaliteta i 
kvantiteta, od kojih svaki nosi određen 
broj bodova. 

Povjerenstvo će procjenjivati vrij-
ednost kriterijuma. Svi članovi povjeren-
stva dodjeljuju ocjene, a ukupan broj bo-
dova se dobije kada se ocjene dobivene 
od svih članova povjerenstva podijele sa 
brojem članova povjerenstva. 
 

Sve dostavljene prijedloge proje-
ktnih aktivnosti pregleda i ocjenjuje po-
vjerenstvo imenovano od strane minis-
trice za obrazovanje, znanost, kulturu i 
sport. Povjerenstvo daje Ministarstvu pr-
ijedlog o raspodjeli sredstava,  predlaže 
spisak predlagača ili projekata koji zasl-
užuju pomoć na temelju postignutih bo-
dova i raspoloživih sredstava te sačinja-
va obavještenje za sve predlagače prijed-
loga projektnih aktivnosti sa mogućnoš-
ću prigovora Ministarstvu. Konačnu ras-
podjelu sredstava sa utvrđenim spiskom 
predlagača ili projekata donosi Vlada 
Kantona na prijedlog Ministarstva.  
  

 Projekti će biti procijenjeni skal-
om bodova od 0 do 100 i bit će poredani 
po svojoj vrijednosti. 
 
 Bodovima od 0 do 40 za projek-
tne aktivnosti ako: 
 

- su ciljevi, metodologija i priroda 
projektnih aktivnosti izašli iz ok- 
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vira interesa samo predlagača, 

- su predložene aktivnosti takve 
da mogu imati veći uticaj, a da se 
njihovi ciljevi mogu lakše postići 
na području kantona, 

- je jasnoća projektnih aktivnosti 
te njihova dosljednost sukladno 
operativnim i financijskim spos-
obnostima organizacije, 

- posjeduje vještine i iskustvo oso-
ba zaduženih za upravljanje i pr-
ovođenje projektnih aktivnosti, 

- su razrađeni rezultati i detaljan 
plan proračuna projektnih aktiv-
nosti, 

- posebna pažnja će biti posvećena 
projektima koji prethodno nisu 
imali iskustva i sa provođenjem 
ciljanih projekata.  

 
Bodovima od 0 do 10 za uskla-

đenost projektnih aktivnosti sa ciljem 
Programa ako: 
 

- posebna pažnja će biti posvećena 
projektima koji zadovoljavaju bar 
dva do tri posebna cilja ovog Pr-
ograma. 

 
Bodovima od 0 do 15 za poseb-

nost predloženih projektnih aktivnosti 
ako:  
 

- sadržava originalnost, inovaciju i 
kreativnost predloženih projekt-
nih aktivnosti, 

- sadržava vještine i iskustvo oso-
ba zaduženih za organizaciju i 
provođenje aktivnosti, 

- posjeduje značaj predloženih ak-
tivnosti u odnosu na ciljanu pub-
liku/korisnike, uticaj na  javnost 
te socijalnu dimenziju aktivnosti. 
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Bodove od 0 do 10 za očekivane 
rezultate ako: 
 

- broj osoba koje mogu direktno ili 
indirektno koristiti postignute 
rezultate predloženih aktivnosti. 

 

Bodove od 0 do 15 za komunik-
aciju i promociju projektnih aktivnosti 
ako: 
 

- je usklađenost komunikacijskog 
plana u odnosu na vrstu projekta 
i ciljanu publiku, 

- je usklađenost i realnost financi-
jskog plana predviđenog za pro-
motivne aktivnosti,  

- je detaljan komunikacijski plan i 
korištenje različitih mogućnosti 
promocije (elektronski i štampa-
ni mediji, brošure, isl.) 

 

Bodovanje od 0 do 10 za dugo-
ročni uticaj – održivost ako: 
 

- predložene projektne aktivnosti 
trebale bi za cilj imati stalnu od-
rživu suradnju na području kan-
tona, 

- potencijal predloženih projektn-
ih aktivnosti za stvaranje budu-
ćih inicijativa. 

 

11. PROCJENA REZULTATA 
 

Provedbom Programa očekuje se 
podsticajne što većeg broja građana, pri-
je svega djece i mladih, radi stvaranja ši-
roke kvalitativne osnove kao uvjeta dalj-
njega napretka u razvoju kulture, odno-
sno očuvanja dostignute razine kulture 
na području kantona.  
 
12. PROCJENA NEPREDVIĐENIH 

RASHODA I  RIZIKA 
 

- Eventualno nedovoljno punjenje Pr- 
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oračuna Kantona zbog nedovoljnog 
priliva sredstava u Proračun Kanto-
na;  

- Eventualno dodatno terećenje sreds-
tava neizmirenim obvezama iz pret-
hodne godine zbog nedovoljnog pri-
liva sredstava u Proračun Kantona. 

 
13. POTREBAN BROJ RADNIKA  

I TROŠKOVI ZA PROVEDBU 
PROGRAMA  

  
 Za provođenje ovog Programa će 
biti angažirani uposlenici Ministarstva ti-
jekom radnog vremena bez posebnih na-
doknada. 
  
14. NADZOR NAD PROVEDBOM 

PROGRAMA  
 

Nadzor nad uporabom proraču-
nskih sredstava od strane korisnika oba-
vlja Ministarstvo za financije Kantona te 
Ministarstvo sukladno Zakonu o izvrše-
nju Proračuna Kantona za 2014. godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 16/13). 
 

Broj:10-14-591-2/14          MINISTRICA  
20.02.2014.godine                  Azra Kuljuh,v.r. 
      G o r a ž d e  
 

164 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
a u svezi sa člankom 43. Zakona o izv-
ršenju Proračuna Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde za 2014. godinu („Slu-
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde“, broj: 16/13), Vlada Bo-
sanko-podrinjskog kantona Goražde, na 
nastavku svoje 69. redovite sjednice, od-
ržanom  dana 19.02.2014.g., d o n o s i: 
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O D L U K U 

o davanju suglasnosti  na Program 
utroška  sredstava iz Proračuna 

Ministarstva za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport za 2014. godinu 

sa ekonomskog koda 614 200 (KAM 
002) – Tekući transferi pojedincima – 

ostalo za 2014. godinu 
 
I 

 
 Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost Ministarstvu za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport na Program utr-
oška sredstava iz Proračuna Ministarst-
va za obrazovanje, mlade, znanost, kult-
uru i sport sa ekonomskog  koda 614 200 
(KAM 002) – Tekući transferi pojedinci-
ma – ostalo za 2014. godinu. 
  

II 
 

Program iz članka 1. Odluke sas-
tavni je dio ove Odluke. 
  

III 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
       

Broj:03-14-221/14                    P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.  
     G o r a ž d e 

........................ 
 

164a) 
       

Na temelju članka 43. Zakona o 
izvršenju Bužeta Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde („Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde“ 
broj:16/13), Ministarstvo za obrazova- 
nje, mlade, znanost, kulturu i sport Bo- 
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sansko-podrinjskog kantona Goražde, 
d o n o s i: 
 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava iz Proračuna 

Ministarstva za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport sa ekonomskog  

koda 614 200 (KAM 002) – Tekući 
transferi pojedincima – ostalo. 

 
1.   NAZIV PROGRAMA 
 

Program utroška sredstava iz Pr-
oračuna Ministarstva za obrazovanje, ml-
ade, znanost, kulturu i sport sa ekonom-
skog  koda 614 200 (KAM 002) –Tekući 
transferi pojedincima – ostalo. 
 
2.   PODACI O PROGRAMU 
 
 U okviru svoje nadležnosti, Min-
istarstvo za obrazovanje, mlade, znano-
st, kulturu i sport Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, između ostalog, “vrši 
upravne i druge stručne poslove koji se 
odnose na predlaganje i provođenje ob-
razovne politike” te u tom smislu ovim 
Programom Ministarstvo nastoji podići 
razinu obrazovanja u svim oblastima. 
 
Period provedbe Programa:    
                  01.01.2014 - 31.12.2014. godine 
 

Proračunska linija: Tekući transferi po- 
                                        jedincima - ostalo               
 

Ekonomski kod:                             614 200 
 

Analitički kod:                           KAM 002 
 

Proračunski razdjel:                               20 
 

Ukupna vrijednost Programa:  
                                  100.000,00 KM 
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Odgovorna osoba:                Azra Kuljuh  
 

Pozicija odgovorne osobe:      ministrica 
 

Kontakt osoba za Program:         
            Emira Drakovac, stručni savjetnik 
                za srednje i visoko obrazovanje  
 

Kontakt-telefon:     038 224 259 lokal 231 
 
3.   SUGLASNOST NA PROGRAM 
 

Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na 69. redovitoj sjednici, 
održanoj 19.02.2014.godine, dala je sugl-
asnost na Program, što je sukladno čla-
nku 43. Zakona o izvršenju Proračuna 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“ broj:16/13). 
 
4. SVRHA I OPIS  PROGRAMA 
 

Svrha Programa 
 

U okviru svoje nadležnosti, Min-
istarstvo za obrazovanje, mlade, znano-
st, kulturu i sport “vrši upravne i druge 
stručne poslove koji se odnose na predl-
aganje i provođenje obrazovne politike”. 
Ovim programom Ministarstvo nastoji 
podići razinu obrazovanja u svim oblas-
tima te dodatno motivirati učenike i stu-
dente za aktivno učestvovanje u odgoj-
no-obrazovnom procesu i to kroz pod-
ršku i aktivnosti kako slijedi: 
 
1.   Takmičenja i učenici generacije 
 

- organiziranje kantonalnih takmiče-
nja za učenike osnovnih i srednjih 
škola, 

- podrška učešću učenika na federaln-
im takmičenjima,  

- podrška učešću učenika na državn- 
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im, međunarodnim i dr. takmičenji-
ma, 

- podrška učenicima generacije osnov-
nih i srednjih škola. 

 
2.   Udžbenici 
 
- osiguranje dijela sredstava za kupo-

vinu udžbenika učenicima osnovnih 
škola, što je sukladno članku 12. sta-
vak 2. Zakona o osnovnom odgoju i 
obrazovanju („Službene novine Bos-
ansko-podrinjskog kantona“ broj: 
5/04, 6/09, i 14/13) i Pravilniku o 
osnovama, mjerilima, kriterijumima 
i postupcima osiguranja školskih 
udžbenika za učenike osnovnih ško-
la sa područja Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde.  

 
3.   Prevoz studenata 
 

- subvencioniranje troškova  prevoza 
studenata dislocirane nastave u Go-
raždu Ekonomskog i Pravnog fakul-
teta Univerziteta u Sarajevu, Mašins-
kog fakulteta i Fakulteta informacij-
skih tehnologija u Mostaru.  

 
4.   Obvezni program 
 

- financiranje provedbe  programa ob-
veznog predškolskog odgoja i obra-
zovanja sukladno Zakonu o predšk-
olskom odgoju i obrazovanju Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“ broj:15/09). 

 
5. Ljekarski pregledi djece iz obvezn-

og programa i zdravstveno osigura-
nje učenika i studenata 

 

- financiranje ljekarskih pregleda dje-
ce iz obveznog predškolskog odgoja  
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i obrazovanja sukladno Zakonu o 
predškolskom odgoju i obrazovanju 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona“ broj:15/09), 

- financiranje zdravstvenog osigura-
nja učenika i studenata koji ne mogu 
ostvariti zdravstveno osiguranje po 
drugom temelju. 

 
6. Učešće učenika na obrazovnim, sp-

ortskim i kulturnim manifestacija-
ma izvan Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde  

 

- finaniranje učešća učenika osnovnih 
i srednjih škola na obrazovnim, sp-
ortskim i kulturnim manifestacijama 
na temelju zahtjeva stručnih aktiva, 
škola i sl. 

 
Opis Programa 

 
Program utroška sredstava sa 

ekonomskog koda  614 200 (KAN 002) – 
Grantovi pojedincima – Ostalo, Prorač-
una za obrazovanje, mlade, znanost, ku-
lturu i sport Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde za 2014.godinu definira 
sve ključne elemente implementacije pr-
oračunskih sredstava kao što su opći i 
specifični ciljevi Programa, kriterijumi 
za raspodjelu sredstava, potrebna sreds-
tva za implementaciju pojedinih kompo-
nenti Programa, korisnike sredstava iz 
Programa, broj radnika koji će biti anga-
žirani na njegovoj implementaciji, procj-
enu rezultata koji će se ostvariti Progra-
mom te procjenu nepredviđenih rasho-
da i izdataka u okviru Programa.       
 

Opći cilj Programa 
 

Cilj Programa je da se planirana 
proračunska sredstva u 2014.godini sa  
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ekonomskog koda  614 200 (KAN 002) – 
Grantovi pojedincima – Ostalo, u uku-
pnom iznosu od 100.000,00 KM, planski 
i transparentno utroše sukladno Zakonu 
o predškolskom odgoju i obrazovanju 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona“ broj:15/09), Zakonu o osn-
ovnom odgoju i obrazovanju („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona“ 
broj:5/04, 6/09 i 14/13), Zakonu o sre-
dnjoj školi („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona“ broj: 10/11), Pra-
vilniku o takmičenju učenika osnovnih i 
srednjih škola („Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde“ br-
oj: 5/11 i 5/13), Pravilniku o izboru uč-
enika generacije („Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde“ 
broj: 7/06 i 5/09), Pravilniku  o financi-
ranju provedbe obveznog programa za 
djecu pred polazak u školu („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde“ broj: 5/13)  te sukladno Zako-
nu o izvršenju Proračuna Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde za 2014. go-
dinu („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“ broj:16/13). 
 

Specifični cilj Programa  
 

Specifični cilj ovog Programa je 
poboljšanje cjelokupne aktivnosti i  kva-
litete obrazovnog procesa  i to: 
 

1. Podsticanje i promoviranje takmi-
čarskog duha te unapređenje kvali-
tete obrazovanja u osnovnim i sre-
dnjim školama 
Mjera: Financijska podrška učenici-
ma osnovnih i srednjih škola za uče-
šće na federalnim, državnim i među-
narodnim takmičenjima dodjeljivanj-
em novčanih nagrada. 
Mjera: Financijska podrška  učenici-
ma osnovnih škola za kantonalno ta- 
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kmičenje, takmičenje povodom drža-
vnih praznika i drugih manifestacija 
dodjeljivanjem novčanih nagrada. 
Mjera: Financijska podrška  učenici-
ma srednjih škola za kantonalno tak-
mičenje, takmičenje povodom držav-
nih praznika i drugih manifestacija 
dodjeljivanjem novčanih nagrada. 
Mjera: Financijska podrška  učenici-
ma generacije osnovnih i srednjih šk-
ola dodjeljivanjem novčanih nagrada. 

 
2. Osiguranje besplatnih udžbenika  

i priručnika za učenike 
Mjera: Nabavka dijela udžbenika  za 
učenike osnovnih škola i to za pred-
metnu i razrednu nastavu. 

 
3. Poboljšanje standarda studenata ko-

ji studiraju na prostoru BPK Goraž-
de te podsticanje mladih da ostanu, 
žive i rade u svom gradu 
Mjera: Financijska podrška u smislu 
sufinanciranja prevoza studenata di-
slocirane nastave u Goraždu Ekono-
mskog i Pravnog fakulteta Univer-
ziteta u Sarajevu, Mašinskog fakult-
eta i Fakulteta informacijskih tehno-
logija u Mostaru sukladno odluci Vl-
ade BPK  Goražde. 

 
4. Stvaranje uvjeta za što kvalitetnije 

provođenje obveza utvrđenih Zak-
onom o predškolskom odgoju i ob-
razovanju BPK Goražde  do potpu-
nog obuhvata djece obveznim pre-
dškolskim programom  
Mjera: Financijska podrška JU za pr-
edškolski odgoj i obrazovanje  i SOS 
Dječiji  vrtić Goražde  u vidu financi-
ranja provedbe Programa obveznog 
predškolskog odgoja i obrazovanja.  
Mjera: Osiguranje školskih prostori-
ja za provedbu Programa obveznog  
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predškolskog odgoja i obrazovanja u 
matičnim i područnim školama u 
općinama u kojima nema registrira-
na predškolska ustanova. 
Mjera: Financijska podrška JU za pr-
edškolski odgoj i obrazovanje i SOS 
Dječiji vrtić Goražde za nabavku di-
jela opreme i didaktičkog materijala  
neophodnog za  provedbu Programa 
obveznog predškolskog odgoja i ob-
razovanja. 
Mjera: Provođenje Programa jačanja 
roditeljskih kompetencija za roditelje 
djece predškolske dobi na području 
kantona. 

 

5. Ljekarski pregledi djece iz Obvezn-
og programa i zdravstveno osigura-
nje učenika i studenata 
Mjera: Financiranje ljekarskih pregl-
eda djece iz obveznog predškolskog 
odgoja i obrazovanja sukladno Zak-
onu o predškolskom odgoju i obra-
zovanju Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde („Službene novine Bos-
ansko-podrinjskog kantona“ broj: 
15/09). 
Mjera: Financiranje zdravstvenog os-
iguranja učenika i studenata koji ne 
mogu ostvariti zdravstveno osigura-
nje po drugom temelju. 

 

6. Učešće učenika na sportskim i ku-
lturnim obrazovnim, manifestacija-
ma  
Mjera: Osiguranje i financiranje pr-
evoza učenika osnovnih i srednjih 
škola na obrazovne, sportske i kultu-
rne manifestacije na temelju zahtjeva 
stručnih aktiva, škola i sl.  

 

5. KRITERIJUM ZA RASPODJELU 
SREDSTAVA 

  
Utrošak sredstava odobrenih Pr- 
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oračunom Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde za 2014. godinu sa ekonom-
skog koda 614 200 (KAN 002) Grantovi 
pojedincima – Ostalo u ukupnom iznosu 
od 100.000,00 KM, raspoređivat će se na 
temelju sljedećih kriterijuma: 
 
5.1.  Procedure evaluacije i selekcije za- 
        htjeva za sredstvima  
 

5.1.1.  Korisnici  sredstava 
 

 Korisnici sredstava ovog Progra-
ma su  učenici  osnovnih i srednjih škola 
koji imaju prebivalište na području BPK  
Goražde, stručni aktivi, studenti  disloci-
rane nastave u Goraždu Ekonomskog, 
Pravnog fakulteta Univerziteta u Saraje-
vu, Mašinskog fakulteta i Fakulteta in-
formacijskih tehnologija iz Mostara, JU 
za predškolski odgoj i obrazovanje Go-
ražde „Vrtić Sunce“, SOS Dječiji vrtić 
Goražde i djeca uključena u Obvezni pr-
ogram za djecu pred polazak u školu. 
 
5.1.2. Procedure odobravanja 
 
1. Takmičenja i učenici generacije 
 

Sredstva za nagrade učenika po 
temelju takmičenja i nagrade za učenike 
generacije se dodjeljuju odlukom minis-
tra za obrazovanje, mlade, znanost, kul-
turu i sport BPK  Goražde sukladno krit-
erijumima nagradnog natječaja, Praviln-
iku o takmičenju učenika osnovnih i sre-
dnjih škola i Pravilniku o izboru učenika 
generacije ukoliko su stekli status učeni-
ka generacije te Kalendaru takmičenja 
za školsku 2013/14 godinu, a na temelju 
podnesenog zahtjeva Ministarstvu za fi-
nancije. Sredstva se u principu dodjelju-
ju na svečanom prijemu ili na drugi na-
čin. Sredstva se mogu dodijeliti na teme- 
lju zahtjeva i učenicima i studentima i za 
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takmičenja koja nisu definirana Kalen-
darom takmičenja ukoliko  Ministarstvo 
procijeni da je to u interesu razvoja obr-
azovanja . 
  
2. Udžbenici 
 

Osiguranje udžbenika i priručn-
ika za učenike se vrši  sukladno članku 
12. stavak 2. Zakona o osnovnom odgo-
ju i obrazovanju BPK Goražde, a po pro-
cedurama propisanim Zakonom o javn-
im nabavkama. Završeni postupak oda-
bira najpovoljnijih izdavača odobrenih 
udžbenika koje ispunjavaju uvjete pro-
pisane Programom utroška sredstava, 
Ministarstvo za obrazovanje, mlade, zn-
anost, kulturu i sport BPK  Goražde će u 
formi prijedloga Odluke dostaviti Vladi 
Bosansko- podrinjskog kantona Goražde 
na odobravanje. 
 
3. Prevoz studenata 
 

Subvencioniranje prevoza stude-
nata će se vršiti na način da Ministarstvo 
vrši plaćanje pojedinačnih mjesečnih fa-
ktura ispostavljenih od strane ovlašten-
og prevoznika za studente koji studiraju 
dislociranu nastavu u Goraždu Ekono-
mskog i Pravnog fakulteta Univerziteta 
u Sarajevu, Mašinskog fakulteta i Faku-
lteta informacijskih tehnologija u Mosta-
ru sukladno Odluci Vlade BPK Goražde. 

Za studente ili učenike koji se ne 
mogu koristiti organiziranim prevozom 
(osobe sa invaliditetom) Ministarstvo će 
vršiti plaćanje na temelju ispostavljene 
fakture za gorivo i odluke Vlade o dava-
nju suglasnosti za isto. 
 
4. Obvezni program 
 
 Korisnici sredstava JU za predšk- 
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olski odgoj i obrazovanje Goražde „Vrt-
ić Sunce“ i SOS Dječiji vrtić Goražde do-
stavljaju prijedlog projekta sa elementi-
ma kako je to definirano Pravilnikom o 
financiranju Obveznog programa. Nak-
on odobravanja projekta sa vrtićima će 
se sklopiti ugovor o provedbi projekta 
Obveznog programa. Izviješće o utrošku 
odobrenih sredstava potrebno je dostav-
iti u roku od 15 dana po završetku pro-
jekta obveznog uključivanja djece u pre-
dškolsko obrazovanje, odnosno po izvr-
šenoj uplati novčanih sredstava. 
 
5. Ljekarski pregledi djece iz Obveznog 

programa i zdravstveno osiguranje 
učenika i studenata 

 
Financiranje ljekarskih pregleda 

djece iz obveznog predškolskog odgoja i 
obrazovanja sukladno Zakonu o predšk-
olskom odgoju i obrazovanju Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde („Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na“ broj: 15/09) vršit će se na način da 
se ugovorom precizira cijena ljekarskog 
pregleda za djecu te će se plaćanje vršiti 
na temelju ispostavljene fakture od ovla-
štene zdravstvene ustanove. 

Financiranje zdravstvenog osigu-
ranja učenika i studenata koji ne mogu 
ostvariti zdravstveno osiguranje po dru-
gom temelju vršit će se na temelju Spor-
azuma o zdravstvenom osiguranju uče-
nika i studenata, gdje je određena mjese-
čna cijena osiguranja, a plaćanje će se vr-
šiti na temelju ispostavljene mjesečne fa-
kture od strane Zavoda zdravstvenog 
osiguranja Goražde.  
 
6. Učešće učenika na sportskim i kul-

turnim obrazovnim manifestacijama 
  

Osiguranje i financiranje prevoza  
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učenika osnovnih i srednjih škola na ob-
razovne, sportske i kulturne manifesta-
cije vrši se tako što nakon dostavljenog 
zahtjeva stručnog aktiva škola i sl.,  Mi-
nistarstvu za obrazovanje, mlade, znan-
ost, kulturu i sport, Ministarstvo zaklju-
čuje ugovor o prevozu sukladno Zako-
nu te obavijesti stručni aktiv, školu i sl. 
da preuzme sve potrebne mjere u pogle-
du organizacije prevoza. Nakon izvršen-
og prevoza, stručni aktiv, škola i sl. dos-
tavlja informaciju o izvršenom prevozu, 
a prevoznik definiran ugovorom o pre-
vozu dostavlja račun. Po zaprimanju ra-
čuna, ministar za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport donosi odluku o 
odobravanju sredstava za plaćanje raču-
na koji zajedno sa odlukom, računom i 
ostalim bitnim materijalima dostavlja u 
Ministarstvo za financije na plaćanje. 
 
6. POTREBNA SREDSTVA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA   
  

Potrebna sredstva za provođenje 
Programa utroška sredstava Ministarst-
va za obrazovanje, znanost, kulturu i sp-
ort BPK Goražde sa ekonomskog koda 
koda 614 200 (KAN 002) –Tekući transf-
eri pojedincima - ostalo su osigurana  u 
iznosu od 100.000 KM. 
 
7. PLAN I DINAMIKA RASPODJELE 

SREDSTAVA 
 

Ukupna sredstva koja su Progra-
mom predviđena će se isplaćivati: 
 

1. Učenicima osnovnih i srednjih škola 
za takmičenja                                                           

      I nagrade učenicima generacije 
      (dinamika: travanj – srpanj)  
    
2. Udžbenici za učenike osnovnih škola                                                                            
     (dinamika: srpanj – rujan) 
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3. Prevoz studenata dislocirane nast-

ave u Goraždu   
      (dinamika: tijekom svih 10 mjeseci  
        2014. godine)                                                                                                                                                    
   
4. Financijska podrška JU “Sunce“ i 

SOS Dječiji vrtić Goražde u vidu fi-
nanciranja provedbe Programa obv-
eznog predškolskog odgoja i obrazo-
vanja                                                                                           

      (dinamika: ožujak  - svibanj) 
 

5. Ljekarski pregledi djece iz Obveznog 
programa i zdravstveno osiguranje 
učenika i studenata 

      (dinamika: ljekarski pregledi travanj  
       - lipanj 
       zdravstveno osiguranje (siječanj– pr- 
       osinac 2014.godine) 
 

6. Učešće učenika na sportskim i kultu-
rnim obrazovnim manifestacijama 

       (dinamika siječanj – prosinac) 
 

7. Ostale pojedinačne stimulacije  
     

8. POTREBAN BROJ RADNIKA  
ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 

 
Za provođenje Programa su nad-

ležni uposlenici Ministarstva za obrazo-
vanje, mlade, znanost, kulturu i sport 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
i Program ne zahtijeva angažiranje dod-
atnih radnika na njegovom provođenju. 
 
9. PROCJENA REZULTATA 
 

Provedbom Programa očekuje se 
poticanje nadarenih učenika, podrška 
mladima koji studiraju na prostoru Ka-
ntona, promocija znanja, kao i uključiva-
nje što većeg broja djece predškolskog 
uzrasta u obvezni program za djecu pr-
ed polazak u školu, a kao osnove za da- 
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lji napredak, odnosno očuvanje dostig-
nute razine kvalitete obrazovanja na po-
dručju kantona, osiguranje zdravstvene 
usluge učenicima i studentima. Procjenu 
ostvarivanja rezultata Programa će oba-
vljati Ministarstvo sukladno dinamici 
provedbe Programa. 
 
10. PROCJENA NEPREDVIĐENIH 

RASHODA I  RIZIKA  
 

Jedan od mogućih rizika koji mo-
že uticati na ostvarivanje ovog Progra-
ma jeste nedovoljno punjenje Proračuna 
BPK Goražde zbog slabog priliva sredst-
ava u Proračun, kao i nedovoljno angaž-
iranje nastavnika i učenika na pripremi 
za predviđena kantonalna i federalna ta-
kmičenja. 
 
11. NADZOR NAD  PROVEDBOM 

PROGRAMA  
 

Nadzor nad uporabom proraču-
nskih sredstava od strane korisnika oba-
vlja Ministarstvo za financije Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde te Minist-
arstvo za obrazovanje, mlade, znanost, 
kulturu i sport sukladno Zakonu o izvr-
šenju Proračuna Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde za 2014. godinu („Slu-
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde“, broj: 16/13). 
 

Broj:10-14-594-2/14          MINISTRICA 
20.02.2014.godine                  Azra Kuljuh,v.r. 
     G o r a ž d e   
                                     

165 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a u svezi sa člankom 43. Zakona o  
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izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde za 2014. godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj:16/13), Vla-
da Bosanko-podrinjskog kantona Goraž-
de, na nastavku svoje 69. redovite sjedni 
-ce, održanom dana 19.02.2014. godine, 
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti  na Program 

utroška sredstava iz Proračuna  
Ministarstva za obrazovanje, mlade, 

znanost, kulturu i sport za 2014. godinu 
sa ekonomskog koda 614 100  

(KAN 003) Ostali tekući transferi – 
Informiranje za 2014. godinu 

 

I 
 

 Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost Ministarstvu za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport na Program utr-
oška sredstava iz Proračuna Ministarst-
va za obrazovanje, mlade, znanost, kul-
turu i sport sa ekonomskog koda 614 
100 (KAN 003) – Ostali tekući transferi – 
Informiranje za 2014 godinu. 
 

II 
 

Program iz članka 1. Odluke sa-
stavni je dio ove Odluke. 
 

III 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
 

Broj:03-14-222/14                    P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.  
     G o r a ž d e 

............................. 
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165a) 
 

Na temelju članka 43. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde za 2014.godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 16/13), Min-
istarstvo za obrazovanje, mlade, znano-
st, kulturu i sport Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, d o n o s i: 
 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava iz Proračuna 

Ministarstva za obrazovanje, mlade, 
znanost, kulturu i sport sa ekonomskog 
koda 614 100 (KAN 003) – Ostali tekući 
transferi - Informiranje za 2014.godinu 
 
1. NAZIV PROGRAMA 
 

Program utroška sredstava iz Pr-
oračuna Ministarstva za obrazovanje, ml-
ade, znanost, kulturu i sport sa ekonom-
skog koda 614 100 (KAN 003) – Ostali tr-
ansferi - Informiranje za 2014.godinu. 
 
2. PODACI O PROGRAMU 
 
Period provedbe Programa:   
 01.01.2014 - 31.12.2014. godine 
 

Proračunska linija:  Ostali tekući transf- 
                                         eri - Informiranje               
 

Ekonomski kod:              614 100 
 

Analitički kod:         KAN 003 
 

Proračunski razdjel:                             20 
 

Ukupna vrijednost Programa:  
                                  400.000,00 KM 
 

Odgovorna osoba:                Azra Kuljuh  
 

Pozicija odgovorne osobe:   ministrica 
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Kontakt osoba za Program:      
      Elmedin Valjevčić, viši stručni  
                                        suradnik za sport  
 

Kontakt-telefon:     038 224 259 lokal 214 
 
3. SUGLASNOST NA PROGRAM 
 
  Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 69. redovitoj sj-
ednici, održanoj  19.02.2014. godine, sv-
ojom Odlukom broj 03-14-222/14 od 
19.02.2014. godine, dala je suglasnost na 
Program utroška sredstava iz Proračuna 
Ministarstva za obrazovanje, mlade, zn-
anost, kulturu i sport sa ekonomskog 
koda 614 200 – Tekući transfer pojedin-
cima - za informiranje za 2014. godinu 
(u daljem tekstu: Program), a što je suk-
ladno članku 43. Zakona o izvršenju Pr-
oračuna Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
16/13). 
 
4. SVRHA I OPIS  PROGRAMA 
 
4.1. Svrha Programa 
 

Svrha Programa je pružanje pod-
rške JP Radio-televizija Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde u visini financi-
jskih sredstava potrebnih za isplatu pla-
ća i doprinosa uposlenika, što je sukla-
dno članku 54. Zakona o Radio-televiziji 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 7/02, 8/09, 
11/12, 13/12 i 9/13), s tim da na siste-
matizaciju radnih mjesta i zadataka te 
visinu koeficijenata suglasnost daje Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde. 
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4.2. Opis Programa 
 

Program definira sve ključne ele-
mente implementacije proračunskih sre-
dstava kao što su opći i posebni ciljevi 
Programa, potrebna sredstva za imple-
mentaciju pojedinih komponenti Progr-
ama, prijava zahtjeva za funkcioniranje 
JP Radio-televiziji Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, korisnike sredsta-
va Programa, broj radnika koji će biti 
angažirani na njegovoj implementaciji, 
procjenu rezultata koji će se ostvariti Pr-
ogramom te procjenu nepredviđenih ra-
shoda i izdataka u okviru Programa.       
 
5. OPĆI I POSEBNI CILJ 

PROGRAMA 
 

5.1. Opći cilj Programa 
 

Opći cilj Programa je očuvanje 
dosadašnjeg i unapređenje razvoja sust-
ava informiranja u Bosansko-podrinjsk-
om kantonu Goražde.  
 
5.2.  Posebni cilj Programa  
 

Sukladno Općim ciljevima Prog-
rama posebni ciljevi Programa su: 
 

- Funkcioniranje Radio-televizije Bos-
ansko–podrinjskog kantona Goražde 
čiji je utemeljitelj Bosansko–podri-
njski kantona Goražde. 

- Unapređenje boljeg i kvalitetnijeg in-
formiranja građana. 

- Podrška ostvarivanju prava građana 
na javno informiranje. 

 
6. POTREBNA SREDSTVA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
I DINAMIKA 

 

Potrebna sredstva za provođenje  
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Programa ukupno iznose  400.000,00 KM 
za funkcioniranje JP Radio-televizija Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde, 
što odgovara odredbama članka 54. Za-
kona o Radio-televiziji Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde (“Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde”, broj: 7/02, 8/09,11/12, 13/12 i 
9/13) - (dinamika: siječanj – prosinac, 
odnosno 12 mjesečnih tranši). 
 
7. PRIJAVA ZAHTJEVA  

ZA FUNKCIONIRANJE 
JP RADIO-TELEVIZIJA 
 BOSANSKO–PODRINJSKOG 
KANTONA GORAŽDE 

 
JP Radio-televizija Bosansko–po-

drinjskog kantona Goražde, da bi korist-
ila sredstava ovog Programa za funkcio-
niranje JP Radio-televizija Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde, sukladno 
odredbama članka 54. Zakona o Radio-
televiziji Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
7/02, 8/09, 11/12, 13/12 i 9/13) dosta-
vlja zahtjev za sredstva za svaki mjesec 
(mjesečnu tranšu), na koji se zahtjev od-
nosi. Zahtjev za narednu mjesečnu tran-
šu dostavlja se prvog radnog dana nak-
on isteka mjeseca za koji se zahtjev pod-
nosi. 

Prilikom dostavljanja zahtjeva za 
sredstva JP Radio-televizija Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde je dužano 
minimalno navesti sljedeće: 
 

- opis potreba za odobravanje pro-
računskih sredstava, 

- opis usklađenosti sa svrhom i 
posebnim ciljem Programa, 

- pregled ukupnih troškova krajnj-
ih korisnika sredstava sukladno 
ugovorima o radu,  

11. mart/oužjak 2014. 
 

 
- izviješće o utrošku odobrenih sr-

edstava za prethodni mjesec. 
 

Prijava zahtjeva JP Radio-televiz-
ija Bosansko–podrinjskog kantona Gora-
žde za funkcioniranje JP Radio-televizija 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde 
sukladno odredbama članka 54. Zakona 
o Radio-televiziji Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde (“Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj: 7/02, 8/09, 11/12, 13/12 i 9/13) 
vrši se uz prethodno obavještenje JP Ra-
dio-televizija Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde od strane Ministarstva za 
obrazovanje, mlade, znanost, kulturu i 
sport o načinu i uvjetima prijave JP Ra-
dio-televizija Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde na korištenje sredstava 
ovog Programa. 
 

8. KORISNICI  SREDSTAVA 
 

Korisnici sredstava ovog Progra-
ma su uposleni u JP Radio-televizija Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde 
koju su putem menadžmenta JP Radio-
televizija Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde uspješno završili proces  po-
dnošenja zahtijeva, te tako dobili status 
korisnika sredstava - izravno te građani 
-  neizravno.  
 

9. POTREBAN BROJ RADNIKA  
ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 

 

Za provođenje Programa su nad-
ležni uposlenici Ministarstva za obrazo-
vanje, mlade, znanost, kulturu i sport 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
i Program ne zahtijeva angažiranje dod-
atnih radnika na njegovom provođenju. 
 

10. PROCJENA REZULTATA 
 

Provedbom ovog Programa oče- 
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kuje se funkcioniranje JP Radio-televizi-
ja Bosansko–podrinjskog kantona Gora-
žde, kao i  unapređenje boljeg i kvalitet-
nijeg informiranja građana na prostoru 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
u svim segmentima života (kulture, zna-
nosti, obrazovanja, sporta i sl.) 

Procjenu ostvarivanja rezultata 
Programa će obavljati Ministarstvo za 
obrazovanje, mlade, znanost, kulturu i 
sport Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, sukladno dinamici provedbe Pro-
grama. U cilju osiguranja procjene rezul-
tata ovog Programa, obveza korisnika je 
da: 
 

- prije odobravanja sredstava Mi-
nistarstvu za obrazovanje, mla-
de, znanost, kulturu i sport Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Gora-
žde dostaviti zahtjev za dodjelu 
sredstava sukladno odredbama 
ovog Programa; 

- nakon odobravanja sredstava su-
kladno ovom Programu dostavi 
izviješće o utrošku sredstava Mi-
nistarstvu za obrazovanje, mla-
de, znanost, kulturu i sport Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Gora-
žde, u roku od 15 dana od dana 
doznačavanja sredstava; 

- formu i sadržaj izviješća o utroš-
ku sredstava  prilagodi namjeni 
utroška sredstava iz kojeg se mo-
gu procijeniti rezultati postignuti 
sredstvima ovog Programa. 

 
11. PROCJENA NEPREDVIĐENIH 

RASHODA I  RIZIKA 
 

Neki od mogućih rizika koji mo-
gu uticati na ostvarivanje ovog Progra-
ma su: 
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- Eventualno nedovoljno punjenje 
Proračuna Kantona zbog nedov-
oljnog priliva sredstava u Prora-
čun Kantona;  

- Uukupna visina sredstava može 
biti nedovoljna za predviđenih 
mjesečnih 12 mjesečnih tranši, či-
ji iznos ne može biti unaprijed 
određen; 

- Eventualno dodatno terećenje Pr-
ograma neizmirenim obvezama 
za projekte iz oblasti informira-
nja iz prethodne godine zbog ne-
dovoljnog priliva sredstava u Pr-
oračun Kantona. 

 
12. NADZOR NAD  PROVEDBOM 

PROGRAMA  
 

Nadzor nad uporabom proraču-
nskih sredstava od strane korisnika oba-
vlja Ministarstvo za financije Kantona te 
Ministarstvo za obrazovanje mlade, zna-
nost, kulturu i sport sukladno Zakonu o 
izvršenju Proračuna Kantona za 2014. 
godinu („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
16/13). 
 

Broj:10-14-593-2/14          MINISTRICA  
20.02.2014.godine                  Azra Kuljuh,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), a u svezi sa člankom 35. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde za 2014. godinu, 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 16/13), Vla- 
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da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, na nastavku svoje 69. redovite sje-
dnice, održanom dana 19.02.2014. godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o  davanju  suglasnosti  za nabavku 
multifunkcijskog faks-uređaja za 

potrebe Ministarstva za gospodarstvo 
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom daje suglas-
nost Ministarstvu za gospodarstvo  Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde da 
izvrši nabavku informatičke opreme, 
multifunkcijskog faks-uređaja, prema 
Ponudi ugovorenog dobavljača, firme 
„Drinex“ d.o.o. Goražde, broj 1004.02/14, 
od 04.02.2014.godine, u iznosu od 374,00 
KM. 
 

Članak 2. 
  
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
                                        

Broj: 03-14-223/14                    P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

167 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde  („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), članaka 3. i 4. Zakona o upravlja-
nju gospodarskim društvima u nadležn- 
osti Bosansko-podrinjskog kantona Go- 
ražde („Službene novine Bosansko-pod- 

11. mart/oužjak 2014. 
 
 
rinjskog kantona Goražde, broj 8/05) i 
članka 13. Statuta JP „Bosansko-podrinj-
ske šume“ d.o.o. Goražde („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, broj: 2/07, 8/11 i 9/12), Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na nastavku svoje 69. redovite sjednice, 
održanom dana 19.02.2014.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju broja članova 

Skupštine JP „Bosansko-podrinjske 
šume“ d.o.o. Goražde 

 
Članak 1. 

 

Ovom Odlukom utvrđuje se broj 
članova Skupštine JP „Bosansko-podri-
njske šume“ d.o.o. Goražde, na način da 
isti broji 7  (sedam) članova koje imenuje 
i razrješava Vlada Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde na prijedlog resorn-
og ministarstva u zakonom predviđenoj 
proceduri na period od 4 godine.   
 

Članak 2. 
 

Skupština JP „Bosansko-podrinj-
ske šume“ d.o.o. Goražde će sukladno 
važećim propisima izvršiti izmjenu i do-
punu Statuta JP „Bosansko-podrinjske 
šume“ d.o.o. sukladno članku 1. ove Od-
luke. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“. 
 

Broj:03-05-224/14                    P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03) i članaka 42. i 46. Zakona o izvr-
šenju Proračuna Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde (“Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj: 16/13), Vlada Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, na nastavku svoje 
69. redovite sjednice, održanom dana 
19.02.2014.godine, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na Program 

utroška sredstava Ministarstva 
 za socijalnu politiku,  zdravstvo, 
raseljene osobe i izbjeglice BPK 
Goražde sa ekonomskog koda  

614200 – Tekući transferi pojedincima 
(JAM 001 – izdaci za raseljene osobe  
i izbjeglice, JAM 003 – Zdravstveno 

osiguranje) za 2014.godinu 
 

Članak 1. 
 
 Ovom Odlukom Vlada Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde daje sug-
lasnost na Program utroška sredstava 
Ministarstva za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde za 
2014. godinu, sa ekonomskog koda 614 
200–Tekući transferi pojedincima (JAM 
001 – izdaci za raseljene osobe i izbje-
glice i JAM 003 – Zdravstveno osigura-
nje) u iznosu od 138.000,00 KM. 
 

Članak 2. 
 
 Program utroška iz članka 1. Od-
luke sastavni je dio ove Odluke. 
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Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
   

Broj:03-14-213/14                    P R E M I J E R                                                             
19.02.2014. godine                  Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 

............................ 
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Sukladno člancima 42. i 46. Zak-
ona o izvršenju Proračuna Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde“, broj: 16/13), Ministarstvo za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice, u t v r đ u j e: 
 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava Ministarstva za 

socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice sa ekonomskog koda 
614 200  – Tekući transferi pojedincima 
(JAM 001 – Izdaci za raseljene osobe, 
JAM 003 – Zdravstveno osiguranje) 

 za 2014.godinu 
 

1.  NAZIV PROGRAMA 
 
 PROGRAM PODRŠKE ODRŽI-
VOM POVRATKU I BRIGE O RASE-
LJENIM OSOBAMA je naziv Program 
utroška sredstava Ministarstva za soci- 
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jalnu politiku, zdravstvo, raseljene oso-
be i izbjeglice, sa ekonomskog koda 614 
200 – Tekući transferi pojedincima (JAM 
001 – Izdaci za raseljene osobe, JAM 003 
– Zdravstveno osiguranje) za 2014.god. 
 
PODACI O PROGRAMU 
 
Period provedbe Programa:  
   01.01.2014 - 31.12.2014. godine 
 

Proračunska linija: 
         Tekući transferi pojedincima 
 

Ekonomski kod:        614 200  
 

Analitički kod:   
  

Proračunski razdjel:     19 
 

Ukupna vrijednost Programa:  
                                   138.000,00 KM 
 

Odgovorna osoba:          Nela Čarapić   
 

Pozicija odgovorne osobe: ministrica 
 

Kontakt osoba za Program:  
                                 Safet Starhonić 
 

Kontakt-telefon:     038 228 439 lokal 205 
 
SUGLASNOST NA PROGRAM 
 

Suglasnost na ovaj Program, su-
kladno člancima 42. i 46. Zakona o izv-
ršenju Proračuna Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde za 2014.godinu dala je 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde Odlukom broj: 03-14-213/14 od 
19.02.2014. godine. 
 
2. SVRHA I OPIS PROGRAMA 
 
2.1. Svrha Programa 
 

Svrha Programa utroška sredst- 
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ava Ministarstva za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice sa 
proračunskog koda 614 200 jeste pobo-
ljšanje položaja raseljenih osoba i povra-
tnika na prostoru Bosansko-podrinjskog 
kantona i području susjednih općina Re-
publike Srpske i to Višegrada, Rogatice, 
Novog Goražda, Foče, Čajniča i Rudog. 
Poboljšanje položaja raseljenih osoba i 
povratnika podrazumijeva pomoć i pod-
ršku u osiguranju razine ekonomskog i 
socijalnog standarda povratnika koji om-
ogućava održiv standard života povrat-
nika, te osiguranju adekvatnog standar-
da života raseljenih osoba koje još uvi-
jek čekaju na povratak u prijeratno mje-
sto boravka, a koje trenutno borave na 
prostoru Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde.  
 

Posebno, Programom se nastoji 
doprinijeti poboljšanju položaja manjin-
skih povratnika, djece koja žive u povra-
tničkim obiteljima, ruralnom razvoju 
povratničkih područja i osiguranju ade-
kvatnih uvjeta života najranjivijim pov-
ratničkim kategorijama. 
 

Svrha Programa je, također, da 
sukladno člancima 43. i 47. Zakona o iz-
vršenju Proračuna, osigura planski i tra-
nsparentan utrošak sredstava odobrenih 
na ekonomskom kodu 614 200 – Tekući 
transferi pojedincima, SUKLADNO važ-
ećim zakonskim propisima. 
 

2.2. Opis Programa 
 

Program utroška sredstava sa ek-
onomskog koda 614 200 Proračuna Min-
istarstva za socijalnu politiku, zdravst-
vo, raseljene osobe i izbjeglice za 2014. 
godinu, definira sve ključne elemente 
implementacije proračunskih sredstava, 
kao što su opći i posebni ciljevi Progra- 
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ma, kriterijumi za raspodjelu sredstava,  
potrebna sredstva za implementaciju po-
jedinih komponenti Programa, korisnici 
sredstava iz Programa, broj radnika koji 
će biti angažirani na njegovoj implemen-
taciji, procjenu rezultata koji će se ostv-
ariti Programom te procjenu nepredvi-
đenih rashoda i izdataka u okviru Pro-
grama. 
 
2.3. Opći cilj Programa 
 

Ministarstvo za socijalnu politi-
ku, zdravstvo, izbjegle i raseljene osobe 
u Programu rada Ministarstva za 2014. 
godinu definiralo je jedan prioritetni cilj 
u oblasti raseljenih osoba i izbjeglica, ko-
ji se odnosi na osiguranje podrške proc-
esu održivog povratka na prostoru Go-
rnjedrinske regije i poboljšanje uvjeta ži-
vota raseljenih osoba koje borave na pr-
ostoru kantona. U okviru ovog prioritet-
nog cilja, u Programu rada za 2014. go-
dinu, definirana je implementacija tri pr-
ioritetna zadatka koji se odnose na prov-
ođenje ciljanih mjera podrške održivom 
povratku, podrške projektima u cilju za-
tvaranja kolektivnih centara i alternativ-
nih smještaja i osiguranja socijalnih zdr-
avstvenih prava. 

Imajući u vidu sve navedeno, op-
ći cilj ovog Programa je osiguranje fina-
ncijske podrške u procesu održivog pov-
ratka na prostoru općina Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde i susjednih 
općina Republike Srpske kroz podršku u 
dostizanju održivih uvjeta za  povratak 
i kroz stvaranje uvjeta za ekonomski 
razvoj povratničkih područja te pruža-
nje  pomoći raseljenim osobama, koje se 
nalaze na području Bosansko-podrinjs-
kog kantona, u osiguranju uvjeta za nji-
hov povratak u prijeratna mjesta bora-
vka i poboljšanje uvjeta stanovanja ra- 
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seljenim osobama koje su smještene u 
alternativnim smještajima i kolektivn-
im centrima na području kantona i osi-
guranje socijalnih i zdravstvenih prava. 
 
2.4. Posebni ciljevi Programa 
 

Za provedbu općeg cilja Progra-
ma planirana je provedba tri posebna / 
specifična cilja: 
 

1) Podrška održivom povratku 
 

Kroz ovaj poseban cilj Ministars-
tvo će osigurati financijsku pom-
oć pojedincima, nevladinim org-
anizacijama i jedinicama lokalne 
samouprave za provođenje cilja-
nih mjera podrške u osiguranju 
ekonomskih, socijalnih, obrazov-
nih i kulturnih potreba za povra-
tnike, koje mogu direktno uticati 
na povećanje stupnja održivosti 
životnog standarda povratnika. 

 

U okviru ovog posebnog cilja os-
igurat će se sredstva za osigura-
vanje plaćanja troškova zdravst-
venog osiguranja raseljenim oso-
bama i povratnicima koji to pra-
vo nisubostvarili ni po kom dru-
gom temelju. 

 

Ciljane mjere podrške održivom 
povratku podrazumijevaju ciljaje 
pomoći u geografskom, ekonom-
skom i socijalnom smislu, i to na 
sljedeći način: 

 

 U geografskom smislu mjere po-
drške održivom povratku će se 
provoditi na način da će se pose-
bne mjere održivosti povratka ra-
zlikovati prema geografskim ka-
rakteristikama različitih povrat- 
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ničkih područja (geografske raz-
nolikosti povratničkih područja 
će utjecati na opcije mjera održi-
vosti povratka – posebno  plani-
rana sredstva za projekte održiv-
og povratka u BPK). 
 

 U ekonomskom smislu mjere po-
drške održivom povratku će se 
provoditi na način da će se pose-
bne mjere održivosti povratka 
razlikovati prema ekonomskoj 
razvijenosti i ekonomskim pote-
ncijalnima različitih povratničkih 
područja. 
 

 U socijalnom smislu mjere pod-
rške održivom povratku će se pr-
ovoditi na način da će se poseb-
ne mjere održivosti povratka ra-
zlikovati prema socijalnom polo-
žaju kompletne povratničke pop-
ulacije u različitim povratničkim 
područjima. 

 
Posebne mjere održivosti povr-

atka će obuhvatati: 
 

 Podrška razvoju ne-poljoprivre-
dnog obiteljskog biznisa za pov-
ratnike koji imaju započeti mali 
biznis u povratničkom području 
ili imaju potencijal za generiranje 
prihoda na tržištu; 
 

 Pomoć za razvoj poljoprivredne 
proizvodnje za tržište; 
 

 Podrška razvoju turističkih kap-
aciteta u povratničkim područ-
jima; 
 

 Pomoć za dostizanje minimuma 
stambenih uvjeta i poboljšanje 
socijalnih, zdravstvenih i obrazo-
vnih uvjeta života povratnika; 
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 Oporavak komunalne infrastruk-
ture u povratničkim područjima; 
 

 Pomoć za rekonstrukciju vjerskih 
i kulturno-povjesnih spomenika 
u povratničkim područjima; 
 

 Sufinanciranje projekata koji pra-
te proces povratka, a za čiju pro-
vedbu su zadužena druge prav-
ne i fizičke osobe; 
 

 Druge posebne mjere koje će bit-
no, pozitivno uticati na proces i 
održivost povratka. 

 

2) Poboljšanje stambenih uvjeta 
povratnika i raseljenih osoba u 
alternativnom smještaju i zatv-
aranje kolektivnih centara 

 

Kroz ovaj poseban cilj Ministar-
stvo će osigurati financijsku po-
moć raseljenim osobama koje ko-
riste alternativni smještaj na pro-
storu Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde i povratnicima, ko-
ja će doprinijeti poboljšanju uvje-
ta stanovanja raseljenim osoba-
ma koje koriste alternativni smje-
štaj i povratnicima, te pružanje 
podrške jedinicama lokalne sam-
ouprave Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde i nevladinim or-
ganizacijama, u njihovim aktivn-
ostima na pražnjenju i zatvara-
nju kolektivnih centara. 

 

U okviru ovog posebnog cilja os-
igurat će se sredstva za financi-
ranje ili sufinanciranje projekata, 
mjera i aktivnosti koje mogu os-
igurati poboljšanje stambenih uv-
jeta u kolektivnim centrima koji 
se koriste za smještaj raseljenih 
osoba koje čekaju na proces pov- 
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ratka i drugih mjera koje se su 
povezane sa osiguranjem smje-
štaja za raseljene osobe koje žive 
u kolektivnim centrima čije zat-
varanje se planira u 2014. godini.  

 

3) Osiguranje socijalnih i zdravst-
venih prava raseljenih osoba i 
povratnika koji borave na pod-
ručju Bosansko-podrinjskog ka-
ntona, djece od rođenja do pola-
ska u osnovnu školu i osoba na-
kon navršenih 65 godina života 
koji nisu zdravstveno osigurani 
po drugom temelju  

 

Kroz ovaj poseban cilj Ministar-
stvo će, sukladno Zakonu o rase-
ljenim osobama i povratnicima u 
FBiH i izbjeglicama iz BiH, osi-
gurati financiranje prava koja pr-
oizilaze iz Zakona, kao što su pr-
avo na zdravstveno osiguranje za 
raseljene osobe i povratnike koji 
to pravo nisu ostvarili po drug-
om temelju i osiguranje alternati-
vnog smještaja za raseljene osobe 
na području kantona, te pomoć u 
rješavanju najznačajnijih egziste-
ncijalnih problema raseljenih os-
oba. 

 

U okviru ovog cilja raseljenim os-
obama i povratnicima se, suklad-
no Zakonu, pruža pomoć i podr-
ška u cilju osiguranja prava na al-
ternativni smještaj, prava na eko-
nomsku, socijalnu i zdravstvenu 
zaštitu i slobodu vjerskog izraža-
vanja i političkog djelovanja, pra-
vo na adekvatnu pomoć u cilju 
zadovoljavanja egzistencijalnih 
potreba i pravo na osiguranje ne-
ophodne ishrane. 
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Zakon o izmjenama i dopunama  
Zakona o zdravstvenom osigura-
nju Federacije Bosne i Hercegovi-
ne obvezuje kantonalne organe 
nadležne za poslove socijalne i 
dječije zaštite da zdravstveno os-
iguraju djecu od rođenja do pola-
ska u osnovnu školu, koja nisu 
osigurana po drugom temelju.  

 
Svim osobama nakon navršenih 
65 godina života koje imaju pre-
bivalište na području Bosansko-
podrinjskog kantona, a nisu zdr-
avstveno osigurane po drugom 
temelju u Bosni i Hercegovini ili 
drugoj državi, obvezan vid zdra-
vstvenog osiguranja će se osigu-
rati kroz ovaj Program. 

 
3. KRITERIJUM ZA RASPODJELU 

SREDSTAVA 
 

Utrošak sredstva odobrenih Pro-
računom Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2014. godinu („Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde“, broj: 15/12), na ekonomskom 
kodu  614200 – Izdaci za raseljene osobe, 
u ukupnom iznosu 138.000,00 KM, ras-
poređivat će se na temelju odobrenih za-
htjeva i projekata, sukladno svakom po-
sebnom cilju Programa. 
 

Kriterijumi koji će se koristiti za 
raspodjelu sredstava po svakom pojedi-
načnom zahtjevu za dodjelu sredstava 
ili projektu su isključivo vezani za pla-
nirane rezultate, efekte i uticaj projekta 
na opće i posebne ciljeve, koji su sadr-
žani u ovom Programu, a koji su defini-
rani u javnom pozivu. 
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3.1. Procedure odabira i selekcije pr-

ojekata i zahtjeva za sredstvima 
 
Projekti i zahtjevi za sredstvima, 

dostavljeni od strane korisnika po ras-
pisanom javnim pozivu  na odobravanje 
za financiranje iz Proračuna Bosansko-
podrinjskog kantona, sa ekonomskog 
koda 614 200, dostavljaju se u formi za-
htjeva za sredstvima ili u formi proje-
kata, propisanoj od strane Ministarstva 
za socijalnu politiku, zdravstvo, raselje-
ne osobe i izbjeglice. 

 

Projekti i zahtjevi za sredstvima 
će biti vrednovani od strane povjerenst-
va Ministarstva za socijalnu politiku, zd-
ravstvo, raseljene osobe i izbjeglice.  

 

Prilikom ocjenjivanja mogu se 
koristiti usluge vanjskih procjenjivača.  

 

Ukoliko se, prilikom procjenjiva-
nja pristiglih aplikacija utvrdi da pred-
ložena aplikacja ne ispunjava kriteriju-
me iz Programa i javnog poziva, aplika-
cija će biti odbijena. 
 
3.1.1.  Korisnici sredstava 
 

Korisnici sredstava su korisnici 
koji su definirani Programom utroška u 
točki 5. Programa utroška. 
 
3.1.2. Način apliciranja 
 

Korisnik sredstava može aplicir-
ati na sredstva iz ovog Programa za na-
mjene predviđene ovim Programom u 
vremenskom periodu koji će biti preci-
ziran u javnim pozivima koje objavljuje 
Ministarstvo, izuzev zahtjeva za osigur-
avanje alternativnog smještaja, zdravst-
venog osiguranja, dodjelu humanitarnih 
roba, zahtjeva za sufinanciranje projeka- 

11. mart/oužjak 2014. 
 

 
ta koji prate proces povratka, a financi-
ran i implementiran od strane drugog 
organa, zahtjeva za obnovu vjerskih i sa-
kralnih infrastruktura od vjerskih orga-
nizacija, financiranje nabavke i transpor-
ta humanitarnih roba i prevoza određe-
nih ciljnih povratničkih grupa.  
 

Korisnik sredstava aplicira na sr-
edstva iz Programa utroška sredstava u 
vidu projekta i u vidu zahtjeva za odob-
ravanje sredstava. Korisnik može odab-
rati jedan ili drugi vid načina apliciranja 
na sredstva.  
 

Prilikom projektnog apliciranja, 
korisnici su dužni aplicirati za sredstva 
u formi projekta čija je forma definirana 
od strane Ministarstva.  
 

Prilikom apliciranja u vidu zahtj-
eva za odobravanje sredstava, korisnik 
je dužan minimalno navesti sljedeće in-
formacije: 
 

 razlog zbog kojeg korisnik put-
em zahtjeva traži odobravanje pr-
oračunskih sredstava,  

 usklađenost zahtjeva za sredstvi-
ma sa općim i posebim ciljevima 
ovog Programa,  

 pregled aktivnosti koje se plani-
raju realizirati u slučaju odobra-
vanja zahtjeva za sredstvima od 
strane Ministarstva, 

 iznos financijskih sredstava koja 
su neophodna za provedbu akti-
vnosti sadržanih u zahtjevu za 
sredstvima, uključujući ukupan 
iznos sredstava, traženi iznos sr-
edstava od ovog Ministarstva te 
iznos sredstava koji bi se osigur-
ao iz drugih izvora, uključujući  
vlastita sredstva aplikanta, 

 planirane rezultate navedenih ak-
tivnosti i njihovu usklađenost sa  
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očekivanim rezultatima  koji su 
definirana u ovom Programu. 

 

3.1.3. Otvaranje aplikacija i admini- 
strativna provjera 

 

Ministarstvo za socijalnu politi-
ku, zdravstvo, raseljene osobe i izbjegli-
ce će rješenjem imenovati povjerenstvo 
čiji će zadatak biti da izvrši administrati-
vnu provjeru zahtjeva/projekata priku-
pljenih po javnom pozivu, utvrdi faktič-
ko stanje na terenu i sačini zapisnik sa 
predloženom rang-listom potencijalnih 
korisnika. 
 

Aplikacije za sredstva se otvara-
ju dva dana nakon isteka roka predviđe-
nog javnim pozivom i vrše se adminis-
trativne provjere, ocjenjivanja i vrednov-
anja. 
 

Administrativnom provjerom će 
povjerenstvo provjeravati da li svaka 
aplikacija zadovoljava opće i posebne 
kriterijume koji su predviđeni javnim 
pozivom i vrši vrednovanje priložene 
dokumentacije.   
 

Provjerom faktičkog stanja na te-
renu povjerenstvo provjerava validnost 
priloženih dokumenata i utemeljenost 
zahtjeva/projekata i o tome pravi zapis-
nik. 
 

Nakon administrativnog ocjenjivanja 
i vrednovanja po kriterijumima i prov-
jere stanja na terenu,  povjerenstvo pravi 
zapisnik sa predloženom rang-listom 
potencijalnih korisnika sredstava i isti 
dostavlja Ministarstvu. 
 
4. POTREBNA SREDSTVA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Potrebna sredstva za provođenje  
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Programa utroška sredstava Ministarst-
va za socijalnu politiku, zdravstvo, rase-
ljene osobe i izbjeglice sa ekonomskog 
koda 614 200 – Izdaci za raseljene osobe,  
iznose ukupno 138.000 KM. Ukupna sre-
dstva koja su Programom predviđena za 
svaki posebni cilj Programa su defini-
rana na sljedeći način: 
 

1. Posebni cilj: Izdaci za raselje-
ne osobe - Podrška održivom 
povratku 
 

Ukupno planirani iznos sred-
stava po Programu:  
                               120.000 KM 

 

2. Posebni cilj: Osiguranje soci-
jalnih i zdravstvenih prava   
 

Ukupno planirani iznos sred-
stava po Programu: 
                            18.000 KM 

 

5. NAZIV KORISNIKA 
SREDSTAVA 

 

Ministarstvo za socijalnu politi-
ku, zdravstvo, raseljene osobe i izbjegli-
ce, kao korisnike sredstava sa proraču-
nskog koda 614 200, definiralo je sljede-
će kategorije izravnih korisnika Progra-
ma: 
 

 osobe koje imaju status raseljenih 
osoba i povratnika, djeca od rođ-
enja do polaska u osnovnu školu 
i osobe nakon navršenih 65 godi-
na života, a koji nisu osigurani 
po drugom temelju, 

 jedinice lokalne samouprave, 

 udruženja građana, neprofitne i 
nevladine organizacije koje su ak-
tivne u oblasti brige o raseljenim 
osobama i povratnicima. 

 

Direktni korisnici sredstava će  
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biti određeni tijekom procesa implemen-
tacije Programa, sukladno kriterijumima 
predviđenim u Programu i javnom pozi-
vu. Pomoć za izravne korisnike projekta 
moguće je koristiti i putem drugih pra-
vnih osoba, u mjerama za održivost po-
vratka ukoliko se, posredstvom tih pra-
vnih osoba, osigurava pomoć za održiv-
ost povratka koja je definirana ovim Pr-
ogramom. 
 
6. POTREBAN BROJ RADNIKA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Za provođenje Programa su nad-
ležni uposleni u Ministarstvu za socija-
lnu politiku, zdravstvo, raseljene osobe i 
izbjeglice i Program ne zahtijeva anga-
žiranje dodatnih radnika na provođenju 
Programa. 
 
7. PROCJENA REZULTATA 
 

Provedbom Programa očekuje se 
osiguranje izravne podrške za oko 100 
obitelji Bosansko-podrinjskog kantona, 
uglavnom obitelji iz najranjivijih katego-
rija stanovništva. Procjena rezultata po 
svakom posebnom cilju je sljedeća: 
 

 U okviru podrške održivom pov-
ratku očekuje se da će se kroz Pr-
ogram pružiti podrška u osigu-
ranju održivosti povratka za 50 
povratničkih obitelji; 
 

 U okviru poboljšanja stambenih 
uvjeta raseljenih osoba u alterna-
tivnom smještaju, očekuje se da 
će se kroz Program pružiti pom-
oć za 100 raseljenih osoba smješ-
tenih u alternativnom smještaju i 
kolektivnim centrima; 
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 U okviru osiguranja socijalnih i 
zdravstvenih prava raseljenih os- 
oba koje borave na području Bo-
sansko-podrinjskog kantona oče-
kuje se da će se kroz Program pr-
užiti pomoć za 200 raseljenih os-
oba i povratnika. 

 

Mjerenje rezultata aktivnosti koje 
će se tijekom 2014. godine financirati iz 
Programa utroška sredstava, će se vršiti 
na temelju rezultata monitoringa proce-
sa implementacije i ostvarivanja plani-
ranih rezultata, obilaskom odabranih 
korisnika na terenu, na temelju pisme-
nih izviješća i na temelju izravnih konta-
kata osoblja Ministarstva i korisnika sre-
dstava.  
 

Procjenu ostvarivanja rezultata 
Programa periodično će obavljati Minis-
tarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, 
raseljene osobe i izbjeglice sukladno din-
amici provedbe Programa. U cilju osigu-
ranja procjene rezultata Programa, oda-
brani korisnici Programa su dužni: 
 

 da prije odobravanja sredstava 
Ministarstvu za socijalnu politi-
ku, zdravstvo, raseljena osobe i 
izbjeglice dostave zahtjev za do-
djelu sredstava u kojem će obra-
zložiti planiranu namjenu koriš-
tenja sredstava, planirani period 
utroška sredstava, planirani nač-
in utroška sredstava i planirane 
rezultate koje će ostvariti sa tra-
ženim sredstvima. (ne-projektno 
financiranje). 
 

U slučaju da se radi o projektn-
om financiranju, korisnik sredst-
ava je dužan dostaviti kompletan 
prijedlog projekta na odobrava- 
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nje. Uz prijedlog projekta korisn-
ik sredstava je dužan dostaviti 
zahtjev u kojem će se navesti sve 
informacije koji će sadržavati sve 
informacije, kao i u slučaju ne-
projektnog financiranja.  
 

 Nakon utroška odobrenih sredst-
ava po Programu utroška korisn-
ik sredstava može biti obvezan 
da Ministarstvu za socijalnu pol-
itiku, zdravstvo, raseljene osobe i 
izbjeglice dostavi izviješće o pro-
vedenim aktivnostima koja su od-
obrena za financiranje iz Progra-
ma utroška sredstava, a koji će 
biti reguliran ugovorom ili odlu-
kom Vlade o dodjeli sredstava.  
 

Tijekom implementacije sredsta-
va za namjene čiji je rok duži od 
jednog mjeseca, korisnik sredsta-
va se može obvezati da dostavlja 
mjesečna periodična izviješća o 
provedenim aktivnostima sa per-
iodičnim financijskim izvješćem. 

 

Nadzor provedbe Programa utr-
oška sredstava sa ekonomskog koda 614 
200 – Izdaci za raseljene osobe vršit će 
Ministarstvo za financije, Ured za revi-
ziju Proračuna Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde i Ministarstvo za socijal-
nu politiku, zdravstvo, raseljene osobe i 
izbjeglice Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde. 
 
8. PROCJENA NEPREDVIĐENIH 

RASHODA I RIZIKA 
 

Rizici koji mogu utjecati na ostv-
arivanje ciljeva i zadataka ovog Progra-
ma je eventualna nemogućnost osigura-
nja prihoda, zbog nedovoljnog priliva 
sredstava u Proračunu Kantona, te ne- 
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predviđeno povećanje potreba korisnika 
zbog lošeg socijalnog statusa korisnika. 
 

Broj:08-14-287-2/14        MINISTRICA 
20.02.2014.godine      Nela Čarapić,v.r. 
     G o r a ž d e 

 
Suglasnost na ovaj Program dala je Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, Odlukom broj: 03-14-213/14 od 
19.02.2014. godine. 
 

169 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03) i Programa utroška sredstava Mi-
nistarstva za socijalnu politiku, zdrav-
stvo, raseljene osobe i izbjeglice, sa eko-
nomskog koda 614200 – Tekući transferi 
pojedincima (JAM 001 – Izdaci za ra-
seljene osobe i JAM 003 – Zdravstveno 
osiguranje) za 2014.godinu, odobrenog 
Odlukom Vlade Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, broj: 03-14-213/14 od 
19.02.2014.godine), Vlada Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, na nastavku 
svoje 69. redovite sjednice, održanom da-
na 19.02.2014. godine, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Općini Foča/Ustikolina na ime pomoći 
za sufinanciranje projekata obnove 

lokalnih puteva 
 

Članak 1. 
 
 Odobravaju se novčana sredstva 
Općini Foča/Ustikolina u iznosu od 
7.529,59 KM na ime pomoći za sufinan- 
ciranje projekata obnove lokalnih puteva. 
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Članak 2. 
 

Sredstva iz članka 1. Odluke do-
značiti iz Proračuna Ministarstva za so-
cijalnu politiku, zdravstvo, raseljene os-
obe i izbjeglice Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde sa ekonomskog koda 614 
200 – Tekući transferi pojedincima (JAM 
001 – Izdaci za raseljene osobe), na ra-
čun Općine Foča/Ustikolina broj: 10114 
00000220255, otvoren kod Privredna ba-
nka Sarajevo  Podružnica Goražde. 
 

Članak 3. 
  

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
  

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
      

Broj:03-14-227/14                    P R E M I J E R                                                              
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.                                   
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 
5/03), a sukladno Zakonu o izvršenju  
Proračuna Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde („Služnbene novine Bosa-
nsko–podrinjskog kantona Goražde“ br-
oj: 16/13), Vlada Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde, na nastavku svoje 69.  

11. mart/oužjak 2014. 
 

 
redovite sjednice, održanom dana 19.02. 
2014. godine,  d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na Program 
utroška sredstava sa koda 614200 - 

”Tekući transferi pojedincima” 
utvrđenih Proračunom Bosansko-

podrinjskog kantona Goražde 
 za 2014.godinu 

 
Članak 1. 

  
Daje se suglasnost na Program 

utroška sredstava sa koda 614200 - “Te-
kući transferi pojedincima”, utvrđenih 
Proračunom Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde za 2014.godinu. 

Sredstva za provedbu Programa 
iz stavka 1. ove točke plasirat će se sa 
pozicije “Tekući transferi pojedincima”, 
utvrđene Proračunom Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde za 2014.godinu 
u iznosu 800.000 KM (u daljem tekstu: 
Program).  
 

Članak 2. 
 

Program iz članka 1. ove Odluke 
sastavni je dio ove Odluke. 
 

Članak 3. 
 

Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
isplatit će se na teret Proračuna Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde, eko-
nomski kod 614200 – “Tekući transferi 
pojedincima”, BOR – 003, BOR – 004, 
BOR – 005. 
 

Članak 4. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž- 
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uju se Ministarstvo za boračka pitanja i  
Ministarstvo za financije BPK Goražde, 
svako u okviru svoje nadležnosti. 
 

Članak 5. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na oglasnoj ploči Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, a 
na-knadno će se objaviti u “Službenim 
novinama Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde”. 
 

Broj:03-14 –228/14                   P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Sukladno članku 44. Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde za 2014. godinu 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde” broj: 16/13), Mini-
starstvo za boračka pitanja Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde utvrđuje: 
 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava  Ministarstva  

za boračka pitanja BPK Goražde 
sa ekonomskog koda 614 200 - Tekući 

transferi pojedincima 
 
1.  NAZIV PROGRAMA 
 

Naziv Programa je: “Program ut-
roška sredstava  Ministarstva za boračka 
pitanja BPK Goražde sa ekonomskog 
koda 614 200 - Tekući transferi pojedin-
cima”. 
 
PODACI O PROGRAMU 
 
Period provedbe Programa:  
      01.01.2014 - 31.12.2014. godine 
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Proračunska pozicija:   
      Tekući transferi pojedincima 
 

Ekonomski kod:         614200 
 

Ukupna vrijednost programa: 
                                      800.000 KM 
 

Odgovorna osoba:   
             Zijad Briga,  prof. odbrane  
                                                    i sigurnosti 
 

Pozicija odgovorne osobe:     ministar 
 

Kontakt osobe za Program:  
Elvedina Džambegović/Nedžad Topalović 

Vahid Dumanjić/Melhudina Čamo-Šovšić 
 

Kontakt-telefon:           038 /228-811 
 

Kontakt e-mail: bizbpk@bih.net.ba 
 

Internet:       www.mb.bpkg.gov.ba 
 
SUGLASNOST NA PROGRAM 
 

Suglasnost na ovaj Program, su-
kladno članku 44. Zakona o izvršenju 
Proračuna Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde za 2014. godinu (“Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde”, broj: 16/13), je dala Vlada Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde Od-
lukom broj: 03-14-228/14. od 19.02.2014. 
godine. 
 
 
2.   SVRHA I OPIS PROGRAMA 
 
2.1. Svrha Programa 
 

(1) 
 

Svrha Programa utroška sredsta-
va Ministarstva za boračka pitanja sa ek-
onomskog koda 614200 - Tekući transf-
eri pojedincima jeste pružanje pomoći 
pripadnicima boračkih populacija i člano- 
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va njihovih obitelji sa prostora Bosansko 
– podrinjskog  kantona Goražde, što ima 
za posljedicu povoljniji status članova 
boračkih populacija. 
 

(2) 
 

Isto tako, svrha Programa je da, 
sukladno članku 44. Zakona o izvršenju 
Proračuna Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde za 2014.godinu, osigura pla-
nski i transparentan utrošak sredstava 
odobrenih na ekonomskom kodu 614200 
– Tekući transferi pojedincima  suklad-
no važećim zakonskim propisima. 

Provedba prava definiranih ov-
im Programom vršit će se sukladno Za-
konu o dopunskim pravima branitelja 
i članova njihovih obitelji („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde” broj: 9/13). 
 
2.2.  Opis Programa 
 

Programom utroška sredstava sa 
ekonomskog koda 614200 - Tekući tran-
sferi pojedincima, Ministarstvo za bora-
čka pitanja Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde za 2014. godinu (u daljnjem 
tekstu:  Program), definira bitne elemen-
te za dobijanje suglasnosti za Program 
od strane Vlade Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, kao što su opći i pose-
bni ciljevi Programa, kao i način raspo-
djele sredstava. 

U okviru svoje nadležnosti, izm-
eđu ostalog, Ministarstvo za boračka pi-
tanja vrši stručne i druge upravne poslo-
ve iz nadležnosti Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde koji se odnosi na:  
 

- utvrđivanje prava branitelja i člano-
va njihovih obitelji na području ka-
ntona; 

- utvrđivanje politike i donošenje  
zakonskih i drugih propisa kojima  
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se definiraju uvjeti za ostvarivanje 
dopunskih prava branitelja, ratnih 
vojnih invalida i članova obitelji šeh-
ida i poginulih branitelja (zdravstve-
na zaštita, banjsko i klimatsko liječe-
nje, upošljavanje, pomoć u rješava-
nju stambenog pitanja, prevoz itd.); 

- izgradnju, uređenje i održavanje sp-
omen-obilježja i mezarja branitelja; 

- osiguranje sredstava i drugih oblika 
pomoći braniteljima. 

 

Planom rada Ministarstva za bo-
račka pitanja za 2014.godinu obuhvaće-
ne su navedene aktivnosti, a radi njiho-
vog izvršavanja planirana su sredstva u 
dijelu Proračuna Minstarstva, pozicija – 
614200 - Tekući transferi pojedincima,  
sa subanalitikom:  
 

BOR – 03  –  Pomoć u stambenom  
                               zbrinjavanju 
BOR – 04 –  Jednokratne novčane  
                               pomoći 
BOR – 05 –  Ostali tekući transferi  
                               pojedincima 
 
3.    OPĆI I POSEBNI CILJEVI  
       PROGRAMA 
 
3.1. Opći/temeljni cilj Programa 
 

(1) 
 

Temeljni cilj Programa je unapr-
eđenje statusa pripadnika boračkih po-
pulacija kroz efikasnu implementaciju 
Zakona o dopunskim pravima branite-
lja i članova njihovih obitelji u Bosans-
ko–podrinjskom kantonu Goražde (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde” broj: 9/13).      
 

(2) 
 

Program sadrži posebne (specifi- 
čne) ciljeve, u okviru kojih će se pružati  
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pomoć i podrška pripadnicima boračkih 
populacija i članovima njihovih obitelji, 
odnosno implementirati pojedina dopu-
nska prava utvrđena Zakonom. 
 
3.2. Posebni/specifični ciljevi  

Programa 
  

Posebni/specifični ciljevi prava 
proistekli su iz pojedinih dopunskih pr-
ava branitelja i članova njihovih obitelji 
u Bosansko-podrinjskom kantonu Gor-
ažde utvrđenih člankom 6. Zakona o do-
punskim pravima branitelja i članova 
njihovih obitelji, a definirani su Planom 
Proračuna Ministarstva kako slijedi: 
 
3.2.1. BOR-003 - Pomoć u stambenom 

zbrinjavanju 
 

3.2.1.1. Pravo na participaciju troškova 
za priključak stambenog objekta 
na infrastrukturnu mrežu (voda, 
električna energija, kanalizacija i 
sl.), 

3.2.1.2. Pravo na jednokratnu bespovrat- 
nu dodjelu sredstava za rješava-
nje stambenih potreba, 

3.2.1.3. Pravo na naknadu troškova 

(poreza) za promet nepokretnos-
ti s ciljem uknjižbe  u vlasništvo 
nekretnina – stambenih jedinica 
dodijeljenih od strane BPK Gora-
žde u vidu poklona/naslijeđa dj-
eci bez oba roditelja, RVI –100% I 
grupe. 

 
3.2.2. BOR-004 – Jednokratne  

novčane pomoći  
 

3.2.2.1.  JNP za socijalne  potrebe 

3.2.2.2.  JNP za za nabavku ogrjeva 

3.2.2.3.  JNP za prehrambeni bon 
3.2.2.4.  JNP za druge potrebe  
3.2.2.5.  Pravo na participaciju troškova  
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za nabavku lijekova koji nisu na 
esencijalnom spisku 

 
3.2.3. BOR-005 – Ostali tekući  

transferi  pojedincima 
 
3.2.3.1. Zdravstvena zaštita korisnika  
    BiZ-a 

3.2.3.2. Banjsko-klimatsko liječenje – re- 
 habilitacija pripadnika b/p 

3.2.3.3.  Troškovi liječenja  u inozemstvu 

3.2.3.4.  Pravo po temelju preostale rad- 
 ne sposobnosti  
3.2.3.5. Stipendiranje  
3.2.3.6. Pravo za besplatne obvezne udž- 
  benike za redovno školovanje  
3.2.3.7. Uklanjanje arhitektonsko – urba- 

nističkih  barijera za ulazak i kre-
tanje po stanu u invalidskim kol-
icima 

3.2.3.8. Participacija troškova naknade  
za dodijeljeno  građevinsko zem-
ljište na korištenje i naknade za 
uređenje  GGZ 

3.2.3.9.  Pravo na besplatnu i povlaštenu  
 vožnju  
3.2.3.10.Podizanje nišana – nadgrobnih 

 spomenika i spomen-obilježja 

3.2.3.11.Posebna prava dobitnika ratnih  
  priznanja i odlikovanja 

3.2.3.12.Participacija troškova dženaze/  
  sahrane 

3.2.3.13.Druga prava sukladno posebn- 
  im propisima 

3.2.3.14.Osnovno obezbejđenje 
3.2.3.15. Prioritet u dodjeli sredstava za  
   povratak i održiv povratak 
 
3.2.1. BOR – 003 – POMOĆ U  

STAMBENOM ZBRINJAVANJU 

 
Člancimma od 122. do članka 

157. Zakona o dopunskim pravima bra-
nitelja i članova njihovih obitelji u Bosa- 
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nsko–podrinjskom kantonu Goražde, ut-
vrđeno je pravo na pomoć u stambenom 
zbrinjavanju branitelja koji se nalaze u 
iznimno teškoj materijalno - socijalnoj si-
tuaciji.  

Implementacija ovog prava će se 
vršiti sukladno propisanim uvjetima de-
finiranim u Zakonu o dopunskim pravi-
ma branitelja i članova njihovih obitelji 
u BPK Goražde.    

Ovaj vid pomoći  mogu ostvariti 
pripadnici b/p koji se nalaze u iznimno 
teškoj materijalno-socijalnoj situaciji i 
pod uvjetom da nemaju riješeno stambe-
no pitanje ako:  
 

- su započeli izgradnju stambene zgr-
ade ili stana, a istu nisu dovršili zb-
og nedostatka sredstava; 

- imaju odgovarajući stambeni prostor 
koji je neophodno dograditi ili adap-
tirati kako bi se stvorili neophodni 
uvjeti za stanovanje;  

- nisu izvršili priključak na infrastruk-
turnu mrežu.   

 

Opći kriterijumi za ostvarivanje 
prava na jednokratnu bespovratnu po-
moć za stambeno rješavanje branitelja i 
članova njihovih obitelji je da podnosit-
elj zahtjeva pripada boračkoj populaciji i 
da nema adekvatno rješeno stambeno pi-
tanje, broj članova obiteljskog domaćin-
stva i učešće u oružanim snagama.  

Posebni uvjeti za ostvarivanje ove 
jednokratne novčane pomoći su:   
 

1. Broj poginulih branitelja/šehida 
obiteljskog domaćinstva,  

2. Procenat oštećenja organizma, 
3. Status pripadnika b/p. 
 

Dopunski kriterijumi : 
 

1. Teška bolest podnositelja zahtjeva ili 
člana obiteljskog domaćinstva, 
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2. Maloljetni pripadnici oružanih sna-

ga, 
3. Borački status člana obiteljskog do-

maćinstva, 
4. Materijalna situacija obiteljskog do-

maćinstva podnositelja zahtjeva, 
5. Status stanovanja,  
6. Vanredne okolnosti koje podnosite-

lja zahtjeva dovode u posebno težak 
položaj. 

  
Dodjela sredstava za predmetne 

namjene vrši se na temelju rang-liste ko-
ju donosi ministar na predlog stručnog 
povjerenstva, a odobravanje sredstva vr-
ši Vlada na predlog Ministarstva. 

Pojedini oblici korištenja okvog 
prava definirani su u nastavku Progra-
ma. 

 
Potrebna sredstva:            200.000,00 KM 

 
3.2.1.1. Pravo na participaciju troškova 

za priključak stambenog objek-
ta na infrastrukturnu mrežu (vo-
da, električna energija, kanaliz-
acija i sl.) 

 
Dodjela  bespovratnih sredstava   

za   priključak  na infrastrukturalnu mr-
ežu podrazumijeva priključak električne 
energije te priključak na vodovodnu ili  
kanalizacijsku mrežu.   

Kod priključaka na infrastruktu-
ralnu mrežu priznaje se cijena obračuna-
ta od strane javnog poduzeća  isključivo  
za monofazni priključak kod električne 
energije te obračunata cijena vodomjera, 
usluga i taksi (za standardni priključak)  
kod priključka vode, standardni priklju-
čak na kanalizacionu mrežu i vodovod-
nog kabla do 200 m i 70 m kanalizacijs-
kih cijevi. 

U ruralnim područjima Bosans- 
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ko-podrinjskog kantona Goražde i susje-
dnim općinama gdje nije instalirana gra-
dska vodovodna mreža, mogu se odob-
riti sredstva za rješavanje vodosnabdije-
vanja iz mjesnih izvorišta u visini utvr-
đenoj u prethodnom stavku.      

Postupak utvrđivanja ovog pra-
va vrši Ministarstvo za boračka pitanja 
BPK Goražde, sukladno odredbama čla-
naka od 145. do članka 153. Zakona o 
dopunskim pravima branitelja i članova 
njihovih obitelji („Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde” 
broj 9/13) i odredaba ZUP-a („Službene 
novine  F BiH” broj: 2/98 i 48/99).  
 
Potrebna  sredstva:    20.000,00 KM 

 
3.2.1.2. Pravo na jednokratnu pomoć za  

rješavanje stambenih potreba 
 

Ratni vojni invalidi, članovi obit-
elji šehida-poginulog borca i razvojarče-
ni branitelji na temelju Zakona imaju pr-
avo na stambeno zbrinjavanje i pomoć u 
stambenom zbrinjavanju po pravu prve-
nstva kako slijedi: 

 

1. djeca poginulih, umrlih, nestalih 
branitelja bez oba roditelja i ratni 
vojni invalidi sa oštećenjem org-
anizma  od 100% I grupe; 

2. obiteljima sa dva i više poginul-
ih, umrlih, nestalih branitelja i 
RVI sa oštećenjem organizma od 
100% II grupe; 

3. obiteljima poginulih, umrlih, ne-
stalih branitelja i RVI sa oštećenj-
em organizma od 90%, 80%, 70%; 

4. ostalim RVI; 
5. razvojarčenim braniteljima. 

 
Postupak utvrđivanja ovog pra-

va sprovodi tročlano stručno povjerenst- 
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vo koje imenuje ministar za boračka pit-
anja, a isto razmatra prispjele pismene 
zahtjeve, vrši bodovanje na temelju do-
nesenih kriterijuma, vrši uvid na licu 
mjesta radi utvrđivanja činjeničnog sta-
nja i predlaže rang-listu ministru  o dod-
jeli sredstava na ime izgradnje, adaptaci-
je ili dogradnje stambenog objekta.   
 

Konačnu rang-listu o dodjeli sre-
dstava na ime pomoći  za predmetne na-
mjene donosi ministar. 

Sukladno rapoloživim sredstvi-
ma za ovu namjenu, konačnu odluku o 
odobravanju sredstava donosi Vlada Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde.  
 

Iznos sredstava koji se može do-
djeliti podnositelju zahtjeva na ime ostv-
arivanja predmetnog prava ne može pr-
elaziti 10.000,00 KM bez obzira na broj 
bodova utvrđen rang-listom i stambenu 
situaciju. 
 

Na prijedlog Povjerenstva, uz op-
ravdanu ocjenu hitnosti u rješavanju sta-
mbenog pitanja, za podnositelja zahtjeva  
sa teškom egzistencionalnom, stamben-
om, zdravstvenom situacijom i na drugi 
način ugrožene korisnike, sačinjava se 
posebni spisak prioriteta bez obzira na 
broj bodova po kriterijumima bodova-
nja. 
 

U iznimnim slučajevima izvršav-
anja sudskih presuda i vansudskih pora-
vnanja, novčana  sredstva osigurana  za 
predmetne namjene mogu se upotrijebiti 
za nabavku stana ili drugi vid stamben-
og zbrinjavanja uz suglasnost Vlade BPK 
Goražde. 
 

Visina sredstava koja se može 
upotrijebiti za stambeno zbrinjavanje 
pripadnika boračkih populacija na način  
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definiran u prethodnom stavku ne može 
prelaziti iznos veći od 20.000,00 KM. U 
ovakvim slučajevima, Ministarstvo obv- 
ezno pribavlja pismenu suglasnost, odn-
osno sporazum sa osobom kojoj se na 
ovaj način trajno rješava stambeno pita-
nje.  

   
Potrebna  sredstva:   170.000,00 KM 

 
3.2.1.3. Pravo na naknadu troškova 

(poreza) za promet nepokretno-
sti s ciljem uknjižbe  u vlasništ-
vo nekretnina – stambenih jedi-
nica dodijeljenih od strane BPK  
Goražde u vidu poklona/nasli-
jeđa djeci bez oba roditelja, RVI 
–100% I grupe. 

 
Potrebna sredstva:              10.000,00 KM 

 
3.2.2. BOR – 004 – JEDNOKRATNE  

NOVČANE POMOĆI 
 

Člancima od  210. do članka 226. 
Zakona o dopunskim pravima utvrđeno 
je da se braniteljima i članovima njihov-
ih obitelji može odobriti jednokratna  
pomoć na temelju podnesenog zahtjeva 
i priloga iz kojih proizilazi da se nalaze 
u iznimno teškoj materijalno - socijalnoj 
situaciji nastaloj usljed nedostatka novč-
anih sredstava. 
 

Uvjete, način  i kriterijume za 
ostvarivanje ovog prava propisao je 
Zakon o dopunskim pravima branitelja i 
članova njihovih obitelji („Službene 
novine Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde”, broj: 9/13). 
 

Pravo na dodjelu jednokratne no-
včane pomoći branitelji i članovi njihov-
ih obitelji mogu ostvariti na sljedeći 
način: 
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3.2.2.1. Dodjelom novčanih sredstava za 
zadovoljenje socijalnih potreba 
(članak 216 –članak 220.), 

3.2.2.2. Dodjela novčanih sredstava za  
nabavku ogreva (članak 224 – čl-
anak 226.), 

3.2.2.3. Dodjela novčanih sredstava za 
prehrambeni bon (članak 221– čl-
anak 223.), 

3.2.2.4. Dodjela novčanih sredstava za  
druge potrebe. 

 
Sukladno odredbama Zakona o 

dopunskim pravima branitelja i članova 
njihovih obitelji I ZUP-a, te razmatranj-
em prispjelih pisanih zahtijeva za dodje-
lu jednokratne pomoći, vrši Ministarst-
vo, a pravo na dodjelu jednokratne po-
moći braniteljima i članovima njihovih 
obitelji  priznaje se rješenjem koje donosi 
ministar.  
 

Podnositelju zahtjeva se može 
odobriti jednokratna pomoć samo jedn-
om tijekom jedne proračunske godine, a 
iznimno, prema procjeni stanja, u socija-
lno opravdanim slučajevima, dva puta 
tijekom jedne proračunske godine.  

 
Potrebna sredstva:              70.000,00 KM 

 
3.2.2.5. Pravo na participaciju troškov 

za nabavku lijekova koji nisu 
na esencijalnom spisku 

 

Uvjeti, način i kriterijumi za priz-
navanje prava na participaciju troškova i 
nabavku lijekova koji nisu na Esencijal-
nom spisku definirani su člancima od 
52.  do članka 63. Zakona o dopunskim 
pravima branitelja i članova njihovih ob-
itelji. 
 

Ukoliko po drugom temelju ne 
mogu ostvariti participaciju troškova na- 
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bavke lijekova koji nisu na Esencijalnom 
spisku, za RVI sa teškom materijalno–
socijalnom situacijom kod kojih nije utv-
rđena uzročno–posljedična veza po tem-
elju rane, povrede, ozljede ili bolesti za-
dobijene tijekom službe u oružanim sna-
gama, Ministarstvo parcipira do iznosa 
jedne prosječne neto plaće isplaćene u 
Federaciji BiH u prethodnoj godini tije-
kom jedne kalendarske godine. 
 

Prava na participaciju troškova 
za nabavku lijekova imaju članovi PŠiPB 
i razvojarčeni branitelji pod uvjetima i 
visini troškova definiranim u prethodn-
om stavku. 
 

Troškovi nabavke lijekova koji se 
ne nalaze na esencijalnom spisku, a ne-
ophodni su za liječenje posljedica od ra-
na, povreda ili oboljenja zadobijenih tije-
kom učešća u oružanim snagama u od-
brani BiH, za RVI snosi Ministarstvo u 
punom iznosu ukoliko to pravo ne mo-
gu ostvariti po drugom temelju. 

 
Potrebna sredstva:              30.000,00 KM 

 
3. 2.3. BOR – 005 – OSTALI TEKUĆI  
             TRANSFERI  POJEDINCIMA  
 
3.2.3.1.  Zdravstvena zaštita korisnika  
              BIZ-a 
 

Ovo pravo je proisteklo iz odred-
bi članaka od 7. do članka 19. Zakona o 
pravima branitelja i članova njihovih ob-
itelji i u Bosansko-podrinjskom kantonu 
Goražde („Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
09/13). 
 

Također, Zakonom o zdravstve-
nom osiguranju za nadležne organe up-
rave – kantone, predviđena je uplata ob- 
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veznog zdravstvenog osiguranja za kor-
isnike BIZ-a koji nisu osigurani po drug-
om temelju. 
 

Radi poštivanja ovih odredbi, Mi-
nistarstvo će zaključiti Sporazum sa Za-
vodom zdravstvenog osiguranja prema 
kojem kojem će se, shodno priznatom 
pravu i evidenciji osiguranih osoba, up-
laćivati sredstva za ove namjene. 

  
Potrebna  sredstva:         65.000,00 KM 

 
3.2.3.2. Banjsko i klimatsko liječenje –  

rehabilitacija pripadnika borač-
kih  populacija. 

 
Člancima od 20. do 34. Zakona o 

pravima branitelja i članova njihovih ob-
itelji i u Bosansko-podrinjskom kantonu 
Goražde utvrđeno je da branitelji i član-
ovi njihovih obitelji, pod uvjetima propi-
sanim ovim Zakonom, imaju pravo na  
banjsko i klimatsko liječenje. 
 

Banjsko i klimatsko liječenje, pre-
ma ovom Zakonu, jeste liječenje koje je 
neophodno kao nastavak liječenja od za-
dobivene rane, povrede, ozljede ili bole-
sti koje su propisane kao indikacija za to 
liječenje, a koje se obavlja u specijalizira-
nim zdravstvenim ustanovama u kojima 
se u liječenju primjenjuje i prirodni fak-
tor, kao i u ustanovama i gospodarskim 
društvima utemeljenim za liječenje, odm-
or i rekreaciju u kojima se u liječenju pri-
mjenjuje prirodni faktor. 
 

Ministarstvo za boračka pitanja 
je zaključilo ugovore o banjsko – klimat-
skom liječenju sa registriranom ustano-
vama, a istima je utvrđen obim i kvalitet 
zdravstvenih i drugih usluga koji te us-
tanove i privredna društva pružaju kori- 
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snicima, cijena tih usluga i druga prava i 
obveze. 

Postupak upućivanja branitelja i 
članova njihovih obitelji na banjsko – kl-
imatsko liječenje sprovode općinske slu-
žbe za BIZ sukladno Zakonu o pravima 
branitelja i članova njihovih obitelji Bos-
ansko–podrinjskog kantona Goražde („Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde” broj: 09/13). 

 
Potrebna  sredstva:       105.000,00 KM 

 
3.2.3.3. Troškovi liječenja u inozemstvu 
 

Člancima od 35. do članka 38. 
Zakona o dopunskim pravima branitelja 
i članova njihovih obitelji u Bosansko-
podrinjskom kantonu Goražde utvrđe-
no je i pravo na naknadu putnih troško-
va i troškova liječenja u inozemstvu. 
 

Ovo pravo branitelji i članovi nji-
hovih obitelji ostvaruju posredstvom op-
ćinske službe za BIZ na prostoru Bosan-
sko–podrinjskog kantona Goražde, a fi-
nancijska sredstva na temelju priznatih 
prava osigurava u svom Proračunu Mi-
nistarstvo za boračka pitanja BPK Gora-
žde). Uvjeti i način za korištenje ovog 
prava propisani su Zakonom o dopuns-
kim pravima. 

 
Potrebna sredstva:              15.000,00 KM 

 
3.2.3.4. Prava po temelju preostale rad- 
 ne sposobnosti 
 

Ovo pravo je proisteklo iz odred-
bi članaka od 39. do članka 51. Zakona  
o dopunskim pravima branitelja i člano-
va njihovih obitelji u Bosansko-podrinjs-
kom kantonu Goražde, („Službene novi- 
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ne Bosansko–podrinjskog kantona Gora- 
žde” broj:09/13), 
 

Pravo se ostvaruje posredstvom 
općinske službe za BIZ na prostoru Bos-
ansko–podrinjskog kantona Goražde, a 
financijska sredstva na temelju priznatih 
prava osigurava u svom Proračunu Mi-
nistarstvo za boračka pitanja BPK Gora-
žde. 

 
Potrebna  sredstva:           3.000,00 KM 

 
3.2.3.5.  Stipendiranje  
 

Člancima od 87. do članka 105. 
Zakona o dopunskim pravima utvrđeno 
je djeci pripadnika boračkih populacija 
pravo na stipendiju za vrijeme redovnog 
školovanja i studija u srednjoškolskim i 
visokoškolskim obrazovnim ustanovama. 
 

Uvjeti, način i kriterijumi za ost-
varivanje prava za dodjelu stipendija de-
finirani su od članka 88. do članka 104. 
Zakona o dopunskim pravima branitelja 
i članova njihovih obitelji. 

 
Potrebna sredstva:                3.000,00 KM 

 
3.2.3.6. Pravo na besplatne udžbenike 

za redovno školovanje 
 

Ovo pravo definirano je članci-
ma od 106. do članka 121. Zakona  o do-
punskim pravima branitelja i članova 
njihovih obitelji u Bosansko-podrinjsk-
om kantonu Goražde („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de” broj: 09/13). 

 
Potrebna  sredstva:             30.000,00 KM 
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3.2.3.7. Uklanjanje arhitektonsko-urba- 

nističkih barijera za ulazak i kr-
etanje po stanu u invalidskim 
kolicima 

 
Ovo pravo je proisteklo iz odre-

dbi Federalnog Zakona o pravima brani-
telja i članova njihovih obitelji i obuhva-
ćeno je člankom 158. Zakona o dopunsk-
im pravima branitelja i članova njihovih 
obitelji sa prostora Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, a podrazumijeva 
prilagođavanje prilaza mjestu stanova-
nja i uređenje stana za kretanje najtežih 
vojnih invalida - paraplegičara. 

 
Potrebna  sredstva:               3.000,00 KM 

 
3.2.3.8. Participacija troškova naknade  

za dodjeljeno građevinsko zem-
ljište na korištenje i naknade za 
uređenje gradskog građevinsk-
og zemljišta, 

 
Ovo pravo je proisteklo iz odre-

dbi Federalnog Zakona o pravima brani-
telja i članova njihovih obitelji i obuhva-
ćeno je člancima od  173. do članka 185. 
Zakona o dopunskim pravima branitelja 
u Bosansko–podrinjskom kantonu Gora-
žde. Mogu ga ostvariti pripadnici borač-
ke populacije ako izgradnjom obiteljske 
kuće žele prvi put riješiti svoje stambeno 
pitanje. 
 

Ovo pravo branitelji i članovi 
njihovih obitelji ostvaruju posredstvom 
općinskih službi za BIZ sa prostora Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde, 
prema uvjetima i kriterijumima utvrđe-
nim Zakona o dopunskim pravima bra-
nitelja i članova njihovih obitelji. 

 
Potrebna  sredstva:             25.000,00 KM 
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3.2.3.9. Pravo na besplatnu i povlaštenu  
 vožnju   
 

Ovo pravo je utvrđeno člancima 
od 186. do članka 203. u Zakonu o dopu-
nskim pravima branitelja i članova njih-
ovih obitelji u Bosansko-podrinjskom ka-
ntonu Goražde („Službene novine Bosa-
nsko–podrinjskog kantona Goražde” br-
oj:09/13). 

 
Potrebna  sredstva:         40.000,00 KM 

 
3.2.3.10. Podizanje nišana – nadgrobnih 

  spomenika i spomen-obilježja 
 

Podizanje nišana - nadgrobnih 
spomenika i spomen-obilježja se vrši su-
kladno člancima 227. do članka 248. Za-
kona o dopunskim pravima branitelja i 
članova njihovih obitelji sa prostora Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde” broj: 09/13). 
 

Sukladno važećim zakonskim pr-
opisima, Ministarstvo za boračka pitanja 
će izvršiti odabir izvođača radova koji 
će postaviti nadgrobne spomenike – ni-
šane svim šehidima sukladno Zakonu, a 
na temelju podnesenog zahtjeva u teku-
ćoj godini. 
 

U okviru ovog prava, Ministarst-
vo će sprovoditi aktivnosti na uređenju 
mezarja šehida (šehidske kapije i ogra-
da, kao i željezne  kapije za mezarja gdje 
ima ukopanih šehida - pogunulih brani-
telja) te podizanje hair-česmi i drugih 
spomen-obilježja. Ove aktivnosti će se 
sprovoditi na temelju javnog poziva, a 
odabir izvođača će se izvršiti sukladno 
Zakonu o javnim nabavkama u BiH („Sl-
užbeni glasnik BiH” broj: 49/04, 19/05,  
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52/05, 92/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09, 
i 60/10). 
 

Iznimno, aplikanti kojima su u 
2013. godini odobrena sredstva po teme-
lju projekata i zahtjeva za izgradnju šeh-
idskih kapija i uređenja šehidskih meza-
rja, izgradnju šehidskih česmi, spomen-
obilježja, a kojima ista nisu doznačena 
zbog nedostatka financijskih sredstava 
ili zbog nekog drugog razloga, podnose 
zahtjeve za ponovno odobravanje sred-
stava po temelju projekta ili zahtjeva, 
koji su odobreni u 2013.godini, tako da 
isti ne moraju ponovo aplicirati za odob-
ravanje sredstava po javnom pozivu. 
 

Naime sredstva se podnositelji-
ma zahtjeva doznačavaju nakon što Vla-
da BPK Goražde donese odluku o pon-
ovnom odobravanju novčanih sredsta-
va, dakle bez provođenja ponovne pro-
cedure odabira korisnika. 
 

Nakon donošenja odluke od stra-
ne Vlade Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde, pristupa se potpisivanju an-
eksa ugovora za financiranje i sufinan-
ciranje projekata i zahtjeva. Aneksom će 
se definirati novi rok, odnosno vrijeme 
implementacije, te će se precizirati da je 
taj rok produžen na temelju odluke o 
ponovnom odobravanju sredstava Vla-
de BPK-a Goražde, koja je donesena na 
temelju Programa.  

 
Potrebna sredstva:         80.000,00 KM 

 
3.2.3.11. Novčana pomoć dobitnicima 

  najvećih ratnih priznanja 
 

Ministarstvo za boračka pitanja 
BPK Goražde sukladno članku 250. Za-
kona  o dopunskim pravima branitelja  i  
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članova njihovih obitelji u Bosansko-po- 
drinjskom kantonu Goražde („Službene 
novine Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde” broj:09/13). 
  

Visina ove pomoći nije definira-
na i ista se određuje za svaku proračuns-
ku godinu shodno osiguranim sredstvi-
ma za ove namjene. 
 

Također, obzirom da se 2014.go-
dine planira kantonalno druženje svih 
dobitnika najvećih ratnih priznanja i od-
likovanja sa prostora BPK Goražde, pla-
nirana su sredstva za pomoć Savezu 
DNRP BPK Goražde u održavanju ove 
manifestacije. 

 
Potrebna  sredstva:          20000,00 KM 

 
3.2.3.12. Participacija  troškova dženaze 

  /sahrane 

 
Člancima od 204. do članka 209. 

Zakona o dopunskim pravima branitelja 
i članova njihovih obitelji utvrđeno je da 
„razvojarčeni branitelji, RVI, i članovi 
obitelji šehida – poginulog borca, u sluč-
aju smrti članovi obitelji sa kojima je 
umrli živio imaju pravo na naknadu tro-
škova sahrane i dženaze u iznosu od na-
jmanje jedne prosječne plaće u Federaciji 
BiH isplaćene u prethodnoj godini”. 
 

Zakonom je definirano da općin-
ske službe za BIZ na razini BPK Goraž-
de vrše priznavanje ovoga prava u prvo-
stupanjskom postupku, dok Ministarst-
vo za boračka pitanja rješava po žalbi i 
osigurava sredstva za ove namjene. 

 
Potrebna sredstva:              62.000,00 KM 
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3.2.3.13. Druga prava sukladno poseb- 
   nim propisima 
 

U svom radu Ministarstvo za bo-
račka pitanja se susreće sa jednim broj-
em opravdanih zahtjeva koje nije mogu-
će planirati kroz stavke Proračuna, te st-
oga Ministarstvo za boračka pitanja  su-
kladno predmetnom pravu utvrđenom 
člankom 251. do članka 257. Zakona, pl-
anira i sredstva za ove namjene. 
 

Sredstva će se koristiti u teškim 
slučajevima i specifičnim okolnostima 
za borce i članove njihovih obitelji koje 
se ne mogu predvidjeti: 
 

- elementarne nepogode; 
- prometne nesreće; 
- teške bolesti;  
- izgradnja i popravka puteva u mjes-

tu stanovanja pripadnika boračkih 
populacija; 

- financijska pomoć pripadnicima bo-
račkih populacija druge nacionalno-
sti; 

- pomoći šehidskim obiteljima koji se 
nalaze u teškoj financijskoj situaciji 
(roditelji šehida, djeca bez oba rodit-
elja); 

- pomoć u liječenju užih članova obit-
elji pripadnika boračkih populacija 
koji ne mogu ostvariti pravo po dru-
gom temelju, a isti su oboljeli od te-
ških malignih oboljenja i drugih teš-
kih bolesti; 

- participacija naknade štete pripadni-
cima boračkih populacija usljed pret-
rpjelih šteta napadom zvjeri/pasa 
lutalica na poljoprivredne posjede i 
stoku; 

- pomoć u odlasku na ekskurziju djece 
pripadnika b/p slabog imovnog sta-
nja; 

- nabavka materijala za dovod vode u  
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- naselju gdje žive pripadnici boračkih 
populacija gdje nije instalirana grad-
ska vodovodna mreža sa prirodnih 
izvorišta; 

- ostale nepredvidive okolnosti u koji-
ma je nužno pružanje pomoći brani-
teljima i članovima njihovih obitelji. 

 

Predmetna pomoć može se dod-
jeliti za izmirenje poreskih obveza u vi-
sini definiranoj Zakonom pri angažma-
nu fizičkih osoba od strane udruženja 
boračkih populacija za izvršavanje odre-
đenih poslova i zadataka, pomoć pripa-
dnicima boračkih populacija koje usljed 
gašenja, likvidacije ili stečaja poduzeća u 
kojem radi se nađu u iznimno teškoj ma-
terijalnoj situaciji. 

 
Potrebna  sredstva:             15.000,00 KM 

 
3.2.3.14. Osnovno osiguranje 
 

Člancima 258. do članka 264. Za-
kona o dopunskim pravima branitelja i 
članova njihovih obitelji utvrđeno je pr-
avo na temelju osiguranja razvojarčenih 
branitelja starijih od 65 godina koji su u 
Oružanim snagama proveli najmanje 2 
godine, ako on i njegov bračni partner 
nemaju neophodnih sredstava za izdr-
žavanje i ako imaju prebivalište na teri-
toriji Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde. 
 
Potrebna sredstva:          26.000,00 KM 
 
3.2.3.15. Prioritet u dodjeli sredstava za 

  povratak i održiv povratak 
 

Člancima 159. do članka 172. Za-
kona utvrđeno je da ratni vojni invalidi, 
obitelji šehida - poginulih branitelja i ra-
zvojarčeni branitelji i članovi njihovih  
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obitelji, koji imaju ili su imali status ra-
seljene osobe, a pod uvjetom da su pre-
bivalište, odnosno boravište na području  
Kantona imali na dan potpisivanja Op-
ćeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni 
i Hercegovini, 14.12.1995.godine, imaju 
pravo na dodjelu sredstava za povratak 
i održiv povratak u mjestu predratnog 
prebivališta. 

 
Potrebna sredstva:                5.000,00 KM 

 
 

4.  POTREBNA SREDSTVA 
     ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Za ostvarenje posebnih/specifič-
nih ciljeva navedenih u prethodnom po-
glavlju Programa, neophodna su finan-
cijska sredstva u ukupnom iznosu 
800.000,00  KM. 

Pregled potrebnih sredstava za 
pojedinače posebne/specifične ciljeve, 
odnosno financiranje konkretnih dopu-
nskih prava branitelja i članova njihovih 
obitelji, dat je u tabeli koja slijedi. 

 

 

r/b Konto 
Analitički 

konto 
Naziv konta 

Planirano za 
2014.godinu 

1. 614200  TEKUĆI TRANSFERI POJEDINACA 800.000,00 

1.1.  BOR-003 Pomoć u stambenom zbrinjavanju 200.000,00 

1.1.1.   - Pravo - priključak na infrastrukturnu mrežu 20.000,00 

1.1.2.   - Pravo -  sanacija stambenih objekata 170.000,00 

1.1.3   - Pravo – naknada troškova za promet nekretnina 10.000,00 

1.2.  BOR-004 Jednokratne novčane pomoći 100.000,00 

1.2.1   -  JNP – socijalne potrebe 

-  JNP - nabavka ogrjeva, 
-  JNP - prehrambeni bon, 
-  JNP – druge potrebe 70.000,00 

1.2.2.   Pravo – participacija troškova za nabavku lijekova 30.000,00 

1.3.  BOR-005 Ostali tekući transferi pojedincima 500.000,00 

1.3.1.   Zdravstvena zaštita 65.000,00 

1.3.2.   Banjsko–klimatsko liječenje 105.000,00 

1.3.3.   Troškovi liječenja u inozemstvu 15.000,00 

1.3.4.   Pravo po temelju preostale radne sposobnosti 3.000,00 

1.3.5.   Pravo na profesionalnoj prekvalifikaciji 3.000,00 

1.3.6.   Stipendiranje 3.000,00 

1.3.7.   Pravo na besplatne udžbenike za redovno 
školovanje  30.000,00 

1.3.8.   Uklanjanje arhitektonsko- urbanističkih barijera 3.000,00 

1.3.9.   Participacija troškova naknade  za dodijeljeno 
građevinsko zemljište i uređenje gradskog 
građevinskog zemljišta 25.000,00 

1.3.10.   Pravo na besplatnu i povlaštenu vožnju 40.000,00 

1.3.11.   Podizanje nadgrobnih spomenika i drugih 
spomen  obilježja 80.000,00 

1.3.12.   Novčana pomoć dobitnicima najvećih ratnih 
priznanja 20.000,00 
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Ministarstvo može izvršiti redis-
tribuciju sredstava između pojedinih po-
sebnih/specifičnih ciljeva (dopunskih pr-
ava branitelja i članova njihovih obitelji) 
u iznosu do 10 % od iznosa navedenih 
sredstava.  
 

U slučaju potrebe veće korekcije 
sredstava između pojedinih posebnih/ 
specifičnih ciljeva, suglasnost na preus-
mjeravanje sredstava Ministarstva dat će 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde. 
 
5. KORISNICI SREDSTAVA 
 

Ministarstvo za boračka pitanja, 
kao korisnike sredstava sa budžeskog 
koda 614200 – Tekući transferi pojedinc-
ima, definiralo je sljedeće kategorije ko-
risnika kojima je, sukladno važećim za-
konskim propisima, priznat status prip-
adnika boračke populacije i to: 
 

- članovi obitelji šehida i poginul-
og borca, 

- ratni vojni invalidi, 
- dobitnici najvećih ratnih prizna-

nja i odlikovanja, 
- razvojarčeni branitelji. 

 
Direktni korisnici sredstava će bi-

ti određeni tijekom procesa implemen-
tacije Programa sukladno odredbama pr-
avilnika koji definiraju pojedina dopun-
ska prava branitelja i članova njihovih 
obitelji ili kriterijumima predviđenim u  
Programu. 
 

6. POTREBAN BROJ RADNIKA  
ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 

 
Za provođenje Programa su nadlež-

ni uposleni u Ministarstvu za boračka pi-
tanja, a u slučaju potrebe angažirat će se 
stručne osobe iz pojedinih oblasti.  
 
7.  PROCJENA REZULTATA 
 

Provedbom Programa očekuje se 
efikasna implementacija Zakona o dop-
unskim pravima branitelja i članova nji-
hovih obitelji i unapređenje statusa cca 
1.200 branitelja i članova njihovih obite-
lji sa prostora Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde. 
 

Mjerenje rezultata aktivnosti koje 
će se vršiti na temelju rezultata monito-
ringa procesa implementacije i ostvariv-
anja planiranih rezultata putem obilaska 
odabranih korisnika na terenu, pisanih 
izviješća i izravnih kontakata osoblja 
Ministarstva i korisnika sredstava.  
 

Procjenu ostvarivanja rezultata 
Programa periodično će obavljati Minis-
tarstvo za boračka pitanja sukladno di-
namici provedbe Programa.  
 

Nadzor provedbe Programa utr-
oška sredstava sa ekonomskog koda 614 
200 - Tekući transferi pojedincima vršit 
će Ministarstvo za financije, Ured za re-
viziju Proračuna Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde i Ministarstvo za bora-
čka pitanja Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde. 

1.3.13.   Participacija troškova dženaze/sahrane 62.000,00 

1.3.14.   Druga prava sukladno posebnim propisima 15.000,00 
1.3.15.   Osnovno osiguranje 26.000,00 

1.3.16   Prioritet u dodjeli sredstava za povratak i održiv povratak 5.000,00 
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8.  PROCJENA NEPREDVIĐENIH 
     RASHODA I RIZIKA 
 

Dosljednim sprovođenjem ovog 
Programa, nepredviđeni rashodi i rizici 
se svode na najmanju moguću mjeru. 
Na ostvarivanje ciljeva i zadataka ovog 
Programa mogu uticati neočekivana ek-
onomska previranja i posljedice global-
ne recesije koje se mogu odraziti na um-
anjenje proračunskih sredstava ili drasti-
čan pad statusa branitelja i članova njih-
ovih obitelji. 
 

Broj:11-14-157-2/14                M I N I S T A R 
21.02.2014.godine                   Zijad Briga,v.r. 
     Goražde 
  

Suglasnost na ovaj Program dala je Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, Odlukom broj: 03-14-228/14. godi-
ne od 19.02.2014.godine. 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03) i članka 215. Zakona o dopunskim 
pravima branitelja i članova njihovih ob-

itelji u Bosansko–podrinjskom kantonu 
Goražde („Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
9/13), Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, na nastavku svoje 69. re-
dovite sjednice, održanom dana 19.02. 
2014. godine,  d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

na ime jednokratnih novčanih pomoći 
braniteljima i članovima njihovih 

obitelji sa prostora Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

 
Članak 1. 

 
Odobravaju se novčana sredstva 

u ukupnom iznosu od 3.278,50 (slovima: 
tri tisuće dvije stotine sedamdeset osam 
i 50/100) KM na ime jednokratnih nov-
čanih pomoći braniteljima i članovima 
njihovih obitelji sa prostora  Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde. 
 

Sredstva iz prethodnog stavka 
odobravaju se u pojedinačnim iznosima 
kako slijedi: 

 

R/B Prezime (ime oca) ime Opis pomoći 
Visina sredstava 

(KM) 

1. Brajlović (Alija) Adila socijalne potrebe 332,00 

2. Brezac (Mujo) Rabija nabavka ogrjeva 207,50 

3. 
Bukva (Mujo) Amra 
Bukva (Huso) Nihad 

socijalne potrebe 249,00 

4. Bukva (Nedžib) Derviš socijalne potrebe 166,00 

5. Čimpo (Ćamil) Šaban socijalne potrebe 249,00 

6. 
Džanko (Subhija) Sabaheta socijalne potrebe 

prehrambeni bod 
nabaka ogrjeva 

539,50 

7. Đaković (Bajro) Murat socijalne potrebe 166,00 

8. Hajvaz (Kadro) Mušan socijalne potrebe 249,00 

9. Hubanić (Hajro) Enver socijalne potrebe 207,50 
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10. Jašarević (Šećo) Ramiz socijalne potrebe 207,50 

11. Kovačević (Murat) Fikret socijalne potrebe 249,00 

12. Mešić (Meho) Mustafa socijalne potrebe 249,00 

13. Terović (Latif) Izudin socijalne potrebe 207,50 

 UKUPNO: 3.278,50 

 
 

Članak 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, ekonomski kod 614200 – “Tekući 
transferi pojedincima” (BOR - 004) – jed-
nokratne novčane pomoći. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, a ukupna sr-
edstva uplatiti na žiroračun NLB Tuz-
lanska banka, podružnica Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u „Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”. 
              

Broj:03–14-229/14                   P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.  
     G o r a ž d e 
 

172 
 

Na temelju  članka 24. Zakona o 
Vladi  Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
po-drinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03), a sukladno članku 5. Odluke o 
načinu raspolaganja stanovima u vlasni-
štvu Bosansko-podrinjskog kantona Go-

ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde” broj: 6/10) i 
Odluci o utvrđivanju kriterijuma za od-
ređivanje iznosa zakupnine stana na po-
dručju Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde broj: 03-14-488/13 od 18.03.2013. 
godine, Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na nastavku svoje 69. re-
dovite sjednice, održanom dana 19.02. 
2014. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izdavanju pod zakup potkrovnog 
stana u Vitkovićima na određeno 

vrijeme  Korda Senadu 
 

Članak 1. 
 

        Ovom se Odlukom razvojarčenom 
borcu Korda Senadu, privremeno nasta-
njenom u ul. Salih-bega Kuljuha b.b. 
Općina Goražde izdaje pod zakup pot-
krovni stan površine 59,11 m², po struk-
turi dvosoban, u ulici Mevsuda Bajića 
Baje broj: 19/7 Vitkovići.   

 
Članak 2. 

 
Stan iz članka 1. ove Odluke  iz-

daje se na period od 6 mjeseci sa moguć-
nosti produžetka tog roka, a sve suklad-
no članku 5. Odluke o načinu raspola-
ganja stanovima u vlasništvu Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde” broj: 6/10). 
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Članak 3. 
 

Visina zakupnine odredit će se 
sukladno Odluci o utvrđivanju kriteri-
juma za određivanje iznosa zakupnine 
stana na području Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde broj: 03-14-488/13 
od 18.03.2013.godine, a ostali detalji vez-
ani za zakup precizirat će se ugovorom  
o zakupu, koji će po pravosnažnosti ove 
Odluke za zakupoprimcem zaključiti 
Ministarstvo za urbanizam, prostorno 
uređenje i zaštitu okoliša Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Korisnik se obvezuje da će se on 
i svi članovi njegovog obiteljskog doma-
ćinstva prema stanu i opremi koja pripa-
da stanu odnositi manirom dobrog do-
maćina, da će redovito izmirivati sve ob-
veze koje proizilaze iz korištenja stana 
(režije, održavanje zajedničkih dijelova 
zgrade i sl.), kao i da će poštivati odred-
be o kućnom redu u objektu u kome se 
stan nalazi. 
 

Članak 5. 
 

Bosansko-podrinjski kanton Gor-
ažde, kao vlasnik stana, ako se za to uk-
aže potreba, zadržava pravo da putem 
ovlaštenih osoba izvrši provjeru načina 
korištenja stana i opreme koja pripada 
stanu. 

Ako se prilikom provjere iz pret-
hodnog stavka utvrdi da korisnik ne iz-
vršava sve obveze iz članka 3. ove Odlu-
ke, zakupodavac ima pravo staviti van 
snage ovu Odluku, raskinuti ugovor o 
zakupu, a od korisnika tražiti da u roku 
od 30 dana oslobodi stan od ljudi i stva-
ri. 

11. mart/oužjak 2014. 
 

 
Članak 6. 

 
Za provedbu ove Odluke zaduž-

uje se Ministarstvo za urbanizam, prost-
orno uređenje i zaštitu okoliša Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde – Kan-
tonalni stambeni fond. 
 

Članak 7. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03-23-233/14                   P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                  Emir Frašto,v.r.  
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03), a sukladno članku 68. stavak (3) 
Zakona o unutarnjim poslovima Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde (“Služ-
bene novine Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde”, broj: 9/10), Vlada Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, na 
nastavku svoje 69. redovite sjednice, od-
ržanom dana 19.02.2014.god., d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na Pravilnik  

o   izmjenama i dopunama  Pravilnika  
o priznanjima, pohvalama i nagradama 

koje se dodjeljuju organizacijskim 
jedinicama i uposlenicima 

Ministarstva za unutarnje poslove  
BPK  i Uprave policije 

 



11. mart/oužjak 2014. 
 
 

I 
 

Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost na Pravilnik o izmjenama i dopuna-
ma Pravilnika o priznanjima, pohvala-
ma i nagradama koje se dodjeljuju or-
ganizacijskim jedinicama i uposlenicima 
Ministarstva za unutarnje poslove BPK 
Goražde i Uprave policije u sastavu BPK 
Goražde, broj: 07-01-34-2922/11 od 23. 
06.2011. godine. 
 

II 
 

Za provedbu  ove Odluke   zadu-
žuje se Ministarstvo za  unutarnje poslo-
ve  Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde. 
 

III 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će biti objavljena u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
               

Broj:03–34-230/14                    P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.  
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a sukladno članku 5. Odluke o 
načinu raspodjele stanova u vlasništvu 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde” broj:6/10) i Odluci 
o utvrđivanju kriterijuma za određiva-
nje iznosa zakupnine stana na području 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
broj:03-14-486/12 od 19.04.2012. godine, 
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Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, na nastavku svoje 69. redovite 
sjednice, održanom dana 19.02.2014. go-
dine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izdavanju pod zakup   potkrovnog 

stana u Vitkovićima na određeno 
vrijeme Muhidinu Uzunoviću 

 
Članak 1. 

 

Ovom Odlukom Muhidinu Uzu-
noviću, privremeno nastanjenom u ul. 
Dž. Omerhodžića 121 u Goraždu, izdaje 
se pod zakup  potkrovni stan površine 
49,43 m2  u ul. Mesuda Bajića Baje 8/5  u 
Vitkovićima. 
 

Članak 2. 
 

Stan iz članka 1. ove Odluke izd-
aje se na period od 6 mjeseci sa mogućn-
osti produžetka tog roka, a sve sukladno 
članku 5. Odluke o načinu raspolaganja 
stanovima u vlasništvu Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde (“Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde” br.6/10).  
 

Članak 3. 
 

Visina zakupnine odredit će se 
sukladno Odluci o utvrđivanju kriteriju-
ma za određivanje iznosa zakupnine st-
ana na području Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde broj: 03-14-486/12 od 
19.04.2012. godine, a ostali detalji vezani 
za zakup precizirat će se ugovorom o 
zakupu koji će po pravosnažnosti ove 
Odluke sa zakupoprimcem zaključiti Mi-
nistarstvo za urbanizam, prostorno ure-
đenje i zaštitu okoliša Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde. 
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Članak 4. 
 

Korisnik se obvezuje da će se on 
i svi članovi njegovog obiteljskog doma-
ćinstva prema stanu i opremi koja pripa-
da stanu odnositi manirom dobrog do-
maćina, da će redovno izmirivati sve ob-
veze koje proizilaze iz korištenja stana 
(režije, održavanje zajedničkih dijelova 
zgrade i sl.)  kao i da će poštivati odred-
be o kućnom redu objekta u kome se st-
an nalazi. 
 

Članak 5. 
 

Bosansko-podrinjski kanton Gor-
ažde kao vlasnik stana, ako se za to uka-
že potreba, zadržava pravo da putem ov-
laštenih osoba izvrši provjeru  načina ko-
rištenja stana i opreme koja pripada stanu. 

Ako se prilikom provjere iz pret-
hodnog stavka utvrdi da korisnik ne iz-
vršava sve obveze iz članka 3. ove Odl-
uke, ima pravo staviti van snage ovu 
Odluku, raskinuti ugovor o zakupu, a 
od korisnika tražiti da u roku od 30 da-
na oslobodi stan od  ljudi i stvari. 
  

Članak 6. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za urbanizam, prost-
orno uređenje i zaštitu okoliša Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde – Kan-
tonalni stambeni fond. 
 

Članak 7. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03–23-232/14                   P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.   
      G o r a ž d e 

11. mart/oužjak 2014. 
 
 

175 
 

Na temelju članka 38.  Zakona o 
izvršenju Proračuna Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj:15/12) i članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, na nastavku svoje 69. re-
dovite sjednice, održanom dana 19.02. 
2014. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na Program 
utroška sredstava Vlade Bosansko-

podriskog kantona Goražde   
sa ekonomskog koda 614200  

– Tekući transferi pojedincima 
 - BAL 005 i BAL 006 

 

Članak 1. 
 

Daje se suglasnost na Program 
utroška sredstava iz Proračuna Vlade Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde za 
2014. godinu, sa ekonomskog koda 614 
200 – Tekući transferi pojedincima, u 
ukupnom iznosu od 35.000,00 KM.  
 

Članak 2. 
 

 Program utroška iz članka 1. ove 
Odluke sastavni je dio ove Odluke. 
 

Članak 3. 
 

 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Vlada Bosansko–podrinjskog kan-
tona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Odluka stupa na snagu danom  



11. mart/oužjak 2014. 
 
 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03–14-234/14                   P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 

......................... 
 

175a) 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava Vlade Bosansko-

podrinjskog kantona Goražde  
sa ekonomskog koda 614200 – “Tekući 

transferi pojedincima” 
 
1) NAZIV PROGRAMA: - Utrošak  sre- 

dstava Vlade Bosansko-podrinjskog                                                 
kantona Goražde sa transferi pojedi-
ncima”, ekonomski kod 614200 – 
BAL 005 (doprinosi za zdravstveno 
osiguranje neuposlenih osoba) BAL 
006  (novčanapomoć neuposlenim) 

 

2) PRAVNI OSNOV: Proračun Bosan- 
sko-podrinjskog kantona Goražde i 
Zakon o izvršenju Proračuna Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde       
(“Službene novine Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”, broj:16/13) 

 

3) TRAJANJE PROGRAMA: 12 mjeseci   
    od 01.01.2014.god. do 30.12. 2014.god. 
                                                 
4) UKUPNA VRIJEDNOST PROJEKTA:  
                                              35.000,00 KM. 
 

5) ODGOVORNA OSOBA:  
                       Sijerčić Emir, tajnik Vlade 
 
I  OPĆE ODREDBE 
 

Ovim Programom utvrđuju se 
kriterijumi i način raspodjele sredstava 
iz Proračuna Vlade Bosansko–podrinj- 
skog kantona Goražde, ekonomski kod 

Broj 4 – strana 383 
 

 
614200 – Tekući transferi pojedincima. 
 

Svrha Programa je da se osigura 
pravo na korištenje obvezne zdravstve-
ne zaštite za radnike koji to pravo ne 
mogu ostvariti na drugi način, te za dru-
ge osobe u Bosansko-podrinjskom kant-
onu Goražde koje nisu zdravstveno osi-
gurane ni po jednom temelju, te jedno-
kratna novčana pomoć za osobe koje se 
nalaze u stanju zdravstvene, socijalne ili 
druge potrebe, a to pravo ne mogu  ost-
variti na drugi način. 
 
II  OPIS PROGRAMA 
 

1. Ekonomski kod 614200-BAL 005  
(doprinosi za zdravstveno osigu-
ranje neuposlenih), sredstva pla-
nirana u iznosu od 30.000,00 KM. 

 

Pravni temelj za korištenje ovih 
sredstava je Odluka Skupštine Bosansko 
–podrinjskog kantona Goražde o utvrđi-
vanju prava na zdravstveno osiguranje 
radnika koji to pravo ne ostvaruju po 
drugom temelju i Ugovor o utvrđivanju 
naknade za obvezno zdravstveno osigu-
ranje radnika, potpisan između Vlade 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde 
i  Zavoda zdravstvenog osiguranja BPK  
Goražde, te Uputstvo o pravu, obimu  i                
načinu ostvarivanja prava na zdravstv-
enu zaštitu radnika koji to pravo ne os-
tvaruju po drugom temelju, kao i Odlu-
ka Skupštine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde o pravu na zdravstveno 
osiguranje građana Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde koji nisu osigurani 
ni po jednom drugom temelju. 
 

– Kriterijumi za ostvarivanje ovog 
prava 

 

Pravo na naknadu mogu da ost- 
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vare radnici koji su bili uposleni u gos-
podarskim društvima na području Bosa-
nsko–podrinjskog kantona Goražde i čiji 
radnopravni status nije riješen. 
 

Ovo pravo se ostvaruje na tem-
elju evidencije koju će utvrditi Ministar-
stvo za socijalnu politiku, zdravstvo, ra-
seljene osobe i izbjeglice, Savez samosta-
lnih sindikata i Zavod zdravstvenog osi-
guranja BPK Goražde. 
 

Na temelju usaglašenih evidenci-
ja, Zavod zdravstvenog osiguranja će is-
postavljati fakture Vladi Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde, koja će iste 
dostavljati Ministarstvu za financije na 
provedbu. 
 

Pravo na ovu naknadu imaju i 
osobe – građani u Bosansko-podrinjsk-
om kantonu Goražde koji nisu osigurani 
ni po jednom drugom temelju, a na te-
melju spiska koji je utvrđen od strane 
Ministarstva za pravosuđe, upravu i 
radne odnose i Ministarstva za socijalnu 
politiku, zdravstvo, raseljene osobe i 
izbjeglice. 
 

Ukupna raspoloživa sredstva za 
ove namjene u Proračunu Vlade Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde iznose 
30.000,00 KM, a pojedinačne fakture bit 
će određene brojem radnika i drugih os-
oba  koje će biti osigurane. 
 
         2. Ekonomski kod 614200-BAL 006   
            (novčana pomoć neuposlen-im) 
 

Ukupna sredstva predviđena na 
ovom ekonomskom kodu iznose 5.000,00 
KM. 
 

Pravni temelj za korištenje ovih 
sredstava je Proračun i Zakon o izvrše- 
nju Proračuna Bosansko–podrinjskog ka- 

11. mart/oužjak 2014. 
 
 
ntona Goražde za 2014.godinu te pojedi-
načne odluke Vlade Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde. 
 
– Kriterijumi za ostvarivanje ovog 

prava 
 

Pravo na jednokratnu novčanu 
pomoć mogu ostvariti pojedinci koji se 
nalaze u stanju zdravstvene i socijalne 
potrebe i koji to mogu potvrditi putem 
validne dokumentacije izdate od nadle-
žnih institucija. 
 

Također, pravo na ovu pomoć 
imaju pojedinci na koje se odnose hum-
anitarne ili druge akcije državnih i nevl-
adinih institucija ili su bili predmet odr-
eđenog projekta, pa za iste i nedostaju 
odgovarajuća sredstva. 
 

Maksimalni iznos sredstava kao 
vid jednokratne novčane pomoći može 
iznositi do 1.000,00 KM i može se ostva-
riti po ovom temelju samo dva puta tije-
kom proračunske godine. 
 

Sredstva se doznačavaju na tem-
elju odluke Vlade Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, a pojedinci aplici-
raju putem pojedinačnih zahtjeva. 
 
III  POTREBAN BROJ RADNIKA  
       ZA PROVOĐENJE PROGRAMA  
 

Za provođenje ovog Programa 
nije potrebno angažiranje dodatnih rad-
nika osim uposlenih  u Uredu premijera 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de. 
 
IV  PROCJENA REZULTATA 
 

Provedbom Programa bit će osi-
gurano obvezno zdravstveno osiguranje  
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za radnike i članove njihovih obitelji koji 
to pravo ne mogu ostvariti na drugi na-
čin, te također interventno jednokratno 
pomoći osobe koje se nalaze u iznimno 
teškoj socijalnoj, materijalnoj ili zdravst-
venoj situaciji. 
 
V  NADZOR  
 

Nadzor nad provođenjem ovog 
Programa vrše tajnik Vlade, Ministarst-
vo za financije i Ured za reviziju, svako 
iz svoje nadležnosti. 
 

Broj:03-14-234-1/14         P R E M I J E R 
19.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
       G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko– 

podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a sukladno Programu utroška sr-
edstava Vlade Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde sa ekonomskog koda 614 
200 - Tekući transferi pojedincima, Vla-
da Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, na nastavku svoje 69. redovite sje-
dnice, održanom dana 20.02.2014.godi-
ne, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju jednokratnih  

novčanih pomoći 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom odobravaju 
jednokratne novčane pomoći građanima 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
koji se nalaze u teškoj socijalno-ekonom-
skoj situaciji, kako slijedi: 

 

1. Bogdanić Jasmina   u iznosu od 200,00 KM 
2. Jahić Urfeta u iznosu od 100,00 KM 
3. Aganović Rasema u iznosu od 150,00 KM 
4. Jerenda Amel u iznosu od 150,00 KM 
5. Silajdžić Azem u iznosu od 100,00 KM 

6. Bardak Ismet u iznosu od 100,00 KM 

7. Subašić Ramiza u iznosu od 100,00 KM 

8. Hadžić Ramiza u iznosu od 100,00 KM 

9. Dučić Muhamed u iznosu od 100,00 KM 

10. Šehović Kemo u iznosu od 100,00 KM 

11. Manojlović Ljiljana u iznosu od 100,00 KM 

12. Pjano Almir u iznosu od 200,00 KM 
13. Šerla Uzeir u iznosu od 200,00 KM 
14. Čaušević Anel u iznosu od 100,00 KM 
15. Bašić Vahida u iznosu od 200,00 KM 

 

Članak 2. 
 

Za provedbu Odluke zadužuje 
se Ministarstvo za financije, a sredstva 
osigurati iz Proračuna Vlade Bosansko –  
podrinjskog kantona Goražde, ekonom- 

 

ski kod 614200 - Tekući transferi poje-
dincima. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan- 
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om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03–14-242/14                  P R E M I J E R 
20.02.2014.godine                  Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 

 

177 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
članka 19. Pravilnika o popisu sredstava 
i izvora sredstava u Bosansko–podrinjs-
kom kantonu Goražde (broj: 06–14-6202 
/11 od 22.11.2011. godine) na koji je Vla-
da BPK Goražde dala suglasnost (broj: 
03-14-1893/11 od 28.11.2011.godine), Vl-
ada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na nastavku svoje 69. redovite sj-
ednice, održanom  dana 20.02.2014.godi-
ne, d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o usvajanju Elaborata  Glavnog 
centralnog povjerenstva za popis 

imovine, zaliha, potraživanja i obveza 
na dan 31.12.2013.godine 

 
Članak 1. 

 
Usvaja se Elaborat Glavnog cent-

ralnog povjerenstva za popis imovine, 
zaliha, potraživanja i obveza na dan 
31.12.2013.godine. 
 

Članak 2. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj ploči Kanto-
na, a naknadno će se objaviti u “Službe- 

11. mart/oužjak 2014. 
 

 
nim novinama Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 

Broj:03–14–256/14                   P R E M I J E R 
20.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na nastavku svoje 69. re-
dovite sjednice, održanom dana 20.02. 
2014. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Kantonalnoj upravi za inspekcijske 
poslove BPK Goražde za troškove 

uklanjanja nelegalnih objekata 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom odobravaju 
novčana sredstva u iznosu od 2.000,00 
KM Kantonalnoj upravi za inspekcijske 
poslove BPK Goražde za troškove ukla-
njanja nelegalnih objekata. 
 

Članak 2. 
 

Za sprovođenje ove Odluke zad-
užuju se Kantonalna uprava za inspekci-
jske poslove BPK Goražde i Ministarst-
vo za financije BPK Goražde, svako u 
okviru svojih nadležnosti. 
 

Članak 3. 
 

Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
osigurana su u Proračunu Kantonalne  



11. mart/oužjak 2014. 
 
 
uprave za inspekcijske poslove BPK Go-
ražde na ekonomskom kodu 613 900 – 
Ugovorene usluge i druge posebne usl-
uge. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03–14-258/14                    P R E M I J E R 
20.02.2014. godine                  Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na nastavku svoje 69. red-
ovite sjednice, održanom dana 20.02.2014. 
godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju sredstava  

za održavanje kazališne predstave 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom odobravaju 
novčana sredstva u iznosu od 2.000,00 
KM na ime održavanja kazališne predst-
ave Alternativne grupe teatar “Rajvosa” 
Sarajevo - ”Bosanski lonac”, kao dio pr-
ograma obilježavanja 1. ožujka – Dana 
neovisnosti BiH. 
 

Članak 2. 
 

Sredstva za provedbu ove Odlu- 
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ke zadužuje se Ministarstvo za financije, 
a sredstva osigurati iz Proračuna Vlade 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
613 900 – Ugovorene usluge i druge po-
sebne usluge. 

Sredstva uplatiti na žiroračun 
Centra za kulturu Goražde broj: 101140 
0000065152, otvoren kod Privredne ba-
nke Sarajevo. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03–14-247/14                    P R E M I J E R 
20.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko–
podrinjskog Kantona Goražde” broj: 
5/03 i članka 215. Zakona o dopunskim  
pravima branitelja i članova njihovih ob-
itelji u Bosansko–podrinjskom kantonu 
Goražde („Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
9/13), Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  

na ime jednokratnih novčanih pomoći 
braniteljima i članovima njihovih 

obitelji sa prostora Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

 

Članak 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva  
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u ukupnom iznosu od 1.203,50 (slovima: 
jednu tisuću dvije stotine tri i 50/100) 
KM na ime jednokratnih novčanih pom-
oći braniteljima i članovima njihovih ob-
itelji sa prostora Bosansko–podrinjskog  

kantona Goražde. 
 

Sredstva iz prethodnog stavka 
odobravaju se u pojedinačnim iznosima 
kako slijedi: 

 

R/B Prezime (ime oca) ime Opis pomoći 
Visina sredstava 

(KM) 

1. Fazlić (Abid) Muhamed nabavka ogrjeva 207,50 

2. Gušo (Hamed) Sedin nabavka ogrjeva 207,50 

3. Hadžić (Ćamil) Džemal socijalne potrebe 166,00 

4. Haljković (Haso) Mustafa socijalne potrebe 207,50 

5. Maslo (Bećir) Nedžib socijalne potrebe 166,00 

6. Ombaša (Hasan) Rasim socijalne potrebe 249,00 

 UKUPNO: 1.203,50 
 

 
Članak 2. 

 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, ekonomski kod 614200 – “Tekući 
transferi pojedincima” (BOR - 004) – jed-
nokratne novčane pomoći. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, a ukupna sr-
edstva uplatiti na žiroračune NLB Tuz-
lanska banka podružnica Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u „Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 

Broj:03-14-262/14                    P R E M I J E R 
25.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.  
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde („Službene Novine Bosansko–
podrinjskog Kantona Goražde” broj: 
5/03 i članka 215. Zakona o dopunskim 
pravima branitelja i članova njihovih ob-
itelji u Bosansko–podrinjskom kantonu 
Goražde („Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
9/13), Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, d o n o s i:    
 

 
O D L U K U 

o odobravanju novčanih sredstava  
na ime jednokratnih novčanih pomoći 

braniteljima i članovima njihovih 
obitelji sa prostora Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

 
Članak 1. 

 
Odobravaju se novčana sredstva 

u ukupnom iznosu od 1.369,50 (slovima: 
jednu tisuću tri stotine šezdeset devet i 
50/100) KM na ime jednokratnih nov- 



11. mart/oužjak 2014.                                                                                      Broj 4 – strana 389            
 
 
čanih pomoći braniteljima i članovima 
njihovih obitelji sa prostora Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde. 
 

Sredstva iz prethodnog stavka 
odobravaju se u pojedinačnim iznosima 
kako slijedi: 

R/B Prezime (ime oca) ime Opis pomoći 
Visina sredstava 

(KM) 

1. Alajbegović (Hamdo) Mehmed socijalne potrebe 166,00 

2. 
Hasković (Sulejman) Hasan socijalne potrebe 

i nabavku ogrjeva 
373,50 

3. Karović (Uzeir) Advija socijalne potrebe 166,00 

4. 
Spahović (Ćamil) Mevsudin socijalne potrebe, 

prehrambeni bon 
i nabavku ogrjeva 

498,00 

5. Trgo (Ahmet) Safet socijalne potrebe 166,00 

 UKUPNO: 1.369,50 

 
 

Članak 2. 
 

 Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka 
pitanja Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde, ekonomski kod 614200 – 
“Tekući transferi pojedincima” (BOR- 
004) – jednokratne novčane pomoći. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, a ukupna sr-
edstva uplatiti na žiroračune NLB Tuz-
lanska banka podružnica Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u „Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”. 
                                   

Broj:03-14-263/14                    P R E M I J E R 
25.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko–
podrinjskog Kantona Goražde” broj: 
5/03) i članka 215. Zakona o dopunskim 
pravima branitelja i članova njihovih ob-
itelji u Bosansko–podrinjskom kantonu 
Goražde („Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
9/13), Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

 na ime jednokratnih novčanih pomoći 
braniteljima i članovima njihovih 

obitelji sa prostora Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

 
Članak 1. 

 
Odobravaju se novčana sredstva 

u ukupnom iznosu od 2.157,50 (slovima: 
dvije tisuće jednu stotinu pedeset sedam 
i 50/100) KM na ime jednokratnih nov- 
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čanih pomoći  braniteljima i članovima 
njihovih obitelji sa prostora  Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde. 
 

Sredstva iz prethodnog stavka 
odobravaju se u pojedinačnim iznosima 
kako slijedi: 

 

R/B Prezime (ime oca) ime Opis pomoći 
Visina sredstava 

(KM) 

1. Avdagić (Suljo) Hamed socijalne potrebe 332,00 

2. Delić (Abid) Sabahudin nabavka ogrjeva 207,00 

3. Dragolj (Atif) Ferid socijalne potrebe 166,00 

4. 
Džaferović (Ibrahim) Abaz nabavka ogrjeva 

prehrambeni bon 
249,00 

5. Gušo (Hamed) Sedin socijalne potrebe 249,00 

6. Halilović (Salko) Đevad socijalne potrebe 207,50 

 Kadrić (Ragib) Zahid socijalne potrebe 207,50 

 Kurtović (Hasan) Zahid socijalne potrebe 207,50 

 Mujagić (Ramiz) Fadila socijalne potrebe 166,00 

 Tanjo (Alija) Rasim socijalne potrebe 166,00 

 UKUPNO: 2.157,50 

 
 

Članak 2. 
 
 Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614200 – “Tekući 
transferi pojedincima” (BOR- 004) – 
jednokratne novčane pomoći. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, a ukupna sr-
edstva uplatiti na žiroračune NLB Tuz-
lanska banka, podružnica Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u „Služb-

enim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 

Broj:03-14-264/14                    P R E M I J E R 
25.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.  
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti JU STŠ 
 „Hasib Hadžović” Goražde 

 za nabavku  projektora 
             

I 
 

Daje se suglasnost JU STŠ „Hasib  
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Hadžović” Goražde za nabavku projek-
tora za potrebe škole. 
 

II 
 
 Nabavku iz članka 1. ove Odluke 
izvršiti sukladno odredbama  Zakona o 
javnim nabavkama BiH.  
 

III 
 

Sredstva  za nabavku projektora 
osigurana su u Proračunu JU STŠ „Has-
ib Hadžović” Goražde.  
 

IV 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
a naknadno će se objaviti u “Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”. 
          

Broj:03–14-286/14                   P R E M I J E R                                                   
25.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r.    
     G o r a ž d e  
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Na temelju  članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 70. redovitoj  sj-
ednici, održanoj dana 26.02.2014.godine, 
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti  

na Program obilježavanja 1. Ožujka 
 - Dana neovisnosti BiH 
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Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost na Program obilježavanja 1. ožujka - 
Dana neovisnosti BiH i Financijski plan, 
koji je sastavni dio ovog Programa. 

Odobravaju se troškovi za prov-
edbu Programa u iznosu od 3.205,05 KM. 
 

Članak 2. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Odbor za obilježavanje 1. ožujka - 
Dana neovisnosti BiH, a sredstva osigu-
rati iz Proračuna Vlade Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, ekonomski kod 
613 900 – Ugovorene i druge posebne 
usluge.  
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u „Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 

Broj:03-14-287/14                    P R E M I J E R 
26.02.2014.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući  po zah-
tjevu UDRUŽENJA KORISNIKA VODE 
„CVILIN–USTIKOLINA”, na temelju čl-
anka 29. Zakona o udruženjima i fonda-
cijama („Službene novine Federacije Bo-
sne i Hercegovine”, broj: 45/02), d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
 

1. Upisuje se u Registar udruženja, koji  
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se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde: 
UDRUŽENJE KORISNIKA VODE 
„CVILIN – USTIKOLINA”. 
 
Skraćeni naziv Udruženja je: UKV 
„Cvilin – Ustikolina”. 
 
Sjedište Udruženja je u Ustikolini, 
Cviln b.b.   

 
2. Upis je izvršen pod registarskim br-

ojem  R-I-3/2014 u prvu knjigu Regi-
stra, dana 11.02.2014. godine. 

 
3. Udruženje korisnika vode „Cvilin – 

Ustikolina” je dobrovoljno, nevladi-
no, vanstranačko udruženje sa sljed-
ećim  programskim ciljevima, djelat-
nostima i zadacima: 

 

 Razvoj održivih institucionaln-
ih okvira za navodnjavanje i od-
vodnjavanje vode članovima Ud-
ruženja; 

 Osiguravanje dobrog funkcion-
iranja navodnjavanja i odvodnj-
avanja poljoprivrednog zemljiš-
ta koje pripada članovima Udr-
uženja; 

 Briga o kvaliteti vode koja služi 
za navodnjavanje poljoprivred-
nog zemljišta koje pripada čla-
novima Udruženja; 

 Poboljšanje učinkovitosti upor-
abe vode; 

 Osiguranje vode članovima Ud-
ruženja; 

 Praćenje rada i održavanje sus-
tava pod kontrolom Udruženja;  

 Unapređenje vodnih resursa i 
sustava za navodnjavanje;  

 Upravljanje vodosnabdijevanj-
em, sukladno namjeni i na efik- 
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asan način, prevencija zagađiva-
nja vode, odlaganje smeća, pra-
žnjenje vode; 

 Osiguranje ekološke sigurnosti, 
prevencija erozije tla, prevenci-
ja salinizacije, prevelike vlažno-
sti, kao i promoviranje zaštite 
sustava za navodnjavanje; 

 Organiziranje obuke za članove 
Udruženja o naprednim metod-
ama navodnjavanja, osigurava 
investicije za nove metode i teh-
nologije navodnjavanja;  

 Planiranje i izvršavanje radova 
na renoviranju, unapređenju su-
stava za navodnjavanje i kapi-
talnom unapređenju; 

 Obavljanje neophodne aktivno-
sti za unapređenje zemljišta; 

 Izbjegavanje rasprava i sporova 
između članova;  

 Predstavljanje i zaštita interesa 
Udruženja u drugim organizaci-
jama; 

 Vrši druge funkcije koje proizi-
laze iz ovog Statuta.  

 
4. Osoba ovlaštena za zastupanje i pre-

dstavljanje Udruženja korisnika vode 
„Cvilin –   Ustikolina”   je  

 

Edin Čengić  - predsjednik Upravnog 
odbora Udruženja 

 
5. Udruženje korisnika vode „Cvilin – 

Ustikolina” djeluje na području  Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goraž-
de i danom upisa kod ovog Minista-
rstva stiče svojstvo pravne osobe, čiji  
nadzor nad radom vrši nadležni ka-
ntonalni organ u čije područje spada 
praćenje stanja u oblasti na koju se 
odnosi djelatnost Udruženja. 

 
6. Udruženje je obvezno prijaviti ovom   
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Ministarstvu svaku izmjenu akata na 
temelju kojih je registrirano, u roku 
od 30 dana nakon izvršene izmjene. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
Udruženje korisnika vode „Cvil-

in-Ustikolina” podnijelo je Ministarstvu 
za pravosuđe, upravu i radne odnose 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
zahtjev za upis u Registar udruženja, 
koji se vodi kod ovog Ministarstva.   

Uz zahtjev je priložena dokume-
ntacija propisana člankom 28. Zakona o              
udruženjima i fondacijama („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine,” 
broj:  45/02”) i to: Odluka o utemeljenju 
Udruženja, Statut Udruženja (2x), Odlu-
ka o imenovanju osoba ovlaštenih za za-
supanje i predstavljanje Udruženja, Spi-
sak članova organa upravljanja i Odob-
renje općinskog načelnika Općine Foča – 
Ustikolina broj:02-05-52/14 od 17.01.2014. 
godine da Udruženje u svom nazivu mo-
že koristiti naziv Ustikolina.  

Uvidom u priloženu dokumen-
taciju, Ministarstvo za pravosuđe, upra-
vu i radne odnose Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde je ocijenilo da su is-
punjeni uvjeti za upis u Registar Udruž-
enja korisnika vode „Cvilin – Ustikoli-
na”, stoga je, shodno odgovarajućim od-
redbama Zakona o udruženjima  i fond-
acijama („Službene novine Federacije Bo-
sne i Hercegovine” broj: 45/02), odluče-
no kao u dispozitivu ovog Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upr-
avnom  postupku i protiv istog  se mo-
že pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Kantonalnog suda u Goraždu u roku 
od 30 dana od dana dostavljanja Rješe-
nja. Tužba se podnosi u dva istovjetna  
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primjerka i uz istu se prilaže ovo Rješ-
enje u izvorniku ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 50,00 KM uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 83. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj:12/13) i dokaz o njenoj uplati 
nalazi se u spisu  predmeta. 
 

Naknada za upis u Registar udr-
uženja u iznosu od 200,00 KM uplaćena 
je na odgovarajući račun sukladno Rješ-
enju broj:05-14-500-2/11 od 04.11.2011. 
godine („Službene novine Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde”, broj:14/11), 
i dokaz o uplati nalazi se u spisu pred-
meta. 
 

Broj:UP-1:05-05-4/14      M I N I S T A R 
11.02.2014.godine       Admir Pozderović,v.r. 
      G o r a ž d e  

 

186 
 

Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po zah-
tjevu UDRUŽENJA MUŠKI RUKOMET-
NI KLUB „GORAŽDE” GORAŽDE, na 
temelju članka 33. Zakona o udruženji-
ma i fondacijama (“Službene novine Fe-
deracije BiH”, broj:45/02), d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. U Registar udruženja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, pod registarskim brojem R-I-

2/2004 u prvu knjigu Registra upisa-
no je UDRUŽENJE MUŠKI RUKO- 
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METNI KLUB „GORAŽDE” GOR-
AŽDE. 

 
2. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, pr-
omjena osoba ovlaštenih za zastupa-
nje i predstavljanje Udruženja, tako 
što se Kajević Zafir – predsjednik 

Upravnog odbora Udruženja, razrj-
ešava dužnosti, a nova osoba ovlaš-
tena za zastupanje i predstavljanje 
Udruženja je: Ražanica Muris – pre-
dsjednik Upravnog odbora Udruže-
nja. 

 
3. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, pr-
omjena predsjednika i zamjenika pr-
edsjednika Skupštine Udruženja, ta-
ko što se Makota Mensur -  predsje-
dnik Skupštine Udruženja i Bukva 
Dževad – zamjenik predsjednika 
Skupštine Udruženja, razrješavaju 
dužnosti, a nova osoba imenovana 
za predsjednika Skupštine Udruže-
nja je Rašidović Mirsad Šiško, a za 
zamjenika predsjednika Skupštine 
Udruženja imenovan je Martinović 
Dževad. 

 
4. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, pr-
omjena članova Skupštine Udruže-
nja, tako što se dosadašnji članovi Sk-
upštine Udruženja, koji su bili ime-
novani Odlukom Skupštine broj:01-
131-9/08 od 12.06.2008. godine, raz-
rješavaju dužnosti, a imenuju se no- 
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vi članovi Skupštine Udruženja, na 
osnovu Odluke broj: 01-12-2/14 od 
31.01.2014. godine. 

 
5. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, pr-
omjena Upravnog odbora Udruže-
nja, tako što se dosadašnji članovi ko-
ji su bili imenovani Odlukom Skupš-
tine  broj: 01-131-7/08 od 12.06.2008. 
godine, razrješavaju dužnosti, a ime-
nuju se novi članovi Upravnog odb-
ora Udruženja, na osnovu Odluke 
broj:01-12-4/14 od 31.01.2014.godine.  

 
6. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, slj-
edeća promjena Statuta Udruženja 
broj:01-11/2012 od 16.01.2012.godine: 

 

 U Poglavlju I OPĆE ODREDBE  
Statuta Udruženja muškog ruko-
metnog kluba „Goražde” Goraž-
de, u članku 2. iza riječi: “pravne 

osobe”, stavlja se zarez i dodaju 
riječi: “i ujedno je pravni naslje-
dnik RK „RADNIČKI” iz Gora-
žda, formiranog 1957. godine u 
Goraždu.”   

 
Ova Izmjena i dopuna Statuta čini 
sastavni dio Statuta Udruženja, broj: 
01-11/12 od 16.01.2012. godine. 

 
7. Upis promjena  iz točki  2, 3, 4, 5. i  6.   

dispozitiva ovog Rješenja izvršen je 
dana 18.02.2014. godine.  

 
8. Udruženje djeluje na području Bosa-

nsko–podrinjskog kantona Goražde i  
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danom upisa kod ovog Ministarstva 
stiče svojstvo pravne osobe, čiji nad-
zor nad radom vrši nadležni kanto-
nalni organ u čije područje spada pr-
aćenje stanja u oblasti na koju se od-
nosi djelatnost Udruženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
Udruženje Muški rukometni kl-

ub „Goražde” Goražde upisano je u Re-
gistar udruženja, koji se vodi kod Minis-
tarstva za pravosuđe, upravu i radne 
odnose  BPK  Goražde, dana  30.01.2004. 
godine, pod registarskim brojem R-I-
2/2004  u  prvu knjigu Registra. 

Zahtjevom broj: UP-1:05-05-7/14  
od 12.02.2014. godine obratilo se Udru-
ženje Muški rukometni klub “Goražde” 
Goražde za upis u Registar promjene os-
oba ovlaštenih za zastupanje i predstav-
ljanje Udruženja, promjene  predsjedni-
ka i zamjenika predsjednika Skupštine 
Udruženja, promjene članova Skupštine 
Udruženja, promjene članova Upravnog 
odbora Udruženja i promjene Statuta. 

Uz zahtjev je priložena Odluka 
broj:01-12-6/14 od 31.01.2014. godine, o 
razrješenju osoba ovlaštenih za zastupa-
nje i predstavljanje Udruženja, Odluka 
broj: 01-12-7/14 od 31.01.2014. godine, o 
imenovanju osoba ovlaštenih za zastup-
anje i predstavljanje Udruženja, Odluka 
broj:01-12-8/14 od 31.01.2014. godine, o 
razrješenju starog predsjednika i zamje-
nika predsjednika Skupštine Udruženja, 
Odluka broj: 01-12-3/14 od 31.01.2014. 
godine, o imenovanju predsjednika i za-
mjenika predsjednika Skupštine Udruž-
enja, Odluka broj: 01-12-1/14 od 31.01. 
2014. godine, o razrješenju starih čanova 
Skupštine Udruženja, Odluka broj: 01-
12-2/14 od 31.01.2014. godine, o izboru 
članova Skupštine Udruženja, Odluka  
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broj:01-12-5/14 od 31.01.2014. godine, o 
razrješenju starih članova Upravnog od-
bora Udruženja, Odluka broj:01-12-4/14 
od 31.01.2014. godine, o imenovanju Up-
ravnog odbora Udruženja, Odluka broj: 
01-12-9/14 od 31.01.2014. godine, o izm-
jeni i dopuni Statuta i Zapisnik sa sjed-
nice Skupštine Udruženja. 
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza, Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde je 
ocijenilo da su ispunjeni uvjeti za upis u 
Registar promjena, stoga je, na temelju 
članka 33. Zakona o udruženjima i fon-
dacijama (“Službene novine F BiH”, br-
oj: 45/02), odlučeno kao u dispozitivu 
ovog Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upr-
avnom postupku i protiv istog se ne 
može izjaviti prigovor, ali se može po-
krenuti upravni spor tužbom kod Kan-
tonalnog suda u Goraždu u roku od 30 
dana od dana dostavljanja Rješenja. 
Tužba se podnosi u dva istovjetna pri-
mjerka i uz istu se prilaže ovo Rješenje 
u izvorniku ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 15,00 KM uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 83. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj:12/13) i dokaz o njenoj uplati 
nalazi se u spisu predmeta. 
 

Naknada za upis promjena udr-
uženja u Registar udruženja u iznosu od 
100,00 KM uplaćena je na odgovarajući 
račun sukladno Rješenju  broj:05-14-500-
2/11 od 04.11.2011. godine („Službene 
novine Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde”, broj:14/11) i dokaz o  uplati  
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nalazi se u spisu predmeta. 
 

Broj:UP-1:05-05-7/14        M I N I S T A R 
18.02.2014.godine       Admir Pozderović,v.r. 
      G o r a ž d e  
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po zah-
tjevu UDRUŽENJA PEDAGOGA I STR-
UČNIH OSOBA U OBLASTI FIZIČKE 
KULTURE I SPORTA BOSANSKO–PO-
DRINJSKOG KANTONA GORAŽDE, 
na temelju članka 33. Zakona o udruže-
njima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije BiH”, broj:45/02), d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. U Registar udruženja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde, pod registarskim brojem 
R-I-2/2010 u prvu knjigu Registra up-
isano je UDRUŽENJE PEDAGOGA 
I STRUČNIH OSOBA U OBLASTI 
FIZIČKE KULTURE I SPORTA 
BOSANSKO–PODRINJSKOG KA-
NTONA GORAŽDE. 

 
2. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena osoba ovlaštenih za zastu-
panje i predstavljanje Udruženja, ta-
ko što se Sanin Herenda – predsje-
dnik Upravnog odbora Udruženja i 
Suada Popović – tajnik Udruženja,                   
razrješavaju dužnosti, a nove osobe 
ovlaštene za zastupanje i predstavlj-
anje Udruženja su: Elvedin Srkalov- 
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ić – predsjednik Upravnog odbora 
Udruženja i Amra Mujagić – zamje-
nik predsjednika Upravnog odbora 
Udruženja. 

 
3. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena predsjednika i zamjenika 
predsjednika Skupštine Udruženja, 
tako što se Muhamed Pleh – preds-
jednik Skupštine Udruženja i Enisa 
Ćosović – zamjenik predsjednika       
Skupštine Udruženja, razrješavaju 
dužnosti, a nova osoba imenovana 
za predsjednika Skupštine Udruže-
nja je Damir Žuga, dok je za zamjen-
ika predsjednika Skupštine Udruže-
nja imenovana Dragica Jovičić.  

 
4. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, pr-
omjena Upravnog odbora Udruže-
nja, tako što se dosadašnji članovi 
Upravnog odbora Udruženja, koji su 
bili imenovani na sjednici Skupštine 
Udruženja, održanoj dana 02.03.2010. 
godine, razrješavaju dužnosti, a ime-
nuju se novi članovi Upravnog odb-
ora Udruženja, na temelju Odluke 
broj: 05-01/14 od 25.01.2014. godine. 

 
5. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, pr-
omjena Nadzornog odbora Udruže-
nja, tako što se dosadašnji članovi ko-
ji su bili imenovani na sjednici Skup-
štine Udruženja održanoj dana 02. 
03.2010. godine razrješavaju dužnos- 
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ti, a imenuju se novi članovi Nadzo-
rnog odbora Udruženja na temelju 
Odluke, broj:06-01/14 od 25.01.2014. 
godine.  

 
6. Upis promjena  iz točki  2, 3, 4. i  5.   

dispozitiva ovog Rješenja izvršen je 
dana 21.02.2014. godine.  

 
7. Udruženje djeluje na području Bosa-

nsko–podrinjskog kantona Goražde i 
danom upisa kod ovog Ministarstva 
stiče svojstvo pravne osobe, čiji nad-
zor nad radom vrši nadležni kanto-
nalni organ u čije područje spada pr-
aćenje stanja u oblasti na koju se  od-
nosi djelatnost Udruženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
Udruženje pedagoga i stručnih 

osoba u oblasti fizičke kulture i sporta 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde  
upisano je u Registar udruženja, koji se 
vodi kod Ministarstva za pravosuđe, up-
ravu i radne odnose BPK  Goražde dana 
29.03.2010. godine, pod registarsk-im br-
ojem R-I-2/2010 u prvu knjigu Re-gistra. 

Dana 06.03.2012. godine izvršena 
je promjena osoba ovlaštenih za zastup-
anje i predstavljanje Udruženja. 

Zahtjevom broj: UP-1:05-05-9/14  
od 19.02.2014. godine obratilo se Udruž-
enje pedagoga i stručnih osoba u oblasti 
fizičke kulture i sporta Bosansko–podri-
njskog  kantona Goražde za upis u Regi-
star promjene osoba ovlaštenih za zastu-
panje i predstavljanje Udruženja, promj-
ene predsjednika i zamjenika predsjed-
nika Skupštine Udruženja, promjene čl-
anova Nadzornog odbora i promjene čl-
anova Upravnog odbora Udruženja. 

Uz zahtjev je priložena Odluka 
broj: 05-01/14 od 25.01.2014. godine, o  
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izboru Upravnog odbora Udruženja, Od-
luka broj:06-01/14 od 25.01.2014. godi-
ne, o izboru Nadzornog odbora Udruže-
nja, Odluka broj:04-01/14 od 25.01.2014. 
godine, o imenovanju osoba ovlaštenih 
za predstavljanje i zastupanje Udruže-
nja, Odluka broj:07-01/14 od 25.01.2014. 
godine, o zaduženju predsjednika Skup-
štine da izvrši izmjene organa rukovođ-
enja i zastupanja kod nadležnog resorn-
og ministarstva i Zapisnik sa  sjednice 
Skupštine Udruženja. 
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza, Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde je 
ocijenilo da su ispunjeni uvjeti za upis u 
Registar promjena, stoga je, na temelju 
članka 33. Zakona o udruženjima i fon-
dacijama (“Službene novine F BiH”, br-
oj: 45/02), odlučeno kao u dispozitivu 
ovog Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upr-
avnom postupku i protiv istog se ne 
može izjaviti prigovor, ali se može po-
krenuti upravni spor tužbom kod Kan-
tonalnog suda u Goraždu u roku od 30 
dana od dana dostavljanja Rješenja. 
Tužba se podnosi u dva istovjetna pri-
mjerka i uz istu se prilaže ovo Rješenje 
u izvorniku ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 15,00 KM uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 83. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj:12/13) i dokaz o njenoj uplati 
nalazi se u spisu  predmeta. 
 

Naknada za upis promjena Udr-
uženja u Registar udruženja u iznosu od 
100,00 KM uplaćena je na odgovarajući  



Broj 4 – strana 398 
 
 
račun sukladno Rješenju broj:05-14-500-
2/11 od 04.11.2011. godine („Službene 
novine Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde”, broj:14/11) i dokaz o  uplati 
nalazi se u spisu predmeta. 
 

Broj:UP-1:05-05-9/14       M I N I S T A R 
21.02.2014.godine       Admir Pozderović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde,  rješavajući  po 
zahtjevu  EKOLOŠKO OMLADINSKOG 
UDRUŽENJA ZA RURALNI RAZVOJ, 
na temelju članka 29. Zakona o udruže-
njima i fondacijama („Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine”, broj: 
45/02), d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde 
EKOLOŠKO OMLADINSKO UD-
RUŽENJE ZA RURALNI RAZVOJ.  

 
Skraćeni naziv Udruženja je: 
EOURR. 
 
Sjedište Udruženja je u Goraždu, 
Osanica b.b.   

 
2. Upis je izvršen pod registarskim br-

ojem R-I-4/2014 u prvu knjigu Regi-
stra, dana 04.03.2014. godine. 

 
3. Ekološko omladinsko udruženje za 

ruralni razvoj je dobrovoljno, nevla-
dino, vanstranačko udruženje sa slje- 
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dećim programskim ciljevima, djela-
tnostima i zadacima: 

 

 Učešće u izradi i implementaciji 
ekoloških i omladinskih proje-
kata; 

 Održavanje i organiziranje sem-
inara, radionica, okruglih stolo-
va i debata za mlade; 

 Osigurati podučavanje za vodi-
telje rada sa mladima po europ-
skim standardima; 

 Organizirati posjete za mlade; 

 Zalaganje za afirmaciju glazbe 
mladih i neafirmiranih autora; 

 Učestvovanje u humanitarnim 
akcijama; 

 Organizirati i razvijati obrazov-
ni, sportski i kulturni život mla-
dih sa područja MZ Osanica; 

 Očuvanje i prezentacija prirod-
nih bogatstava na području MZ 
Osanica; 

 Ukazivanje na problematiku ml-
adih u ruralnim dijelovima i da-
vanje prijedloga za riješenje is-
tih; 

 Osigurati kontinuirani rad sa 
mladim ljudima kroz mrežu om-
ladinskih klubova. 

 
4. Osobe ovlaštene za zastupanje i pre-

dstavljanje Udruženja  su: 
 

Alen Hodo  - predsjednik Upravnog  
                odbora Udruženja 

Amra Kovač – podpredsjednik  
Upravnog odbora  udruženja 

 
5. EKOLOŠKO OMLADINSKO UD-

RUŽENJE ZA RURALNI RAZVOJ  
djeluje na području Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde i danom up-
isa kod ovog Ministarstva stiče svoj-
stvo pravne osobe, čiji nadzor nad  
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radom vrši nadležni kantonalni or-
gan u čije područje spada praćenje 
stanja u oblasti na koju se odnosi dj-
elatnost Udruženja. 

 

6. Udruženje je obvezno prijaviti ovom  
Ministarstvu svaku izmjenu akata na 
temelju kojih je registrirano, u roku 
od 30 dana nakon izvršene izmjene. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
Ekološko omladinsko udruženje 

za ruralni razvoj podnijelo je Ministarst-
vu za pravosuđe, upravu i radne odnose 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
zahtjev za upis u Registar udruženja, ko-
ji se vodi kod ovog Ministarstva.   

Uz zahtjev je priložena dokume-
ntacija propisana člankom 28. Zakona o 
udruženjima i fondacijama („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine,” 
broj: 45/02”), i to: Odluka o utemeljenju 
Udruženja, Statut Udruženja (2x), Odlu-
ka o imenovanju osoba ovlaštenih za za-
stupanje i predstavljanje Udruženja i Sp-
isak članova organa upravljanja. 

Uvidom u priloženu dokumenta-
ciju, Ministarstvo za pravosuđe, upravu 
i radne odnose Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde je ocijenilo da su ispu-
njeni uvjeti za upis u Registar Ekološko 
omladinskog udruženja za ruralni raz-
voj, stoga je, shodno odgovarajućim odr-
edbama Zakona o udruženjima  i fonda-
cijama („Službene novine Federacije Bo-
sne i Hercegovine” broj: 45/02), odluče-
no kao u dispozitivu ovog Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upr-
avnom  postupku i protiv istog  se mo-
že pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Kantonalnog suda u Goraždu u roku 
od 30 dana od dana dostavljanja Rješe- 
nja. Tužba se podnosi u dva istovjetna 
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primjerka i uz istu se prilaže ovo Rješ-
enje u izvorniku ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 50,00 KM uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 83. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj:12/13) i dokaz o njenoj uplati 
nalazi se u spisu predmeta. 
 

Naknada za upis u Registar udr-
uženja u iznosu od 200,00 KM uplaćena 
je na odgovarajući račun sukladno Rješ-
enju broj:05-14-500-2/11 od 04.11.2011. 
godine („Službene novine Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde”, broj:14/11), 
i dokaz o uplati nalazi se u spisu pred-
meta. 
 

Broj:UP-1:05-05-10/14      M I N I S T A R 
04.03.2014.godine       Admir Pozderović,v.r. 
     G o r a ž d e 

189 
Na temelju članka 70. Zakona o 

organizaciji organa uprave u Federaciji 
Bosne i Hercegovine („Službene novine 
Federacije BiH”, broj: 35/05) te poglavlja 
II. stavak 2. Naredbe o programu obvez-
nih imunizacija stanovništva protiv za-
raznih bolesti u 2014. godini („Službene 
novine Federacije BiH”, broj: 11/14), na 
prijedlog JU Zavod za javno zdravstvo 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice Bosansko-

podrinjskog kantona Goražde, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o određivanju zdravstvenih ustanova 
koje će provoditi Program obveznih 

imunizacija stanovništva protiv 
zaraznih bolesti u 2014.godini,  

kao i načinu provođenja obveznih 
imunizacija 
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Članak 1. 
 

Ovom Odlukom određuju se zd-
ravstvene ustanove koje će, za svaku pr-
ipadajuću općinu, provoditi Program ob-
veznih imunizacija stanovništva protiv 
zaraznih bolesti u 2014. godini, kako sli-
jedi: 
 

1. Za Općinu Goražde: JU Dom zdrav-
lja „Dr. Isak Samokovlija” Goražde 

2. Za Općinu Foča-Ustikolina: JU Dom 
zdravlja Ustikolina 

3. Za Općinu Pale-Prača: JU Dom zdra-
vlja Prača 

 
Članak 2. 

 

Sastavni dio ove Odluke je i Up-
utstvo o načinu provođenja obvezne im-
unizacije na imunizacionim punktovima 
BPK Goražde, doneseno od strane JU Za-
vod za javno zdravstvo Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se JU Zavod za javno zdravstvo Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde, JU 
Dom zdravlja Goražde, JU Dom zdravlja 
Ustikolina i JU Dom zdravlja Prača.  
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:08-37-408-1/14          M I N I S T R I C A 
10.03.2014.godine                Nela Čarapić,v.r. 
     G o r a ž d e 

............................. 
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189a) 
 

U P U T S T V O  
O NAČINU PROVOĐENJA 

OBVEZNE IMUNIZACIJE NA 
IMUNIZACIONIM PUNKTOVIMA 

BPK  GORAŽDE 
 
 

Obvezna imunizacija protiv odr-
eđenih zaraznih bolesti obavlja se na 
kontinuiran način, sukladno Pravilniku 
o načinu sprovođenja obvezne imuniza-
cije, imunoprofilakse i kemoprofilakse 
protiv zaraznih bolesti te o osobama ko-
je se podvrgavaju toj obvezi („Službene 
novine FBiH” broj 22/07, 19/08, 6/10) i 
Naredbom o programu obveznih imuni-
zacija stanovništva protiv zaraznih bole-
sti u 2014.godini („Službene novine 
FBiH” broj: 11/14). 
 

Obvezna imunizacija sprovodi se 
kontinuirano tijekom cijele godine po 
utvrđenom kalendaru imunizacije za 
2014. godinu: 
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Dob 

 
Vrsta vakcine 

 
Napomena 

 
Po rođenju 

 

 
Hepatitis B1 + BCG 

HepB odmah po 
rođenju, najbolje u 

roku od 12 do 24 sata 

 
1 mjesec 

 
Hepatitis B2 

 

 
2 mjeseca 

 
DTPa-IPV 1+Hib 1 

Razmak između 
pojedinih doza 

najmanje 30 dana 

 
4 mjeseca 

 
DTPa-IPV 2+Hib 2 

 
6 mjeseci 

 
DTPa-IPV 3+HepB 3 

 
12 mjeseci 

MRP 1  

 
18 mjeseci 

 
Hib 3 + OPV1 

 

 
5 godina 

DTPa-IPV rev  

 
6 godina 

 
MRP 2 

 

 
14 godina 

 
dT+OPV 3 

Završni razred 
osnovne škole 

18 godina 
 

TT 
Završni razred srednje 

škole 

 
 
- Odmah poslije rođenja vakcinacija 

protiv tuberkuloze (BCG) i hepati-
tisa B (unutar 12-24 sata), 

- Sa navršenim jednim mjesecom živ-
ota protiv hepatitisa B, 

- Sa navršena dva mjeseca života pro-
tiv difterije, tetanusa, pertusisa, poli-
omijelitisa i hemofilus tip b, 

- U četvrtom mjesecu života protiv di-
fterije, tetanusa, pertusisa, poliomije-
litisa i hemofilius influence tip b, 

- Sa navrsenih šest mjeseci života pr-
otiv difterije, tetanusa, pertusisa, po-
liomijelitisa i hepatitisa B, 

- Sa navršenih dvanaest mjeseci života  

protiv morbila, rubeole i parotitisa, 
- U osamnaestom mjesecu života – 

revakcinacija protiv poliomijelitisa i 
hemofilius influence tip b, 

- U petoj godini života  - revakcinacija 
protiv difterije, tetanusa, pertusisa i 
poliomijelitisa, 

- U šestoj godini života – revakcinacija 
protiv morbila, rubeole i parotitisa, 

- U četrnaestoj godini – revakcinacija 
protiv difterije, tetanusa (dT pro ad-
ultis) i poliomijelitisa, 

- U osamnaestoj godini života – reva-
kcinacija protiv tetanusa. 
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Kontinuirana imunizacija se pro-
vodi sve dok se ne imuniziraju sve oso-
ba koja podliježu obveznoj imunizaciji, 
osim osoba kod kojih postoje trajne kon-
traindikacije. Broj djece utvrđen je godi-
šnjim planovima provedbe obvezne im-
unizacije za pojedine općine. 
 
1. Imunizacija protiv Difterije, 

Tetanusa i Pertusisa 
 

Vakcinacija se vrši davanjem tri 
doze od po 0,5 ml kombinirane vakcine 
sa razmakom između pojedinih doza od 
najmanje 30 dana. Vakcina se daje intra-
muskularno u deltoidni mišić. 
 

Revakcinacija se vrši davanjem 
jedne doze od 0,5 ml kombinirane vak-
cine u deltoidni mišić. 
 
2. Imunizacija protiv Difterije i 

Tetanusa 
 

Vakcinacija se vrši davanjem tri 
doze odgovarajuće vakcine sa razmak-
om između pojedinih doza od najmanje 
30 dana, odnosno 42 dana ako se daje 
zajedno sa oralnom vakcinom OPV. Va-
kcina se daje u dozi od 0,5 ml intramus-
kularno u deltoidni mišić. 
 

Revakcinacija se vrši davanjem 
jedne doze odgovarajuće vakcine u dozi 
od 0,5 ml intramuskularno u deltoidni 
mišić. 
 
3. Imunizacija protiv tetanusa 
 

Vakcinacija se vrši davanjem dv-
ije doze odgovarajuće vakcine u dozi od 
0,5 ml intramuskularno u deltoidni mi-
šić, sa razmakom između pojedinačnih 
doza od jednog do tri mjeseca. 
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Revakcinacija se vrši davanjem 
jedne doze odgovarajuće vakcine u dozi 
od 0,5 ml intramuskularno u deltoidni 
mišić. 
 
4. Imunizacija protiv Poliomijelitisa 
 

Vakcinacija do navršenih pet go-
dina se vrši davanjem tri doze od po 0,5 
ml inaktivne polio vakcine (IPV) sa raz-
makom između pojedinih doza od naj-
manje 30 dana, ili sa tri doze žive oralne 
vakcine (OPV) sa razmakom između 
pojedinačnih doza od 42 dana.  

Vakcinacija od 6. do 14. godine 
života se vrši davanjem tri doze žive or-
alne tritipne vakcine sa razmacima koji 
ne smiju biti kraći od 42 dana, odnosno 
davanjem tri doze inaktivne polio vak-
cine sa razmakom između pojedinih do-
za od najmanje 30 dana. 

Vakcinisanje se vrši ukapavanj-
em dvije kapi oralne OPV vakcine u do-
zi od 0,1 ml u usta djeteta, odnosno dav-
anjem jedne doze inaktivne polio vakc-
ine (IPV) intramuskularno u deltoidni 
mišić. 
 

Revakcinacija se vrši ukapavanj-
em dvije kapi oralne polio vakcine (OPV) 
u dozi od 0,1ml u usta djeteta, odnosno 
davanjem jedne doze od 0,5 ml inaktiv-
ne polio vakcine (IPV) intramuskularno 
u deltoidni mišić. 
 
5. Imunizacija protiv Hemofilusa 

influence tipa b 
 

Vakcinacija djece do 12 mjeseci 
vrši se sa dvije doze vakcine sa razmak-
om između pojedinačnih doza od 30 da-
na. Vakcina se daje u dozi od 0,5 ml in-
tramuskularno u anterolateralni dio be-
dra. 
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Vakcinacija djece od navršenih 
12 mjeseci do 24 mjeseca, koja nisu vak-
cinisana primarno ovom vakcinom, vrši 
se davanjem jedne doze vakcine 0,5 ml, 
intramuskularno u deltoidni mišić. 
 

Revakcinacija se vrši jednom do-
zom vakcine od 0,5 ml intramuskularno 
u deltoidni mišić. 
 
6. Imunizacija protiv morbila, rubeole 

i parotitisa 
 

Vakcinacija protiv morbila, rube-
ole i parotitisa vrši se jednom dozom od 
0,5 ml žive atenuirane, otopljene MRP 
vakcine  intramuskularno ili subkutano 
u deltoidnu regiju. 
 

Revakcinacija se vrši na isti način 
kao vakcinacija. 
 

Ako prema procjeni EPI koordi-
natora postoje epidemiološke indikacije, 
vakcinisanje protiv morbila obvezno je i 
za djecu od 6 do 12 mjeseci života, ali se 
moraju revakcinisati od 15 mjeseci do 24 
mjeseca života. 
 
7. Imunizacija protiv tuberkuloze 
 

Imunizacija protiv tuberkuloze 
obuhvata djecu rođenu 2011. godine i 
vrši se davanjem jedne doze od 0,05 ml, 
(prema uputstvu proizvođača) intrader-
malno, 12 - 24 sata po rođenju u lijevi 
deltoidni predio. 
 
8. Imunizacija protiv virusnog 

hepatitisa B 
 

Vakcinacija novorođenčadi vrši 
se davanjem tri doze odgovarajuće vak-
cine (pojedinačna doza 10 mikrograma,  
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odnosno 0,5 ml) po shemi vakcinisanja 
0, 1, 6 mjeseci. 

Prva doza vakcine daje se 12-24 
sata po rođenju, davanjem jedne doze 
od 0,5 ml odgovarajuće vakcine intra-
muskularno u anterolateralni dio bedra. 

Druga doza vakcine se daje 1 
mjesec nakon prve doze davanjem jedne 
doze od 0,5 ml odgovarajuće vakcine 
intramuskularno u anterolateralni dio 
bedra. 

Treća doza vakcine daje se 6 mj-
eseci nakon prve doze, davanjem jedne 
doze od 0,5 ml odgovarajuće vakcine in-
tramuskularno u anterolateralni dio be-
dra ili deltoidnu regiju. 
 

Ako se novorođenče ne vakcini-
še istovremeno sa vakcinom protiv tu-
berkuloze, vakcinu protiv hepatitisa B 
dati u prvom mogućem kontaktu sa zd-
ravstvenom službom, bez obzira na vre-
menski razmak. 
 

Vakcinacijom novorođenčadi HB 
sAg pozitivnih majki, osim aktivne zaš-
tite vakcinom, po shemi 0, 1, 2, 12 mjese-
ci, osim prve doze vakcine potrebno je 
istovremeno, ali na različita mjesta, dati 
odgovarajuću dozu humanog hepatitis 
B imunoglobulina. 
 
9. Imunizacija kombiniranom 

vakcinom 
 

Imunizacija kombiniranom vakc-
inom može se obaviti: 
 

1. protiv difterije, tetanusa i pertusisa 
(DTP); 

2. protiv difterije i tetanusa (DT); 
3. protiv poliomijelitisa  

(sva 3 tipa, OPV, IPV); 
4. protiv morbila, rubeole i parotitisa 

(MRP); 
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5. protiv difterije, tetanusa, pertusisa i 

bolesti izazvanih hemofilusom influ-
ence(DTP-Hib); 

6. protiv difterije, tetanusa, pertusisa, 
poliomijelitisa i bolesti izazvanih he-
mofilusom influence (DTPIPV-Hib); 

7. protiv difterije, tetanusa, pertusisa i 
dječije paralize (DTPa-IPV); 

8. drugim kombiniranim vakcinama či-
je su komponente zastupljene u pro-
gramu     imunizacije. 

 
Istovremena imunizacija može se 

vršiti davanjem: 
 

- dva ili više mrtvih antigena; 
- dva ili više živih antigena; 
- više mrtvih i više živih antigena. 
 

Istovremeno imunizacija se može 
obaviti: 
 

1. protiv tuberkuloze i hepatitisa B; 
2. protiv poliomijelitisa, difterije i teta-

nusa; 
3. protiv poliomijelitisa, difterije, tetan-

usa i pertusisa; 
4. protiv poliomijelitisa, difterije, tetan-

usa, pertusisa, hemofilus influence 
tip b, morbila, rubeole, parotitisa, i 
virusnog hepatitisa B. 

 
Razmaci između vakcina koje se 

daju po kalendaru vakcinacije, ukoliko 
nije drukčije navedeno u programu, mo-
raju biti najmanje 30 dana, iznimno kod 
vakcinacije oralnom polio vakcinom, ra-
zmak mora biti 42 dana. 

Različite vakcine davati (aplicira-
ti) na različita mjesta. 

Vakcine se ne smiju aplicirati int-
ravenozno ni u glutealnu regiju. 
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Obvezna imunizacija se provodi 
na općinskim imunizacionim punktovi-
ma u pripadajućim domovima zdravlja i 
u porodilištu Kantonalne bolnice prema 
utvrđenom planu, a koji je sastavni dio 
ovog uputstva. Imunizaciju sprovode 
EPI koordinatori zdravstvenih ustanova 
– liječnici specijalisti pedijatrije, uz stru-
čni nadzor Kantonalnog EPI koordinato-
ra iz Zavoda za javno zdravstvo BPK. 

Točne datume izvođenja imuni-
zacije utvrdit će EPI koordinatori – pe-
dijatri u imunizacionim punktovima po-
jedinih općina, i obvezni su pojedinačno 
pozvati sve obveznike na imunizaciju u 
sukladno Naredbi. 
       

Broj:01-37-16-7/14           v.d. D i r e k t o r a : 
04.03.2014.godine             Nedim Čengić,v.r. 
     G o r a ž d e 

................. 
       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



11. mart/oužjak 2014.                                                                                      Broj 4 – strana 405 
 
 
Kanton BPK GORAŽDE 
 
Ustanova ZAVOD ZA JAVNO ZDRAVSTVO 
 
 
 

Godišnji plan imunizacije 
za 2014. godinu 

 
 

 
Vakcina 

 

Broj planirane djece 
prema Programu 

imunizacije 
(ciljna grupa) 

Broj nevakcinisane 
djece drugih 
dobnih grupa 

Ukupno 

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

BCG 220 - 220 

Hep B / (3doze) 220 - 220 

DTaP/IPV(3doze) 220 - 220 

Hib/ (2doze) 216 - 216 

DT pediatric 10 - 10 

MRP 249 12 261 

R
E

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

Hib 274 36 310 

OPV  I 274 - 274 

MRP 241 - 241 

DTPa/IPV 205 - 205 

OPV / II - - - 

OPV / III 338 - 338 

Td (pro adul.) 338 - 338 

DT pediatric 10 - 10 

TT 352 - 352 
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OPĆINA GORAŽDE 
 
Ustanova  JU DOM ZDRAVLJA „Dr. Isak Samokovlija” 
 
 

Godišnji plan imunizacije 
za 2014. godinu 

 
 

 
Vakcina 

 

Broj planirane djece 
prema Programu 

imunizacije 
(ciljna grupa) 

Broj nevakcinisane 
djece drugih        
dobnih grupa 

Ukupno 

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

BCG 220 - 220 

Hep B / (3doze) 200 - 200 

DTaP/IPV(3doze) 200 - 200 

Hib/ (2doze) 200 - 200 

DT pediatric 10 - 10 

MRP 230 12 242 

R
E

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

Hib 260 36 296 

OPV  I 260 - 260 

MRP 210 - 210 

DTPa/IPV 185 - 185 

OPV / II - - - 

OPV / III 280 - 280 

dT (pro adul.) 280 - 280 

DT pediatrik 10 - 10 

TT 352 - 352 
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OPĆINA FOČA-USTIKOLINA 
 
Ustanova  DOM ZDRAVLJA  USTIKOLINA  
 
 

Godišnji plan imunizacije 
za 2014. godinu 

 
 
 

 
Vakcina 

 

Broj planirane djece 
prema Programu 

imunizacije 
(ciljna grupa) 

Broj nevakcinisane 
djece drugih        
dobnih grupa 

 
Ukupno 

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

BCG - - - 

Hep B / (3doze) 10 - 10 

DTaP/IPV(3doze) 10 - 10 

Hib/ (2doze) 10 - 10 

DT pediatric - - - 

MRP 10 - 10 

R
E

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

Hib 10 - 10 

OPV  I 10 - 10 

MRP 21 - 21 

DTPa/IPV 10 - 10 

OPV / II - - - 

OPV / III 44 - 44 

Td (pro adul.) 44 - 44 

DT pediatric - - - 

TT - - - 
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OPĆINA PALE-PRAČA 
 
Ustanova: DOM ZDRAVLJA  PRAČA 
 
 

Godišnji plan imunizacije 
za 2014. godinu 

 
 

 
Vakcina 

 

Broj planirane djece 
prema Programu 

imunizacije 
(ciljna grupa) 

Broj nevakcinisane 
djece drugih        
dobnih grupa 

Ukupno 

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

BCG - - - 

Hep B / (3doze) 10 - 10 

DTaP/IPV(3doze) 10 - 10 

Hib/ (2doze) 6 - 6 

DT pediatric - - - 

MRP 9 - 9 

R
E

V
A

K
C

IN
A

C
IJ

A
 

Hib 4 - 4 

OPV  I 4 - 4 

MRP 10 - 10 

DTP/IPV4 - - - 

OPV / II - - - 

OPV / III 14 - 14 

Td (pro adul.) 14 - 14 

DT pediatric - - - 

TT - - - 
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Na temelju članka 133. stavak 1. 
točke 1), a u svezi sa člankom  6. Zakona 
o policijskim službenicima Kantona (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde” broj:12/06, 13/07, 8/08, 
17/08 i 7/09), na prijedlog policijskog 
komesara broj:07/I-36/14 od 03.03.2014. 
godine, ministar u Ministarstvu za unu-
tarnje poslove Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde,  d o n o s i:  
 
 

P R A V I L N I K 
o izmjenama i dopunama 

 Pravilnika  o načinu držanja  
i nošenja oružja i municije 

 
Članak 1. 

 
U Pravilniku o načinu držanja i 

nošenja oružja i municije (“Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde” broj: 15/06) u članku 6. briše se 
stavak 3., a dodaju se novi stavci  koji 
glase: 
 

“Policijski komesar može ovlastiti  polic-
ijskog službenika na njegov zahtjev da 
nosi  ručno oružje izvan dužnosti, ukoli-
ko  za to postoje opravdani razlozi. 
 
O davanju ovlaštenja policijskom služb-
eniku za nošenje ručnog oružja izvan 
dužnosti policijski komesar donosi rješe-
nje u kome će se odrediti  da odobrenje 
važi dok postoje opravdani razlozi za 
nošenje ručnog oružja izvan dužnosti . 
 
Jedinica za profesionalne standarde i ed-
ukaciju će pratiti i cijeniti opravdanost 
razloga za  nošenje ručnog oružja izvan 
dužnosti i po prestanku razloga za noše-
nje istog predložiti policijskom komesa- 
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ru da se odobrenje o nošenju ručnog or-
užja izvan dužnosti stavi izvan snage, o 
čemu policijski komesar donosi rješenje. 
 
Na temelju rješenja iz stavka 4. ovog čl-
anka policijskom službeniku  izdaje se 
odobrenje o nošenju ručnog oružja izvan 
dužnosti, koje sadrži: na prvoj stranici 
obrazac odobrenja za držanje i nošenje 
ručnog oružja izvan dužnosti sadrži nat-
pis: Bosna i Hercegovina, Federacija Bo-
sne i Hercegovine, BOSANSKO-PODRI-
NJSKI KANTON GORAŽDE, MINIST-
ARSTVO ZA UNUTARNJE POSLOVE, 
UPRAVA POLICIJE, naziv "ODOBRE-
NJE ZA DRŽANJE I NOŠENJE ORUŽJA 
I MUNICIJE IZVAN DUŽNOSTI", pre-
zime i ime policijskog službenika, naziv 
organizacijske jedinice u kojoj je raspor-
eđen, jedinstveni matični broj policijsk-
og službenika, broj policijske iskaznice, 
serija i serijski broj odobrenja. Na drugoj 
stranici obrasca odobrenja za nošenje ru-
čnog oružja izvan dužnosti nalaze se ru-
brike u koje se upisuju podaci o oružju i 
to: vrsta, marka, fabrički broj, kalibar, 
registarski broj, potpis ovlaštene osobe i 
pečat Uprave policije.  
 
Odobrenje za nošenje ručnog oružja iz-
van dužnosti izdaje se na obrascu   prav-
okutnog oblika  dimenzija 90 x 60 mm, 
tiska na papiru svijetlozelene boje i izda-
je se u zaštitnom omotu od prozirne ma-
se. 
 
Odobrenje za nošenje ručnog oružja  iz-
van dužnosti tiska se na obrascu broj 1. 
koji je sastavni dio ovog Pravilnika. 
 
Donošenjem rješenja od strane policijsk-
og komesara o stavljanju izvan snage od-
obrenja za nošenje ručnog oružja izvan 
dužnosti, policijski službenik dužan je  
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odobrenje za nošenje ručnog oružja izv-
an dužnosti vratiti Jedinici za profesio- 
nalne standarde i edukaciju. 
 
Na kraju svake kalendarske godine Pov-
jerenstvo u sastavu od tri člana, koje fo-
rmira policijski komesar, će vršiti uniš-
tenje vraćenih odobrenja za nošenje ruč-
nog oružja  izvan dužnosti  i o tome sač-
initi zapisnik.” 
 

Članak 2. 
 

Iza članka 6. dodaju se novi čla-
nci 6. a., 6. b., 6. c. i  6. d. koji glase: 

 
“Članak 6. a. 

 
O izdatim odobrenjima  za noše-

nje ručnog oružja izvan dužnosti vodi se 
evidncija u Jedinici za profesionalne 
standarde i edukaciju. 
 

Evidencija iz stavka 1. ovog član-
ka sadrži  redni broj, ime i prezime i jed-
instveni matični broj policijskog službe-
nika, broj policijske iskaznice, broj i dat-
um davanja rješenja o davanju odobre-
nja, podaci o oružju (vrstu, marku, fabri-
čki broj i kalibar oružja), datum vraćanja 
odobrenja, potpis policijskog službeni-
ka, potpis službene osobe i primjedbu. 
 

Evidencija   iz stavka 1. ovog 
članka vodi se na obrascu broj 2. 
 

Članak 6. b. 
 

Evidencije iz stavka 1. članka 6. 
a, vode se u obliku knjiga (u daljnjem te-
kstu: knjiga evidencije), vodoravno, for-
mata A4, koja mora biti tvrdo ukoričena, 
a sve stranice, osim prve, moraju biti oz-
načene brojevima. 
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Prije početka upisivanja u knjigu 

evidencije,  knjiga mora biti ovjerena od 
strane policijskog komesara. Ovjera se 
vrši na unutarnjoj stranici prve korice, a 
njome se utvrđuje broj stranica u knjizi. 
Primjer: "Evidencija (naziv evidencije) 
ima (brojem i slovima) stranica". Ispod 
teksta upisuje se mjesto, datum, potpis 
policijskog komesara i stavlja pečat Up-
rave policije. 
 

Na vanjskoj strani prve korice 
mora postojati naljepnica sa ispisanim 
nazivom evidencije i označenom godin-
om za koju se  vodi. Ako se  knjiga vodi 
za više kalendarskih godina, na naljepn-
ici će se, početkom svake godine, dopis-
ati nova tekuća godina. 
 

Članak 6. c. 
 

Na kraju svake kalendarske god-
ine knjiga evidencije zaključuje se za pr-
oteklu godinu. 
 

Zaključivanje se vrši stavljanjem 
sljedećeg sadržaja ispod posljednjeg 
upisa zabilješke: 
 

“Ova evidencija za (broj) godinu, zaklju-
čuje se sa rednim brojem (redni broj isp-
isan brojevima i slovima). U (naziv mje-
sta gdje se zaključivanje vrši) dana (dan 
mjesec i godina zaključivanja). Potpis na-
čelnika Jedinice za profesionalne standa-
rde i edukaciju i pečat Uprave policije". 
 

Slobodan prostor na istoj stranici 
iza zabilješke o zaključivanju poništava 
se sa dvije unakrsno iscrtane kose crte i 
u desnom gornjem uglu naredne strani-
ce krupnim brojevima upisuje se nova 
kalendarska godina, a sa upisima se po-
novo počinje od rednog broja jedan – 
"1". 
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Članak 6. d. 
 

Upis u knjigu  evidencije vrši se 
mastilom, čitko i uredno na jednom od 
službenih jezika u Bosni i Hercegovini. 
Ispravka  pogrešno upisane riječi ili više 
riječi u knjizi vrši se na taj način što se 
pogrešno upisana riječ ili više riječi pre-
crta jednom vodoravnom linijom tako 
da ostane čitljiva, a ispravna riječ ili više 
riječi se upisuje iznad nje. Ispravka se 
ovjerava potpisom službenika koji je is-
pravku izvršio i pečatom Uprave polici-
je, uz naznačenje datuma kada je isprav-
ka izvršena. 

 

Redni brojevi u knjizi evidencije 
pišu se prilikom upisa i ne smiju se ispi-
sivati unaprijed. 

 

Ispravka pogrešno upisanog red-
nog broja stranice u knjizi i rednog broja 
upisa vrši se tako što se pogrešno upisa-
ni broj prekriži kosom crtom i stavi u za-
gradu, a iznad njega ili pored njega upi-
še se novi broj.  
 

Popunjene knjige evidencija čuv-
aju se najmanje 10 (deset) godina od da-
na posljednjeg upisa”. 

 
Članak 3. 

 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu 

danom narednog dana od dana objavlji-
vanja u “Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”.  
 

Broj:07-01-1012/14             M I N I S T A R 
05.03.2014.godine            Osman Subašić,v.r. 
     G o r a ž d e 

........................... 
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Obrazac 1. 
 

 
Stranica 1. 

 
 

Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

BOSANSKO PODRINJSKI KANTON GORAŽDE 
MINISTARSTVO ZA UNUTARNJE POSLOVE 

UPRAVA POLICIJE 
 
 
 

ODOBRENJE ZA NOŠENJE RUČNOG ORUŽJA VAN DUŽNOSTI 
 
 

........................................................................................... 
(Prezime i ime policijskog službenika) 

 
 

.............................................................................................. 
(Naziv organizacione jedinice u kojoj je raspoređen) 

 
 

............................................................................................... 
(Jedinstveni matični broj policijskog službenika) 

 
 

................................................................................................ 
(Broj policijske iskaznice) 

 
 

................................................................................................. 
(Serija i serijski broj odobrenja) 
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                                                                                                                                       Stranica 2. 
 

PODACI O ORUŽJU 
 
 

Vrsta............................................................................................ 
Marka......................................................................................... 
Fabrički broj............................................................................... 
Kalibar........................................................................................ 
Registraski broj......................................................................... 

 
 
 
 
 

                                            M.P.                                   Potpis Policijskog komesara 
 

                                                                                       ......................................... 
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Obrazac 2. 
 
 
 
 

EVIDENCIJA O IZDATIM ODOBRENJIMA ZA NOŠENJE RUČNOG ORUŽJA 
VAN DUŽNOSTI 

 
 
 

Red 
Broj 

Prezime i 
ime i JMB 
policijskog 
službenika 

Broj 
policijske 
Iskaznice 

Broj i datum 
rješenja o 
davanju 

odobrenja 

 

Podaci o oručju 
 

Datum 
vraćanja 

odobrenja 

Potpis 
policijskog 
službenika 

Potpis 
službenog 

lica 
primjedbe 

Vrsta Marka Fab 
Br 
 

Kal 
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Na temelju članka 24. Statuta Op-
ćine Pale (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13) i članka 81. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale (,,Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 4/08), a povodom 
19. ožujka, Dana reintegracije Prače u F 
BiH, Općinsko vijeće Pale, na XII redovi-
toj sjednici, održanoj dana 28.02.2014.go-
dine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o imenovanju Organizacijskog odbora 

 

Članak 1. 
 

 Povodom 19. ožujka, Dana rein-
tegracije Prače u FBiH, održat će se sve-
čana manifestacija, povodom čega se im-
enuje Organizacijski odbor u sljedećem 
sastavu: 
 

1. Komarica Ibrahim, predsjednik 
2. Crnčalo Fuad, član 
3. Aganović Ramiz, član 
4. Hadžihasanović Mirela, član 
5. Čolo Jusuf, član 
6. Ruhotina Suvad, član 
7. Čolo Nihad, član 
 

Članak 2. 
 

 Organizacijski odbor je dužan sa-
činiti program manifestacije i predračun 
potrebnih financijskih sredstava te po 
završetku manifestacije sačiniti izviješće  
i dostaviti ga Općinskom vijeću i opći-
nskom načelniku. 
 

Članak 3. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan- 
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om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 

Broj:02-02-1-9/14           PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine       Komarica Ibrahim,v.r. 
Pale-Prača 
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 Na temelju članka 70. stavak 2. 
Zakona o šumama (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj: 4/13), članka 24. Statuta Opći-
ne Pale (“Službene novine Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde”, broj:19/07, 
11/08 i 6/13) i članka 81. Poslovnika 
Općinskog vijeća Općine Pale  (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj:04/08), Općinsko vije-
će Općine Pale, na svojoj XII redovitoj sj-
ednici, održanoj dana 28.02.2014. godi-
ne, d o n o s i : 
                                                                                                         
 

O D L U K U 
o usvajanju Plana utroška namjenskih 

sredstava od naknade za korištenje 
državnih šuma za 2014. godinu 

 

Članak 1. 
 

  Ovom se Odlukom usvaja Plan 
utroška namjenskih sredstava od nakna-
de za korištenje državnih šuma za 2014. 
godinu, koja budu uplaćena na namjens-
ki račun Općine Pale. 
 

Članak 2. 
 

Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
koristit će se za izgradnju, rekonstrukci-
ju i održavanje infrastrukture na pod-
ručju općine Pale, kao i za ruralni razvoj 
kako slijedi: 

 

- zimsko i ljetno održavanje lokalnih i  
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nekategorisanih puteva (asfaltnih i 
makadamskih), 

- troškovi održavanja ulične rasvjete, 
- poboljšanje pružanja komunalnih 

usluga (vodosnabdijevanje i odvoz 
smeća), 

- pomoć za razvoj ruralnih dijelova 
Općine. 

 
Članak 3. 

 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 

Broj:02-02-1-5/14           PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine       Komarica Ibrahim,v.r. 
      Pale-Prača 
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Na temelju članka 34. Zakona o 
komunalnim djelatnostima („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde”, br. 9/13), članka 24. Statuta 
Općine Pale „Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde” broj: 
19/07, 11/08 i 6/13), Općinsko vijeće 
Pale, na svojoj XII redovitoj sjednici, od-
ržanoj dana 28.02.2014.god., d o n o s i:  
      
 

O D L U K U  
o utvrđivanju vrijednosti boda 

komunalne naknade za 2014. godinu 
 

Članak 1. 
 

Ovom Odlukom se utvrđuje vrij-
ednost boda komunalne naknade za 
2014. godinu u visini od 0,05 KM. 
  

Članak 2. 
 

 Komunalna naknada se neće ob- 

11. mart/oužjak 2014. 
 
 
računavati za dijelove obiteljsko-stamb-
enih objekata koji nisu građevinski dov-
ršeni. 
 

Članak 3. 
 
     Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 

Broj:02-02-1-7/14           PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine      Komarica Ibrahim,v.r.  
     Pale-Prača 
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Na temelju članka 36. stavak 3. 
Zakona o komunalnim djelatnostima („Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”, br. 9/13), članka 24. 
Statuta Općine Pale (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de” broj: 19/07, 11/08 i 6/13) i članka 
81. Poslovnika Općinskog vijeća Općine 
Pale (“Službene novine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”, broj: 04/08), 
Općinsko vijeće Pale, na svojoj XII redo-
vitoj sjednici, održanoj dana 28.02.2014. 
godine, d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju obima i sadržaja 

potrebne dokumentacije 
 za privremeno oslobađanje plaćanja 

komunalne naknade 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom utvrđuje ob-
im i sadržaj potrebne dokumentacije na 
temelju koje će Služba za geodetske, im-
ovinskopravne poslove, obnovu i razvoj, 
donijeti rješenje za privremeno osloba-
đanje obveze plaćanja komunalne nakn- 



11. mart/oužjak 2014. 
 
 
ade, kao slijedi: 
 

- dokaz o vlasništvu predmetne nek-
retnine (zk izvadak ili prepis PL), 

- ovjerena preslika osobne iskaznice, 
- ovjerena preslika rješenja o primanju 

socijalne pomoći, 
- izjava o zajedničkom domaćinstvu,  
- Dokaz o visini primanja za sve pun-

oljetne članove domaćinstva (rješe-
nje o visini plaće, ček od mirovine, 
invalidnine i druga primanja). 

 
Članak 2. 

 
Obveza plaćanja komunalne na-

knade izuzimaju se osobe koje primaju 
socijalnu pomoć kao i osobe čija ukupna 
primanja po domaćinstvu ne prelaze iz-
nos najniže penzije u Federaciji Bosne i 
Hercegovine. 
 

Članak 3. 
 
     Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u “Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:02-02-1-8/14            PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine       Komarica Ibrahim,v.r.  
      Pale-Prača 
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Na temelju članaka 63. i 83. Zak-
ona o građevinskom zemljištu Federaci-
je Bosne i Hercegovine  (“Službene novi-
ne Federacije Bosne i Hercegovine” br. 
25/03), članka 24. Statuta Općine Pale 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde” br. 19/07, 11/08 I 
6/13) i članka 81. Poslovnika Općinskog 
vijeća Općine Pale (,,Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž- 
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de”, broj: 4/08), Općinsko vijeće Pale, na 
svojoj XII redovitoj sjednici, održanoj 
28.02.2014. godine,  d o n o s i:  
        
                                                                                                       

O D L U K U 
o utvrđivanju naknade za dodijeljeno 

građevinsko i ostalo zemljište 
društvene svojine, naknade  

za korištenje   građevinskog  i ostalog 
zemljišta i naknade za korištenje 
izgrađenog ostalog  građevinskog 
zemljišta (rente) na kojem postoji 

pravo svojine za 2014. godinu 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom utvrđuje visi-
na naknade za dodijeljeno građevinsko i 
ostalo zemljište u društvenoj svojini, kao 
i obveza plaćanja naknade za korištenje 
ostalog građevinskog zemljišta na kojem 
postoji pravo svojine i naknade za koriš-
tenje izgrađenog građevinskog zemljišta 
(rente) na kojem postoji pravo svojine u 
2014. godini. 

 
Članak 2. 

 
Naknada za dodijeljeno zemljište 

određuje se u procentu od utvrđene pro-
sječne cijene 1 m2 izgrađenog stambenog 
prostora na području općine Pale, koji u 
2014. godini iznosi 400,00 KM. 
 

Članak 3. 
 

Naknada za dodijeljeno zemljište 
utvrđuje se prema zonama i to: 
 

1. U prvoj stambeno-poslovnoj zoni 5% 
od prosječne cijene 1 m2 izgrađenog 
stambenog prostora za tekuću godi-
nu, što iznosi 20,00 KM  po 1 m2. 

2. U drugoj stambeno-poslovnoj zoni   
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4% od visine prosječne cijene izgra-
đenog stambenog prostora za tekuću 
godinu, što iznosi 16,00 KM po 1 m2. 

3. U trećoj stambeno-poslovnoj zoni 
3% od visine prosječne cijene 1 m2 
izgrađenog stambneog prostora za 
tekuću godinu, što iznosi 12,00 KM  
po 1 m2. 

4. U četvrtoj stambeno-poslovnoj zoni  
2% od visine prosječne cijene 1 m2 
izgrađenog stambenog prostora za 
tekuću godinu, što iznosi 8,00 KM  
po 1 m2. 

5. U petoj stambeno-poslovnoj zoni 1% 
visine prosječne cijene 1 m2 izgrađe-
nog stambenog prostora za tekuću 
godinu, što iznosi 4,000 KM po 1 m2. 

6. U šestoj stambeno-poslovnoj zoni 
0,50% visine prosječne cijene 1 m2 
izgrađenog stambenog prostora za 
tekuću godinu, što iznosi 2,00 KM  
po 1 m2. 

 

Članak 4. 
 

Naknada za korištenje ostalog  
građevinskog zemljišta na kojem postoji 
pravo svojine utvrđuje se u procentu od 
0,01%  po 1 m2 zemljišta od utvrđene pr-
osječne cijene 1 m2 izgrađenog stambe-
nog prostora na području općine Pale za 
2014. godinu. 
 

Članak 5. 
 

Naknada za pogodnost korište-
nja izgrađenog ostalog građevinskog ze-
mljišta na kojem postoji pravo svojine 
(rente) određuje se u procentu od utvrđ-
ene prosječne cijene 1 m2 izgrađenog st-
ambenog prostora na području općine 
Pale za 2014. godinu. 
 

Članak 6. 
 

Naknada iz članka 5. ove Odluke   

11. mart/oužjak 2014. 
 
 
utvrđuje se prema zonama i to: 
 

1. U prvoj stambeno-poslovnoj zoni 6% 
od prosječne cijene 1 m2 izgrađenog 
stambenog prostora za tekuću godi-
nu, što iznosi 24,00 KM po 1 m2 kori-
sne površine stambenog i poslovnog 
prostora.  

2. U drugoj stambeno-poslovnoj zoni  
5% od visine prosječne cijene izgra-
đenog stambenog prostora za tekuću 
godinu, što iznosi 20,00 KM  po 1 m2 
korisne površine stambenog i pos-
lovnog prostora. 

3. U trećoj stambeno-poslovnoj zoni 
4% od visine prosječne cijene 1 m2 
izgrađenog stambneog prostora za 
tekuću godinu, što iznosi 16,00 KM  
po 1 m2 korisne površine stambenog 
i poslovnog prostora. 

4. U četvrtoj stambeno-poslovnoj zoni  
3% od visine prosječne cijene 1 m2 
izgrađenog stambenog prostora za 
tekuću godinu, što iznosi 12,00 KM  
po 1 m2 korisne površine stambenog 
i poslovnog prostora. 

5. U petoj stambeno-poslovnoj zoni 2% 
visine prosječne cijene 1 m2  izgrađe-
nog stambenog prostora za tekuću 
godinu, što iznosi 8,00 KM  po 1 m2 
korisne površine stambenog i poslo-
vnog prostora . 

6. U šestoj stambeno-poslovnoj zoni 
1% visine prosječne cijene 1 m2 izg-
rađenog stambenog prostora za tek-
uću godinu, što iznosi 4,00 KM  po 1 
m2 korisne površine stambenog i po-
slovnog prostora. 

 

Članak 7. 
 

Naknada za pogodnost korište-
nja izgrađenog ostalog građevinskog ze-
mljišta na kojem postoji pravo svojine 
(rente), za objekte kod koih se vrši pro- 



11. mart/oužjak 2014. 
 
 
mjena namjene korištenja iznosi 50% vi-
sine naknade koja je propisana u članku 
6. ove Odluke.  
 

Članak 8. 
 

Ukoliko se za stambeni ili poslo-
vni objekat ne može utvrditu korisna 
površina naknada iz članka 5. ove Odlu-
ke,  utvrđuje se prema zonama i to:   

 

- za  prvu  zonu  u  procentu od  0,8%  
od investicijske vrijednosti objekta. 

- za  drugu  zonu  u  procentu od 0,7%  
od investicijske vrijednosti objekta. 

- za  treću  zonu  u  procentu od 0,6%  
od investicijske vrijednosti objekta. 

- za četvrtu  zonu  u procentu od 0,5%  
od investicijske vrijednosti objekta. 

- za  petu  zonu  u  procentu  od 0,4%  
od investicijske vrijednosti objekta.  

- za  šestu  zonu   u procentu od 0,3%  
od investicijske vrijednosti objekta. 

 
Članak 9. 

 
       Ova Odluka stupa na snagu os-
mog dana od dana objavljivanja u „Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“ i stupanjem na snagu 
ove Odluke prestaja da važi Odluka o 
utvrđivanju naknade za dodijeljeno gra-
đevinsko i ostalo zemljište društvene sv-
ojine, naknade za korištenje ostalog  gra-
đevinskog zemljišta i naknade za koriš-
tenje izgrađenog ostalog građevinskog 
zemljišta (rente) na kojem postoji pravo 
svojine, za 2013.godinu (“Službene novi-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde”, broj: 2/13). 
 

Broj:02-02-1-3/14            PREDSJEDATELJ   
28.02.2014.godine       Ibrahim Komarica,v.r.  
      Pale-Prača 
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        Na temelju članka 66. Zakona o 
građevinskom zemljištu u Federaciji Bo-
sne i Hercegovine (“Službene novine Fe-
deracije Bosne i Hercegovine” broj: 25/03), 
članka 24. Statuta Općine Pale (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde” broj: 19/07, 11/08 i 6/13) i 
članka 81. Poslovnika Općinskog vijeća 
Općine Pale (,,Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
4/08), Općinsko vijeće Općine Pale, na 
svojoj XII redovitoj sjednici, održanoj 
dana  28.02.2014. godine, d o n o s i:  
                                       
                                                                 

O D L U K U 
o utvrđivanju prosječne cijene 1 m2 
izgrađenog stambenog prostora  za 

2014. godinu, na području općine Pale 
 

Članak 1. 
 

Utvrđuje se prosječna cijena 1 m2 
izgrađenog stambenog prostora za 2014. 
godinu na području općine Pale u visini 
od 400,00 KM. 
 

Članak 2. 
 

Utvrđena cijena izgrađenog sta-
mbenog prostora iz članka 1. ove Odlu-
ke  služi kao osnovica za izračunavanje  
pogodnosti zemljišta /rente/, naknade  
za dodijeljeno građevinsko zemljište ov-
isno o zonama zemljišta utvrđenim po-
sebnom odlukom, za utvrđivanje nakna-
de 1 m2 izuzetog građevinskog zemljišta 
i  procjene vrijednosti nekretnina. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu os- 
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mog dana od dana objavljivanja u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 

Broj:02-02-1-4/14           PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine Ibrahim Komarica,v.r. 
     Pale-Prača 
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 Na temelju  članka 43. Zakona o 
komunalnim djelatnostima („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde”, br. 9/13),  članka 8. stavak 3. 
alineje 4. i 11. Zakona o principima loka-
lne samouprave u FBiH („Službene no-
vine FBiH”, br.49/06) i članka 24. Statu-
ta Općine Pale (“Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde” br-
oj: 19/07, 11/08 i 6/13), Općinsko vijeće 
Pale, na sjednici održanoj dana 28.02.2014. 
godine, d o n o s i:  
                                                                                 
                                           

O D L U K U 
o komunalnom redu 

 
 I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 
 Ovom se Odlukom uređuju ko-
munalni red i održavanje komunalnog 
reda, kao i odnosi u komunalnim djela-
tnostima na području općine Pale, a na-
ročito na području uređenja naselja, odr-
žavanje čistoće i čuvanje i korištenja jav-
nih površina, skupljanje, odvoz i postu-
panje sa smećem i drugim komunalnim 
otpadom, uklanjanje snijega i leda, ukla-
njanje protivpravno  postavljenih pred-
meta na javnim i drugim površinama, 
postavljanje i održavanje opreme na jav- 
 
  

11. mart/oužjak 2014. 
 
 
nim površinama, mjera za provođenje  
komunalnog reda, rad komunalnog ins- 
pektora i komunalnih redara i kaznene 
odredbe predviđene za povrede ponaša-
nja utvrđene ovom Odlukom. 
 

Članak 2. 
 
 Javnim površinama u smislu ove 
Odluke smatraju se: 
 

1. Javne prometne površine: ulice, ces-
te, trgovi, javni prolazi, javna stepe-
ništa, mostovi, javna parkirališta, no-
gostupi, kao i ostale površine javnog 
prometa i prometa u mirovanju; 

2. Javne zelene površine: parkovi, drv-
oredi, posude s ukrasnim biljem, ži-
vice i žive ograde, travnjaci, obale ri-
jeke Prača i drugih vodotoka, dječija 
igrališta, zelene površine uz ceste u 
naselju, uz stambene, stambeno-pos-
lovne i javne objekte, šumski pojas i 
ostale slične površine; 

3. Uređene rekreacijske i sportske pov-
ršine, sportska igrališta, te ostali jav-
ni sportski objekti i uređaji na njima, 
kao i prostori povezani s tim tereni-
ma i oko njih; 

4. Autobuska stajališta, benzinske pu-
mpe i prostor oko njih; 

5. Otvoreni pijačni i tržni prostori oko 
prodajnih objekata, gradske česme i 

6. Neuređene javne površine i prostori 
te neizgrađena građevinska zemljiš-
ta. 

 
Članak 3. 

 
 Područjem Općine Pale u smislu 
ove Odluke podrazumijeva se cjelokup-
no područje utvrđeno Statutom Općine. 
 
 



11. mart/oužjak 2014. 
 
 
II. UREĐENJE NASELJA I DRUGIH  
     VANJSKIH DIJELOVA OBJEKATA 

 
Članak 4. 

 
 Uređenjem naselja smatra se ure-
đenje fasada i drugih vanjskih dijelova 
objekata, izloga, reklama, natpisa, ogra-
da, javne rasvjete, oglasnih stubova i og-
lasnih ploča, svijetlećih i drugih oglasn-
ih vitrina, komunalnih objekata i opr-
eme, te korištenje i održavanje javnih, 
prometnih i drugih površina. 
 
1. UREĐENJE VANJSKIH DIJELOVA  
    OBJEKATA 
 

Članak 5. 
 
 Vlasnici, suvlasnici, odnosno ko-
risnici objekata i poslovnih prostora du-
žni su redovito održavati vanjske dijelo-
ve objekata u tehničkom, funkcionaln-
om i estetskom pogledu i to: fasade, bal-
kone, terase, lođe, vanjsku stolariju, kro-
vove, izloge, vrata, prozore, oluke i osta-
lo. 
 Objekti koji svojim izgledom, us-
ljed oštećenja i dotrajalosti vanjskih dije-
lova, narušavaju opći izgled ulice i na-
selja, osobe označene u prethodnom sta-
vku moraju urediti o svom trošku. 
 Komunalni inspektor naložit će 
osobama iz prethodnog stavka uređenje 
fasada, odnosno drugih vanjskih dijelo-
va objekata, s tim da rok za izvršenje rje-
šenja kojim se nalaže uređenje ne može 
biti kraći od 3 mjeseca. 
 Ukoliko vlasnik ili korisnik posl-
ovnog prostora ne postupi sukladno ob-
vezi naloženoj u rješenju iz prethodnog 
stavka u roku određenom u rješenju, 
može mu se privremeno naložiti zatvar-
anje radnje do ispunjenja obveze. 
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Članak 6. 
 

 Prije preduzimanja radova na 
održavanju i uređenju fasada u sjedištu 
Općine, osobe iz prethodnog članka ove 
Odluke, dužne su pribaviti odgovaraju-
će odobrenje za izvođenje radova u koj-
em će se utvrditi boja i izgled fasade, ka-
ko je utvrđeno urbanističkim projektom 
ili mišljenjem nositelja izrade provedbe-
nih planova. 
 U postupku izdavanja odobrenja 
za izvođenje radova na održavanju fasa-
de na objektu koji predstavlja spomenik 
kulture, obvezno se pribavlja mišljenje 
odgovarajućeg organa nadležnog za po-
slove zaštite i korištenja kulturno-povi-
jesnog i prirodnog naslijeđa.  
 Boja i izgled fasada u ostalim dij-
elovima općine utvrđuje se urbanističim 
projektom ili mišljenjem općinske službe 
nadležne za poslove prostornog uređe-
nja. 
 

Članak 7. 
 
 Ako se rušenjem nekog objekta 
otkriju zabatni zidovi tog ili susjednih 
objekata, otkriveni dio susjednog objek-
ta pravna ili fizička osoba po čijem se 
zahtjevu ruši objekt, mora uskladiti s 
postojećom fasadom. 
 
2.  UREĐENJE OGRADA,  
     BAŠTA, VOĆNJAKA  
     I SLIČNIH POVRŠINA 
 

Članak 8. 
 
 Ograđivanje javnih površina po 
pravilu se vrši metalnim stupčićima ili 
ukrasnom živicom na mjestima gdje ne-
će ometati normalno kretanje pješaka ili 
odvijanje prometa, a pod uvjetima utvr- 
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đenim u urbanističkoj suglasnosti. 
 

 Postavljanje ograda na površina-
ma namijenjenim za individualno stano-
vanje, sa strane koje graniče sa javnim 
površinama, odobrava se pod uvjetima 
utvrđenim u urbanističkoj suglasnosti. 
 

Članak 9. 
 
 Ograde od ukrasne živice uz jav-
ne prometne površine moraju se redovi-
to održavati i obrezivati, tako da ne om-
etaju promet. 
 

Članak 10. 
 
 U pogledu materijala, oblika, bo-
je i načina izrade, ograda se mora prila-
goditi lokolnom ambijentu.  
 

 Visina ograde utvrđuje se odobr-
enjem za gradnju, odnosno mišljenjem 
službe za prostorno uređenje. Vrata i ka-
pije uličnih ograda ne smiju se otvarati 
prema ulici. 
 

Članak 11. 
 
 Vrtove,  voćnjake i druge slične 
površine ispred objekata (ograđene i ne-
ograđene), ograde, kao i neizgrađena ze-
mljišta uz javne površine, vlasnici i kori-
snici moraju držati urednim. 

 
3.  REKLAME, NATPISI, IZLOZI  
     REKLAMNI ORMARIĆI  
     I PLAKATI 
 

Članak 12. 
 
 Reklame, reklamne konstrukcije, 
reklamni panoi, reklamni svijetleći i dr-
ugi ormarići, jarboli zastava i slični nat-
pisi mogu se postavljati na temelju od- 
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obrenja službe nadležne za komunalne 
poslove. 
 U Odobrenju iz prethodnog stav-
ka utvrđuju se uvjeti pod kojim se post-
avljaju reklamni objekti iz prethodnog 
stavka.  
 Iznimno, služba nadležana za ko-
munalne poslove može za određene ma-
nifestacije i druge prigode periodičnog 
karaktera, dati odobrenje za privremeno 
postavljanje navedenih predmeta i obje-
kata, ali se oni moraju ukloniti odmah 
po prestanku razloga zbog kojih su pos-
tavljeni. 
 

Članak 13. 
 

 Plakati, oglasi i slične objave mo-
gu se postavljati na oglasnim panoima, 
oglasnim pločama, oglasnim stubovima 
i u oglasnim ormarićima, a samo iznim-
no i na privremene ograde kojima su og-
rađena gradilišta, isključivo uz suglasn-
ost službe nadležne za komunalne posl-
ove, osim u slučaju postavljanja osmrtn-
ica. 
 Suglasnost za postavljanje plaka-
ta organizator priredbe ili proizvođač 
proizvoda koji se reklamira (u daljnjem 
tekstu: oglašivač), dužan je zatražiti u 
roku najkraćem od 48 sati prije postav-
ljanja plakata. Uz zahtjev je oglašivač 
dužan priložiti primjerak plakata koji se 
oglašava, kao i ukupan broj plakata koji 
se postavljaju. 
 Služba nadležna za komunalne 
poslove u odobrenju za postavljanje od-
redit će i visinu naknade za postavljanje 
i uklanjanje plakata, kao i rok za uklanj-
anje plakata. Visinu naknade određuje 
Odlukom općinski načelnik u ovisnosti 
o veličini plakata. 
 Uredno postavljene plakate zabr-
anjeno je prljati, oštećivati ili uništavati. 
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Članak 14. 
 
 Zabranjeno je postavljanje plaka-
ta, oglasa i sličnih objava izvan dozvolj-
enih mjesta, kao i ispisivanje poruka bilo 
kog sadržaja, a naročito na fasadama, st-
alnim ogradama, potpornim zidovima, 
rasvjetnim stubovima, stubovima pro-
metne signalizacije i ostalim stubovima, 
energetskim i drugim postrojenjima i sli-
čnim objektima, kao i na pločnicima bez 
odobrenja. 
 Plakate, oglase i slične objave po-
stavljene izvan dozvoljenih mjesta uklo-
nit će služba nadležna za komunalne 
poslove o trošku fizičke ili pravne osobe 
koja ih je postavila. 
 Služba za komunalne poslove, 
uz suglasnost općinskog načelnika, mo-
že povjeriti postavljanje i uklanjanje pla-
kata javnom komunalnom poduzeću, od-
nosno drugoj pravnoj ili fizičkoj osobi, o 
čemu se zaključuje odgovarajući ugovor. 
 

Članak 15. 
 
 Reklamni natpisi, odnosno firme 
vlasnika ili korisnika poslovnih prostori-
ja na zgradi, moraju biti čitljivi, tehnički 
i estetski oblikovani, uredni i jezično is-
pravni i ne smiju svjetlom ili zvukom, 
ometati ostale korisnike zgrade u mir-
nom korištenju zgrade.  
 Izlozi, izložbeni ormarići i drugi 
slični objekti postavljeni na zgradi mora-
ju biti tehnički i estetski oblikovani, odg-
ovarajuće osvijetljeni, sukladno s izgled-
om zgrade i okoliša. 
 

Članak 16. 
 
 Svjetleći natpisi i reklame moraju 
biti upaljeni, a izlozi osvijetljeni cijele no-
ći sukladno  režimu rada javne rasvjete,  
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osim u slučajevima štednje električne 
energije i drugim vanrednim okolnosti-
ma.  
 Svaki kvar na svjetlećem natpisu 
ili reklami, korisnik mora ukloniti najka-
snije u roku od tri dana od dana nastan-
ka kvara. 
 Neispravne svjetleće natpise, od-
nosno reklame, kao i one koje se ne mo-
gu popraviti korisnik je dužan odmah 
ukloniti ili zamijeniti novim. 
 

Članak 17. 
 
 Reklamni natpisi i firme se mogu 
postavljati u visini od najmanje 2,5 met-
ra od razine pločnika, odnosno ulice, a 
samo iznimno u izlozima i na manjoj vi-
sini. 
 Svi izlozi moraju biti osvijetljeni 
svojom svjetlošću odgovarajuće snage, s 
tim što izvor svjetlosti ne smije biti okre-
nut prema prednjoj strani  izloga (ulično 
staklo). 
 U sjedištu Općine reklamni natp-
isi i firme se mogu postavljati isključivo 
na temelju odobrenja službe Općine na-
dležne za komunalne poslove, koje se 
izdaje na temelju urbanističke suglasno-
sti, u kojem se određuju svi bitni eleme-
nti za postavljanje firme. Natpisi i firme 
u sjedištu Općine postavljeni bez odob-
renja bit će uklonjeni u roku od 24 sata o 
trošku vlasnika. 
 

Članak 18. 
 
         Vlasnik natpisa i firme dužan ju je 
održavati na način utvrđen u članku 16. 
stavak 1. ove Odluke.  

Neispravnim natpisom i firmom 
smatra se natpis i firma čija je ploča na 
kojoj je ispisana napukla, na kojoj su 
pojedina slova nečitljiva, ili je na bilo  
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koji drugi način oštećena. Neispravan 
natpis ili firmu vlasnik je dužan dovesti 
u ispravno stanje u roku od 7 dana od 
dana nastanka oštećenja.  
 

Članak 19. 
 
 Zabranjeno je postavljanje rekla-
mnih natpisa i firmi na drveću, zelenilu 
u parkovima, na uličnim stubovima, (ra-
svjetnim, prometnim i sl.), na javnim ob-
jektima koji imaju kulturnu i povijesnu 
vrijednost, vjerskim institucijama, most-
ovima, spomen-obilježjima i sličnim obj-
ektima, kao i na objektima označenim u 
članku 14. stavak 1. ove Odluke. 
 

Članak 20. 
 
 U slučaju prestanka rada ili pre-
seljenja u drugu poslovnu prostoriju, vl-
asnik reklamnog natpisa ili firme dužan 
ih je ukloniti u roku od 15 dana od dana 
prestanka poslovanja, a mjesto gdje je is-
taknut reklamni natpis, odnosno firma, 
dovesti u prvobitno stanje. 
 Ako vlasnik reklamnog natpisa 
ili firme ne postupi sukladno obvezi pr-
opisanoj u prethodnom stavku, uklanja-
nje reklamnog natpisa ili firme izvršit će 
služba nadležna za komunalne poslove 
o trošku korisnika. 
 

Članak 21. 
 
 Natpisi, reklame, reklamne plo-
če, reklamne konstrukcije, jarboli za zas-
tave, transparenti i drugi prigodni nat-
pisi, izlozi, zaštitne naprave na izlozima 
(stakla, prozori, roletne, tende i slično), 
oglasne ploče, oglasni stubovi i oglasni 
ormarići mogu se postavljati samo na te-
melju odobrenja službe nadležne za ko- 
munalne poslove, a na za to određenim 
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mjestima.  
 Predmeti, uređaji i naprave iz pr-
ethodnog stavka moraju se održavati u 
ispravnom stanju, a dotrajali obnoviti, 
odnosno zamijeniti. Obnovu, odnosno 
zamjenu naprava iz prethodnog stavka 
vrši korisnik, odnosno općinska služba 
nadležna za komunalne poslove u sluča-
ju da se radi o napravama u vlasništvu 
Općine i koje služe općem javnom dob-
ru. 
 

Članak 22. 
 
 Odobrenjem za postavljanje nap-
rava iz članka 12. i članka 21. ove Odlu-
ke općinska služba nadležna za komu-
nalne poslove odredit će mjesto, način i 
vrijeme na koje se postavlja naprava i 
druge uvjete u svezi sa postavljanjem 
ovih naprava. 
 U odobrenju o postavljanju napr-
ava iz prethodnog stavka, za postavlja-
nje na objekte i zemljišta koji su u vlas-
ništvu Općine, utvrdit će se i obveza i 
rok plaćanja, kao i visina naknade za po-
stavljanje naprava, te i prestanak važe-
nja odobrenja u slučaju neplaćanja nakn-
ade ili neurednog plaćanja naknade. 
 U slučaju prestanka važenja odo-
brenja za postavljanje naprava iz stavka 
1, korisnik je dužan ukloniti napravu u 
roku od sedam dana od dana prestanka 
važenja odobrenja, odnosno po isteku 
ovoga roka napravu će ukloniti općins-
ka služba za komunalne poslove o troš-
ku korisnika. 
 

Članak 23. 
 
 Za postavljanje predmeta i objek-
ata, iz članka 21. ove Odluke na javne 
površine i neizgrađeno građevinsko ze- 
mljište čiji je vlasnik Općina ili koje ne- 
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posredno koristi, te na objekte na kojima 
Općina ima vlasništvo ili njima uprav-
lja, plaća se naknada. 
 Visinu naknade iz prethodnog 
stavka, određuje općinski načelnik u ov-
isnosti o zoni u kojoj se naprava postav-
lja i veličini naprave. Obveznik plaćanja 
naknade je fizička ili pravna osoba koja 
postavlja naprave iz članka 21. ove Odl-
uke. 
 Javna poduzeća i ustanove čiji je 
utemeljitelj Općina oslobađaju se plaća-
nja naknade iz stavka 1. ovog članka. 
 

Članak 24. 
 
 Općinski načelnik, iznimno, zb-
og veličine i posebnih uvjeta postavlja-
nja, može odrediti lokacije za postavlja-
nje pojedinih tipova reklamnih objekata 
(panoi tipa  Jumbo, City Lihgt i sl.), koje 
će se dodijeliti putem natječaja. Lokacije 
za postavljanje objekata utvrđuje služba 
nadležna za poslove prostornog uređe-
nja. 
 Najpovoljnijeg ponuđača na og-
lasu odabrat će stručno povjerenstvo ko-
je imenuje općinski načelnik. Povjerenst-
vo se sastoji od predsjednika i dva člana, 
a njen mandat traje četiri godine.  
 Javnim poduzećima i ustanova-
ma čiji je utemeljitelj Općina mogu se 
dodijeliti lokacije za postavljanje pojed-
inih tipova reklamnih objekata bez nat-
ječaja. 
 

Članak 25. 
 
 Oglas za postavljanje naprava, u 
smislu članka 24. ove Odluke, objavljuje 
se u dnevnim novinama  ili u drugim sr-
edstvima informiranja, a sadrži: 
 

- lokacije na kojima će se postav- 
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ljati reklamni objekti; 

- vrijeme na koje se lokacije daju u 
zakup; 

- uvjete koje treba ispunjavati pon-
uđač; 

- početnu cijenu i druge uvjete ko-
je ponuđač nudi kao naknadu za 
postavljanje reklamnog objekta; 

- rok za podnošenje pisane ponu-
de; 

- način predavanja ponuda; 
- organ kome se ponuda podnosi; 
- rok za uplatu cijene i 
- druge uvjete. 

 
O rezultatima izbora najpovoljni-

jeg ponuđača pismeno se obavještavaju 
svi sudionici oglasa.  
 

Članak 26. 
 
 Povjerenstvo će komparativnom 
analizom svih ponuda međusobno i cije-
njenjem svake ponude pojedinačno oda-
brati najpovoljniju ponudu. 
 Povjerenstvo može odlučiti da 
sve predložene lokacije dodijeli jednom 
ponuđaču, odnosno da određenim pon-
uđačima dodijeli samo dio lokacije, u ov-
isnosti o ponuđenim uvjetima. 
 Odabrani ponuđač dužan je zak-
ljučiti ugovor s Općinom o plaćanju na-
knade za postavljanje reklamnih napra-
va i osigurati odobrenje za postavljanje 
naprava od općinske službe nadležne za 
komunalne poslove.  
 Cijena postignuta na oglasu upl-
aćuje se u Proračun Općine i koristi se 
za razvoj komunalne infrastrukture u op-
ćini. 
 Rok za postavljanje reklamnih na-
prava ne može biti kraći od jedne godi-
ne, o čemu odlučuje općinski načelnik 
na prijedlog oglasnog povjerenstva. 
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Članak 27. 
 
 Uz zahtjev za postavljanje napra-
va iz članka 21. ove Odluke, po bilo  
kom temelju oglasa ili na drugi način, 
podnositelj je dužan priložiti, ako se na-
prava postavlja na zgradu ili na neki dr-
ugi objekt, skicu reklamne naprave, teh-
nički opis, skicu ili fotografiju mjesta gd-
je se naprava postavlja, a za svjetleće na-
prave i elektroenergetsku suglasnost.  
 Za veće reklamne konstrukcije i 
konzolne reklame podnosi se i statički 
proračun i atest elektroinstalacija, ukoli-
ko je reklama svjetleća. 
 Ukoliko se reklamne naprave po-
stavljaju na zemljište, uz zahtjev je potr-
ebno priložiti i skicu predmeta s tehnič-
kim opisom, kao i mikrolokaciju sa ucrt-
anim položajem predmeta na preslici 
katastarskog plana. 
 Ukoliko su reklamne naprave os-
vijetljene, uz zahtjev se prilaže i elektro-
energetska suglasnost te suglasnost vla-
snika objekta s kojeg se koristi električna 
energija. Ukoliko se električna energija 
koristi sa javne rasvjete, korisnik je duž-
an plaćati naknadu prema prosječnoj po-
trošnji električne energije. 
 

Članak 28. 
 
 Kada se reklamne naprave post-
avljaju na objekte ili zemljište koji su u 
vlasništvu druge fizičke ili pravne oso-
be, podnositelj zahtjeva dužan je uz do-
kumentaciju propisanu u članku 27. ove 
Odluke priložiti i dokaz o vlasništvu, 
odnosno korištenju ili upravljanju obje-
ktom ili zemljištem, kao i suglasnost vla-
snika ili korisnika objekta ili zemljišta, 
osim u slučaju postavljanja naziva firme. 
 Ako se reklamna naprava posta-
vlja na područje ili objekat određen kao  
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spomenik kulture, podnositelj zahtjeva 
je dužan priložiti i mišljenje organa za 
zaštitu spomenika kulture. 
 
4.  SPOMENICI, SPOMEN-PLOČE, 
     SKULPTURE I SLIČNI OBJEKTI 
 

Članak 29. 
 
 Na području općine Pale mogu 
se postavljati spomenici, spomen-ploče, 
skulpture i slični predmeti na objekte i 
površine, kao i uklanjati ranije postavlj-
eni. Postavljanje i uklanjanje predmeta 
iz prethodnog stavka se vrši na temelju 
odobrenja općinske službe nadležne za 
poslove prostornog uređenja, ukoliko 
posebnim propisom nije drugačije odre-
đeno.  
 

Članak 30. 
 
 Za postavljanje predmeta, iz pre-
thodnog članka podnositelj zahtjeva je 
dužan priložiti skicu, tehnički opis, ozn-
aku lokacije, obrazloženje o potrebi pos-
tavljanja predmeta, kao i drugu potreb-
nu dokumentaciju. 
 Nadležna općinska služba dužna 
je pribaviti i mišljenje općinske  službe 
za društvene djelatnosti, odnosno odgo-
varajućeg kantonalnog ministarstva uk-
oliko se radi o postavljanju spomen-obi-
lježja od značaja za Bosansko-podrinjski 
kanton Goražde, kao i mišljenje nadlež-
nog organa za zaštitu spomenika kultu-
re, ako se postavlja ili uklanja predmet 
za koji se utvrdi da ima obilježja spome-
nika culture ili je spomenik kulture. 
 

Članak 31. 
 
 Kad se predmet iz članka 29. ove 
Odluke postavlja na objekt ili zemljište  
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koji su u vlasništvu druge fizičke ili pra-
vne osobe, podnositelj zahtjeva je dužan 
pribaviti i dokaz o vlasništvu, odnosno 
suglasnost vlasnika, korisnika ili osobe 
koja upravlja nekretninom. 
 

Članak 32. 
 
 Postavljene spomenike, spomen-
ploče, skulpture i slično zabranjeno je 
prljati, uništavati ili na drugi način ošte-
ćivati. 
 

 Predmete iz prethodnog stavka 
dužan je održavati njihov vlasnik, odno-
sno osoba po čijem je zahtjevu predmet 
postavljen, a ukoliko ta osoba nije poz-
nata ili više ne postoji, o održavanju se 
stara općinska slžba nadležna za komu-
nalne poslove. 
 
5.  JAVNA RASVJETA 
 

Članak 33. 
 
 Javnu rasvjetu čine rasvjetna tije-
la postavljena na ulicama i trgovima, au-
tobusnim stajalištima, svjetleća tijela oko 
spomen-objekata, sportskih objekata, ob-
jekata kulturne i povijesne vrijednosti, 
kao i oko vjerskih objekata, te oko most-
ova i slično. 
 

Članak 34. 
 
 Javne prometne površine, pješač-
ki i drugi glavni putevi na javnim zele-
nim površinama moraju imati javnu ras-
vjetu. 
 

 Javna rasvjeta se mora redovito 
održavati u stanju funkcionalne ispravn-
osti (prati, bojiti, mijenjati uništene ili 
oštećene dijelove, sijalice i sl.) 
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O održavanju javne rasvjete stara 

se općinska služba nadležna za komu- 
nalne poslove. 
 Troškovi proistekli radom javne 
rasvjete padaju na teret Općine. 
 

Članak 35. 
 
 Javna rasvjeta po pravilu mora 
svijetliti cijele noći. Vrijeme uključenja i 
isključenja javne rasvjete mora biti usk-
lađeno sa godišnjim dobom i atmosfers-
kim prilikama. Podešavanje vremena ra-
da javne rasvjete vrši se najmanje dva 
puta godišnje. 
 Posebnim aktom općinskog nač-
elnika, u slučaju potrebe štednje električ-
ne energije ili u drugim izvanrednim ok-
olnostima, utvrdit će se minimum potre-
be osiguranja javne rasvjete na području 
općine. 
 

Članak 36. 
 
 Objekti povijesne i kulturne vri-
jednosti moraju se osvijetliti tako da nji-
hove arhitektonske i druge vrijednosti 
dolaze do punog izražaja, na način da 
izvor svjetlosti bude zaštićen od prolaz-
nika. 
 

Članak 37. 
 
 Zabranjeno je oštećivanje i uništ-
avanje rasvjetnih stubova i rasvjetnih ti-
jela, kao i lijepljenje i postavljanje oglasa, 
obavještenja, reklama i drugo. 

 Na rasvjetne stubove mogu se iz-
nimno postavljati ukrasne zastavice i in-
formativno-propagandni panoi, uz odo-
brenje nadležne općinske službe za ko-
munalne poslove, pod uvjetima propisa-
nim u člancima od 21. do 28. ove Odluke. 
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6.  REKREACIJSKE POVRŠINE  
     I JAVNA SPORTSKA IGRALIŠTA 
 

Članak 38. 
 
 Rekreacijske javne površine, spo-
rtska i dječja igrališta te ostali javni spor-
tski objekti na njima moraju se održavati 
u ispravnom stanju. 
 Na površinama i objektima iz pr-
ethodnog stavka moraju na vidnom mje-
stu biti istaknute odredbe o održavanju 
reda, čistoće, zaštite zelenila i slično. 
 Za urednost površina i ispravno-
st objekta staraju se pravne i fizičke oso-
be koje tim površinama i objektima upr-
avljaju, odnosno koje se tim površinama 
koriste. 
 
7.  PRIVREMENO ZAUZIMANJE  
     JAVNIH POVRŠINA   
 

Članak 39. 
 
      Pod zauzimanjem javne povr-
šine u smislu ove Odluke smatra se: 
 

- postavljanje ljetnih terasa koje ni-
su sastavni dijelovi postojećih po-
slovnih objekata i prostorija; 

- postavljanje pokretnih objekata na 
kotačima, tezgi, rashladnih uređ-
aja, stolova za prodaju lutrije, ti-
ska, knjiga, cvijeća, ukrasnih pre-
dmeta, reklamnih panoa, bilbor-
da i slično; 

- postavljanje terasa, tendi i priv-
remenih prodajnih i izložbenih 
mjesta ispred poslovnih objekata 
i prostorija, 

- postavljanje zabavnih radnji, cir-
kuskih šatora  i  drugih sportskih 
sadržaja i 

- postavljanje šatora i stolova za  
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prodaju van poslovnih prostori-
ja. 

 
Članak 40. 

 
 Zauzimanje javnih površina vrši 
se na temelju odobrenja općinske službe 
nadležne za komunalne poslove. 
 Odobrenje iz prethodnog stavka 
izdaje se  na  zahtjev podnositelja. 
 

Članak 41. 
 
 Kod lokacija na kojima je potreb-
no izvesti određene instalacije, detaljni  
urbanističko-tehnički uvjeti utvrđuju se 
urbanističkom suglasnošću. 
 

Članak 42. 
 
 Odobrenje za zauzimanje javnih 
površina u svrhu postavljanja ljetnih ter-
asa koje nisu sastavni dijelovi poslovnih 
objekata vrši se nakon provedenog  jav-
nog nadmetanja. 
 Nadmetanje provodi povjerenst-
vo koje formira općinski načelnik. Povje-
renstvo se sastoji od predsjednika i dva 
člana, a njegov mandat traje četiri godi-
ne. 
 Nadmetanje se provodi na način 
i po postupku predviđenim za postupak 
javnog nadmetanja za prodaju nepokret-
nosti u društvenoj svojini. 
 Početnu cijenu 1 m2 zauzete jav-
ne površine kod javnog nadmetanja od-
ređuje općinski načelnik. 
 

Članak 43. 
 
 Zauzimanje javnih površina, os-
im u slučajevima iz prethodnog članka, 
odobrava se na temelju pojedinačnih za-
htjeva.  
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 Podnositelj zahtjeva dužan je uz 
zahtjev priložiti i skicu lokacije  na te-
melju koje će se utvrditi mogućnost za 
zauzimanje i svi drugi bitni elementi za 
zauzimanje javne površine. 
 

Članak 44. 
 

 Za privremeno zauzimanje javne 
površine privremeni korisnik je dužan 
plaćati naknadu koja se uplaćuje u pr-
oračun Općine, a uporabljava se za ra-
zvoj komunalne infrastrukture. 
 Visinu naknade za zauzimanje 
javnih površina utvrđuje općinski načel-
nik jednom godišnje, na prijedlog općin-
ske službe nadležne za komunalne posl-
ove, a u ovisnosti o namjeni za koju se 
vrši zauzimanje zemljišta i o zoni u kojoj 
se zemljište nalazi. 
 

Članak 45. 
 

 Rješenjem o odobrenju za zauzi-
manje javne površine, određuje se osoba 
kojoj se odobrava zauzimanje javne pov-
ršine, detaljna oznaka i veličina lokacije 
koja se odobrava, namjena, vrsta objek-
ta, vremenski period na koji se odobrava 
zauzimanje, visina naknade i drugi ele-
menti. 
 Korisnicima koji nisu u cijelosti 
izmirili naknadu za zauzimanje javne 
površine ne može se izdati novo odobre-
nje za zauzimanje javne površine. 
 Privremeno zauzimanje javnih 
površina može se odobriti na razdoblje 
od najviše jedne godine. 
 Iznimno, ukoliko se radi o prv-
om korisniku javne površine koji je imao 
posebne troškove u svezi sa privođenj-
em površine namjeni za koju se odobra-
va zauzimanje (instalacije, posebni uvje-
ti uređenja zemljišta i slično), zauzima- 
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nje se može odobriti i na duži period, ali 
ne na duži od dvije godine. 
 

Članak 46. 
 
 Iznimno, od postupka propisan-
og za zauzimanje javnih površina, zauz-
imanje se može odobriti samo na teme-
lju zahtjeva ukoliko se radi o zauzima-
nju javne površine koja je sastavni dio 
poslovnih prostorija u kojoj podnositelj 
zahtjeva obavlja poslovnu djelatnost, u 
svrhu izlaganje i reklamiranja robe ili 
usluga, ako se radi o zauzimanju javne 
prometne površine i ako zauzeta površi-
na iznosi do 10 m2. 
 Zauzimanje javne površine na 
temelju zahtjeva odobrit će se i u slučaju 
ako se radi o javnom okupljanju (prediz-
borni skupovi, organizirani protestni sk-
upovi i slično)  i ako se zauzimanje jav-
ne površine ne vrši na period duži od 24 
sata. 
 Iznimno, u svrhu prodaje ukras-
nih predmeta, cvijeća, čestitki, suvenira i 
slično, u dane državnih, vjerskih i drug-
ih blagdana, kada je to uobičajeno, može 
se odobriti zauzimanje javnih površina 
na temelju zahtjeva, a najviše do 15 da-
na, i do 5m2, s tim da se za ovo zauzima-
nje javnih površina plaća povećana nak-
nada, koju utvrđuje općinski načelnik na 
prijedlog općinske službe nadležne za 
komunalne poslove. 
 

Članak 47. 
 
 Mjesta na javnim površinama na 
kojima je odobreno postavljanje stolova i 
stolica radi postavljanja ljetnih terasa, 
bez obzira jesu li sastavni dijelovi pos-
tojećih poslovnih prostorija ili nisu, mo-
raju ispunjavati sljedeće uvjete: 
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1. Prostor koji ostaje za pješake ne sm-

je biti uži od 2 metra, a udaljenost og-
rade ljetne terase od ruba prometni-
ce ne smije biti manja od 1 metar; 

2. Javna parkirališta ne mogu se odo-
briti za postavljanje ljetnih terasa; 

3. U površinu ljetne terase uračunava 
se i površina živice, žardinjere ili dr-
uge ograde, koja se postavlja uz rub-
ove terase; 

4. Visina pokretne ograde ne može biti 
veća od 1 metra; 

5. Ukoliko se prostor ljetne terase nala-
zi djelomično ili u cijelosti na javnoj 
zelenoj površini, površina se mora 
zaštiti montažno-demontažnom po-
dlogom; 

6. Po prestanku rada ugostiteljske rad-
nje, kao i po proteku vremena odre-
đenog u odobrenju za zauzimanje ja-
vne površine, mora se ukloniti sve 
što je bilo u funkciji ljetne terase, a 
površina se mora privesti prvobitnoj 
namjeni u roku od 15 dana od dana 
prestanka rada, odnosno isteka roka; 

7. Postavljanje slobodnostojeće tende, 
kao načina zaštite od sunca i kiše, 
može se izvršiti isključivo pod uvjet-
om utvrđenim u odobrenju o zauzi-
manju javne površine. 

 
Članak 48. 

 
 Mjesta na javnim površinama na 
kojima je odobreno postavljanje  objeka-
ta iz članka 39. Odluke moraju ispunja-
vati sljedeće uvjete: 
 

1. Postavljanjem ovih objekata ne smije 
se spriječiti ili otežati korištenje dru-
gih objekata i ugrožavati sigurnost 
prometa vozila i pješaka; 

2. Postavljanje ovih objekata u blizini 
raskrsnica mora odgovarati sigurno- 
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sti prometa i ne smije svojim položa-
jem smanjivati preglednost i odvija-
nje prometa (zaklanjati signalizaciju 
i sl.); 

3. Objekti se mogu postavljati samo na 
mjesta na kojima neće dolaziti do su-
višne buke, prljanja javne površine i 
ometanja prometa, te na kojima se 
neće umanjiti estetski i opći izgled 
tog mjesta. 
 

 Korisnici ovih objekata su dužni 
držati iste u čistom i urednom stanju, 
kao i neposredni okoliš, a za reklami-
ranje artikala koje nude ne smiju koristi-
ti okolne objekte i površinu. 
 

Članak 49. 
 
 Korisnici javnih površina su duž-
ni u svemu se pridržavati uvjeta odre-
đenih u odobrenju o zauzimanju javne 
površine. 
 Objekti koji se nalaze na javnim 
površinama bez odobrenja nadležne slu-
žbe ili protivno odobrenju, kao i s odob-
renjem čiji je rok istekao, kao i objekti 
korisnika koji se ne pridržava uvjeta od-
ređenih u odobrenju za zauzimanje jav-
ne površine, uklonit će se o trošku kori-
snika u roku od 24 sata. Žalba protiv rje-
šenja o uklanjanju ne odlaže izvršenje rj-
ešenja. 
 U slučaju da korisnik neuredno 
izmiruje svoju obvezu plaćanja naknade 
tako da duguje više od tri mjesečna iz-
nosa, odobrenje za korištenja javne pov-
ršine se poništava, a protiv korisnika se 
pokreće sudski postupak za prinudnu 
naplatu dugovanja. 
 U slučaju zauzimanja javne pov-
ršine veće od odobrene, korisnik je duž-
an za višak zauzete površine isplatiti 
dvostruku naknadu za sve vrijeme traja- 
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nja odobrenja te višak zauzete površine 
vratiti u prvobitno stanje u roku od 3 
dana. U suprotnom, pokretni objekat će 
se ukloniti o trošku korisnika. 
 
8.  KOMUNALNI OBJEKTI  I  
     UREĐAJI U OPĆOJ UPORABI 
 

Članak 50. 
 

 Na području općine na mjestima 
koje odredi općinska služba nadležna za 
poslove prostornog uređenja, mogu se 
postavljati ili izgrađivati orijentacijski 
planovi općine, javni satovi, fontane, sk-
ulpture, žardinjere i saksije za cvijeće, ja-
vni nužnici, javne telefonske govornice, 
poštanski sandučići i drugi komunalni 
objekti i uređaji koji služe općoj uporabi. 
 

Članak 51. 
 

 Na području općine na mjestima 
koje odredi općinska služba za komuna-
lne poslove postavljaju se korpice za sm-
eće. 

Zabranjeno je postavljanje korpi-
ca za smeće na: 
 

1. znakove prometne signalizacije; 
2. stubove javne rasvjete; 
3. jarbole za zastave; 
4. drveće; 
5. mjesta na kojima ometaju sigurnost 

prometa i 
6. druga mjesta na kojima narušavaju 

estetski izgled naselja. 
 

 Na korpicama za smeće mogu se 
postavljati odgovarajući natpisi koji up-
ozoravaju građane na zaštitu okoliša i 
poštivanje komunalnog reda u općini. 
 O postavljanju, održavanju i za-
mjeni korpica za smeće stara se pravna  
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ili fizička osoba koju odredi općinska sa-
lužba nadležna za komunalne poslove. 
 

Članak 52. 
 
 Iznimno od prethodnog članka, 
korpice za smeće na javnim površinama 
i objektima u kojima se obavlja poslovna 
djelatnost, mogu postavljati i druge pra-
vne i fizičke osobe, a na temelju odobre-
nja općinske službe nadležne za komun-
alne poslove, u kom slučaju se o njihov-
om održavanju stara osoba koje ih je po-
stavila. 
 

Članak 53. 
 
 Općinska služba nadležna za ko-
munalne poslove određuje mjesta na po-
dručju općine na kojima se postavljaju 
klupe za sjedenje. 
 O postavljanju, održavanju i za-
mjeni klupa za sjedenje stara se općins-
ka služba nadležna za komunalne poslo-
ve, putem javnog komunalnog poduze-
ća, odnosno pravne ili fizičke osobe ko-
joj je povjereno vršenje poslova održava-
nja javnih zelenih površina. 
 

Članak 54. 
 
 Na području općine mogu se 
graditi  i postavljati fontane i drugi slič-
ni ukrasni objekti na mjestima gdje svoj-
im izgledom uljepšavaju okoliš, o čemu 
odlučuje općinska služba nadležna za 
poslove prostornog uređenja. 
 O održavanju javnih fontana bri-
ne se općinska salužba za komunalne 
poslove, odnosno pravna ili fizička oso-
ba kojoj Općina povjeri ove poslove. 
 U fontanama je zabranjeno kupa-
nje ljudi i životinja. 
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Članak 55. 
 
 Protivpožarni hidranti i hidranti 
za pranje javnih površina moraju se 
održavati u ispravnom stanju, a održava 
ih javno komunalno poduzeće, odnosno 
pravna ili fizička osoba kojoj Općina po-
vjeri ove poslove. 
 Zabranjeno je onemogućavanje 
pristupa, uništavanje, oštećenje, neovla-
štena uporaba hidranata. 
 

Članak 56. 
 

 Javne telefonske govornice i poš-
tanske sandučiće, uz suglasnost općins-
ke službe za poslove prostornog uređe-
nja, postavljaju pružatelji tih usluga, koji 
su dužni iste održavati u ispravnom sta-
nju, te kvarove i eventualna oštećenja ot-
klanjati najkasnije u roku od 3 dana. 
 

Članak 57. 
 
 Zabranjeno je komunalne objekte 
i uređaje u općoj uporabi uništavati ili 
na bilo koji drugi način oštećivati. 
 
9.  TAKSI STAJALIŠTA, STAJALIŠTA 
JAVNOG AUTOBUSKOG     
    PREVOZA I PARKIRALIŠTA 
  

Članak 58. 
 
 Kad su javne površine izgrađene 
i uređene kao stajališta javnog autobus-
kog prometa, na njima se postavljaju na-
dstrešnice za zaštitu ljudi, a obvezno i 
prateća oprema – korpice za smeće, klu-
pe, informacijske ploče sa oznakom staj-
ališta i ostalim informacijama vezanim 
za javni promet i slično. 
 Nadstrešnice postavlja i njima 
upravlja pravna ili fizička osoba kojoj  
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Općina povjeri poslove javnog prevoza, 
a na temelju pribavljene suglasnosti op-
ćinske službe za poslove prostornog ur-
eđenja. Postavljanje i održavanje nadstr-
ešnica na kojima postoji uređaj za rekla-
miranje Općina može povjeriti pravnoj 
ili fizičkoj osobi koja je registrirana za tu 
djelatnost, pod uvjetima propisanim čla-
nkom 25. ove Odluke. 
 Stajališta javnog autobuskog pro-
meta i stajališta taksi prevoza moraju se 
održavati u urednom i ispravnom sta-
nju, a svako oštećenje mora se otkloniti 
najkasnije u roku od sedam dana. 
 Stajališta održavaju ovlaštene pr-
avne ili fizičke osobe za prevoz putnika 
u javnom prometu, odnosno pravna ili 
fizička osoba kojoj Općina povjeri održ-
avanje. 
 

Članak 59. 
 

 Javna parkirališta moraju biti st-
alno održavana. O uređenju i održava-
nju javnih parkirališta brine se pravna ili 
fizička osoba kojoj Općina povjeri poslo-
ve naplate, uređenja i održavanja javnih 
parkirališta. 
 Način i režim održavanja kamio-
nskih javnih parkirališta i način povjera-
vanja poslova naplate i održavanja javn-
ih parkirališta uredit će se posebnom 
odlukom Općinskog vijeća. 
 
III.  RED KOD ISTOVARA,  
        UTOVARA I SMJEŠTAJA  
        GRAĐEVINSKOG    
        MATERIJALA, DRVA,  
        UGLJA I DRUGOG OTPADNOG  
        MATERIJALA NA JAVNIM 
        POVRŠINAMA 

 

Članak 60. 
 

 Za istovar, smještaj i utovar gra- 
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đevinskog materijala, podizanje skela, 
polaganje tračnica za kran i druge gra-
đevinske strojeve, te popravke vanjskih 
dijelova zgrade i slične građevinske ra-
dove, može se sukladno propisima o si-
gurnosti prometa, privremeno koristiti 
javna površina ili neizgrađeno građevin-
sko zemljište. 
 

Članak 61. 
 
 Odobrenje za korištenje javne po-
vršine za radove iz prethodnog članka, 
na zahtjev izvođača radova ili investito-
ra, izdaje općinska služba nadležna za 
komunalne poslove. 
 Uvjeti i način istovara, smještaj 
građevinskog materijala, mjere sigurno-
sti, rok važenja odobrenja, način održa-
vanja mjesta na koje je smješten materi-
jala i drugi uvjeti, utvrđuju se odobrenj-
em za pripremne radove koje izdaje slu-
žba nadležna za poslove prostornog ur-
eđenja. 
 Korištenjem javne površine proi-
zlazi obveza plaćanja naknade za koriš-
tenje zauzete površine, osim u slučajevi-
ma kada je investitor radova Općina Pa-
le. 
 

 Način plaćanja i visina naknade 
utvrđuju se na način predviđen u član-
ku 44. ove Odluke. 
 

Članak 62. 
 
 Kod izvođenja radova označenih 
u članku 65. ove Odluke, mora se osigu-
rati prohodnost pločnika i puteva, osim 
u slučajevima kada to obim radova ne 
dozvoljava, a izvođač je dužan preduzi-
mati i mjere protiv prljanja i oštećenja 
zauzete površine, i to: 
 

1. Čistiti javne površine oko gradilišta  
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od svih vrsta građevinskih i drugih 
materijala, blata i sličnog, a čije je ta-
loženje na javnim površinama poslj-
edica izvođenja radova iz članka 65. 
ove Odluke; 

2. Polijevati trošni materijal (šut i slič-
no) za vrijeme rušenja građevinskih 
objekata, kako bi se spriječilo stvara-
nje blata i prašine; 

3. Čistiti ulične slivnike u neposrednoj 
blizini mjesta gdje se izvode radovi. 

  
U slučaju da se investitor, odnos-

no izvođač radova, ne pridržava mjera 
navedenih u ovom članku, nadležna ins-
pekcija zabranit će dalje izvršenje rado-
va dok se uočeni nedostaci otklone. Žal-
ba izjavljena protiv rješenja o zabrani 
daljeg izvođenja radova ne zadržava iz-
vršenje rješenja. 
 

Članak 63. 
 
 Zauzeti dio javne površine mora 
se ograditi urednom ogradom koja se 
mora posebno označiti i po potrebi os-
vijetliti. 
 Građevinski materijal na gradili-
štu mora uvijek biti uredno složen  tako 
da ne sprječava oticanje atmosferskih 
voda. 
 

Članak 64. 
 
 Izvođač građevinskih radova du-
žan je osigurati da se zemlja na gradiliš-
tu ne rasipa, a ostali rastresiti materijal 
treba držati u sanducima i ogradama. 
 Ako se gradnja iz bilo kog razlo-
ga obustavi, nadležni organ može nare-
diti da se  sa javne površine uklone skele 
i drugi materijal. 
 Zabranjeno je na javnu površinu  
odlaganje zemlje, šuta i drugog otpadn- 
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og građevinskog materijala koliko se ne 
može dovesti tijekom jednog dana.  
 

Članak 65. 
 
 Ako se građevinski materijal odl-
aže uz drveće, stabla se moraju zaštititi 
tako da se deblo stabla zaštiti oplatama 
koje ne smiju biti bliže od 15 cm od kore 
stabla. 
 

Članak 66. 
 
 Izvođač radova ili investitor je 
dužan  najkasnije 24 sata po završetku 
radova i uklanjanja opreme s javne po-
vršine, izvijestiti općinsku službu nadle-
žnu za komunalne poslove da mu javna 
površina više nije potrebna. 
 Nadležna služba izvršit će preg-
led zauzete površine te će, ako se ustan-
ovi da postoje oštećenja, donijeti rješenje 
o obvezi dovođenja zauzete površine u 
prvobitno stanje. 
 Bez zapisnika o prijemu javne 
površine, nakon izvođenja radova, ne 
može se izdati uporabna dozvola za ob-
jekt. 
 

Članak 67. 
 
 Za istovar drva, ugljena i sličnih 
materijala, za piljenje i cijepanje drva, 
prvenstveno se koriste dvorišta zgrada, 
a samo u slučaju da ne postoji moguć-
nost korištenja dozvoljeno je da se pot-
rebni dio javne površine privremeno up-
orabi u ove svrhe, ali isključivo na način 
da se time ne ometa promet vozila i pje-
šaka. 
 Ogrjevni materijal mora se uklo-
niti s javne površine najkasnije u roku 
od 48 sati, dok se upotrijebljena površi-
na mora čistiti i prati, a eventualna ošte- 
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ćenja sanirati. Cijepanje drva i razbijanje 
ugljena na javnim površinama nije do-
zvoljeno. 
 
IV. ODLAGANJE ZEMLJE  
       I OTPADNOG MATERIJALA 
   

Članak 68. 
 
 Izvođač građevinskih radova ili 
investitor dužan je višak zemlje s iskopa 
i otpadni građevinski materijal odlagati 
na za to predviđena odlagališta. 
 Izvođač građevinskih radova ili 
investitor dužan je da humus deponuje 
na mjesto koje odredi Služba za prosto-
rno uređenje. 
 Površinu za odlaganje viška ze-
mlje iz iskopa i otpadnog građevinskog 
materijala privremenog i trajnog kara-
ktera određuje općinska služba za posl-
ove prostornog uređenja. 
 

Članak 69. 
 

Izvođač, odnosno investitor gra-
đevinskih radova, dužan je prije početka 
radova pribaviti odobrenje općinske slu-
žbe nadležne za komunalne poslove za 
odlaganje viška zemlje, odnosno otpad-
nog građevinskog materijala. 
 U odobrenju iz prethodnog stav-
ka utvrđuje se mjesto deponija i količina 
materijala koja se može odložiti na de-
poniju, kao i visina naknade koju je izv-
ođač, odnosno investitor, dužan platiti  
na ime korištenja deponija. 
 Način plaćanja i visina naknade 
utvrđuje se na način predviđen u članku 
44. ove Odluke. 
 

Članak 70. 
 

 Zabranjeno je odlagati zemlju i  
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otpadni građevinski materijal izvan od-
lagališta predviđenih za tu namjenu. 
 Zemlju i otpadni građevinski ma-
terijal odložen izvan odlagališta uklonit 
će općinska služba nadležna za komun-
alne poslove o trošku osobe koja je izvr-
šila odlaganje. 
 Zabranjeno je odlagati zemlju i 
otpadni materijal na gradski deponij ko-
munalnog, odnosno sanitarnog otpada, 
osim u slučajevima ukoliko se utvrdi 
potreba za izvođenjem određenih građ-
evinskih radova na deponiju. 
 
V. ODRŽAVANJE ČISTOĆE  
     I ČUVANJE JAVNIH POVRŠINA  
 
1. JAVNE PROMETNE POVRŠINE 
 

Članak 71. 
 

 Javne prometne površine moraju 
se redovito čistiti i prati, sukladno planu 
i programu redovitog čišćenja i održa-
vanja prometnih površina. 
 Plan i program redovnog održa-
vanja javnih prometnih površina utvrđ-
uje općinski načelnik (najkasnije do 01. 
ožujka za tekuću godinu), na prijedlog 
službe nadležne za komunalne poslove, 
uz suradnju sa javnim komunalnim 
poduzećem, odnosno drugom fizičkom 
ili pravnom osobom kojoj je Općina po-
vjerila vršenje poslova održavanja javn-
ih površina. 
 Plan i program iz prethodnog s-
tavka treba sadržati: 
 

- vrijeme i način čišćenja i pranja javn-
ih površina; 

- vrijeme odvoženja smeća s javnih 
površina; 

- visinu naknade za pranje i čišćenje 
javnih površina i 
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- druge elemente potrebne za efikasno 

održavanje javnih površina. 
 

Članak 72. 
 
 Vanredno održavanje čistoće na 
javnim prometnim površinama vrši se 
po nalogu općinske službe nadležne za 
komunalne poslove. 
 Vanredno održavanje čistoće na 
javnim prometnicama odredit će se kada 
zbog vremenskih nepogoda ili sličnih 
događanja, javna sdaobraćajna  površina 
bude prekomjerno zaprljana, kao i kada 
je iz drugih razloga javne prometne po-
vršine potrebno čistiti. 
 U slučaju zauzimanja javne pov-
ršine u smislu članka 46. stavak 2. ove 
Odluke, organizator javnog okupljanja 
dužan je osigurati vanredno čišćenje jav-
ne površine na kojoj se javno okupljanje 
dešava. 
 

Članak 73. 
 
  Za pranje javnih prometnih pov-
ršina koristi se isključivo industrijska 
voda. 
 Asfaltirane,  betonirane i poploč-
ane javne površine ne smiju se prati ako 
je vanjska temperatura zraka niža od 5 
stupnjeva Celzija ili ako je javna površi-
na prekrivena susnježicom, snijegom ili 
ledom. 
 Održavanje čistoće na javnim pr-
ometnim površinama vrši javno komu-
nalno poduzeće, odnosno pravna ili fi-
zička osoba kojoj Općina povjeri vršenje 
ovih poslova. 
 

Članak 74. 
 
 Pravne i fizičke osobe koje oba-
vljaju poslove u objektima uz javne pov- 
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ršine dužne su svakodnevno dovesti ja-
vnu površinu u čisto i uredno stanje, 
ako zbog njihove poslovne i druge djela-
tnosti dolazi do prljanja prostora oko 
njihovog objekta. 
 Vlasnik ili korisnik sportskih ili 
rekreacijskih objekata, zabavnih parko-
va ili igrališta, organizator javnih skupo-
va, javnih priredbi i zakupac javnih pov-
ršina koji ih privremeno koristi, obvezni 
su osigurati čišćenje površina koje služe 
kao pristup objektima ili za postavljanje 
objekata, tako da te površine budu očiš-
ćene u roku od 24 sata po završetku pri-
redbe, odnosno vremena korištenja obje-
kta. 
 

Članak 75. 
 
 Na javnoj površini zabranjeno je 
ostavljati i bacati otpad, a ove se pov-
ršine ne smiju na bilo koji drugi način 
prljati.  Posebno se zabranjuje: 
 

1. Bacanje i ostavljanje izvan korpica ili 
drugih posuda za smeće, kućnog sm-
eća, raznog otpada, kao i druge rad-
nje kojima se prljaju javne površine; 

2. Bacanje gorućih predmeta u korpice 
ili druge posude za smeće; 

3. Odlaganje krupnog otpada, otpadn-
og građevinskog materijala, zemlje i 
sličnog; 

4. Popravak, servisiranje i pranje vozi-
la; 

5. Ispuštanje ulja, svih vrsta otpadnih 
tekućina, prljavih i masnih tekućina;  

6. Oštećenje korpica za smeće i drugih 
posuda za smeće;  

7. Paljenje kućnog smeća, otpada, lišća, 
papira i sličnog; 

8. Zagađivanje i bacanje otpada i otpa-
dnih materija u vodotoke i na obale  
 

11. mart/oužjak 2014. 
 

 
vodotoka, u otvorene kanale, putne 
kanale, živice i sl.; 

9. Ostavljanje i izlaganje na javnoj pov-
ršini predmeta koji mogu uprljati ili 
povrijediti prolaznike; 

10. Ispaša stoke; 
11. Vršenje nužde na javnim površina-

ma; 
12. Bacanje trupala zaklanih, uginulih, 

ubijenih ili pregaženih životinja. 
 

Članak 76. 
 
 Zabranjeno je svako prljanje, crt-
anje i reklamiranje na javnim prometn-
im površinama kojim se ugrožava sigur-
nost prometa. 
 

Članak 77. 
 
 Vozila koja sudjeluju u prometu 
ne smiju prljati javne površine. Vozila 
koja prevoze tekući ili rasuti material 
moraju biti prekrivena ceradom ili na 
drugi način osigurana da materijal koji 
prevoze ne posipaju po javnim promet-
nim površinama. 
 

Članak 78. 
 
 Pri obavljanju građevinskih rad-
ova izvođači su dužni preduzimati slje-
deće mjere za sprječavanje prljanja javn-
ih površina: 
 

- Očistiti javne površine oko gradilišta 
od svih vrsta građevinskog ili drug-
og materijala, blata i sličnog, a čije je 
taloženje na javnim površinama pos-
ljedica izvođenja radova; 

- Poljevati trošni materijal za vrijeme 
rušenja građevinskih objekta kako bi 
se spriječilo stvaranje blata i prašine; 

 



11. mart/oužjak 2014. 
 
 
- Čistiti ulične slivnike u neposrednoj 

blizini gradilišta; 
- Deponirati građevinski materijal u 

okviru gradilišta tako da se ne ome-
ta promet i slobodno oticanje vode, 
odnosno da se materijal ne raznosi 
po javnim površinama; 

- Prati i čistiti vozila prije njihovog iz-
laska sa gradilišta, te poljevati i prati 
prilazne puteve do gradilišta. 

 

 Kod izvođenja većih građevinsk-
ih radova općinska služba nadležna za 
komunalne poslove može posebnim akt-
om odrediti ulice za odvoz i dovoz mat-
erijala. 
 Kod izvođenja većih građevinsk-
ih radova izvođač je dužan općinskoj sl-
užbi nadležnoj za komunalne poslove i 
komunalnom inspektoru dostaviti plan 
uređenja i organizacije gradilišta na uv-
id i ovjeru. 
 
2. ODVODNJA ATMOSFERSKIH  
    I OTPADNIH VODA S JAVNIH  
    POVRŠINA 

 
Članak 79. 

 
 Ulične slivnike, kao uređaje za 
odvodnju atmosferskih i otpadnih voda 
s javnih prometnih površina, održava ja-
vno komunalno poduzeće, odnosno pra-
vna ili fizička osoba kojoj Općina povjeri 
vršenje ovih poslova. 
 Osobe iz prethodnog stavka duž-
ne su redovito čistiti i održavati  slivnike 
i slivne veze propusnim i ispravnim radi 
osiguranja od plavljenja javnih prometn-
ih površina. 
 Zabranjeno je nenamjensko kori-
štenje slivnika i slivne veze (rigola, kan-
alice, kanalića). 
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Za održavanje putnih jaraka, sli- 
vnih kanala i kanala za odvodnjavanje 
atmosferskih voda zaduženi su vlasnici 
– korisnici zgrada i dvorišta u dijelu is-
pred istih.  
 Otvorene putne jarke, slivne ka-
nale i kanale za odvodnjavanje atmosfe-
rskih voda uz prometnice zabranjeno je 
premošćivati - zacijevljivati bez odobre-
nja općinske službe nadležne za komun-
alne poslove. 
 

Članak 80. 
 
 Svi otvori (šahtovi, okna i slivn-
ici) na javnim prometnim površinama 
moraju se izvoditi prema važećim pro-
pisima i standardima te održavati u isp-
ravnom stanju. 
 Otvore (šahtove) za vodovod, in-
dividualnu kanalizacijsku mrežu, elekt-
ričnu, telefonsku i drugu instalaciju odr-
žava javno komunalno poduzeće, vlas-
nik instalacije odnosno pravna ili fizička 
osoba koja te otvore koristi. 
 

Člankak 81. 
 

 Svi otvori moraju biti zatvoreni 
poklopcima na kojima trebaju, po pra-
vilu, biti sigurnosni zatvarači. 
 

 Poklopci moraju biti od rebrast-
og i hrapavog otpornog materijala, ura-
đeni na način da se izbjegne klizanje. 
Dotrajali i izlizani poklopci moraju se 
redovito mijenjati. 
 

 U vrijeme izvođenja bilo kakvih 
radova u otvorima, isti se moraju ogra-
diti posebnim pregradama koje spreča-
vaju prilaz prolaznicima, obilježiti ih vi-
dnim znacima upozorenja, a po završet-
ku radova moraju se propisno zatvoriti. 
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3. JAVNE ZELENE POVRŠINE 
 

Članak 82. 
 
 Javne zelene površine moraju se 
uredno održavati. 
 Za obavljanje poslova održava-
nja javnih zelenih površina odgovorna je 
općinska služba nadležna za komunalne 
poslove, a poslove obavlja javno komu-
nalno poduzeće, odnosno pravna ili fizi-
čka osoba kojoj Općina povjeri izvršenje 
ovih poslova. 
 

Članak 83. 
 

       Pod održavanjem javnih zelenih 
površina podrazumijeva se posebno: 
 

1. Obnova uništenog i dotrajalog biljn-
og materijala, sječa i uklanjanje sasu-
šenih stabala i grana; 

2. Obrezivanje i oblikovanje stabala i 
grmlja; 

3. Okopavanje biljaka; 
4. Košenje trave; 
5. Gnojenje i prihranjivanje biljaka; 
6. Uklanjanje otpalog granja, lišća i dr-

ugih otpadaka; 
7. Održavanje posuda s ukrasnim bilj-

em; 
8. Preventivno djelovanje na sprečava-

nju biljnih bolesti, uništavanje biljnih 
štetočina te kontinuirano provođenje 
zaštite zelenila; 

9. Održavanje pješačkih staza, parkov-
nog inventara i druge opreme na ja-
vnim zelenim površinama u isprav-
nom stanju; 

10. Postavljanje zaštitnih ograda od pri-
kladnog materijala, odnosno sadnja 
živica na mjestima ugroženim od 
uništavanja; 

11. Obnavljanje, a po potrebi rekonstru- 
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kcija javne zelene površine; 
12. Skidanje snijega sa grana; 
13. Održavanje dječijih igrališta na javn-

im zelenim površinama; 
14. Zalijevanje biljaka u sušnom razdob-

lju; 
15. Ostale radnje neophodne da bi zele-

ne javne površine služile svrsi, kao i 
drugi radovi utvrđeni u programu 
održavanja javnih zelenih površina i 

16. Pokošena trava, lišće i drugi otpaci 
moraju se odmah ukloniti s javne ze-
lene površine. 

 
Članak 84. 

 
 Pravna ili fizička osoba koja upr-
avlja javnim sportskim, rekreacijskim i 
sličnim objektima, parkovima, šumama, 
grobljima i sličnim površinama, obvezna 
je održavati javnu zelenu površinu unu-
tar tih prostora te se brinuti za  njenu za-
štitu i obnovu sukladno odgovarajućim 
odredbama ove Odluke. 
 

Članak 85. 
 
 Javno komunalno poduzeće, od-
nosno pravna ili fizička osoba kojoj je 
povjereno vršenje poslova održavanja 
javnih zelenih površina, obvezna je re-
dovito popunjavati drvorede, sasušena i 
bolesna stabla nadopunjavati stablima 
iste vrste, uklanjati suhe i bolesne grane, 
kao i biljne štetočine na javnim zelenim 
površinama. 
 

Članak 86. 
 
 Prilikom uređivanja (betoniranja, 
asfaltiranja, popločavanja i sličnog) pov-
ršina na kojima postoje pojedinačna sta-
bla, investitor, odnosno izvođač radova, 
mora ostaviti odgovarajuću obrubljenu  
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slobodnu površinu, prečnika  minimal-
no 0,80 metara, računajući od debla dr-
veta. 
 

Članak 87. 
 
 Prekopavanje javnih zelenih po-
vršina, kao i ostalih javnih površina, ra-
di postavljanja, uklanjanja, izmjene i od-
ržavanja podzemnih instalacija i uređa-
ja, može se vršiti uz odobrenje općinske 
službe nadležne za komunalne poslove. 
 Uz zahtjev za izdavanje odobre-
nja za prekopavanje izvođač radova je 
dužan priložiti i stručno mišljenje općin-
ske službe nadležne za geodetske poslo-
ve o položaju podzemnih instalacija i ur-
eđaja. 
 Za prekopavanje javnih površina 
izvođač radova je dužan platiti odgova-
rajuću naknadu, čija se visina utvrđuje 
na način predviđen člankom 44. ove Od-
luke. 
 Iznimno od stavka 1. ovog član-
ka, u slučaju iznenadnih i očiglednih kv-
arova na podzemnim instalacijama, org-
anizacija koja upravlja instalacijama mo-
že vršiti prokopavanje i otklanjanje kva-
ra, s tim što je dužna prvog sljedećeg ra-
dnog dana zatražiti naknadno odobrenje 
za prokopavanje javne površine, a na 
način i po postupku utvrđenim u ovom 
članku. 
 

Članak 88. 
 
 Ukoliko se prometnica raskopa-
va po širini, raskopavanje se vrši po eta-
pama, tako da jedna strana kolovoza uv-
ijek bude osposobljena za odvijanje pro-
meta. 
 Ukoliko se radi o radovima tak-
ve prirode da se promet mora obustavi-
ti, investitor je dužan, uz suglasnost slu- 
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žbe nadležne za sigurnost prometa, zat-
voriti ulicu, mjesto izvođenja radova oz-
načiti propisanom signalizacijom i rado-
ve obaviti u najkraćem mogućem roku. 
 Ukoliko se vrši raskopavanje 
pločnika po širini, izvođač radova je du-
žan na odgovarajući način osigurati sig-
uran prelaz pješaka preko iskopa, kao i 
osigurati nesmetan prilaz prodavnica-
ma, školama, autobusnim stajalištima i 
drugim važnijim objektima. 
 

Članak 89. 
 
 Po završetku radova izvođač je 
dužan javnu površinu dovesti u prvobit-
no stanje i  ukloniti nečistoću s površine 
na kojoj su radovi izvođeni. 
 U slučaju da izvođač ne izvrši 
obvezu iz prethodnog stavka, nadležna 
služba će izvršiti potrebne radove o tro-
šku izvođača. 
 

Članak 90. 
 
 Stabla na javnim zelenim površi-
nama u blizini stambenih objekata mor-
aju se održavati tako da ne smetaju sta-
novanju te da u većoj mjeri ne pokrivaju 
dnevno svjetlo. Grane stabala ne smiju 
smetati javnoj rasvjeti i sigurnosti pro-
meta. 
 Stabla i grane na javnoj zelenoj 
površini koji zaklanjaju prometne znak-
ove, smetaju zračnim vodovima (elektri-
čnim, PTT i sličnim) moraju se uklanja-
ti. 
 Uklanjanje stabala i grana iz 
prethodnog stavka vrši općinska služba 
nadležna za komunalne poslove. 
 Stabla, grane i grmlje koji ometa-
ju promet vozila na svim kategoriziran-
im i nekategoriziranim cestama i ugro-
žavaju sigurnost ljudi i objekata na bilo  



Broj 4 – strana 440 
 
 
koji način, uklonit će vlasnik posjeda, 
odnosno stabla. Ukoliko se radi o ende-
mskim vrstama, općinska služba nadlež-
na za komunalne poslove dužna je,  pri-
je sječe stabla, zatražiti mišljenje institu-
cije nadležne za zaštitu endemskih vrsta 
biljaka. 
 

Članak 91. 
 
 Na javnoj zelenoj površini mogu 
se postaviti posude (žardinjere i saksije) 
s ukrasnim biljem i cvijećem po odobre-
nju općinske službe nadležne za komu-
nalne poslove. 
 Vlasnik posude za cvijeće obvez-
an je istu održavati, nadopunjavati, ob-
navljati i čistiti, a ukoliko je vlasnik Opć-
ina, ove poslove obavlja služba nadlež-
na za komunalne poslove. 
 

Članak 92. 
 
 Na javnim zelenim površinama 
zabranjeno je uzgajanje voćaka, cvijeća, 
ukrasnog grmlja, drveća i povrtlarskih 
biljaka i bilo kakvo njihovo obrađivanje 
u poljoprivredne svrhe, osim u izvanre-
dnim situacijama. 
 Način i uvjete uporabe zelenih 
površina u poljoprivredne svrhe u izva-
nrednim situacijama propisuje općinski 
načelnik. 
 

Članak 93. 
 
       Bez odobrenja općinske službe 
nadležne za komunalne poslove zabra-
njeno je: 
 

1. Prekopavanje javne zelene površine; 
2. Rekonstruiranje postojećih i izgrad-

nja novih zelenih površina; 
3. Ograđivanje i postavljanje bilo kakv- 
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ih uređaja, objekata, naprava, rekla-
mnih panoa i sličnog na javnim zele-
nim površinama; 

4. Odlaganje građevinskog materijala; 
5. Kampiranje i postavljanje šatora; 
6. Rezanje grana i vrhova drveća, oba-

ranje i uklanjanje drveća, te vađenje 
panjeva. 

 
Članak 94. 

 
       Radi zaštite javnih zelenih povr-
šina, zabranjeno je: 
 

1. Rezanje i skidanje grana i vrhova s 
ukrasnog drveća i bilja; 

2. Guljenje kore stabala, zasijecanje, za-
rezivanje, savijanje, kidanje, zabada-
nje noževa, zabijanje eksera i vijaka, 
stavljanje plakata na drveće i slično; 

3. Penjanje po drveću; 
4. Neovlašteno skidanje plodova sa dr-

veća i grmlja, kidanje i branje cvije-
ća, vađenje cvjetnih i travnatih buse-
na te kidanje grana sa grmlja i drve-
ća; 

5. Neovlašteno sakupljanje i odnošenje 
suhog granja, kore, mladica i zakon-
om zaštićenog ostalog bilja; 

6. Uništavanje travnjaka, iskopavanje i 
odnošenje zemlje, humusa i biljaka; 

7. Ispaša životinja na javnim zelenim 
površinama; 

8. Oštećivanje i izvaljivanje stabala i gr-
mlja; 

9. Oštećivanje stabla raznim materijali-
ma prilikom gradnje, utovara, istov-
ara i dopreme građevinskog materi-
jala, drva, ugljena i drugog; 

10. Oštećivanje opreme (ograde, uređaji 
za rekreaciju, vodovod, javna rasvje-
ta, klupe u parku, i drugi uređaji i 
oprema) te njihovo prljanje, zagađi-
vanje i oštećenje na bilo koji način; 
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11. Ispuštanje otpadnih voda, kiselina, 

ulja i fekalija na javne zelene površi-
ne; 

12. Vožnja biciklom, motociklom, auto-
mobilom ili teretnim motornim vozi-
lom, osim ako se ta vozila kreću u 
svrhu održavanja javne zelene povr-
šine; 

13. Parkiranje vozila na javnoj zelenoj 
površini; 

14. Loženje vatre i potpaljivanje stabala; 
15. Rezanje, odnosno prekidanje korije-

na stabla; 
16. Pranje, čišćenje i popravka vozila na 

javnim zelenim površinama; 
17. Istovar i skladištenje raznog materij-

ala, ogrjevnog drveta, ugljena, otpa-
dnog drveta, željeza, lima i sličnog 
na javnim zelenim površinama; 

18. Uporaba u druge namjene površina 
namijenjenih za dječju igru i korište-
nje sprava za igru od strane odraslih 
osoba, kao i uporaba ovih sprava su-
protno njihovoj namjeni; 

19. Ležanje i spavanje na klupama u pa-
rku, sjedenje na naslonima klupa i 
svako drugo nenamjensko korištenje 
i oštećivanje opreme. 

 
Članak 95. 

 
 Osoba koja učini štetu na zelen-
im površinama svojim štetnim radnja-
ma, uporabom vozila i slično, obvezna je 
nadoknaditi Općini pričinjenu štetu. St-
varna šteta procjenjuje se prema horti-
kulturnoj vrijednosti pojedine biljke, oš-
tećenog objekta ili površine, a prema cj-
enovniku pravne ili fizičke osobe kojoj je 
povjereno održavanje zelenih površina. 
 U slučaju da osoba koja je priči-
nila štetu odbije istu naknadoknaditi, 
protiv iste će se povesti sudski postupak 
za naknadu pričinjene štete. 
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VI. SAKUPLJANJE, 
       ODVOZ I POSTUPANJE  
       SA SAKUPLJENIM  
       KOMUNALNIM OTPADOM 
 
1. VRSTE KOMUNALNOG OTPADA 

 
Članak 96. 

 
 Komunalnim otpadom se smatr-
aju sve otpadne materije koje nastaju 
kao posljedica životnih aktivnosti, i to: 
 

1. smeće na javnim površinama, 
2. kućno smeće, 
3. krupni otpad. 
 

Članak 97. 
 

 Smećem na javnim površinama 
smatraju se svi otpadci koji nastaju na 
tim površinama.  
 

Članak 98. 
 

 Kućnim smećem, u smislu ove 
Oduke, smatraju se čvrsti otpadci koji 
nastaju u stanovima, zajedničkim pros-
torijama stambenih zgrada, poslovnim 
prostorijama, garažama i dvorištima koji 
se po svojoj veličini mogu odlagati u po-
sude za kućno smeće. 
 Kućnim smećem ne smatraju se:  
zemlja, otpadci i ostali građevinski mat-
erijal, šljaka, podrumsko, dvorišno i tav-
ansko smeće u većim količinama, kao i 
drugi krupni otpadci koji nastaju u pro-
cesu industrijske, obrtničke, građevins-
ke, trgovačke, poljodjelske ili druge pro-
izvodnje, i slično. 
 

Članak 99. 
 

 Krupnim otpadom u smislu ove 
Odluke smatraju se čvrsti otpadci koji  
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nastaju u stanovima, zajedničkim prost-
orijama stambenih zgrada i poslovnim 
prostorijama, koji se po svojoj veličini, 
količini ili postanku ne smatraju kućnim 
smećem u smislu prethodnog članka, a 
naročito: kućanski aparati, pokućstvo, 
sanitarni uređaji, kartonska ambalaža u 
većim količinama ili većih dimenzija, ol-
upine vozila i slično, te njihovi dijelovi. 
Krupni otpad predstavljaju i otpadci gr-
ađevinskog materijala i šuta u manjim 
količinama. 
 Krupni otpad se odvozi u dane 
koje odredi ovlaštena pravna ili fizička 
osoba kojoj je povjereno vršenje ovih po-
slova. Krupni otpad se deponira na gra-
dsku deponiju ili na posebno utvrđene 
lokacije uz plaćanje posebne naknade 
koju utvrđuje javno komunalno poduze-
će ili pravna i fizička osoba kojoj je pov-
jereno vršenje ovih poslova uz suglasno-
st općinske službe za komunalne poslo-
ve. 
 

Članak 100. 
 
 Na području općine  organizuje 
se odvoz kućnog i krupnog otpada. Za 
odvoz smeća i krupnog otpada odgovo-
rno je javno komunalno poduzeće, odn-
osno pravna ili fizička osoba kojoj je Op-
ćina povjerila vršenje ovih poslova. 
 Područja na kojima se obvezno 
prikuplja i odvozi smeće i krupni otpad 
utvrđuje Općinsko vijeće. 
 Svi vlasnici, odnosno korisnici 
stambenih i poslovnih prostora, kao i 
privremeno zauzetih javnih površina, 
dužni su se uključiti u prikupljanje i od-
voz smeća i plaćati mjesečnu naknadu 
na ime korištenja ovih usluga pravnoj ili 
fizičkoj osobi kojoj je povjereno vršenje 
ovih poslova i sa istim imati ugovor o 
odvoženju istog. 
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Članak 101. 

 
 Naknadu za odvoz kućnog sme-
ća i krupnog otpada određuje Općinsko 
vijeće na prijedlog javnog komunalnog 
poduzeća, odnosno pravne ili fizičke os-
obe kojoj je povjereno obavljanje poslo-
va odvoza smeća. 
 Kriterijum za određivanje cijena 
odvoza smeća je: 
 

1. Za fizičke osobe – broj članova obite-
ljskog domaćinstva korisnika usluge 
odvoza smeća; 

2. Za pravne i fizičke osobe, vlasnike ili 
korisnike poslovnih prostorija – na-
mjena za koju se koristi poslovni pr-
ostor, površine poslovnog prostora i 
količine smeća. 

 

Svi korisnici odvoza kućnog sm-
eća i krupnog otpada obvezni su da pla-
ćaju mjesečnu naknadu za pruženu usl-
ugu. 
 
2. SAKUPLJANJE I ODVOZ 
    KUĆNOG SMEĆA 
 

Članak 102. 
 
 Kućno smeće, po pravilu, razvrs-
tava se na smeće koje se sastoji od otpa-
daka koji se mogu dalje korisno upotrij-
ebiti (papir, staklo, željezo i slično) i os-
talo kućno smeće. 
 Otpadci koji se mogu korisno 
upotrijebiti odlažu se po pravilu u pose-
bne spremnike. 
 Mjesta za postavljanje spremnika 
iz prethodnog stavka određuje općinska 
služba nadležna za komunalne poslove. 
 Spremnici za posebne vrste otpa-
da se posebno označavaju  jasno vidljiv-
om oznakom za koju vrstu korisnog ot-
pada su namijenjeni. 
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 O mjestima za odlaganje korisn-
og otpada općinska služba nadležna za 
komunalne poslove dužna je posebno 
izvijestiti građane. 
 Ovakav način odlaganja otpada 
počet će s primjenom u općini  kada se 
za to steknu uvjeti. 
 

Članak 103. 
 
 Kućno smeće se odlaže u posude 
za smeće, a općinski načelnik može odr-
editi da se smeće odlaže i na drugi nač-
in, u čitavoj općini ili samo u pojedinim 
dijelovima općine, o čemu će istovreme-
no donijeti i odgovarajući pravilnik koj-
im će se regulirati način i uvjeti, kao i 
područje na kojem će se vršiti odvoz sm-
eća na drugi način. 
 

Članak 104. 
 
 Objekti u kojima se kućno smeće 
odlaže u posude za smeće moraju imati 
određeni prostor ili mjesto za smještaj 
posuda, kao i dovoljan broj posuda. 
 Broj i tip posuda za smeće odre-
đuje javno komunalno poduzeće ili pra-
vna ili fizička osoba kojoj je povjereno 
vršenje ovih poslova, uz suglasnost nad-
ležne općinske službe. 
 

Članak 105. 
 
 Posude za smeće nabavlja i odr-
žava javno komunalno poduzeće, odno-
sno pravna ili fizička osoba kojoj je pov-
jereno vršenje ovih poslova o trošku ko-
risnika usluga. 
 Poslovni prostori moraju imati 
posude za smeće čiji broj i tip određuje 
javno komunalno poduzeće, odnosno 
pravna ili fizička osoba kojoj je povje-
reno vršenje ovih poslova uz suglasnost  
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općinskog načelnika. 
 Korisnici privremeno zauzetih ja-
vnih površina dužni su nabaviti odgov-
arajuće posude za smeće. 
 Za novosagrađene objekte i nov-
ootvorene poslovne prostore posude za 
smeće nabavlja investitor, odnosno kori-
snik poslovnog prostora. Novootvoren-
im poslovnim prostorima, u smislu ove 
Odluke, smatraju se poslovni prostori  
za koje prijašnji investitori, odnosno ko-
risnici, nisu nabavili posude za smeće. 
 Korisnici posuda za smeće u in-
dividualnim stambenim objektima duž-
ni su iste prati, dezinficirati i dezinseci-
rati najmanje dva puta godišnje, te ih 
održavati u ispravnom stanju. Obvezu 
održavanja posuda u kolektivnim stam-
benim zgradama vrši pravna ili fizička 
osoba kojoj je povjereno vršenje poslova 
odvoza smeća. 
 Cijena usluga iz prethodnog sta-
vka utvrđuje se u cijeni odvoza smeća ili 
na drugi način sukladno odluci općinsk-
og načelnika. 
 

Članak 106. 
 
 Mjesto za smještaj posuda za ku-
ćno smeće određuje općinska služba na-
dležna za komunalne poslove na prijedl-
og javnog komunalnog poduzeća, odno-
sno druge pravne ili fizičke osobe kojoj 
je povjereno vršenje poslova odvoza sm-
eća. 
 Posude za smeće ne mogu se po-
stavljati na mjestima koja omataju kreta-
nje pješaka i vozila i ta mjesta moraju se 
održavati u čistom i urednom stanju. 
 

Članak 107. 
 
 Korisnici odvoza kućnog smeća 
dužni su sakupljeno smeće pažljivo odl- 
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agati u posudu za smeće, tako da se ono 
ne rasipa i ne prlja okolni prostor. Posu-
de za kućno smeće moraju biti zatvore-
ne. 
 Zabranjeno je odlaganje smeća 
uz posude za kućno smeće u kutijama ili 
sličnoj ambalaži, osim u slučaju kada je 
posuda za smeće pretrpana, te u tom sl-
učaju smeće se može odlagati uz posude 
za smeće, ali isključivo u zatvorenoj am-
balaži. 
 Prilikom odlaganja kućnog sme-
ća korisnik usluge je dužan ambalažni 
otpad (kartonske kutije i slično) usitniti. 
Ambalažni otpad korisnici poslovnih pr-
ostorija u kojima obavljaju poslovnu dje-
latnost dužni su odlagati na posebna mj-
esta koja odredi pravna ili fizička osoba 
kojoj je povjeren posao odvoza smeća. 
Ova osoba je dužna sakupljati ambalaž-
ni otpad i posebno ga skladištiti. 
 Zabranjeno je oštećivati posude 
za kućno smeće, ulijevati u njih tekući-
ne, bacati žeravicu ili vrući pepeo, bacati 
ostatke životinja, građevinski materijal, 
glomaznu ambalažu, dijelove kućnog na-
mještaja i slično. 
 Zabranjeno je onemogućavati sa-
birnom vozilu pristup posudama za sm-
eće, a vozila koja onemogućavaju prist-
up sabirnom vozilu će se na poziv nadl-
ežnog organa ukloniti. 
 

Članak 108. 
 
 Javno komunalno poduzeće, od-
nosno ovlaštena pravna ili fizička osoba 
kojoj je povjereno vršenje poslova odvo-
za smeća, dužna je najmanje jedanput 
sedmično odvoziti kućno smeće sabirn-
im vozilom, na način koji zadovoljava 
higijensko-zdravstvene propise.  
 Općinsko vijeće može također od-
rediti da se i u čitavoj općini ili u poje- 
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dinim njenim dijelovima i od domaćins-
tava smeće odvozi dva  puta sedmično. 
 

Članak 109. 
 

 Posude za odlaganje smeća iz 
poslovnih prostora i stambenih objekata 
do mjesta određenog za sabiranje dopre-
maju korisnici tih prostora i objekata. 
 Ako specijalno sabirno vozilo ne 
može proći određenim ulicama, javno 
komunalno poduzeće, odnosno pravna 
ili fizička osoba kojoj povjereno vršenje 
odvoza smeća, u pisanom sporazumu s 
organima mjesne zajednice odredit će 
mjesto, način i uvjete prikupljanja smeća. 
 U slučaju iz prethodnog stavka, 
korisnici stambenih i poslovnih prosto-
rija dužni su posude za smeće iznijeti do 
mjesta određenog za prikupljanje smeća. 
 

Članak 110. 
 

 Radnici koji odvoze kućno smeće 
dužni su pažljivo rukovati s posudama 
za smeće, tako da se smeće ne rasipa i ne 
prlja okoliš, kao i da se posude za smeće 
ne oštećuju. 
 Svako oštećenje ili prljanje prou-
zrokovano odvozom kućnog smeća, ra-
dnici su dužni odmah ukloniti i pokupi-
ti rasuto smeće, a površinu pomesti. 
 Nakon pražnjenja posuda za sm-
eće, radnici koji obavljaju posao iz pret-
hodnog stavka, dužni su posude za ku-
ćno smeće vratiti na mjesto i zatvoriti 
poklopac na posudi. 
 Smeće rasuto prilikom odlaganja 
dužni su očistiti radnici koji odvoze sm-
eće, a cijena će biti uključena u ukupne 
troškove odvoza smeća. 
 

Članak 111. 
 

 Zabranjeno je svako prebiranje i  
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prekopavanje po smeću. 
 
3. KRUPNI OTPAD 
 

Članak 112. 
 
 Krupni otpad se odvozi prema 
posebnom planu. Korisnici odvoza sme-
ća dužni su krupni otpad odložiti na mj-
estima i u vrijeme označeno u obavješte-
nju o odvozu krupnog otpada, a koje iz-
daje javno komunalno poduzeće, odnos-
no pravna ili fizička osoba kojoj je povje-
reno vršenje poslova odvoza smeća. 
 

Članak 113. 
 
 Krupni otpad koji se ne sakuplja 
i odvozi sukladno prethodnom članku 
ove Odluke vlasnik otpada dužan je sam 
prevesti na posebnu lokaciju određenu 
za odlaganje krupnog otpada. 
 Javno komunalno poduzeće, od-
nosno pravna ili fizička osoba kojoj je 
povjereno vršenje odvoza smeća, dužna 
je organizovati i odvoz većih količina šlj-
ake i šuta, te otpadaka građevinskog ma-
terijala po zahtjevu i o trošku vlasnika, 
odnosno izvođača radova. 
 Zabranjeno je odlaganje krupnog 
otpada u posude za kućno smeće i na 
mjesta koja nisu za to određena. 
 
4. POSTUPANJE SA SAKUPLJENIM  
    OTPADOM 
 

Članak 114. 
 
 Od otpada s javnih površina, ku-
ćnog smeća, kao i drugog otpada, po pr-
avilu, se odvaja korisni otpad, pa se os-
tatak kompostira, spaljuje ili se s njim 
postupa na drugi odgovarajući način, a 
zatim se odlaže na gradsku deponiju. 
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 Za potrebe sanitarnog zatrpava-
nja na deponiju se odlaže odgovarajuća 
količina zemlje. 
 

Članak 115. 
 
 Lokacije za deponiju određuje 
Općinsko vijeće svojom odlukom, a na 
prijedlog  povjerenstva koje imenuje op-
ćinski načelnik. 
 Naknadu za korištenje deponije 
od strane trećih osoba određuje javno 
komunalno poduzeće, odnosno pravna 
ili fizička osoba kojoj je povjereno održa-
vanje iste. 

 
Članak 116. 

 
 Deponija mora biti ograđena i 
imati zaštitni pojas i pristupni put i ure-
đuje je i održava javno komunalno pod-
uzeće, odnosno pravna ili fizička osoba 
kojoj je povjereno vršenje odvoza smeća. 

 
Članak 117. 

 
 Otpad i smeće na deponiju odla-
že se u mjestu i prema rasporedu koji 
odredi javno komunalno poduzeće, od-
nosno pravna ili fizička osoba kojoj je 
povjereno vršenje odvoza smeća. 

 
Članak 118. 

 
 Na deponiji nije dozvoljeno zad-
ržavanje bez odobrenja službene osobe i 
zabranjeno je neovlašteno prebirati ili 
razgrtati otpad i smeće, a otpad i smeće 
se ne smiju odvoziti sa deponije. 
 Na deponiju se ne smiju dovoditi 
niti puštati domaće životinje, niti se sm-
iju odlagati uginule životinje. 

Na deponiji se moraju postaviti 
objekti i uređaji za osobnu higijenu i za- 
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štitu  uposlenih na deponiji. 
 

Članak 119. 
 
 Potencijalno zarazni ili kontami-
nirani materijali i biološki otpad i drugi 
otpadci u poduzećima za koja je posebn-
im propisom određen način uništavanja, 
odnosno uklanjanja, uništavaju se, odn-
osno uklanjaju, po postupku koji zadov-
oljava propisane sanitarno-higijenske uv-
jete i na način kojim se izbjegava zagađi-
vanje okoliša. 
 Poduzeća, fizičke osobe i građani 
– proizvođači otpadaka koje ne uklanja 
javno komunalno poduzeće, odnosno 
pravna ili fizička osoba kojoj je povjere-
no vršenje odvoza smeća, a za koje nije 
određen način uništavanja, odnosno uk-
lanjanja posebnim propisom, dužni su 
ih sami  uništavati, odnosno uklanjati, 
na način kojim se izbjegava zagađivanje 
okoliša. 
 
VII.  UKLANJANJE SNIJEGA I LEDA 
 

Članak 120. 
 
 Snijeg i led uklanjaju se s javnih 
prometnih površina, kao i s krovova zg-
rada uz javne prometne površine. 
 Snijeg s javnih površina se ukla-
nja kad dostigne visinu od 20 cm, a ako 
pada neprekidno, mora se uklanjati više 
puta, a led s javnih površina uklanja se 
čim nastane. 
 Snijeg i led s krovova zgrada uk-
lanja se kad postoji mogućnost odrona i 
ugrožavanja sigurnosti prolaznika i zgr-
ade. 

 
Članak 121. 

 
 Uklanjanje snijega i leda s javnih  
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prometnih površina određuje se operati-
vnim planom zimske službe koji donosi 
općinski načelnik na prijedlog općinske 
službe nadležne za komunalne poslove, 
najkasnije do 01. listopada za nastupaju-
ću zimsku sezonu. 
 Pravna ili fizička osoba kojoj je 
povjereno vršenje poslova zimske služ-
be, dužna je redovito izvještavati općin-
sku službu nadležnu za komunalne pos-
love i organ odgovoran za sigurnost pr-
ometa o stanju javnih prometnih površi-
na, te o preduzetim mjerama za izvrše-
nje plana zimske službe za vrijeme dok 
postoje nepogodni vremenski uvjeti. 
 Padavine snijega preko 50 cm 
smatraju se elementarnom nepogodom i 
njihovo uklanjanje se vrši po posebnim 
propisima. 

 
Članak 122. 

 
 Za uklanjanje snijega i leda s jav-
nih prometnih površina (ulica i cesta) 
odgovorna je pravna ili fizička osoba ko-
joj je povjereno vršenje poslova zimske 
službe. 
 Za uklanjanje snijega i leda sa st-
aza, stepeništa i puteva na javnim zelen-
im površinama odgovorno je javno ko-
munalno poduzeće ili pravna ili fizička 
osoba kojoj je povjereno vršenje poslova 
održavanja javnih zelenih površina. 
 Za uklanjanje snijega i leda s kr-
ovova poslovnih zgrada odgovorno je 
poduzeće ili druge pravne ili fizičke os-
obe i građani koji su korisnici poslovnih 
prostora u tim zgradama. 
 Za uklanjanje snijega i leda s kro-
vova stambenih zgrada odgovorni su vl-
asnici ili korisnici stanova u njima. 
 Za uklanjanje snijega i leda s no-
gostupa, parkirališta, sportskih objekata 
autobuskih stajališta i sličnih prostora  
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odgovorna je pravna ili fizička osoba ko-
je upravlja tim površinama ili se njima 
koristi, odnosno pravna ili fizička osoba 
kojoj je povjereno održavanje ovih povr-
šina. 
 Za uklanjanje snijega i leda s no-
gostupa uz zgrade odgovorni su vlasnici 
zgrada, odnosno vlasnici ili korisnici st-
anova i poslovnih prostorija u zgradi. 
Iznimno, za uklanjanje snijega i leda s 
pločnika ispred uličnih lokala odgovor-
ni su vlasnici i korisnici lokala. 
 Za uklanjanje snijega i leda s plo-
čnika uz kioske i pokretne uređaje odgo-
vorni su vlasnici, odnosno korisnici kio-
ska i pokretnih uređaja. 
 Za uklanjanje snijega i leda s tak-
si stajališta odgovorni su  taksisti. 
 

Članak 123. 
 
 Javne prometne površine mogu 
se, radi sprečavanja nastanka leda, posi-
pati odgovarajućim materijalom. 
 Prometnice koje imaju javnu ka-
nalizaciju, odnosno koje su izgrađene od 
asfalta, betona ili kocke, ne smiju se po-
sipati materijalom veće granulacije od 8 
mm u promjeru.  
 Javne prometne površine uz drv-
orede ne smiju se posipati solju ili dru-
gim kemijskim sredstvima. 
 

Članak 124. 
 
       Zabranjeno je: 
 

1. Iznošenje i gomilanje snijega iz 
dvorišta, vrtova i drugih slobod-
nih površina na ulice i nogostu-
pe; 

2. Bacanje snijega ispred zgrada na 
prometnicu; 

3. Zatvaranje snijegom i ledom sli- 
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vnika i šahtova; 

4. Odlaganje snijega i leda u parko-
ve i zelene površine; 

5. Sankanje i klizanje na javnim pr-
ometnim površinama. 

 
Članak 125. 

 
 Pri uklanjanju snijega i leda ne 
smiju se oštećivati površine sa kojih se 
vrši uklanjanje, niti objekti i nasadi na 
tim površinama. 
 Osoba koja ošteti površine, obje-
kte i nasade na površinama dužna ih je 
dovesti u prvobitno stanje. 
 
VIII. SANITARNO-KOMUNALNO  
          UREĐENJE NASELJA 
 

Članak 126. 
 

 Dvorišta stambenih i drugih obj-
ekata moraju se držati čista i uredna. Dr-
žanje krupne i sitne stoke neposredno 
oko objekta nije dozvoljeno. Torovi i šta-
le za krupnu i sitnu stoku moraju biti 
udaljeni od stambenog objekta najmanje 
15 metara, sukladno propisima o prosto-
rnom uređenju. 

 

Članak 127. 
 

 Štale, svinjci i objekti za organizi-
ranu proizvodnju stoke i živine moraju 
imati jame za đubrište koje u selima mo-
raju biti izgrađene od betona, kamena ili 
cigle fugirane cementnim malterom. Šta-
le i svinjci moraju se držati u čistom sta-
nju i povremeno dezinficirati.  
  
1. ČIŠĆENJE SEPTIČKIH JAMA 
 

Članak 128. 
 

 U naseljima na području općine  
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nakon izgradnje kanalizacijske mreže 
svi odvodi otpadnih voda moraju biti 
priključeni na tu mrežu, a do tada obje-
kti se moraju priključiti na septičke ja-
me. 
 Ukoliko zbog konfiguracije tere-
na ili drugih razloga nije moguće izvršiti 
priključak objekta na kanalizacijsku mr-
ežu, odnosno u naseljima koja neće biti 
obuhvaćena kanalizacijskom mrežom, 
objekti se moraju priključiti na septičke 
jame. 
 Septičke jame moraju biti izgrađ-
ene po svim propisanim sanitarno-higi-
jenskim uvjetima i moraju se redovito 
održavati. 
 Septičke jame ne smiju imati nik-
akve prelive, kojima bi se sadržaj izlijev-
ao na okolnu površinu ili u vodotok, niti 
se smiju priključivati na otvoreni ili za-
cijevljeni kanal za oborinske vode. 
 

Članak 129. 
 
 Čišćenje septičkih jama obavlja 
javno komunalno poduzeće, odnosno 
pravna ili fizička osoba kojoj je povjere-
no vršenje ovih poslova, sukladno sanit-
arno-tehničkim uvjetima, a na zahtjev 
vlasnika septičke jame. 
 Čišćenje (pražnjenje) septičkih ja-
ma vrši se odmah po njihovom punje-
nju, a najmanje jednom godišnje i to u 
vremenu od 22,00 sati do 06,00 sati. 
 Razasuta osoka mora se zaorati 
najkasnije u sljedećih 12 sati. 
 

Članak 130. 
 
 Vlasnici septičkih jama dužni su 
na vrijeme zatražiti čišćenje tih jama ka-
ko ne bi došlo do prelijevanja, a time i 
zagađivanja okoliša. 
 

11. mart/oužjak 2014. 
 
 

Članak 131. 
 
 Odvoz fekalija vrši se specijaln-
im motornim vozilima iz kojih se feka-
lije ne mogu prosipati. 
 Fekalije se istresaju u gradsku 
kanalizaciju ili na mjestima koja odredi 
Javno komunalno poduzeće, odnosno 
pravna ili fizička osoba kojoj je povjere-
no održavanje kanalizacijske mreže u 
općini. 
 

Članak 132. 
 
 Visinu naknade za pražnjenje se-
ptičkih jama i odvoz fekalija utvrđuje ja-
vno komunalno poduzeće, odnosno pra-
vna ili fizička osoba kojoj je povjereno 
vršenje ovih poslova, na koju suglasnost 
daje Općinsko vijeće. 
 
2. DRŽANJE DOMAĆIH ŽIVOTINJA, 
    PASA I UKRASNIH ŽIVOTINJA 
    - UVJETI 
 

Članak 133. 
 
 Domaćim životinjama, u smislu 
odredaba ove Odluke, smatraju se kru-
pna i sitna stoka, perad i kunići.  
 

Članak 134. 
 
 Na  području općine  držanje ži-
votinja dozvoljeno je pod sljedećim uv-
jetima: 
 

1) da postoji ograđeno dvorište odvoje-
no od ulice i drugih zgrada; 

2) da za smještaj stoke i živine postoji 
posebno izgrađena prostorija udalje-
na od stambenih zgrada, puta, vodn-
og objekta najmanje 15 metara; 
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3) da je prostorija u kojoj je smještena 

stoka priključena kanalom na septič-
ku jamu. 

 
Članak 135. 

 
 Štale i svinjci moraju imati jame 
za đubrište. Jama za đubrište u ulicama, 
odnosno području u kome je dozvoljeno 
držanje stoke i živine, mora biti od beto-
na, kamena ili cigle fugirane u cementn-
om malteru. Štale i svinjci moraju se dr-
žati u čistom stanju i povremeno dezin-
ficirati. U ljetnim mjesecima gnojivo tre-
ba dva puta sedmično odvoziti. Odvoz 
gnojiva vrši se na način koji onemogu-
ćava rasipanje po tlu. 
 

Članak 136. 
 
 Psi se mogu držati u kućicama 
koje moraju biti udaljene od stambenih 
zgrada, ulica ili vodovodnih objekata 
najmanje 10 metara u prostoru zatvore-
nom od ulice. Objekti za pse moraju se 
držati u čistom stanju i povremeno de-
zinficirati. Zabranjeno je puštanje pasa 
da se slobodno kreću po naseljima na 
području općine. 
 

Članak 137. 
 
 Držanje ukrasnih životinja i ptica 
u stambenim i poslovnim zgradama i 
prostorijama dozvoljeno je pod uvjetom 
da se ne remeti javni red i mir građana i 
korisnika poslovnog prostora i ako to 
nije protivno higijensko-sanitarnim pro-
pisima. 
 

Članak 138. 
 
 Hvatanje i zbrinavanje pasa, ma-
čaka i drugih životinja lutalica bez vlas- 
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nika vrši pravna ili fizička osoba kojoj je 
povjereno vršenje ovih poslova. 
 Uginule, ubijene i pregažene živ-
otinje uklanjaju se s javnih površina spe-
cijalnim vozilom, a pokopavaju se na st-
očnom groblju. 
 

Članak 139. 
 
 Zabranjeno je puštanje pasa i dr-
ugih domaćih životinja da se slobodno 
kreću ulicama bez nadzora. 
 
3.  DEZINSEKCIJA I DERATIZACIJA  
     ODRŽAVANJE VODOTOKA  
 

Članak 140. 
 
 U svrhu zaštite zdravlja građana 
i stvaranja uvjeta za svakodnevni norm-
alan život, tijekom godine se obavlja ob-
vezno dva puta sustavna dezinsekcija, 
dok se sustavna deratizacija javnih pov-
ršina i kanalizacijskog sustava obavlja 
jedanput godišnje, uz njeno obvezno od-
ržavanje tijekom cijele godine. 
 

Članak 141. 
 
 Pod pojmom sustavnee dezinse-
kcije podrazumijeva se prskanje ili zam-
agljivanje odgovarajućim sredstvima u 
cilju uništavanja komaraca, muha i dru-
gih kukaca. 
 Pod pojmom sustavnee deratiza-
cije podrazumijeva se postavljanje odgo-
varajućih mamaca za uništavanje miše-
va, štakora i drugih glodara, te prikup-
ljanje i odstranjivanje uginulih životinja. 
 

Članak 142. 
 
 Obim, način, vrijeme izvođenja i 
ostali uvjeti obvezne sustavne dezinsek- 



Broj 4 – strana 450 
 
 
cije i deratizacije utvrđuju se operativ-
nim planom, koji donosi općinski načel-
nik po prijedlogu općinske službe nadle-
žne za komunalne poslove. 
 Za ostale otvorene prostore troš-
kove obvezne sustavne dezinsekcije i 
deratizacije snose korisnici tih prostora. 
 Pravna ili fizička osoba kojoj su 
povjereni poslovi dezinsekcije i deratiz-
acije, dužna je prije početka izvođenja 
radova izvijestiti građane putem sredst-
ava javnog informiranja o početku i zav-
ršetku tih radova. 
 

Članak 143. 
 
 Obveznu sustavnu dezinsekciju i 
deratizaciju u stambenim zgradama vrše 
vlasnici zgrada, odnosno poduzeća koji-
ma je povjereno poslovanje zgradama, a 
o trošku vlasnika, odnosno korisnika zg-
rade. 
 Obveznu sustavnu dezinsekciju i 
deratizaciju u poslovnim zgradama i pr-
ostorijama vrše vlasnici, odnosno koris-
nici zgrada i prostorija o svom trošku. 
 

Članak 144. 
 
 U svrhu zaštite vodotoka redovi-
to, najmanje jedanput tijekom godine, 
vrši se obvezno sustavno čišćenje obala 
rijeke Prače, kao i ostalih vodotoka na 
području općine,  tj. uklanjanje korova i 
drugog samoniklog raslinja s obala i 
obalnih pojasa rijeka. 
 Obim, način i vrijeme izvođenja i 
ostali uvjeti obveznog sustavnog čišće-
nja obale rijeke Prače i uništavanje koro-
va na obalnom pojasu, utvrđuje se ope-
rativnim planom, koji donosi općinski 
načelnik po prijedlogu općinskih službi 
za civilnu zaštitu i  za komunalne poslo-
ve. 
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IX. UKLANJANJE PROTIVPRAVNO  
       POSTAVLJENIH PREDMETA  
       I NAPUŠTENIH VOZILA  
 

Članak 145. 
 
 Svi protivpravno postavljeni pre-
dmeti i uređaji na objektima i javnim po-
vršinama (pokretni uređaji i naprave, št-
andovi, prikolice, reklamni i drugi pan-
oi, natpisi firmi, obavještenja, putokazi, 
stubovi, posude za cvijeće, građevinski 
materijal, ogrjev i slični predmeti i ure-
đaji) moraju se ukloniti. 
 Rješenje o uklanjanju, s rokom 
uklanjanja koji ne može biti kraći od tri, 
niti duži od osam dana, donosi komuna-
lni inspektor. Ako korisnik, odnosno vl-
asnik protivpravno postavljenog predm-
eta sam ne ukloni predmet, predmet će 
ukloniti nadležna inspekcija o trošku vl-
asnika, odnosno korisnika, uključujući i 
troškove premještaja i skladištenja, uko-
liko je došlo do oštećenja javne površine 
uključuju se i troškovi dovođenja javne 
površine u prvobitno stanje. 
 Uklonjene predmete vlasnici su 
dužni preuzeti u roku od 30 dana uz na-
mirenje nastalih troškova, a u suprotn-
om će se uklonjeni predmeti prodati na 
javnoj dražbi radi podmirenja troškova 
ili uništiti. 
 

Članak 146. 
 
 Kontejneri, kamp-prikolice, mo-
ntažni objekti, napuštena, neregistrira-
na, oštećena i tehnički neispravna vozila 
i njihovi dijelovi ostavljeni na javnim 
površinama do 15 dana uklonit će se o 
trošku vlasnika i deponirati na za to od-
ređeno mjesto. 
 Napuštenim vozilima u smislu  
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prethodnog stavka smatra se vozilo za 
koje je očigledno da se ne može koristiti. 
 Ukoliko je vlasnik vozila nepoz-
nat, komunalni inspektor će prije izdav-
anja naloga za uklanjanje vozila u sreds-
tvima javnog informiranja pozvati vlas-
nika da u roku od 7 dana ukloni vozilo s 
javne površine uz upozorenje da će u 
protivnom biti uklonjeno od strane jav-
nog komunalnog poduzeća, odnosno p-
ravne ili fizičke osobe kojoj je Općina 
povjerila ove poslove. 
 Akontaciju troškova uklanjanja 
snosi općinska služba nadležna za kom-
unalne poslove. Vlasnik je dužan preuz-
eti svoje vozilo u roku od 15 dana od da-
na uklanjanja uz namirenje svih nastalih 
troškova (uklanjanje, objavljivanje javn-
og oglasa, ležarina i slično). 
 U suprotnom, nakon isteka roka 
iz prethodnog stavka, vozilo se prodaje 
u sekundarne sirovine radi namirenja 
nastalih troškova premještanja,  skladišt-
enja i troškova prodaje. Prihod ostvaren 
prodajom ovih vozila uplaćuje se u Pro-
račun Općine Pale. 
 
X. MJERE ZA PROVOĐENJE  
    KOMUNALNOG REDA  
 

Članak 147. 
 
 Nadzor nad provođenjem komu-
nalnog reda propisanog ovom Odlukom 
obavlja općinska služba nadležna za ko-
munalne poslove, komunalna i druga 
inspekcija i komunalni redari. 
 Komunalni inspektor i komunal-
ni redar pri obavljanju poslova moraju 
imati posebnu oznaku na odjeći i poseb-
ne službene iskaznice. Službene iskazni-
ce komunalnom inspektoru i komunal-
nom redaru izdaje općinski načelnik. 

Za komunalnog inspektora i ko- 
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munalne redare, općinski načelnik može  
postaviti uposlene u općinskom organu 
koji ispunjavaju uvjete propisane Zako-
nom o komunalnim djelatnostima. 
  

Članak 148. 
 

U vršenju inspekcijskog nadzora 
komunalni inspektor je ovlašten:  

 

a) kontrolirati da li se komunalna djel-
atnost obavlja na način utvrđen zak-
onom ili propisom  donesenim na te-
melju zakona;  

b) kontrolirati stanje komunalnih obje-
kata;  

c) kontrolirati da li se komunalne uslu-
ge pružaju sukladno utvrđenim uvj-
etima;  

d) narediti da se utvrđeni nedostaci i 
nepravilnosti otklone na način i u ro-
ku kako je određeno zakonom i pro-
pisom donesenim na temelju zako-
na;  

e) zabraniti preduzimanje radnji za ko-
je smatra da su u suprotnosti sa zak-
onom ili drugim propisom nad čijim 
sprovođenjem brši nadzor;  

f) narediti preduzimanje odgovarajuć-
ih radnji koje je subjekt nadzora po 
zakonu ili propisu donesenom na te-
melju Zakona bio dužan preduzeti;  

g) podnijeti prijavu protiv subjekta na-
dzora i odgovorne osobe za učinjeni 
prekršaj;  

h) odrediti i druge mjere i radnje za ko-
je je ovlašten zakonom i drugim pro-
pisom.  

 
Komunalni inspektor rješenjem 

naređuje izvršenje određenih mjera i od-
ređuje rok za njihovo izvršenje sukladno 
Zakonu o komunalnoj djelatnosti, ovoj 
Odluci i posebnim propisima. 
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Članak 149. 
 

Kada u vršenju nadzora utvrdi 
da je povrijeđen zakon ili drugi propis, 
redar ima obvezu i ovlaštenja da sačini 
zapisnik o zatečenom stanju i:  

 

a) predloži preduzimanje odgovarajuć-
ih mjera i radnji radi otklanjanja utv-
rđenih nedostataka i nepravilnosti u 
roku koji odredi;  

b) predloži da se dostavi potrebna dok-
umentacija i podaci u roku koji odre-
di;  

c) predloži uklanjanje neispravnih, ha-
varisanih i neregistriranih vozila, st-
vari i drugih predmeta sa javnih po-
vršina;  

d) predloži uvođenje zabrane korište-
nja javnih površina protivno njiho-
voj namjeni;  

e) preduzima druge mjere i radnje za 
koje je zakonom ili drugim propis-
om ovlašten.  
 

 О provedenim radnjama redar je 
dužan obavjestiti komunalnog inspekto-
ra. 
 

Članak 150. 
 

Каdа redari u vršenju nadzora 
utvrde da se ometa korištenje komunal-
nih objekata ostavljanjem stvari i drugih 
predmeta protivno njihovoj namjeni ili 
na drugi način, obavijestit će komunaln-
og inspektora, a komunalni inspektor će 
rješenjem narediti korisniku, odnosno 
vlasniku, da odmah ili u posebno osta-
vljenom roku ukloni te stvari, odnosno 
predmete pod prijetnjom izvršenja.  

Ukoliko osoba iz prethodnog st-
avka ne izvrši naložene mjere, redari će 
isto ukloniti o trošku izvršenika u postu- 
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pku prinudnog administrativnog izvrše-
nja. 
 

Članak 151. 
 

Ukoliko se tijekom kontrole ne 
može utvrditi identitet osobe koja je po-
činila prekršaj (nepoznati počinitelj), re-
dari će o tome sačiniti zapisnik. Na tem-
elju istog će se posebnim rješenjem kom-
unalnog inspektora naložiti nepoznatom 
počinitelju posebne mjere, a primjerak 
ovog rješenja i zaključka o dozvoli iz-
vršenja dostavit će se na kontrolirani  
objekat, odnosno na kontrolirane stvari. 
Kаsnije oštećenje, uništenje ili uklanjanje 
ovog rješenja, odnosno zaključka o doz-
voli izvršenja ne utiče na valjanost dos-
tavljanja.  

Тroškove administrativnog izvr-
šenja snosi počinitelj, a ukoliko isti osta-
ne nepoznat i ne može se utvrditi njegov 
identitet, troškovi padaju na teret Prora-
čuna Općine. 
 

Članak 152. 
 

Redari su dužni izvršiti uviđaj na 
licu mjesta, zapisnikom konstatirati za-
tečeno stanje, te isti sa prijedlogom mje-
ra dostaviti komunalnom inspektoru. 

Redari prate izvršavanje nalože-
nih mjera i radnji od strane inspektora i 
o tom pregledu sačinjavaju kontrolni za-
pisnik.  
 

Članak 153. 
 
 Komunalni inspektor i komuna-
lni redari u obavljanju svojih poslova 
dužni su pridržavati se ove Odluke i dr-
ugih propisa. 
 Komunalni inspektor i komunal-
ni redari obavljaju poslove nadzora sa- 
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mostalno u ime Općine, postupaju i do-
nose akte u okviru dužnosti i ovlaštenja 
utvrđenih ovom Odlukom i drugim pro-
pisima. 
 Preduzimanje mjera za provođe-
nje komunalnog reda smatra se hitnim i 
od posebnog interesa za Općinu Pale. 
 

Članak 154. 
 
 Ako izvršitelj prekršaja ne postu-
pi po rješenju komunalnog inspektora, 
istu radnju (uklanjanje, čišćenje, poprav-
ak, zamjenu i slično) izvršit će komunal-
ni inspektor putem drugih osoba, a o tr-
ošku i na rizik izvršitelja. 
 

Članak 155. 
 
 Pravne i fizičke osobe i građani 
dužni su komunalnom inspektoru i ko-
munalnim redarima omogućiti nesme-
tano obavljanje nadzora, a posebno pri-
stup do prostorija, objekata zemljišta, 
uređaja i naprava, zatim dati osobne po-
datke, i pružiti druga potrebna obavješ-
tenja. 
 

Članak 156. 
 
 Ako komunalni inspektor i kom-
unalni redari u svom radu naiđu na ot-
por, zatražit će pomoć od policijske sta-
nice Prača i drugih nadležnih tijela drža-
vne uprave. 
 

Članak 157. 
 
 Protiv rješenja komunalnog insp-
ektora može se izjaviti prigovor u roku 
od 8 dana od dana prijema rješenja. 
 Prigovor izjavljen protiv rješenja 
iz prethodnog stavka podnosi se Minis-
tarstvu za urbanizam, prostorno ureše- 
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nje i zaštitu okoliša Bosansko-podrinjsk-
og makntona Goražde, ali ne odlaže iz-
vršenje rješenja. 
 

Članak 158. 
 
 Na prijedlog Općinskog vijeća, 
odnosno općinske službe nadležne za 
komunalne poslove, općinski načelnik 
može odrediti pojedine mjesece u godini 
kao mjesece uređenja i poboljšanja estet-
skog izgleda  naseljenih mjesta. 
 
XI.  NAKNADA ŠTETE 
 

Članak 159. 
 
 Svu štetu učinjenu na javnoj po-
vršini, objektima i uređajima koji čine 
njen sastavni dio ili se nalaze na njoj, 
izvršitelj je dužan popraviti povratom u 
prijašnje stanje ili, ako to nije moguće, 
dužan je nadoknaditi štetu. 
 Ukoliko izvršilac štete ne plati 
naknadu za učinjenu štetu, šteta će se 
naplatiti u odgovarajućem sudskom po-
stupku. 
 

Članak 160. 
 
 Naknada štete može biti stvarna 
(prema procjeni koju utvrdi javno kom-
unalno poduzeće, odnosno pravna ili fi-
zička osoba kojoj je povjereno vršenje 
ovih poslova) i paušalna. 
 

Članak 161. 
 
 Paušalna naknada štete naplać-
uje se u slučaju manje štete ili ako se šte-
ta ne bi mogla sa sigurnošću utvrditi ili 
ako bi postupak utvrđivanja štete vrem-
enski duže trajao, a vrijednost štete ne 
premašuje 300,00 KM prema posebnom  
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cjenovniku javnog komunalnog poduze-
ća,  odnosno pravne ili fizičke osobe koj-
oj je povjereno vršenje pojedinih komu-
nalnih usluga. 
 

Člankak 162. 
 
 Stvarna šteta naplaćuje se uvijek 
ako nastala šteta premašuje iznos od 
300,00 KM i ako je za saniranje štete 
potrebno angažiranje trećih osoba. 
 

Članak 163. 
 
 U postupku uklanjanja besprav-
no postavljenih predmeta na javnoj pov-
ršini, pored stvarnih troškova premješt-
aja i čuvanja, može se naplatiti paušalni 
iznos troškova, i to: 
 

- 70,00 KM za premještanje i 
- 10,00 KM dnevno po kvadratnom 

metru zauzete javne površine za sk-
ladištenje. 

 
XII.  KAZNENE ODREDBE 
 

Članak 164. 
 
 Novčanom kaznom u iznosu od 
500,00 do 5000,00 KM kaznit će se prav-
na osoba, a  iznosom od 100,00 do 500,00 
KM odgovorna osoba u pravnoj osobi za 
prekršaje koji slijede: 
 

1. Ako ne održava u urednom i čistom 
stanju vanjske dijelove zgrade (član-
ak  5); 

2. Ako preduzima radove na održava-
nju i uređenju fasada suprotno član-
ku 6. i 7. ove Odluke; 

3. Ako postavi ogradu uz javnu povr-
šinu suprotno Odluci (članak 8); 

4. Ako postavlja i održava ograde su-
protno člancima 9, 10. i 11. Odluke; 
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5. Ako vrtove, voćnjake i druge slične 

površine ispred zgrade (ograđene ili 
neograđene), ograde, kao i neizgra-
đena zemljišta uz javne površine, ne 
drži urednim (članak 11); 

6. Ako na javnoj površini neovlašteno 
postavi reklame, reklamne ploče ili 
panoe, izloge, transparente i slično 
(članak 12.  i 13); 

7. Ako postavlja plakate, oglase i slične 
objave izvan određenih mjesta (član-
ak 14. i 15); 

8. Ako ne postupi po odredbi članka 
16. stavak 3. ove Odluke; 

9. Ako postavi reklamni natpis, odnos-
no firmu suprotno članku 16, 17, 18, 
19, 20. i 21. Odluke; 

10. Ako ne održava u čistom i urednom 
stanju reklame, natpise, reklamne pl-
oče, panoe i slično (članak 21); 

11. Ako ne ukloni natpis u roku od 15 
dana od dana prestanka obavljanja 
djelatnosti, odnosno od iseljenja iz 
zgrade (članak 22); 

12. Ako postavljene spomenike, spom-
en-ploče, skulpture i slično prlja, un-
ištava ili na drugi način oštećuje (čla-
nak 32. stavak 1); 

13. Ako oštećuje i uništava rasvjetne st-
ubove, rasvjetna tijela, ako na njih li-
jepi i postavlja oglase, obavještenja, 
reklame i slično (članak 37); 

14. Ako ne održava u urednom i isprav-
nom stanju povjerene rekreacijske i 
javne površine, sportska i dječja ig-
rališta i druge javne sportske objekte 
(član 38); 

15. Ako zauzme javnu površinu bez od-
obrenja ureda nadležnog za komun-
alne poslove (članak 40. i 46); 

16. Ako javnu površinu koristi suprotno 
odobrenju o zauzimanju javne povr-
šine (članak 49); 

17. Ako postavlja korpice za smeće sup- 
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rotno članku 51. i 52. Odluke, 
18. Ako javne telefonske govornice i po-

štanske sandučiće ne održava u isp-
ravnom stanju i ne otklanja kvarove 
na njima u propisanom roku (članak 
56 ); 

19. Ako komunalne objekte i uređaje u 
općoj uporabi uništava ili na drugi 
način oštećuje (članak 57); 

20. Ako stajališta iz član 59. ne održava 
u čistom i urednom stanju; 

21. Ako postupa suprotno člancima 60, 
61, 62, 63. i 64.  ove Odluke;. 

22. Ako ne zaštiti debla stabla (članak 
65); 

23. Ako prilikom izvođenja radova pos-
tupi suprotno članku 67. Odluke; 

24. Ako pri izvođenju građevinskih rad-
ova postupa suprotno članku 69. Od-
luke; 

25. Ako odlaže zemlju i otpadni građe-
vinski materijal izvan odlagališta pr-
edviđenog za tu namjenu (članak 70); 

26. Ako postupi suprotno članku 72. i 
73. Odluke; 

27. Ako ne očisti i uredi javnu površinu 
oko objekta u kome obavlja djelatno-
st (članak 74.); 

28. Ako postupi suprotno pojedinačnim 
zabranama iz članka 75. Odluke; 

29. Ako postupi protivno članku 76; 
30. Ako postupi protivno članku 77; 
31. Ako za vrijeme izvođenja radova u 

otvorima (šahtovima) ne poduzima 
mjere propisane člankom 80. stavak 
3. Odluke; 

32. Ako ne održava vlastitu, odnosno 
povjerenu zelenu površinu u uredn-
om stanju i ne brine se za njenu ob-
novu i zaštitu (članak 83); 

33. Ako prekopava javne površine sup-
rotno uvjetima određenim u članku 
87, 88. i 89.  Odluke; 

34. Ako postupi protivno članku 90. 
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35. Ako ne održava uredno posude za 

cvijeće ili ih postavi bez odobrenja 
(članak 91); 

36. Ako obrađuje javne zelene površine 
u poljoprivredne svrhe (članak 92); 

37. Ako postupa suprotno pojedinačnim 
zabranama iz članka 93. i 94. Odlu-
ke; 

38. Ako se ne uključi u organizirani od-
voz smeća (članak 100. stavak 3); 

39. Ako ne nabavi odgovarajuće posude 
za smeće (članak 105); 

40. Ako odlaže krupni otpad na mjesta 
koja nisu za to određena (članak  
112); 

41. Ako stavlja krupni otpad u posude 
za smeće (članak 113. stavak 3); 

42. Ako potencijalno zarazni, kontamin-
irani materijal i biološki otpad uniš-
tava na način suprotan članu 119. st-
avak 1. i 2. Odluke; 

43. Ako ne ukloni snijeg i led ispred sv-
og poslovnog prostora, sa krovova 
poslovnih zgrada (članak 122); 

44. Ako postupi protivno članku 124; 
45. Ako razasutu osoku ne zaore u roku 

od 12 sati (članak 129. stavak 3); 
46. Ako izlijeva fekalije izvan određenih 

mjesta (članak 131); 
47. Ako protupravno postavi predmete 

na javnim površinama (članak 145); 
48. Ako ne omogući komunalnom insp-

ektoru i komunalnom redaru vršenje 
radnji iz članka 148. Odluke; 

49. Ako ne postupi po rješenju komuna-
lnog inspektora (članak 148. stavak 
2); 

 
Članak 165. 

 
Novčanom kaznom u iznosu od 

30,00 do 300,00 KM kaznit će se građa-
nin koji: 
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1. Ne održava u čistom i urednom sta-

nju vanjske dijelove zgrade (članak 
5);  

2. Postavlja i održava ograde suprotno 
člancima 8, 9. i 10. Odluke, 

3. Ne drži urednim vrtove, voćnjake i 
druge slične površine ispred zgrada 
(ograđene ili neograđene) te neizgra-
đena zemljišta uz javne površine,  ili 
ako vrtove, voćnjake i slične  površi-
ne ispred zgrade u svom vlasništvu 
ne održava (članak 11); 

4. Postavlja oglase i slično izvan određ-
enih mjesta (članak 14. stavak 1); 

5. Ne postupi po odredbi članka 15.  
Odluke; 

6. Po prestanku rada ugostiteljske rad-
nje, kao i po proteku vremena odre-
đenog u odobrenju za zauzimanje ja-
vne površine, ne privede istu  prvo-
bitnoj namjeni (članak 47. točka 6);      

7. Postavlja korpice za smeće suprotno 
članku 51. Odluke; 

8. Bez odobrenja koristi javnu površinu 
za utovar, istovar i smještaj   građev-
inskog materijala (članak 61); 

9. Prilikom izvođenja radova postupa 
suprotno članku 64, 65. i 66. Odluke; 

10. Cijepa drva i ugljen na javnim pro-
metnim površinama ili ih odmah ne 
ukloni i ne očisti  uporabljenu površ-
inu (članak 67); 

10. Postupi protivno pojedinačnim zab-
ranama iz članka 93. i 94. Odluke; 

11. Ne nabavi posudu za smeće (članak 
105); 

12. Odlaže kućno smeće suprotno član-
ku 113. Odluke; 

13. Samostalno premješta posude za sm-
eće (članak 110. stavak 3); 

50. Prebire, prekopava ili odnosi smeće 
iz posude za smeće (članak 111); 

51. Stavlja krupni otpad u posude za 
kućno smeće (članak 113); 
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52. Ne ukloni snijeg i led sa pločnika uz 
zgradu, poslovni objekt ili kiosk (čla-
nak 122); 

53. Ako ne postupi po rješenju komuna-
lnog inspektora (članak 148. stavak 
2.). 

 
Članak 166. 

 
Novčanom kaznom u iznosu od 

50,00 do 500,00 KM kaznit će se građa-
nin koji: 
 

1. Poduzima radove na održavanju i 
uređenju fasada suprotno članku 5. i 
6. Odluke; 

2. Na javnoj površini neovlašteno post-
avi reklame, reklamne ploče ili pan-
oe,  

3. izloge, jarbole, transparente i slično 
(članak 12); 

4. Postavlja plakate, oglase i slične obj-
ave van određenih mjesta (članak 13. 
i 14.)  

5. Postavljene spomenike, spomen-plo-
če, skulpture i slično, prlja, uništava 
ili na drugi način oštećuje (članak 32. 
stavak 1); 

6. Oštećuje i uništava rasvjetne stupo-
ve, rasvjetna tijela, na njih lijepi i po-
stavlja oglase,  obavještenja, reklame 
i slično (članak 37. stavak 1); 

7. Ne održava u urednom i ispravnom 
stanju povjerene rekreacijske i javne 
površine, sportska i dječja igrališta i 
druge javne sportske objekte (članak 
38); 

8. Zauzme javnu površinu bez odobre-
nja službe nadležne za komunalne 
poslove (članak 40. i 46); 

9. Javnu površinu koristi suprotno od-
obrenju o zauzimanju javne površine 
(članak 49); 

10. Uništava, oštećuje i neovlašteno kor- 
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isti hidrante, fontane i vodoskoke ili 
ulazi u fontane radi kupanja, te ako 
u fontanama kupa životinje (članak 
54. stavak 3. i članak 55.stavak 2); 

11. Oštećuje, prlja i uništava postavljene 
objekte i uređaje na javnim površin-
ama (članak 57); 

12. Pri izvođenju građevinskih radova 
postupa suprotno članku 69. Odlu-
ke; 

13. Odlaže zemlju i otpadni građevinski 
materijal izvan za to određenih dep-
onija (članak 70); 

14. Postupi suprotno pojedinačnim zab-
ranama iz članka 75. Odluke; 

15. Prlja, crta ili tiska na javnim promet-
nim površinama (članak  76); 

16. Ne poduzima mjere sprječavanja pr-
ljanja javnih površina određene čla-
nkom 78. Odluke; 

17. Postupi suprotno zabrani propisanoj 
u članu 79. stavak 3. i 4; 

18. Za vrijeme izvođenja radova u otv-
orima, (šahtovima) ne poduzima mj-
ere propisane člankom 80. i 81. Odl-
uke; 

19. Prekopava javne površine suprotno 
uvjetima određenim u članku 86, 87, 
88. i 89. Odluke; 

20. Obrađuje javne zelene površine u 
poljoprivredne svrhe (članak 92); 

21. 21. Postupi suprotno pojedinačnim 
zabranama iz članka 93. i 94. Odlu-
ke; 

22. Se ne uključi u organizirani odvoz 
smeća (članak 100. stavak 3); 

23. Onemogućava pristup sabirnim voz-
ilima (članak 107. stavak 5); 

24. Odlaže krupni otpad na mjesta koja 
nisu za to određena (članak 113. sta-
vak 3); 

25. Ako potencijalno zarazni, kontamin-
irani materijal i biološki otpad uniš-
tava na način suprotan članku 119.  
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Odluke;  

26. Ako postupi protivno članu 124; 
27. Ako razasutu osoku ne zaore u roku 

od 12 sati (članak 129. stavak 3); 
28. Ako izlijeva fekalije izvan određenih 

mjesta (član 131); 
29. Drži stoku, perad, pse, mačke i dru-

ge ukrasne životinje i ptice suprotno 
člancima 134,  135, 136. i 137. Odlu-
ke;  

30. Ako pušta psa i druge domaće živo-
tinje da se slobodno kreću ulicom 
bez nadzora  (članak 139); 

31. Protupravno postavlja predmete na 
javnim površinama (članak 145); 

32. Ako ne postupi po rješenju komuna-
lnog inspektora (članak 148. stavak 
2); 

33. Onemogući komunalnom inspekto-
ru i komunalnom redaru vršenje ra-
dnji iz članka 148. i 149. Odluke (čla-
nak 155.). 

 

Članak 167. 
 

  Roditelji, odnosno staratelji mal-
odobnika koji je počinio prekršaj sank-
cioniran člancima 165. i 166. ove Odlu-
ke, kaznit će se novčanom kaznom pre-
dviđenom u navedenim članovima. 
 

Članak 168. 
 

Novčanom kaznom na licu mjes-
ta (mandatna kazna) u iznosu od 50,00 
KM kaznit će se građanin kada: 
 

1. Postupa suprotno zabrani iz članka 
13. stavak 1. Odluke; 

2. Postupa suprotno zabrani iz članka 
14. stavak 1. Odluke; 

3. Postupa suprotno zabrani iz članka 
19. Odluke; 

4. Postupa suprotno zabrani iz članka 
32. stavak 1. Odluke; 
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5. Postupa suprotno zabrani iz članka 

37. stavak 1. Odluke; 
6. Postupa suprotno zabrani iz članka 

54. stavak 3. Odluke; 
7. Postupa suprotno zabrani iz članka 

55. stavak 2. Odluke; 
8. Postupa suprotno zabrani iz članka 

57.  Odluke; 
9. Postupa suprotno zabrani iz članka 

69. Odluke; 
10. Postupa suprotno zabrani iz članka 

70. Odluke.; 
11. Postupa suprotno zabrani iz članka 

76. Odluke; 
12. Postupa suprotno zabrani iz članka 

79. stavak 3. i 4; 
13. Postupa suprotno pojedinačnim zab-

ranama iz članka 93. i 94. Odluke; 
14. Postupa suprotno zabranama iz čla-

nka 107. stavak 2, 4. i 5. Odluke; 
15. Postupa suprotno zabrani iz članka 

111. Odluke; 
16. Postupa suprotno zabranama iz čla-

nka 113. Odluke; 
17. Postupa suprotno pojedinačnim zab-

ranama iz članka 124. Odluke; 
18. Postupa suprotno zabrani iz članka 

139. Odluke. 
 

 Novčanom kaznom na licu mjes-
ta (mandatna kazna) u iznosu od 100,00 
KM kaznit će se odgovorna osoba u pra-
vnoj osobi i samostalni gospodarstvenik 
za prekršaje utvrđene u prethodnom st-
avku ovog članka. 
 
XIII.   PRELAZNE  
           I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 169. 
 

 Svi akti predviđeni ovom Odlu-
kom donijet će se u roku od tri mjeseca 
od dana stupanja na snagu ove Odluke. 
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Članak 170. 
 
 Danom stupanja na snagu ove 
Odluke, prestaju važiti sljedeće odluke: 
 

- Odluka o visini naknade za utro-
šenu vodu i i komunalne usluge 
(“Službene novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, 
br.17/98),  

- Odluka o vodovodu i kanalizaci-
ji (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, 
br.17/98),  

- Odluka o privremenom zauzim-
anju javnih površina na području 
općine Pale (“Službene novina-
ma Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, br.11/99), 

- Odluka sanitarnom minimumu 
(“Službene novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, 
br.11/99 i 13/01),  

- Odlukao uvjetima i načinu drža-
nja stoke, kunića i pernate živine 
(“Službene novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, 
br.13/01), 

- Odluka o uvjetima držanja, popi-
sa, registracije i uništavanja pasa 
i mačaka na području općine Pa-
le (“Službene novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, br.15/00), 

 

Članak 171. 
 

 Odluka stupa na snagu osmog 
dana od dana objavljivanja u “Služben-
im novinama Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”. 
     

Broj:02-02-01-6/14         PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine       Komarica Ibrahim,v.r. 
     Pale-Prača 
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Na temelju  članka 11. stavak 3. 
Zakona o zaštiti osobnih podataka („Sl-
užbeni glasnik BiH”, broj: 49/06,76/11 i 
89/11), članka 24. Statuta Općine Pale 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 19/07, 11/08 
i 6/13) i članka 81. Poslovnika Općinsk-
og vijeća Općine Pale (,,Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj: 4/08), Općinsko vijeće Pale, na 
XII redovitoj sjednici, održanoj dana 28. 
02.2014. godine, d o n o s i:  
                                                   
                            

P R A V I L N I K 
O ZAŠTITI OSOBNIH PODATAKA  

U OPĆINI PALE 
 
I – OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 
 Ovim Pravilnikom uređuje se 
zaštita osobnih podataka fizičkih osoba 
čiju obradu u okviru svoje nadležnosti 
vrši Općina Pale  (u daljnjem tekstu: Op-
ćina). 
 

Članak 2. 
 
 Općina će za sve osobe bez obzi-
ra na njihovo državljanstvo ili prebiva-
lište za koje u okviru svoje nadležnosti 
vrši obradu osobnih podataka osigurati 
zaštitu tih podataka. 
 

Članak 3. 
 
 Općina vrši obradu osobnih pod-
ataka iz okvira svoje nadležnosti suklad-
no propisima kojim je uspostavljena ob-
veza Općine za vođenje zbirke osobnih  
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podataka i drugim propisima koji se od-
nose na obradu osobnih podataka. 
 
II - PRIMJENA TEMELJNIH  
       PRINCIPA ZAKONITE OBRADE 
       OSOBNIH PODATAKA 
 

Članak 4. 
(Zakonitost i pravičnost) 

 
 Općina vodi sljedeće zbirke oso-
bnih podataka: 
 

1. Evidencija o uposlenim na temelju 
Zakona o državnoj službi u organi-
ma državne službe u Federaciji Bos-
ne i Hercegovine: 

2. Evidencije o obračunu i isplatama 
plaća, GIP - godišnje izviješće o uku-
pno isplaćenim plaćama i rugim oso-
bnim primanjima i MIP - mjesečno 
izviješće o isplaćenim plaćama, ostv-
arenim koristima i drugim oporeziv-
im prihodima uposlenika od nesam-
ostalne djelatnosti, plaćenim doprin-
osima i akontaciji poreza na dohod-
ak uposlenih u Općini; 

3. Evidencija o korisnicima porodične 
invalidnine i RVI na temelju Zakona 
o pravima branitelja i članova njiho-
vih obitelji sukladno Pravilniku o po-
stupku, uvjetima i kriterijumima za 
odobravanje jednokratne novčane po-
moći u slučaju smrti razvojarčenog 
branitelja, ratnog vojnog invalida i 
člana obitelji šehida-poginulog bor-
ca, Pravilnik o uvjetima i načinu kor-
ištenja prava na povlaštenu vožnju 
ratnih vojnih invalida i članova njih-
ovih obitelji šehida-poginulog borca 
u javnom gradskom i prigradskom 
prometu na području BPK Goražde, 
Pravilnik o uvjetima i postupku kor-
ištenja prava boraca i njihovih obite- 
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lji i članova njihovih obitelji na zdra-
vstvenu zaštitu, banjsko-klimatsko li-
ječenje i liječenje u inozemstvu, Pra-
vilnik o postupku, uvjetima i kriterij-
umima za odobravanje sredstava na 
ime participacije troškova naknade 
za dodijeljeno građevinsko zemljište 
na korištenje zemljišta borcima i čla-
novima njihovih obitelji BPK Goraž-
de; 

4. Evidencija o građanskim stanjima gr-
ađana (rođenje, sklapanje braka, pr-
estanak braka, smrt, proglašenje nes-
tale osobe umrlom itd.)  i izdavanju 
izvoda i uvjerenja iz matičnih knjiga 
i vjenčanih listova na temelju Zako-
na o matičnim knjigama, a sukladno 
Upustvu o načinu vođenja matičnih 
knjiga. 

 
Članak 5. 

(Svrha obrade) 
 

 Svrha obrade osobnih podataka 
sadržanih u zbirkama osobnih podataka 
iz članka 4. ovog Pravilnika proizilazi iz 
zakona koji predstavljaju pravni temelj 
za njihovu obradu. 
 
 Službenik Općine dužan je prav-
ovremeno ažurirati podatke u zbirkama 
osobnih podataka  iz članka 4. ovog Pra-
vilnika na temelju releventne dokumen-
tacije i osigurati dokaze o porijeklu oso-
bnih podataka. 
 
1) Osobni podaci u Evidenciji o uposle-

nim obrađuju se svrhu reguliranja 
radnopravnog statusa, te prava i ob-
veza službenika i uposlenih u Opći-
ni, sukladno Zakonu o državnoj slu-
žbi u Federaciji Bosne i Hercegovine 
(„Službene novine Federacije BiH”, 
broj: 29/03, 23/04, 39/04, 54/04,  
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67/05, 8/06 i 4/12) Zakonu o nam-
ještenicima u organima državne slu-
žbe u Federaciji Bosne i Hercegovine 
(„Službene novine Federacije BiH”, 
broj: 49/05), Pravilniku o unutarnjoj 
organizaciji Općine Pale-Prača, Prav-
ilniku o radnim odnosima i odgovo-
rnosti službenika i namještenika op-
ćinskih službi za upravu Općine Pa-
le broj:02-02-1-30/06 od 31.01.06. go-
dine), i Uredbi o pravilima disciplin-
skog postupka za diciplinsku odgo-
vornost državnih službenika u orga-
nima državne službe u Federaciji Bo-
sne i Hercegovine („Službene novine 
Federacije BiH”, broj: 72/04 i 75/09). 

2) Osobni podaci u Evidenciji o obra-
čunu i isplatama plaća obrađuju se u 
svrhu isplate plaće i drugih naknada 
uposlenim, te GIP - godišnje izviješć-
e o ukupno isplaćenim plaćama i dr-
ugim osobnim primanjima i MIP – 
mjesečno izviješće o isplaćenim plać-
ama, stvarenim koristima i drugim 
oporezivim prihodima uposlenika 
od nesamostalne djelatnosti, plaćen-
im doprinosima i akontaciji poreza 
na dohodak uposlenih u Općini obr-
ađuju se sukladno osnovama Zako-
na o plaćama i naknadama u organi-
ma vlasti Federacije Bosne i Herceg-
ovine („Službene novine Federacije 
BiH”, broj: 45/10). 

3) Osobni podaci  u Evidenciji  o porez-
nim karticama uposlenih u općini 
obrađuju se sukladno Zakonu o por-
ezu na dohodak („Službene novine 
Federacije BiH”, broj: 10/08, 9/10 i 
44/11). 

4) Osobni podaci u Evidenciji o koris-
nicima porodične invalidnine i RVI 
obrađuju se svrhu ostvarivanja pra-
va na jednokratne pomoći i ostvari-
vanja prava na liječenje, participacije  
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troškova naknade za dodijeljeno gra-
đevinsko zemljište na korištenje i dr-
uge povlastice koje su propisane Za-
konom o pravima branitelja i člano-
va njihovih obitelji („Službene novi-
ne Federacije BiH”, broj: 33/04 i 
72/07). 

5) Osobni podaci u Evidenciji o građa-
nskim stanjima građana (rođenje, sk-
lapanje braka, prestanak braka, smrt, 
proglašenje nestale osobe umrlom 
itd.) i izdavanju izvoda i uvjerenja iz 
matičnih knjiga i vjenčanih listova 
obrađuju se u svrhu  upisa činjenica 
o osobnim i obiteljskim stanjima gra-
đana, kao i njihovim promjenama. 

 
 
 

Članak 6. 
(Mjera i obim) 

 
 Podatke  u zbirkama osobnih po-
dataka iz članka 4. ovog Pravilnika Op-
ćina odrađuje u obimu koji je utvrđen u 
propisima koji predstavljaju pravni tem-
elj za vođenje ovih evidencija. 
 

a) Evidencija o uposlenim  vodi  se 
u obliku administrativnog dosij-
ea za svakog državnog službeni-
ka i namještenika ponaosob i u 
obliku knjige o uposlenim i sad-
rži sljedeće vrste osobnih podat-
aka: 

 

Ime i prezime, ime oca, dan, mje-
sec i godina rođenja, spol, JMB, 
adresa prebivališta, državljanst-
vo, nacionalnost, vrsta i stupanj 
stručne spreme, podaci o nevođ-
enju krivičnog postupka, o zdra-
vstvenoj sposobnosti za obavlja-
nje određenih poslova, o ocjeni 
rada, o prethodnom radnom sta- 
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žu, o reguliranju vojne obveze, o 
tome da nije otpušten iz državne 
službe kao rezultat disciplinske 
mjere u posljednje tri godine pri-
je uposlenja i da nije obuhvaćen 
odredbom članka IX 1. Ustava 
Bosne i Hercegovine, datum zas-
nivanja radnog odnosa, datum 
prestanka radnog odnosa, poda-
ci o disciplinskim mjerama, o go-
dišnjem odmoru, o novčanoj na-
gradi, o dopunskoj djelatnosti, 
obiteljski status, podaci o osigur-
anim članovima obitelji. 

b) Evidencija o obračunu i isplata-
ma plaća vodi se u obliku različi-
tih izviješća na mjesečnoj i godi-
šnjoj razini i sadrži slijedeće vrs-
te osobnih podataka: 

 

Ime i prezime, ime oca, spol, JMB, 
broj socijalnog osiguranja, kvali-
fikacija, općina stanovanja upos-
lenog, adresa stanovanja uposle-
nog, općina stanovanja obitelji, 
općina PIO, općina zdravstva, op-
ćina doprinosa za upošljavanje, 
radno mjesto, kategorija ovlašte-
nja, datum uposlenja, prethodni 
staž, banka, transakcijski račun 
banke, ransakcijski račun uposle-
nog, vrsta plaćanja, platni razred 
i temeljni koeficijent, podaci o 
prihodima, porezima i doprino-
su, o prisustvovanju na poslu, 
bolovanju, o iznosu bruto i  neto 
plaće i naknadama. 

- Mjesečno izviješće o plaćama vo-
di se u obliku izviješća i sadrži 
sljedeće podatke: 

      

JMB poslodavca, podaci o poslo-
davcu/isplatiteljcu i poreznom 
obvezniku i podaci uposlenih o 
isplaćenim plaćama i drugim op- 
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orezivim naknadama, obračunat-
im i uplaćenim doprinosima i po-
rezu. 

- Godišnje izviješće o plaćama vo-
di se u obliku izviješća i sadrži 
sljedeće vrste  osobnih podataka: 
JMB poslodavca, JMB uposlenog, 
adresa poslodavca, ime i prezi-
me uposlenog i podaci o priho-
du, doprinosima i porezima. 

 
c) Evidencija o poreznoj kartici vo-

di se u obliku kartice koja sadrži 
sljedeće vrste osobnih podataka 
uposlenih: ime, prezime, JMB, 
adresa prebivališta, općina preb-
ivališta, datum rođenja, ukupni 
faktor osobnog odbitka. 

d) Evidencija  o korisnicima prava 
na obiteljsku invalidninu i RVI 
vodi se u obliku  administrativn-
og dosijea za svakog korisnika 
prava porodične invalidnine i sa-
drži sljedeće vrste osobnih poda-
taka:     
 

ime i prezime, JMBG, ime oca, da-
tum rođenja, broj osobne iskazn-
ice, adresa stanovanja, broj telef-
ona, mjesto rođenja, naziv banke 
i broj tekućeg računa korisnika 
prava. 

e) Evidencija o izdanim izvadcima i 
uvjerenjima iz matičnih knjiga i 
vjenčani listovi, podaci se koriste 
iz strukture elektroničke baze po-
dataka o izdanim izvadcima i 
uvjerenjima i vjenčanim listovi-
ma koji se vode u Matičnom re-
gisru. 
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Članak 7. 
(Tačnost i autentičnost) 

 
 Službenik ili namještenik Općine  
dužan je pravovremeno ažurirati podat-
ke u zbirkama osobnih podataka iz član-
ka 4. ovog Pravilnika na temelju releva-
ntne dokumentacije i osigurati dokaze o 
podrijetlu osobnih podataka. 
 

 Obrada osobnih podataka u Evi-
denciji o uposlenim, Evidenciji o obra-
čunu i isplatama plata i Evidencijama o 
ostvarivanju prava na obiteljsku invalid-
ninu i RVI, Evidenciji o izdanim izvad-
cima i uvjerenjima iz matičnih knjiga i 
vjenčanih listova vrši se u Službi za go-
spodarstvo, društvene djelatnosti, pro-
račun, financije, boračko-invalidsku zaš-
titu i opću upravu. 
 

Članak 8. 
( Rokovi za obradu podataka) 

 
Rokovi za obradu podataka u 

zbirkama osobnih podataka iz članka 4. 
ovog Pravilnika određeni su u Spisku 
kategorija registraturne građe sa rokovi-
ma čuvanja u Općini: 
 

a) Podatke u Evidenciji o uposlen-
im Općina obrađuje trajno; 

b) Podatke u Evidenciji o obračunu 
i isplatama plaća Općina obrađu-
je trajno; 

c) Podatke u Evidenciji o korisnici-
ma prava na obiteljaku invalidn-
inu i RVI Općina obrađuje trajno; 

d) Podatke u Evidenciji o izdanim 
izvadcima i uvjerenjima iz mati- 
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čnih knjiga i vjenčane listove Op-
ćina obrađuje na period od 5 go-
dina. 

 
III - DAVANJE OSOBNIH  
        PODATAKA KORISNIKU  
        I PRENOS PODATAKA  
        U INOZEMSTVO 
 

Članak 9. 
(Davanje osobnih  

podataka korisniku) 
 
   Davanje podataka sadržanih u 
zbirkama osobnih podataka iz članka 4. 
ovog Pravilnika daju se samo na pisme-
ni zahtjev koji je obrazložen i to: 
 

1) Davanje podataka sadržanih u zbir-
kama osobnih podataka iz članka 3. 
ovog Pravilnika korisniku se vrši u 
skladu sa članom 17. Zakona ukoli-
ko su u pitanju javni organi i ukoliko  
je istim potrebno za izvršavanje za-
konom utvrđene nadležnosti. 

2) Davanje podataka sadržanim u zbir-
kama osobnih podataka iz članka 4. 
ovog Pravilnika korisniku, koji je pr-
avna i fizička osoba, vrši se sukladno 
Zakonu o slobodi pristupa informac-
ijama. 

3) Davanje podataka siz Evidencije o 
uposlenim i evidencije o obračunu i 
isplatama plaća vrši se institucijma, 
ustanovama i zavodima radi reguli-
ranja radnopravnog statusa, kao i 
prava i obveza uposlenika.  

 
Članak 10. 

(Prenos podataka u inozemstvo) 
 

Podatke iz zbirki osobnih podat-
aka iz članka 3. ovog Pravilnika Općina 
neće prenositi u inozemstvo. 
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IV - EVIDENCIJA IZ ZAKONA 
 

Članak 11. 
(Evidencija o zbirkama 

 osobnih podataka) 
 
 Općina vodi Evidenciju o svakoj 
zbirci osobnih podataka iz članka 4. ov-
og Pravilnika, u skladu sa članom 13. 
Zakona o zaštiti osobnih podataka. 
 

 Evidencija iz stavka 1. ovog član-
ka  sadrži temeljne informacije o svakoj 
zbirci osobnih podataka i vodi se na ob-
rascu evidencije koji je propisan Pravil-
nikom o načinu vođenja i obrascu evide-
ncije o zbirkama osobnih podataka. 
                                               

Članak 12. 
(Sigurnost podataka) 

 
 Tehnička zaštita osobnih podata-
ka ostvaruje se primjenom Pravilnika o 
načinu čuvanja i posebnim mjerama teh-
ničke zaštite osobnih podataka („Službe-
ni glasnik FBiH”, broj: 67/09), ako pose-
bnim propisom nije drugačije regulira-
no. 
 

Članak 13. 
(Privatnost i zaštita podataka) 

 
 Uposleni u Općini i druge služb-
ene osobe imaju pristup osobnim poda-
cima sukladno pravilima, procedurama 
i dobrim praksama koje u svom radu pr-
imjenjuje  Općina. 
 

 Osobni podaci za uposlene  i dr-
uge službene osobe Općine predstavlja-
ju službenu tajnu, suglasno zakonu i isti 
se ne mogu davati fizičkim ili pravnim 
osobama protivno odredbama zakona, 
ovog Pravilnika i drugih pravila i proce-
dura Općine. 
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 Pored sankcija propisanih Zako-
nom, uposleni u Općini odgovaraju za 
protivpravno odavanje osobnih podata-
ka i disciplinski, suglasno propisima o 
disciplinskoj odgovornosti. 
 Na način propisan stavkom 3. 
ovog članka odgovaraju i osobe koje ni-
su uposlene u Općini ako imaju svojstvo 
državnih službenika ili uposlenika u or-
ganima državne službe Federacije BiH. 
 

Članak 14. 
(Evidencija o davanju  

osobnih podataka korisniku) 
 
 Općina vodi evidenciju o osobn-
im podacima koji su dati korisniku  oso-
bnih podataka i svrsi za koju su dati, su-
kladno članku 17. stavak 5. Zakona. 
 Evidencija iz stavka 1. ovog čla-
nka vodi se u elektronskom obliku, na 
obrascu broj 1. koji je sastavni dio ovog 
Pravilnika. 
 

Članak 15. 
(Evidencija o odbijenim zahtjevima 

nositelja podataka) 
 

 Općina vodi evidenciju o odbije-
nim zahtjevima nositelja podataka sukl-
adno članku 26. Zakona o zaštiti osobn-
ih podataka.  
 Evidencija iz stavka 1. ovog član-
ka vodi se u elektronskom obliku, na ob-
rascu broj 1. koji se sastavni dio ovog Pr-
avilnika. 
 

Članak 16. 
(Odgovornost  za zaštitu 

 osobnih podataka) 
 
 Državni službenik/namještenik 
iz članka 7. ovog Pravilnika odgovara za 
čuvanje i davanje podataka iz evidencije  
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propisane člankom 4. ovog Pravilnika 
sukladno odredbama koje reguliraju pit-
anje disciplinske i druge odgovornosti 
državnih službenika i namještenika. 
 
V - PLAN SIGURNOSTI 
              

Članak 17. 
(Postupak donošenja Plana sigurnosti) 
 
 Općina donosi Plan sigurnosti, 
koji sadrži tehničke i organizacione mje-
re za sigurnost podataka koji se obrađu-
ju u Općini, sukladno Pravilniku o nači-
nu čuvanja i posebnim mjerama  tehnič-
ke zaštite. 
 Procjenu adekvatnosti tehničkih 
i organizacijskih mjera zaštite osobnih 
podataka vrši Stručni kolegij općine naj-
manje jednom godišnje. 
 
VI - ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 18. 
(Stupanje na snagu) 

 
 Ovaj Pravilnik stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u “Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:02-02-1-10/14         PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine       Ibrahim Komarica,v.r. 
      Pale-Prača  

    

199  
 

Na temelju članka 4. stavak 2. 
Zakona o ministarskim, vladinim i dru-
gim imenovanjima Federacije Bosne i 
Hercegovine (“Službene novine Bosne i 
Hercegovine”, broj: 12/03 i 34/03), član-
ka 64. stavak 5. Zakona o zdravstvenoj 
zaštiti (“Službene novine Bosne i Herce-
govine”, broj: 46/10), članka 24. Statuta  
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Općine Pale (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13) i članka 3. stavak 3. 
Odluke o preuzimanju prava i obveza 
utemeljitelja i usklađivanju organizacije 
i poslovanja Javne ustanove dom zdrav-
lja „Prača” (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
11/12), Općinsko vijeće Pale, na svojoj 
XII redovitoj sjednici, održanoj dana 28. 
02.2014. godine, d o n o s i:  
                                                                                                           
 

R J E Š E NJ E 
o imenovanju Upravnog odbora 

 JU Dom zdravlja Prača 
 
 

Za predsjednika i članove Upra-
vnog odbora JU Dom zdravlja “Prača”, 
na period od šezdeset dana, imenuju se: 
 

- Crnčalo Aida - predsjednik, 
- Mutapčić Mirsada - član, 
- Imširović Sabina – član.  

 
 

Rješenje stupa na snagu osmog 
dana ode dana objavljivanja u “Služben-
im novinama Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”. 
 

Broj 02-34-1-12/14          PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine       Ibrahim Komarica,v.r. 
      Pale-Prača   
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 Na temelju članka 4. stavak 2. 
Zakona o ministarskim, vladinim i dru-
gim imenovanjima Federacije Bosne i 
Hercegovine (“Službene novine Bosne i 
Hercegovine”, broj: 12/03 i 34/03), član-
ka 24. Statuta Općine Pale (“Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona  
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Goražde”, broj: 19/07, 11/08 i 6/13) i čl-
anka 33. Statuta Javnog stambeno-kom-
unalnog,  građevinskog i uslužnog pod-
uzeća “Prača”, Općinsko vijeće Pale, na 
svojoj XII redovitoj sjednici, održanoj 
dana 28.02.2014. godine, d o n o s i:     

                                                                                                           
 

R J E Š E NJ E 
o imenovanju Upravnog odbora 

JKP “ Prača” 
 

 
Za predsjednika i članove Upra-

vnog odbora Javnog stambeno-komuna-
lnog, građevinskog i uslužnog poduzeća 
“Prača”, na period od šezdeset dana  
imenuju se: 
 

- Salispahić Avdo - predsjednik, 
- Brdarić Fahra - član,  
- Omerović Sulejman - član, 
- Spahović Memsur - član, 
- Bičo Sejka - član. 

 
Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a naknadno će se objaviti u  
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj:02-34-1-11/14         PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine      Komarica Ibrahim, v.r. 
      Pale-Prača     

 

201 
 

Na temelju članka 24. Statuta Op-
ćine Pale (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
19/07, 11/08 i 6/13), članka 88. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde” broj: 04/08), u svezi 
sa člankom 43. stavak 10. Zakona o pro-
stornom uređenju i građenju Bosansko- 
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podrinjskog kantona Goražde – prečišć-
eni tekst (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
7/13), Općinsko vijeće Općine Pale, na 
svojoj XII redovitoj  sjednici, održanoj 
dana 28.02.02.2014. godine, d o n o s i:  

                  
                                                                                   

Z A K LJ U Č A K 
o davanju mišljenja na nacrt Plana 
prostornog uređenja za područje 
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde za period 2008-2028. godina 
 

Članak 1. 
 

Ovim Zaključkom Općinsko vije-
će Pale daje mišljenje na nacrt Plana pro-
stornog uređenja za područje Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde za period 
2008-2028. godina, u kojem bi trebalo iz-
vršiti ispravke kako slijedi: 
 
U tekstualnom dijelu 
 
- Plan treba da vremenski traje od 

2014. do 2034. jer Plan još nije ni usv-
ojen, a istekla je trećina vremenskog 
perioda njegovog važenja;  

- U tekstu Nacrta Plana, kao i u Od-
luci o provođenju Prostornog plana, 
riječ „OPŠTINA” zamijeniti sa riječ 
„OPĆINA”,  i to iz razloga što je u 
bosanskom jeziku pravilan naziv 
općina; 

- U tekstu Nacrta Plana, kao i u Odlu-
ci o provođenju Prostornog plana, 
naziv PALE-PRAČA potrebno je iz-
brisati „-PRAČA” iz razloga što je čl-
ankom 1. Zakona o konstituiranju 
novih općina („Službene novine 
FBiH”, br. 6/98) propisano da je 
naziv Općina Pale; 

-  
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- U tekstu Nacrta plana, kao i u Odlu-
ci o provođenju Prostornog plana, 
potrebno je ispraviti „RENOVICA” 
u „HRENOVICA”; 

- U tekstu Nacrta plana i u tabelama 
gdje se govori o proizvodno-poslov-
nim zonama riječ „- PRAČANKA” 
izbrisati i da ostane naziv „VINČI-
CA”; 

- Na strani 29. umjesto lokalnog cen-
tra Turkovići treba da bude lokalni 
centar Hrenovica, to isto uraditi i u 
ostalom dijelu teksta i tabelama; 

- Na strani 31. tabela 9. u redu zona 
lokalnog centra umjesto Turkovići 
treba da je Hrenovica, a u produže-
tku u sljedećem redu brisati riječ Ja-
rovići, jer se to naseljeno mjesto nal-
azi u Općini Goražde; 

- Na strani 32. tabela 11. „Turkovići” 
zamijeniti sa „Hrenovica”; 

- Na strani 47. Umjesto riječi „naselje-
nog” treba da stoji „naseljenih”, a iza 
Turkovići i Hrenovica; 

- Na strani 47. nije točna konstatacija 
da za pobrojane izvore nisu utvrđe-
ne zone sanitarne zaštite jer za izvo-
rišta na području općine Pale, a koja 
sa navedena  u ovom dijelu Prostor-
nog plana, su utvrđene zone sanita-
rne zaštite i to Odlukom o utvrđiva-
nju zona sanitarne zašttite izvorišta 
pitke vode za izvorišta „Datelji”, „Ko-
mrani” i „Donja Čemernica” („Služ-
bene novine Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”, br.11/10); 

- Na strani 49. u dijelu „Navodnjava-
nje“ treba dodati lokacija Hrenovica 
–  80 ha; 

- Na strani 64. iza riječi „lokalnog pu-
ta“ umjesto „10” treba da stoji „5” jer 
Zakon o cestama u FBiH propisuje 
da je zaštitni pojas za lokalne puteve 
5 m; 
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Na strani 90. u dijelu „Građevinska 
zemljišta van urbanih područja“ bri-
sati riječ „Jarovići“ jer je to naseljeno 
mjesto u Općini Goražde, 

- Na strani 10. članak 25. Odluke o pr-
ovođenju Prostornog plana također 
iza riječi „lokalnog puta“ umjesto 
„10” treba da stoji „5” jer Zakon o 
cestama u FBiH propisuje da je zaš-
titni pojas za lokalne puteve 5 m, 

- Na strani 94. tekstu  izrazi „delovi” i 
„deo” su napisani ekavskim i potre-
bno je izvršiti ispravku. 

 
U grafičkom dijelu 
 

U kartama 02 Sintezni prikaz ko-
rištenja prostora, 09 a  Prometne površi-
ne i koridori i 15 a Sintezni prikaz koriš-
tenja prostora izvršiti sljedeće ispravke: 
 
- Put Prača-Brdarići je lokalni,  

a ne nekategorisani put; 
- Put Hrenovica-Prešpica je lokalni,  

a ne nekategorisani put; 
- Put Datelji-Komrani je lokalni,  

a ne nekategorisani put, i izvršiti  
njegovo ucrtavanje do Komrana; 

- Put Voznica-Petibor je lokalni,  
a ne nekategorisani put; 

- Put Kriv Draga-Veažalice je lokalni, 
a ne nekategorisani put; 

- Ucrtati nekategorisani  
put za Kaljane, koji polazi  
sa Magistralnog puta M 5 u   
neposrednoj blizini MHE Kaljani; 

- Ucrtati nekategorisani  
put za  Magistralnog puta  
M 5-Tulovići, koji polazi sa       
Magistralnog puta  
M 5 u  neposrednoj blizini  
MHE Kaljani; 

- Ucrtati nekategorisani  
put Komrani-Cerice; 

Broj 4 – strana 467 
 
 

- Ucrtati nekategorisani  
put Mahala-Todorovići; 

- Ucrtati nekategorisani  
put Prača - Hrastovac; 

- Ucrtati nekategorisani Stari put, koji 
polazi sa desne strane Magistralnog    
puta M 5  kod bunkera i izlazi ispod 
tunele Pavlovac;   

- Ucrtati nekategorisani  
put Datelji-Kozja strana; 

- Ucrtati spajanje nekategorisanog pu-
ta u Dateljima sa lokalnim putem 
Prača-Datelji;  

- Ucrtati nekategorisani put Turkovići 
- Spreča kuće; 

- Ucrtati nekategorisani  
put M5-Srdani; 

- Ucrtati lokalni put Turković most - 
Gaz - Smajina kuća, 

- Ucrtati nekategorisani  
put Turkovići - G. Revido; 

- Ucrtati nekategorisani  
put Turkovići -D. Revido; 

- Ucrtati nekategorisani  
put G. Bare-Bogune; 

- Ucrtati nekategorisani  
put G. Bare-Raške; 

- Izbrisati lokalni put koji  prolazi kr-
oz industrijsku zonu Vinčica; 

- Ucrtati nekategorisani put za Bulo-
ge, koji polazi sa regionalnog puta   
Hrenovica-Goražde, sa posljednje 
krivine na izlasku na kotu Hranjen; 

- Ucrtati nekategorisani  
put Lunje-Podnehaje; 

- Ucrtati nekategorisani 
put M 5 - Gugića kuća; 

- Ucrtati nekategorisani  
put M5-Šainovići. 

 
U karti 07 Privredne zone umjes-

to Vinčica - Pračanka treba izmjeniti sa-
mo Vinčica. 
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Članak 2. 
 

Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u “Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:02-05-17/14            PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine      Komarica Ibrahim, v.r. 
     Pale-Prača   
  

202 
 

 Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13) i članka 88. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 4/08), Općinsko 
vijeće Pale, na svojoj XII redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 28.02.2014. godine,   
d o n o s i:  
                                                                                                         
 

Z A K LJ U Č A K 
o ispitivanju poštivanja  

Ugovora o privatizaciji Alhosa 
 

Članak 1. 
 

Ovim Zaključkom Općinsko vije-
će Pale traži od Agencije za privatizaciju 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
da ispita da li su ispoštovane odredbe 
Ugovora o privatizaciji Alhosa u Prači. 
 

Članak 2. 
 

 Traži se od Agencije da dostavi 
presliku Ugovora sa naznakama koje su 
odredbe ispoštovane, a koje ne i to sve u 
roku od 60 dana. 
 

Članak 3. 
 

 Ovaj Zaključak stupa na snagu  
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danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u “Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:02-05-17-19/14       PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine       Komarica Ibrahim,v.r.     
      Pale-Prača   
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 Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13) i članka 88. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 4/08), Općinsko 
vijeće Pale, na svojoj XII redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 28.02.2014. godine,  
d o n o s i:  
                                                                                                        

 
Z A K LJ U Č A K 

o nastavku rada benzinske  
stanice u Prači 

 
Članak 1. 

 
Ovim Zaključkom Općinsko vije-

će traži od ENERGOPETROLA d.d. Sa-
rajevo da iznađe način da u što kraćem 
roku nastavi sa radom benzinska stanica 
u Prači. 
 

Članak 2. 
 
 Zaključak dostaviti Energopetro-
lu d.d. Sarajevo, Vladi FBiH, Ministarst-
vu za energetiku FBiH i Privrednoj ko-
mori FBiH. 
 

Članak 3. 
 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti obj- 
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avljen u “Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:02-05-18/14             PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine       Komarica Ibrahim,v.r.     
     Pale-Prača  
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 Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13) i članka 88. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 4/08), Općinsko 
vijeće  Pale-Prača, na svojoj XII redovitoj 
sjednici, održanoj dana 28.02.2014. godi-
ne, d o n o s i:  
 
 

Z A K LJ U Č A K 
o usvajanju Izviješća o radu  

Kulturno-informativnog centra „Prača” 
za 2013. godinu 

 
Članak 1. 

 
Ovim Zaključkom Općinsko vije-

će Pale-Prača usvaja Izviješće o radu Ku-
kturno-informativnog centra „Prača”  za 
2013. godinu. 
 

Članak 2. 
 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u “Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:02-05-16/14            PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine       Komarica Ibrahim,v.r.     
     Pale-Prača    
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 Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13) i članka 88. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 4/08), Općinsko 
vijeće  Pale, na svojoj XII redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 28.02.2014. godine,  
d o n o s i:  
                                                                                                          
 

Z A K LJ U Č A K 
o usvajanju Izviješća o radu  

Službe za civilnu zaštiti Općine Pale 
 za 2013. godinu 

 
Članak 1. 

 
Ovim Zaključkom Općinsko vije-

će Pale usvaja Izviješće o radu Službe za 
civilnu zaštiti Općine Pale za 2013.godinu. 
 

Članak 2. 
 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u “Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:02-05-15/14            PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine       Komarica Ibrahim,v.r.     
      Pale-Prača   

   

206 
 

 Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07,11/08 i 6/13) i članka 88. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale (“Sl- 
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užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 4/08), Općinsko 
vijeće  Pale, na svojoj XII redovitoj sjedn-
ici, održanoj dana 28.02.2014. godine,    
d o n o s i:  
 
                                                                                                       

Z A K LJ U Č A K 
o usvajanju Izviješća o radu  

Službe za geodetske, imovinskopravne 
poslove, obnovu i razvoj i prostorno 

uređenje Općine Pale za 2013.godinu. 
 

Članak 1. 
 

Ovim Zaključkom Općinsko vije-
će Pale usvaja Izviješće o radu Službe za 
geodetske, imovinskopravne poslove, ob-
novu i razvoj i prostorno uređenje Op-
ćine Pale za 2013. godinu. 
 

Članak 2. 
 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u “Službenim novinama Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:02-05-14/14            PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine       Komarica Ibrahim,v.r.     
      Pale-Prača   
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 Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 

19/07, 11/08 i 6/13) i članka 88. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 4/08), Općinsko 
vijeće Pale, na svojoj XII redovitoj sjedn- 
ici, održanoj dana 28.02.2014. godine,    
d o n o s i:  
 
                                                                            

Z A K LJ U Č A K 
o usvajanju Izviješća o radu  

Službe za gospodarstvo, društvene 
djelatnosti, proračun, financije, 

boračko-invalidsku i socijalnu zaštitu 
 i opću upravu Općine Pale 

za 2013. godinu. 
 

Članak 1. 
 

Ovim Zaključkom Općinsko vije-
će Pale usvaja Izviješće o radu Službe za 
gospodarstvo, društvene djelatnosti, pr-
oračun, financije, boračko-invalidsku i 
socijalnu zaštitu i opću upravu Općine 
Pale za 2013. godinu. 
 

Članak 2. 
 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u “Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:02-05-13/14            PREDSJEDATELJ  
28.02.2014.godine       Komarica Ibrahim,v.r.     
      Pale-Prača    

..................................................................................... 
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